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АНТИКРИТИКА.

РАЗСМОТРѢНІЕ ЗАМ ѢЧАНІЙ Н А НОВЫЙ  
ПЕРЕВОДЪ ФЕДРЫ, НАПЕЧАТАННЫХЪ ВЪ 

ГІИ № ВѢСТНИКА ЕВРОПЫ  *).

Замѣчанія сіи напиёаны Г. ПсреллЪ^ ко
тораго переводъ Тераліенова ^Разсказа кри
тически разобранъ въ XIV  № Благонамѣрен
наго. Признаюсь, ч то  нѣкоторыя выраженія 
и даже мысли Г. Перец кажущея мнѣ чрез
вычайно удивительны; но съ одной стороны  
осужденіе Г. ИстовыліЪ перевода его, а съ 
другой соперничество мое съ нимъ въ томъ  
же трудѣ—объясняютъ причину оцѣнки мое
го перевода.

Разсмотримъ эт у  строгую критику. Я 
возра?каір прошивъ нее только для того, 
ч$по бы объяснить нѣкоторыя употреблен-

*) Отвѣчаю такъ поздно на сію крити
ку потому, ч то  на дняхъ только ймѣлъ Сча
ст іе  увидѣщѣ ее случайно. Соъ.
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ныд мною въ переводѣ и осуждаемыя F* 
ЦсрвдсЪ слова и выраженія; отвѣчать же на 
колкости и остроты , разсѣкаемыя обыкно
венно въ строгих^ критикахъ, отъ  коихъ 
ни одинъ въ свѣтѣ писатель не избѣжалъ, 
было бы — уподобиться Донъ-Кишопіу, сра
жавшемуся со стадомъ барановъ !

Заглавіе (такъ говоритъ Г. ПсрвЪ *): 
отрывокЪ изЪ Расиновой Трагедіи: ф ед р а , ка
жетсяV лшѣ неправилъньіліЪ - Переводная * **) 
Федра тогда рголъкб лложетЪ назваться Раеи- 
новою, когда переводъикЪ, наполнясь дцхоллЪ 
превосходнаго оригинала^ вполнѣ выразитЪ ліы -  
ели , ъцейтва и саллыя слова д^иствцюшуихЪ 
лигф« (Вѣрю!) (J Расина каждая ліыслъ раз-, 
вернцта > (А у Критика моего здѣсь очень 
свернц7па9 такъ' ч то  я—признаюсь въ своемъ 
невѣжествѣ—не Нанимаю его) каждое гцветва 
на своеллЪ ллѣстѣу (Чувство на мѣстѣ!—так 
же не понимаю!) каждое слоеЬ цсидиеаетѣ 
стііхЪ , (^Каждое? — сомнѣваюсь!) и наконец5

, *) Всѣ слова Т . ТІорва въ  семъ возраже
ніи напечатаны дЛя отличія .косыми, буква
ми. Сое.

**) Переводная, перевозная, переносная—rvt 
т .  гп. значитъ порусски fria, которую пере
водятъ, перевозятъ, переносятъ съ одного 
мѣста на другое. Cot.
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каждый звцкЪ связанЪ сЪ проъими т-ёсйою гар~ 
моніей. (Звукъ свлзанЪ со звуками гармоніей—* 
и притомъ тѣсною!.4.не постигаю!,) РасинЪ-  
есть заимодавецъ, которомц должно не только 
заплатить \ долгЪ сполнЫ, но егце одинокими 
деньгами сЪ занятою сцліліою**НцвствЦ}0,' ъто 
я  произнесЪ s собственный свой приговоръ*... —• 
(Такъ, дѣйствительно, приговоръ, состоящій  
въ томъ, что строгому критику должно 
въ бужденіяхъ своихъ, по крайней мѣрѣ, вы
ражаться ясно. Ч то разумѣетъ здѣсь Г. ПсрвЪ 
подъ словомъ ;• заиліѳдавецЪ ? Если т о , что  
Расинъ предлагаетъ переводчику готовыя 
мысли, выраженія и слова; т о  'сравненіе*' сіе 
весьма не вѣрно ; хибо Расинъ, такж е какъ и  
всякій другой Авторъ, предлагаетъ перевод
чику однѣ -только мысли, а прочаго долженъ
искать сей послѣдній не въ тсассгё подливни-✓
ка, но въ собственномъ своемъ карлшкё• 
Извѣстно, ч то  'значитъ переводъ словъ. Но, 
можетъ быть, подъ названіемъ симъ разу
мѣлъ Г. Критикъ т о , что онъ самъ заимство
валъ у Расина — предупреди всѣхъ ; прочихъ 
переводчиковъ — талантъ и духъ его, кото
рыхъ исполнясь, надѣется выразить йполнѣ 
мысли, чувства и самыя слова подлинника., 
ііротидъ этого безмолвствую!) По крайней 
ліір'ё м еня никогда не ослѣпитЪ на съетЬ м ог 
его перевода похвала приятелей, ^Чьихъ?) ко- 
Ьюръ'шЪ
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Печатный каждый листъ быть кажется святымъ;

равно и порицанія Гг, ИстовыхЪ не принц- 
дятЪ оставить Расина. (Къ чему объясняет
ся здѣсь Г. Критикъ на счетъ какихъ-то 
приятелей? Къ чему говоритъ онъ, при
ступивъ уже къ разбору моего перевода, о 
Гг. ИстовыхЪ? f Какую связь "»имѣетъ Кри
тика его съ разборомъ Г* Истова? Изъ, 
словъ ГІ Переа• 6йя не для того сближ*аю сіи 
два происшествія' (!) ъто бы, оскорбитъ кого
нибцдъ подозрѣніяліщ ношЪу Боже~сохрани\,,/ \ ' 1 ' 
ч т о  должно заключить? И ч т о  сказать еъ
разсужденіи сего' явнаго подозрѣнія? И сти
на была бы обидна для кого нибцдъ (какъ 
говоритъ Г, Критикъ) а потому — молчу. 
Въ разсужденіи же торжественнаго обѣта 
его: iib оставлять Расина} скажу старинную

*) Избави ГБогЪ и пасЪ отЪ эдакихЪ подозрѣ
ній! Соъ. ѵ
Вотъ самое начало сей "критики: ВЪ 5
ІУо Благонамѣреннаго. напесатанЪ отрывокЪ 
изо перевода федръі Г-мЪ ЧеславкимЪ, а вЪ 
ХІУ того жцрнала поліѣщенЪ весьма ост
рый , весьма справедливый и совершенно 
безпристрастный разборѣ моего перевода 
Тераменова разсказа^ Д  не для того сбли 
жаю сіи два происшествія — и проч.
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нашу пословицу: свой г/мЪ Царь вЪ головѣ)
ЫожеіпЪ бытъ , я никогда не конгу своего 
перевода, но никогда же и не перестану вы
правлять его. (Этимъ обЪяв^еніёліЪ хотѣлъ 
Г. Критикъ . .% . но къ чему угадывать?) 
Строгость ліоя кЪ собственнымъ трудаліЪ 
даетЪ Мнѣ право говорить правду, новоліу ne- 
реводгику Федры. (Правду можетъ говорить 
всякой; но чтобъ говорить основательно,\ т о  
для сего требуется не одной только стро
гости кЪ собственнымъ трцдаліЪ.

Чтобы не утомитъ читателей — по ело-* 
вамъ Гна Пер . ва —* выпискою всей К рити
ки, приведу только т ѣ  мѣста, которыя, 
такъ сказать, разительнѣе*)

Д ѣ йст віе I .  Я вл е н іе  3.

Н ѣ т ъ , далѣе и д ти  я яе могу; слабѣю: 
Поддерживать <&бя силъ больше ѵне имѣю.

О выраженіи : поддерживать себя, Г;
Критикъ говоритъ, чіро оно переведено сЪ 
лексикона, буквально и притомЪ весьма не 
вѣрно: Je ne me soutiens plus знагитЪ: л  едва 
стою. П  ору секи можно* сказать: похвала при
ятелей ицогда поддерживаетъ вялые стихи; 
но нельзя сказать, ъто изнеліогающій’ гело- 
вѣкЪ не вЪ силахЪ поддерживать себя. (Выра*
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IfceRÎe: '{едва стою, или едва держу-сл на Й0* 
гахъ,,—не то же ли въ простомъ слогѣ, чтд: 
“едва могу поддерживать себя» въ высокому? 
Г* Пер .вр  п рости тъ  мнѣ, что " я не цо- 
вѣрю ему, будто порусски не льзя эт^го 
сказать* Многіе извѣстныё Л и ттер ато^ ы  
наши, которымъ читалъ я переводъ свой, 
замѣтили мнѣ именно объ этомъ глаголѣ, 
ч то онъ никакимъ другимъ замѣненъ здѣсь 
быть не можетъ, и что Хотя выраженіе 
сіе не довольно еще употребительно въ язы
кѣ нашемъ, но оно можетъ бытъ введено, 
ибо ни мало Не противно свойству языка. 
Итакъ я увѣренъ , что, оспориваемоё Г. 
Критикомъ очень можно сказать порусски, 
такж е какъ и слѣду ющёе: “несправедливый 
Критикъ не въ состояніи поддержатПъ себц, 
никакими колкостями, если собственныя суж
денія подавляютъ его.,,)

О богиі для чего я не въ тѣігіа дубравъ!
Когда могу сквозь прахъ, несущійся клубами* 
Зрѣть колесницы ^бѣгъ л е т ѣ т ь  за ней- очами?

Все тотЪ же отръівистый сдогЪ! М огу—• 
щнагитр настоящее, а слсыслЪ и еральматй- 
па требцютЫ будущаго. (Не спорю о слогѣ* 
можегцъ б ы т ь , ч то  онъ и дуренъ. П усть  
судятъ  объ этомъ знатоки* болѣе или ме- 
йѣе строгіе кЪ собственнымътрцдамЪ\ но къ 
^ему э т о т ъ  рѣзкой г̂оонъ? Развѣ Г. Кри^
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тикъ не можетъ ошибаться въг сужденіяхъ 
своихъ? — а прищомъ, осмѣлюсь сказать, 
что смыслъ и Грамматика его требую тъ  
здѣсь недѣльнаго. Всѣ Русскіе говорятъ: 
“когда могу я васъ видѣть?,, вмѣсто; воз
могу, или буду илс'ётъ возможность.,,—Когда 
могу я говорить съ вами?,, и ігі. п. Впро
чемъ, можетъ быть, что оно дѣйствитель
но не совсемъ правильно и составляетъ  
большую погрѣшность въ глазахъ строгихъ  
Грамматиковъ, но при всемъ том ъ употре
бительно —- и  по ясности и краткости  
с,воей позволено въ С тихотворствѣ. *) ѵ£г5 
’прососѣ несущемся , и несущемся клубами , кто 
цзнаетЪ РасиновЪ надменный прахъ: noble
poussiere? (Вотъ образчикъ какъ должно пе
реводить Расина: надменный прахЪ\ Въ од
номъ ' іізъ ^печатныхъ переводовъ федры ешо-

Самъ безпримѣрный, несравненный Ра
синъ употреблялъ иногда неправильности 
противъ языка, которыя' по краткость/ 
своей составляютъ еіце красоту. Напри
мѣръ въ извѣстномъ сти хѣ  Трагедіи: 
Andromaque;

!Ге t’aimois inconstant; qu’aurois je fait fidele?

правильно ли послѣднее выраженіе? — Соъ,
2
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ипгь: благородный прахѣ — еще точнѣе и
'.ближе къ Подлиннику. элпо ли значитъ,
по словамъ Критика моего, платить долгЪ 
одинокими денъгалиі сЪ занятою сулхллою? Но 
приметъ ли здравый Вкусъ, сей строгій  
Казнагвй славы Расица, такую  уплату и не 
отвергнетъ ли сихъ поддѣльныхъ денегъ 
какъ фальшивую монету?)*

Mino сказала я ?.. .* безумная !. . гдѣ я 1

Хотя слово: безумная, довольно стихотворнѣ 
п  возвышенно} но, сло!в&. поло-умная, было бы 
Çvufi стихотворное\ ^Какъ принять это? За 
^асмѣщку, или за серьезное наставленіе? — 
Цослѣднеё — Г. Пер* въ простатЪ juojö откро~ 
ве/тостьі — кажется, вѣроятнѣе. Итакъ, 
благодаря душевно Г. Критика^ побуждаюсь 
сказать, чтр напрасно онть̂  такъ щедръ на 
совѣты,, въ которыхъ я вовсе не имѣю нуж
ды; пусть бережетъ ихъ про себя.) Про-  
овОщеннъіс ъитатели, которыліЪ Расинова Фед
ра коротко знаколіа, ллогіутЪ видОть, ъ?по я  
не выбираю дурныъ стихѵіу а сряду беру, ихЪ 
вЪ переводѣ. (Вопервыхъ: просвѣщенное- чи
т а т ел и  скажутъ Г. Пер . ву> ч то  о Траге
діи нельзя сказать порусски: <снамъ она ко
ротко знакома.» Вовщо^ыхъ: не только прр^ 
свѣщенные, но просто грамащные люди, у- 
мѣющіе читать, моеут5 видѣть, ч то  Г.



Критикъ беретъ ст и х и  въ переводѣ моемъ 
сряду *), изволя называть ихъ дурными — 
безъ всякихъ доказательствъ.) Чтобы псу- 
томитъ ихЪ выпискою * **) всего отрывка—Г. 
Чеславскій проститЪ мою откровенность! — я  
замѣъу еще нѣсколько сУпиховЪ.

Престань испытывать: я слишкомъ объяснилась.

Второй полустишіе доказывав mb комите- 
скимЪ Авторамъ, ъто и у  насЪ есть разговор
ный слогЪ. (Ч то это  значить? О комъ го
воритъ здѣсь Г. Критикъ: ц насЪ? —• Не 
думаю, въ обиду его, ч то оцъ хотѣлъ ска
зать  просто: у Р,усскгіхЪ есть разговорный
«логъ; ибо откры вать ^подобныя истины — 
было, бы очень забавно. Но, можетъ быть, 
не. желая слишкбліЪ объясняться, онъ далъ 
только почувствовать, что для Трагедіи 
ни въ какомъ случаѣ не приличенъ, простой, 
разговорный слогъ. _ Не смѣю опровергать 
такого неойровергаемаго^ мнѣнія!)

Ï) Всякой благомыслящій читатель, если 
найдетъ критику стоющею вниманія, т о  

. захочетъ сличишь ее съ критикуемымъ 
сочиненіемъ. Сое.

**) Выпискою утомиться мокъ писателъ, а 
читатели не могутъ. Сое.
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Сей Князь . •. сьднъ Скиѳянки . . .  т ы  знаешь: • •

Ты знаешь — новое доказательство. ВЪ 
этоліЪ словѣ з&клюъается какая-то невин
ность, ;какая-то сельская простота, которая 
весьлла похвальна вЪ Трагедіяхъ вообще, особ-

нравится здѣсь выраженіе: ты знаешь? —* 
^тобъ лучше увидѣть приличіе, или непри
личіе его, приведемъ нѣсколько, предыду
щихъ стиховъ.

Энонс'if.

Какъ! любишь ты ?

Г-ну Пер . ву не'

Ф<?Ара.

Любви терзацья всѣ терплю!

Эііона9

Кемъ ст р а ст н а  ты ?

Федра.

Внимай—  и трепещ и. Люблю . *.
Ахъ! имя пагубно услышать шьі желаешь . « . .  
Люблю . . . .• • • «

Энона.
Кого?

Федра,

Сей Князь . ..сынъ Скиѳянки/*. .—т ы
знаешь:

Кшс всю. жесшЪкоешь несъ гоненья моего . . . .
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Энона.

О боги! Ипполитъ? —

Федра.

Ты назвала его!I

Я вообще ничего, а особливо этого мѣ
ст а , не, переводилъ рабски, но старался 
выразить мысли подлинника и выдержать 
данный Авторомъ характеръ федры, ко
торая до того ужасается преступной люб
ви своей, что не смѣетъ даже назвать ви
новника ея ' страданій. Она отвѣтам и сво-' 
ими даетъ только догадываться Энонѣ, на- 
мѣкаетъ ей, вынуждаетъ ее самую' произ
нести роковое имя — и для трго, послѣ 
отрывистыхъ, Довольно уже ясныхъ намѣ- 
ковѢ: > Сей Князь . . . сынЪ Скиѳянки . . . —Iзаставилъ я ее сказать съ нѣкоторою до- 
сЬдою на недогадливость Энолы и съ боль
шею рѣшимостію: ты знаетъ, кто всю же
стокость несЪ. и проч. Здѣсь, кажется, не 
отступилъ я и отъ  подлинника:

tu соппоЫ ce fils de l ’Amazone,
Ce prince, si longtems par moi-mêmç opprimé . . .  •

Почему же, повторяю, не нравится это  
выраженіе Г. Пер . ez/? Какую находитъ онъ 
въ немъ невинноещъ и селъсщю простотц ? —
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Въ Трагедіи: Димитрій Донской, знаменитый 
Озеровъ конечно погрѣшилъ, заставивъ ска* 
зашь" Димитрія:
✓
Ты войско наше зрѣлъ, рѣшимость нашу знаетъ*

и въ другбмъ мѣстѣ:

Здѣсь видитъ храбрыхъ сонмъ —

также Тверскаго:

Не повторяй того ,
"Что знаютЪ ужъ они о т ъ  гнѣва моего.

Какъ! выраженія эт и  и тьрсячи подобныхъ 
имъ, встрѣчающихся въ лучщихъ Траг^  
діяхъ нашихъ — слишкомъ просты, непсг- 
хвальны въ Трагедіяхъ? . . . Такія основатель
ныя, справедливыя сужденія очень похвалъ* 
нъс въ- Критикѣ, вообще'.^,

Стремился мразъ по мнѣ,, и огнь меня палилъ.

Слово: палилъ^ тпркЪ цдаъно, особенно вЪ копиф 
ст иха , ъта приведетъ вЪ яіпъалніе ec'éx5 nè- 
реводъиковЪ Федры\ слово: палилъ, не валкому 
попаде?псл\ „ (^шо худаго находитъ Г. Пср.вЪ 
въ этомъ глаголѣ? Почему, напримѣръ, не- 
сказашь: мщеніе палитЪ сердце Критика до 
ïùoro, ч то  не могши объяснять мыслей с во-



ихъ, доволъсйівуетпся онъ однѣми насмѣш
ками!)

\
Искала въ ихъ чревахъ разсудка заблужденна. *)

Опять пес plus ultra Поэзіи! Федра ищетЪ pas* 
судка заблужденна вЪ ърееё9 или брюхѣ жертеЪ* 
(Вотъ уже эшо подлинно пес plus ultra Кри
тики, Ишакъ въ стихѣ  Ломоносова:

Не мѣдь^лй въ ъреві Этны ржетъ? 

и Державина:

Как^> страш на ночь надулась гревомд.— и
V >

также въ выраженіи кореннаго нашего язы
ка t “ и копейными прободеяьйи просыпая 
врагомъ zp&i&tt вездѣ Чрево значитъ брюхо, 
а né внутренность?—Прекрасно! и основыва
ясь на семъ, Г. Критикъ утверждаетъ, ч т о  
федра ищетъ заблужденнаго разсудка въ брю
хѣ жертвъ!...Неоспоримо! Толькоч да позволе
но будетъ и мнѣ сказать ,èo взаимною отн* 
кровенносшію: если к то  хочетъ критико
вать чійо нибудь основательно, т о  пусть  
ищетЪ доказательствъ не въ одномъ своемъ 
понятіи; иначе— легко можещъ-,ошибиться.)

*) Стихъ подлинника:

Je.cherchois dans leurs flancs т а  raison égarée.
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На гибель самъ Тезей въ сей градъ меня привезъ.

Слово привезЪ, есть одно изб тѣхб слови, ко- 
торылли нельзя довольно украситъ Трагедію; 
геліб больше— теліЪ лутшеу и теллЪ болѣе ро- 
ліаптизліа . (Нельзя ничего во..нажать, ибо 
нельзя ничего — понять.)

Но видя какъ близка къ кончинѣ жизнь, моя.

Здѣсь востюллнишъ СонетЬ Графа Знатпоеа, изЪ 
прекраснаго перевода Мизантропа: ‘ ‘конецъ
дней съ ?кизнью смѣженъ.,, (Можетъ быть, 
что стихъ  мой дѣйствительно не хорошъ, 
и что найдется много подобныхъ. Но совѣ
тую  Г. Пср.вц боспомнить, что если я— 
но собственнымъ его словамъ—требовалЪ бла
гонамѣренныхъ замѣчаній на переводъ свой, 
т о  слѣдовательно признавалъ его самъ не 
довольно исправнымъ . Критика , конечно, 
какъ бы ни была строга, не должна никого 
оскорблять и вообще весьма полезна для сло
весности, но только критика благонамѣрен
ная и основательная. Всѣ искуства и худо
жества имѣютъ нужду въ покровительствѣ, 
а всѣ занимающіеся ими—ігъ снисхожденіи: 
ибо слабости и недостатки вообще свой
ственны „людямъ. Слишкомъ же строгое, 
рѣзкое осужденіе—ео всѣхъ отношеніямъ вред
но й показываетъ въ4 произносящемъ оное 
непростительную самоувѣренность.)
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О стихѣ:
Какой заразою отравленъ чиспгьщ шокъ?

говоритъ Г. Критикъ: токЪ flней отравлеиЪ 
и отравлеиЪ заразой: теліна 'бода!... (Не спорю. 
Однако же можно и усумнитьоя, столько ли 
еще йіемна какъ ему видится.)
Сей Амазонки.дынъ, гордынею надменный.

Для слцха приятнее было бы надліенносіпъю 
наД'Ліеиный. (Гордыня и надменность—никог-р 
да не значили одно и тож е. Но Г. Критикъ  
и не споритъ о томъ , только для слуха 
его приятнѣе выраженіе: надліенностъю над- 
ліенныйі—Видно, что и слцхЪ иногда не у с т у 
паетъ зрѣнію, хотя  сіи два чувства обык
новенно бываютъ разносил ьыы.)

Накрнёцъ приведя сти хи  мои:
Какъ! возбуждаютъ гнѣвъ въ птебѣ сіи мечты  
На родъ твой, коего послѣдня отрасль ты ?

Гнъ Пср'вЪ , спрашивая въ недоразумѣніи: 
родЬ, или иародЪ? оканчиваетъ Ьвою крити
ку слѣдующими словами:

“Не смѣю обвинять Г. Чеславскаго въ 
небрежиЪдти , или скорости перевода: on fait 
ce qu’ on peut—*) a за невѣрность, кажется,

Благодаря за снисхожденіе Г;. Пср.ва, 
приведу два стиха изъ той  же Комедіи 
Мизантропъ. Самолюбивый Графъ Знатовъ 
двастаешъ, ч то  скоро пишетъ стихи:

5
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можно поручишься. Для чего же было ему го« 
ворить, ч то это  переводъ Расиновой федры; 
ст о и т ъ  только вмѣсто Расина поставили» 
Прадона—и вся вина обрушится на орцФи- 
налъ«,,—Въ заключеніи семъ, tio крайней мѣ
рѣ, т о  хорошо, ч то оно смягчено словомъ: 
кажется . Противъ этого не возможно t спо
рить! — Но ч то касается до послѣдней на
смѣшки, т о  скажу только: не стыдно ли 
прибѣгать къ такому непозволительному 
средству для униженія труда соперника сво
его! Какое жалкое усиліе! А притомъ дерзну 
за м ѣ т и т ь , въ отв ѣ тъ  Г. К ритику, что  
эта  странная мысль: чтобъ я переводъ свой 
назвалъ переводомъ Прадоновой федры, не 
могла бы конечно войти ему въ голову, ес
либъ онъ зналъ, что Расинова и Прадонова 
піэсы /столько же, сходны между собою въ 
самомъ планѣ-гхотя предметъ ихъ и т о т ъ  
же —  сколько мы съ нимъ сходны въ об
разѣ мыслей« Итакъ сей послѣдній ударъ — » 
обрцшенЪ Г» Пср.въшЪ не цдаъко.

И . Чеславскій.
/ѵилллѵи'ѵи/гш

Я Право, написалъ ихъ въ нѣсколько минутъ» 

А благоразумный Крутонъ отвѣчаетъ:

До времени, сударь, нѣтъ надобности ш ут» .
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Т Е А Т Р Ъ .

Школа ЖенщинЪ] Комедія въ 

п я ти  дѣйствіяхъ, въ сти хахъ , пере

веденная изъ соя. Мольера Н. И. 
ХмелбшщшиЪ  , и ПурсонвлкЪ -  Фа- 
лалей, или Рохусд вЪ новомЪ видѣ, 
святочный Водевиль въ одномъ дѣй

ств іи , передѣланный съ Французска

го К . А , А. ШаховефимЪ, представ

ленныя на Большомъ Т е а т р ѣ  21 го 

Іюня.

Давне мы были лишены удоволь-
чл

ствія видѣть шрекрасную Комедію: Ш ко
л а  ЖгнщинЪ. у  насъ, не много такихъ 
переводныхъ піэсъ. Г. Хм ельницкій  мо
жетъ почесться однимъ изъ лучшихъ 
драмматическихъ Поэтовъ нашего вре
мени ; онъ далеко оставилъ за собою 
многихЪ, подвизавшихся на семъ -труд
номъ поприщѣ, и написавъ свои Воздцш- 
ные з а м к и , доказалъ имЪ, какихъ ст и 
ховъ требуетъ хорошая Комедія. Роль
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Аенесы  бъ М ольеровои П ІколЬ  Ж .еищинЪ , 
е с т ь  конечно ед и н ств ен н ая  въ своем ъ  
родѣ Гжа Д ю рова  обязана ей за п ер 
вый свой удачный дебю тъ  передъ Пуб
ликою . Она и послѣдній разъ играла ее 
очень хорош о ; жаль т о л ь к о , ч т о  э т а  
А к т р и са , получивш ая о т ъ  природы  боль
ш ое дар ован іе, за н и м а ет ъ  ч а с т о  харак
т е р ы , совсем ъ етр неприличны е. Ч тобъ  
о т к р ы т ь  какую нибудь с п о с о б н о с т ь  въ 
м олодом ъ а к тер ѣ , или а к т р и сѣ , з а с т а в 
л я ю тъ  ихъ' и г р а т ь  é o  всѣхъ в озм ож 
ны хъ п іэсахъ  все, ч т о  ни попало. Я со- 
гласенъ* ч т о  э т о  даж е н еобходи м о для 
т а к и х ъ  д е б ю т а н т о в ъ  , каковы Гжа Ве
л и ч и н а  лсш Гм г. С ибиряковъ*, П и к а п о в - 
скойу и  ироч., но н е $ л я  Гжи Д ю ровощ  
к о т о р а я  съ перваго своего появленія  
доказала какой х а р а к т ер ъ  ей  неорпори- 
зѵіо п р и н а д л еж и т ъ  на наш емъ Т еатр ѣ . 
До сихъ  поръ она и м ѣ ет ъ  т о л ь к о  двѣ 
прекрасны я роли: Розъ* въ Водевилѣ: Сцтке- 
наео  Rouçjub не обЪЪдешъ, и Аепес^ы въ Ко
медіи; Ш к о л а  Ж енщ инЪ . Г, БобровЪ> играв-

і.і/ ' ііши А р н о лъ ф а , О пекуна, принадлежитъ 
къ небольшому числу нашихъ хорошихъ 
Актеровъ: въ его игрѣ много простоты



и  н а ту р а л ь н о й  в е с е л о с т и . З а м ѣ т и м ъ  
одно, ч т о  х а р а к т ер ъ  А р н о лъ ф а  т р е б о 
валъ болѣе ком ической  у в ѣ р ен н о ст и . 
Г. С осницкой , п о  обы кновенію  своем у, 
игралъ хорош о. Гжа. А сен ко ва  и  Г. Р а- 
л іа за н о вЪ , первая въ ролѣ Ж.ор*кеты  и  
послѣдній  п р о ст а к о м ъ  А лииоліЪ , были  
очень милы . Надобно о т д а т ь  справед
л и в о с т ь  необы кновенном у т а л а н т у  Г. 
Р а л іа за н о ва ; онъ всюду разнообразенъ и  
не и с п о р т и т ъ  никакую  р о л ь . Не опа
саясь н а ск у ч и т ь  ч и т а т е л я м ъ  хорош и
м и с т и х а м и , вы пиш у последнее явленіе  
в т о р а г о  акпга изъ Комедій: Ш к о л а  ж.ен- 
щ инЪ , к о т о р о е  ниг^ѣ еще не было на
п еч а т а н о  .

Явленіе 5 .

АрнольфЪ и  Азнеса  .

АрнольфЪ .

Сюда, сюда, мой другъ, отъ  солнышка подъ
тѣнь.

Гулянье славное!
А енеса .

Да, славное Ï
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Хорошъ?
И день

Агнеса.

АрнолъфЪ•

Хорошъ - съ !
АрнолъфЪ .

Вотъ я къ тебѣ, мой другъ, явился, 
Чтожь новаго? —

А гн е с а .

Ахъ! мой котеночикъ убился! 

АрнолъфЪ .

Мнѣ очень жаль, мой другъ, но э т о  не бѣда; 
Пожить и умереть мірская череда.
Ну что же....безъ меня скучала т ы , я чаю?

А гн еса •

О нѣтъ! я никогда, ей Богу! не скучаю* 

АрнЪлъфЪ.

Да ч то  же дѣлала ты , милой мой дружокъ?

А гнеса .

Л пару цѣлую связала вамъ чулокъ.



АрнолъфЪ.

Агнеса! я хочу потолковать съ тобою .
На свѣтѣ часто мы встрѣчаемся съ бѣдою. 
И ближній ближнему здѣсь всячески вредятъ. 
Представь же ты  себѣ: сосѣди говорятъ, 
Ч то будто безъ меня какой-то здѣсь повѣса 
Прихаживалъ къ тебѣ, любезная Агнеса,
И именно-тайкомъ, въ калитку черезъ садъ; 
Я вѣрить не хочу и бъюся объ закладъ,
Ч то злые языки тебя оклеветали.

Агнеса.

Ахъ, нѣтъ! нё бейтеря , вамъ право не со
лгали

 ̂ АрнолъфЪ.

Такъ мнѣ не солгало?

Агнеса.

Я увѣряю васъ,
Онъ эт и  дни почти' не выходилъ отъ  насъ.—

АрнолъфЪ (вЪ сторонц) .

Вотъ Ангелъ-то! Во всёмъ въ минуту мнЪ
призналась!

И т о  сказать, когда невинность притворя
лась?



(Aenecé)
Но кажется, мой другъ, когда я не забылъ, 
Я принимать чужикъ вамъ строго запре

Агнеса.
тилъ>

Да это  такъ, но вы когдабъ его у!зрали; 
То Еѣрно бы его и jcaiwM обласкали .

АрнолъфЪ.

Все мо?кетъ бы ть, да какъ онъ видѣлся съ
тобой? —

А гнеса .

Вотъ эт о  и смѣшно и чудно мнѣ самой! 
Безъ васъ, разъ прДвечеръ, накинувши плато

никъ,
Я сѣла на/балконъ и штопала чулочикъ;
_  V . ' IВдругъ вижу, ч то  одинъ мужчина мимо  ̂ ндсъ 
Все ходитъ и хъ мёня почти не Сводитъ

глазъ;
Потомъ сталъ кланяться — мнѣ сдѣлалось

страхъ стыдно; 
Но изъ учтивости, чтобъ не было обидно, 
Я также, поклонясь, привстала на балконъ* 
Онъ ближе подошелъ и снова мнѣ Поклонъ. 
Я тоже, онъ оріять—и сдѣлавшись Смѣлѣе, 
Мы стали кланяться другъ другу веселѣе; 
Онъ все высматривалъ, ходилъ, й всякой

разъ



Къ балкону подойдя, мнѣ кланялся тотчасъ* 
А я, какъ глазъ съ него все время не спу

скала ...
Такъ онъ все кланялся, а я все прйсѣдала, 
И если бы меня не испугала ночь —
Я вѣрнобъ не ушла никакъ съ балкона прочь, 
Чтобъ этоіцъ господинъ и милой и шутливой 
Увѣренъ былъ* ч то я умѣю быть учтивой.-»-

Ну чтожь.ч*
АриоЛьфЪі

\
А г н е с ъ

.Лишь мочь Прошла—отк уда 1 йи взйлась 
Старушка къ намъ одна, й обласкавши насъ* 
« 'Здоро во—молви л а-̂ * дѣвица до рогая !
Ну любо посмотрѣть красавица какая!
Но йіы, сударѣтя, нй т о  ли разцвѣла* 
Чтобъ црелесліыо своей надѣлать столько

зла!
Такъ, знай же , что вчера, съ намѣреньемъ

конечно*
Ты сердце ранила одно безчеловѣчно!,*

АрноЛъфЪ ( вЪ сіію рон ц ) .

О! вѣдьма старая! развратница дѣтей!
■ ' I

Аёнеса*

Я сердце ранила? я отвѣчала ей.—
да, сударыня, и во все безъ причины*

4



Ты сердце ранила вчерашняго мужчины!,, 
АхЪ, Богъ мой! не взначай за ласки всѣ его 
Не ужь-то что нибудѣ я бросила въ него?— 
“О нѣгііъ , сказала мнѣ старушка, чуть'не

плача;
Ужь видно такова несчастнаго удача,
А впрочемъ это  злоѵ и эти  чудеса 
Надѣлали твои злодѣйскіе глаза.,? —
Ахъ, Богъ мой! не ужь ли, спросила я съ

слезами:
Я точно родилась съ злодѣйскими глазами?— 
“Да, да, сударыня, въ нихъ скрытъ какой«

т о  ядъ.
К то всм отрится въ тебя, т о т ъ  самъ т о 

му не радъ;
Итакъ болѣзнь его, т ы  видишь, не игрушка. 
Къ томужь^— примолвила мнѣ добрая ст а -

рушка!1,,
Когда онъ и въ іцебѣ надежды не найдетъ, 
Такъ эт о т ъ  человѣкъ навѣрное умретъ!,,— 
О! нѣтъ, сказала я, за Ьто Богъ накажетъ!.,. 
Но чтобъ помочь ему, чтожь дѣлать онъ

прикажетъ?—
“Ахъ! отвѣчала мнѣ старушка, мой больной 
Лишь хочетъ вечеркомъ увидѣться съ тобой, 
И средства попросить, которымъ безъ cor

мнѣнья
Избавишь т ы  его лотъ этого мученья.,,—̂ 
Итакъ, сказала я—чтожь это  за бѣда? 
Пожалуй - приходипзь онъ можетъ къ нам*

всегда.



АрнольфЪ (вЪ сторону.).

Ахъ! если бы съ тобой мнѣ, старой сатаною
V

Да в стр ѣ ти ться —ужь тыбъ раздѣлалась со
мною!—

Аенеса.

Онъ началъ къ намъ, ходить и сдѣлался здо
ровъ,

Я рада всякому помочь: мой нравъ таковъ; 
Разжалобись.і..божусь добрѣе я ребенка;
Мнѣ даже жаль....к,огда зарѣжутъ и цыпленка»

АрнольфЪ (вЪ ст орону).

Все эт о  истинно отъ  лишней доброты!
И дѣвка и слуга ужасные скоты !
Я самъ, глупецъ, ее оставилъ безъ защиты! 
И подѣломъ!—За т о  вотъ модные визиты! 
Боюсь однакожь я, и право будетъ жаль, 
Когда онъ залетѣть изволилъ слишкомъ

вдаль.—
Агнеса .

Вы Ч то-то сердитесь; скажишежь ч то  такое? 
Не ужьтто ч то  нибудь я сдѣлала дурнёе?

АрнольфЪ. ■

О! ничего, теперь я Думалъ не о томъ.—- 
А чпіожь—онъ не скучалъ съ  шобоки бьішь къ

двоёмъ?
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'Аенеса,

О! нѣщ!>, онъ чувствовалъ все" легче по не.*
многу,

Ш сщалъ совсемъ здоровъ—да, да, здоровъ, ей
Богу/

Онъ сдѣлалъ мнѣ потомъ подарочекъ одинъ, 
И деньги бралъ съ него съ Жоржешою Алинъ, 

какъ онъ добръ! — его вы вѣрнобъ по*
любили, ■""*

АрнолъфЪ.

fje #наче> да вы f • .ѵчтож ь съ; нимъ пого-̂
норили?-«

Аднеса.

О! много, я всего запомнить не могла;
Онъ говорилъ, что я ужасно какъ мила, —*

АрнолъфЪ.

Все такъ, да съ нимъ, когда въ двоемъ вы
оставались,

*ітожь дѣлали? И чемъ отъ  скуки зЪнйма-г
лись ?

Ае-неса,

Онъ выпросилъ, ему чтобъ подарила я 
Ту лецточку, ч то вы купили для меня.



О! что до ленточки, такъ провались онъ
съ нею!

Я радъ, что этому не удалось злодѣю 
Надѣлать болѣе — тебя ‘ чтобъ обмануть;

А гнеса .

..АрполъфЪ.

Мнѣ услужить ему хотѣлось чемъ дибудь? 

АрнолъфЪщ

Ужь хуже ничего случиться не могло;
Но дѣлащь нечего—ч то  было, т о  прошло;ê "
Вся эта  молодежь ужаЬные-злодѣи! 
Обманывать-*— вотъ ихъ всегдашнія>зашѣи!

А гнеса ,

Нѣтъ, онъ божился мнѣ, ч то .можетъ быть
судьба

Нарочно

АрнольфЪ.

' Это вздоръ! Ч то значитъ ихъ божба! 
Но знай, сударыня, чщо вовсе безъ причины 
Подарки принимать отъ  всякаго мужчины 
13 позволять себя дурачить имъ на смѣхъ, 
Ласкать и цѣловать — такой ужасной грѣхъ,
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Ч то послѣ этого хоть откажись отъ  спѣта! 

Агнеса .

Ужасной грѣхъ!—какъ жаль! да почемужь бы
это  ?

АрнольфЪ.

Вотъ новое еще!— ну просто потому,
Ч то этого, прощать не должно никому/—»

Агнеса .

Не должно . . . .  Боже мой! мцѣ право не
поняЬшо

То запрещать, ч то намъ такъ мило и при
ятной

АрнольфЪ.

Безъ объясненія —  чтобъ это  разрѣшить, 
Такъ надобно шебѣ замужствомъ поспѣшитъ.

Агнеса.

Замужствомъ? Не ужель?

АрнольфЪ*

Ну» да» тогда вольнѣе . . .  •
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Такъ выдайтежъ меня вы за мужъ поскорѣе. 

АрнолъфЪ.

Не уйывай, придетъ и наша череда;
И именно за темъ вернулся я сюда.

Агнеса.

Не ужь ли?
АрнолъфЪ.

Да, за темъ. —

Агнеса.

За темъ? Ахъ! какъ л рада! — 

АрнолъфЪ.

Такъ по рукамъ, вотъ такъ! намъ этого и
надо!

Агнесащ

Такъ стало еьі женишь согласны точно насі»? 

АрнолъфЪ.

$&. -

Агнеса.



Агпеса.

благодарствуйте, л разцѣлую васъ! 

АрнолъфЪ .

Л цѣловаться радъ самъ цѣлый вѣкъ съ
тобою!

Агнеса.

Да нѣтъ, вы можетъ быть, смѣетесь на- 
1 до мною?

Скажите!
АрнолъфЪ.

Нѣтъ! И чтожь божиться двад«*
цать разъ?

Агнессе.

Ньі женимся! когдажь?

Сей часъ.'

АрнолъфЪ.

Цожалуй! хоть сей часъ! 

Аенеса (слі-ёюъисъ). 

АрнолъфЪ.

Ну чтожь? Смѣшно и весело, йглу-
товка?
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Агпеса .

Да-съ  очень! —

АрнолъфЪ.

Прелести! и глазки и головка. — 

Агнеса.

Я  словъ не наберу, чтобъ васъ благодаришь... 
За т о  я отъ  души васъ буду съ нимъ

любить!
АрнолъфЪ. 

Какъ съ нимъ? —
Аднеса.

Да, съ нимъ.

АрнолъфЪ.

Ты врешь* и я слуга покорной!
Ты слишкомъ выбирать изволишь ужь про

ворно!
Не этошъ негодяй, другой, и словомъ я — 
Вотъ мужъ, назначенный въ подарокъ для

тебя/
Ч то до него, такъ онъ здѣсь попусту хло

почетъ;
Онъ можетъ и хворать и умирать какъ

хочетъ.
6



Все кончено, и т ы  ни слова съ нимъ теперь; 
Лишь явится, ему захлопни подъ носъ дверь! 
,И изъ окна въ него швырни, да въ самомъ

дѣлѣ,
Хоть чемъ нипопадя, лишь былобъ пошл-

желѣ,
Чтобъ наьѣкъ къ намъ ему дорога залегла— 
А я—все высмотрю отсель изъ за угла.

Агиеса.

Зачтожь? — да онъ такой хорошенькой.

АрнолъфЪ*

Ни слова!

Агнессъ.

какъ же мнѣ?

АрнолъфЪ.

Велятъ—й не болтать пустовав 
Сей часъ на верхъ и сѣсть въ минуту за

шитье!
А енеса.

Маѣ право жаль его!

АрнолъфЪ,.

Ты все гоави свое ? . . « ■
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Помилуйте! за чтожь я съ нимъ должна
подраться?

Агнеса.

АрнолъфЪ.

Молчать тебѣ велятъ, изволь же уби-
раться!

Послѣ Комедіи былъ п р ед став л ен ъ  
ПідрёонъякЪ ф а л а л е й ,  одинъ изъ _ луч
ш ихъ Водевилей К нязя ІП а х о вск а ео . Въ 
нем ъ е с т ь  сцен ы  весьм а ком ическія , 
м н ого пѣнья, но' мало хорош аго. Надоб
н о  п р и зн а т ь ся , ч т о  его  водевильные 
к у п л е т ы  не довольно о б р а б о т а н ы . Мнѣ 
ск а ж у т ъ : “ч т о  т а к о е  Водевиль? Вѣдь
э т о  не Трагедія и не Комедія/ , ,— Очень 
знаю: не менѣе, т о г о  с т и х и  въ нем ъ
т р е б у ю т ъ  хорош ей отдѣ лки; они  долж 
ны  заклю чать въ себѣ ч т о  нИбудь о с т 
рое, или п р и я т н о е . Въ образецъ с т р а 
с т н а г о  приведем ъ здѣсь разсказъ моло- 
даго О фицера Аглаевсг, к о т о р о й  влюб
ленъ въ Л ю бц ш кц  и о т н о с и т с я  объ н ей  
своим ъ товарищ ам ъ;
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Она мила, добра прекрасна» 
Любезна, весела, умна;
Ее люблюз л ю б л ю " страстно,^  
И васъ плѣняетъ всѣхъ она; t 
Ее мы обожаемъ,f
И вмѣстѣ повторяемъ:
Ахъ! чщо ее милѣй?

Офицеры отв ѣ ч аю тъ  ему:

Да, безъ тебя мы это  знаемъ; 
Все бздорб, но кончи поскорѣй,

V. ' !

Однакожъ А вторъ не оканчиваетъ: онъ 
п р одол ж аетъ  далѣе# Л ю буш ка  н о е т ъ  о т 
цу своему:

Но не знаю;, чтобъ сказали 
Сами вы узнавъ, что съ нимъ 
Я изсохну отъ  печали ,
Иль разсѣійся съ другимъ.

Какъ жаль ч т о  э т и х ъ  ч еты р ехъ  с т и 
ховъ я не понимаю ! Въ нихъ вѣрно к р о е т 
ся ч т о  нибудь хорош ее! Выпиш емъ хоръ  
Офицеровъ:

Давно мы эшо доказали
нсииихО трудно перечесть!
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На вопросъ сто? .въ им енш рельном ъ па
дежѣ м н о ж е ст в е н н а г о  числа го в о р и т ся  
дѣ ла, а не дЪлЪ\ т а к а я  гр а м м а т и ч еск а я  
ош ибка никакъ н е п р о с т и т е л ь н а  По
э т у  —  да еще какому? ?

Въ заключеніе всего Г-жа фит юлъг- 
тинее п о е т ъ  съ хором ъ подъ мазурку:

Музыка входишь 
Наша отрада 
'Радость приводитъ 
До лійскврада *) \
Разныя маски 
Скоро сберутся;
НУ \же живѣе 
Всѣ начинайте —

(к5 зрителямъ)
Вы же дружнѣе 
Такту намъ дайте!

Надобно зам ѣ ти ш ь , ч т о  въ э т о  время  
зр и т е л и  никогда почгци не агглодиру* 
ю т ъ  и п о т о м у  не даю тъ  никакой  
йіакшы.

Изъ п ер сон аж ей , игравш ихъ въ сем ъ  
свя точ н ом ъ  Водевилѣ д о с т о и н ъ  ^замѣ*

*) Выраженіе совершенно новое!
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чанія: ЕверсмрЪ ХрцстпилинЪ, Офицеръ,
к о т о р ы й  п р и т в о р я е т с я  глупы м ъ Рѣіль- 
ски м ъ  помѣщикомъ; всѣ его прин'има- 
ю т ъ  за  ж ен и ха. Г. Сосницкой  былъ очень 
забавенъ въ э т о й  ролѣ . Г. ВелискинЪ  
рож денъ, к а ж е т с я , для к ар р и к атур ъ ; ви
дя его играющ аго, зр и т е л и  см ѣ ю т ся  
о т ѣ  ч и с т а г о  сердца. Л ю буш ка  ( Г-жа 
С осницкая)  одна изъ т ѣ х ъ  а к т р и с ъ , ко
т о р ы я  nojpbôyiomcH д о в ѣ р ен н о ст ію  Пу
блики, играла очень м ило. Къ общ ем у  
удов ол ьств ію  въ ролѣ Г-жіі ф и т ю льки -  
ной , в м ѣ ст о  п р еж н ей  Г-жи'Ежовой б., 
явилась Г-жа С ан дун ова , а к т р и с а , ко
т о р а я  ед и н ств ен н ы м ъ  т а л а н т о м ъ  сво
им ъ с т о л ь к о  врем ёни у к р а ш а ет ъ  Р ус
скую  сц ен у . Слишком!» нап расны й  
т р у д ъ  ср ав н и в ать  ее съ госпож ою  Ежо• 
«ой, к о т о р у ю  она соверш ен но у н и ч т о 
ж ил а. Ч т о б ъ  и зб ѣ гн у т ь  оп асн ой  соп ер 
н и цы , о с т а е т с я  одно с р е д с т в о  Г-жѣ 
Ежовой, п е р е й т и  въ м ол одую  т р у п п у ,  
гдѣ, она конечно за й м е т ъ  не послѣднія  
роли»

L.

АЛЛ лллллллллллл



ИЗВѢСТІЕ О БѢДНОМЪ СѢМЕЙСТВѢ.

ТІисвмо кЪ Издателю.
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Еще сѣмейсшво бѣдняка,
Прошу васъ, Господинъ Издатель, 

Нельзялй намѣкнушь—хотя  издалека —
Въ Журналѣ—вамъ воздастъ Создатель! 
П  ... вѣрой, правдою служилъ 
И уважалъ добро душою ;
Но Рокъ невинность побѣдилъ,
И онъ страдаетъ нищетою.
Сѣмейсшво, шестеро дѣтей,
Я видѣлъ списокъ формулярной^
И онъ, Совѣтникъ Титулярной, 
Страдаетъ, мучится сѣ сѣмьей.
Безъ" дейегъ нечемъ прокормишься;
Безъ денегъ съ доброю душей 
На свѣтѣ мудрено ужиться!
Нельзя ли дольку удѣлить 
Ему изъ Еашихъ приношеній,?
Я рамъ приду къ вамъ попросить.—*

Любитель вашихЪ сагиненій*

3 Іюлль
W V A W V W W V W
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Шарада.

Вкругъ замковъ рыцарскихъ, вкругъ башенъ
'и церквей

Часть первая моя къ ненастью раздается: 
Второю частью бькЗтъ холоповъ,. Королей — 

И дамамъ достается.
Чтобъ гфлое узнать,

То первый и вторый слогъ должно отгадать. 

М . Атаки. М, С.
МЛЛЛЛМЛЛАЛЛЛЛ

Шарада, напечатанная въ ХХѴТ No зна
читъ: Ре-лш .

ил/wnwwwvv

Желающіе получать Журналъ Благона- 
ліѣреннъіи особо за послѣднюю половину ны
нѣшняго- года, т .  е. съ Іюля мѣсяца, или 
сЪ ХХКІІ № благовоДящъ подписываться за
благовременно Цѣна за цодгода, иди за '20 
книжекъ, здѣсь въ С. П. бургѣ і5 р., а за 
весь годъ (52 нумера) Зо р. За пересылку 
въ другіе города и за доставленіе на домъ 
прилагается въ годъ по 7 р., а за полгода 
3 р. 5о к.

/W lA /V tfW W V t/W t



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1822.  № XXVIII.

НѢЧТО О ТОМАСѢ МУРѢ.

.............  Anacreon Moore

То whom the lyre and laurels have been given 
With all the trophies of triumphant song...,.. 
He won them well and may he wear them long»

Lord Byron»

Англія равцо у д и в л я ется  и  Б а л т е р у  
С к о т т у  и  Лорду Байрону' и Т ом асу М уру. 
Первый изъ Сихъ П оэтов ъ  получилъ на
званіе сѣ вернаго  A p iö c m a \ подобно О м еру  
ф ер р а р ск о м у , т в о р ец ъ  Ж енщ инъ f О зер а  
(La Dame du Lac) в осп ѣ в аетъ  ры царей , 
подругъ ихъ, любовь и ср аж ен ія . П о эт ъ , 
подобны й Д а н т у — Л ордъ Байронъ ж иво
п и с у е т ъ  с т р а с т и  мрачныя и  уж асны я; 
н ен а в и ст ь  къ людямъ, ж изнь блуждаю - 
іцая, любовь къ уединённо и  развали
намъ, п ол агаю тъ  л  а всѣ п роизведенія

I



Музы его п еч а т ь  особливую ; и  въ душѣ 
и  въ с т и х а х ъ  его ц а р с т в у е т ъ  одина- 
кій  беспорядокъ. Е сл и  бы классическая  
М уза вкуса не всегда внушала пѣсни  
Т ом аса Мура, т о  Ч итая Л а л л а  РцкЪ, м ож 
н о бы п о ч е с т ь  его превосходны м ъ  
переводчикомъ одной изъ т ѣ х ъ  Поэмъ, 
б о га т ы х ъ  ч у в ств а м и  и к а р т и н а м и , ко- 
щ орыя б л ест я щ ее  сол н ц е В о с т о к а  вну? 
т а е т ъ  п о т о м к а м ъ  Гафеца,' или  Сади.

Ирландія г о р д и т с я  р ож ден іем ъ  То
м аса  Мура, к о т о р ы й  д о с т б и н ъ  т о г о  и  
бвоим и .т а л а н т а м и  и любовью къ о т е ч е 
с т в у . О т ец ъ  его —  п о ч т ен н ы й  Д убл и н 
ск ій  т о р г о в ец ъ — и т е п е р ь  еще ж и в ет ъ  
въ э т о м ъ  городѣ. П ам я ть  его наполне
н а  п р и я т н ы м и  в осп ом и н ан ія м и  с ч а с т 
ливаго врем ени д ѣ т с т в а . Въ п осл ан іи , 
п р и слан н ом ъ  къ с е с т р ѣ  etfo изъ Нор- 
фолька въ В иргиніи , съ необы кновенною  
п р е л е с т ію  о п и сы в а ет ъ  онъ первы я лѣ
т а  ихъ м ладен ч ества , и зо б р а ж а ет ъ  нѣ
ж н ую  п о п е ч и т е л ь н о с т ь  ихъ р о д и т ел ь 
н и ц ы  съ ч у в ст в и т ел ь н о ст ію ,- напомйт  
нающею намъ т р о г а т е л ь н ы е  стц хи іС ов -  
п ера , н ап исан ны е им ъ п ри  получен іи  
п о р т р е т а  его м а т е р и .
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П ревосходны м ъ 'в о с п и т а н іе м ъ  сто
имъ своимъ обязанъ Г. Муръ С а м ц и л ц  
Ъитц (Samuel '"'White), бы вш ем у первы мъ  
уч и тел ем ъ  Щ е р щ а н а .  рано развивш іяся  
дарованія сына,, за с т а в и л и  отита Т ом аса  
М ура, о т п р а в и т ь  его въ Д убл и н ск ій  у- 
н и в е р с и т е т ъ ;  онъ о т л и ч и л ся  т а м ъ  лю
бовію къ свободѣ и н еза в и с и м о ст и  сво
его о т е ч е с т в а  —  любовію, к о т о р у ю  ча
с т о  изъявлялъ, публично съ силою  и  
краснорѣчіем ъ. Е го  равно уваж али и за  
б л и с т а т е л ь н ы е  усп ѣ хи  и  за  к р о т о с т ь  
нравовъ.

ід  Нс>яб*ря i7gg гОда Г. Муръ п р и 
н я т ъ  былъ членомъ О бщ ества' Миддле- 
Тампл'ьскагО (de Middle Tem ple), и  н е  
д о с т и г ш и  еще д в а д ц а ти л ѣ тн я го  возра
с т а ,  издалъ оды Анакреона, переведен
ныя имъ с т и х а м и ; съ т ѣ х ъ  поръ' п ол у
чилъ онъ названіе Анакреона - М ура. Бу
дучи двѣ н адц ати  л ѣ т ъ , началъ ойъ п е
реводъ сей , к о т о р о м у  нельзя о т к а з а т ь  
въ д о с т о и н с т в ѣ . Въ началѣ его н ахо
д и т с я - Греческая ода, сочиненная п ер е
водчикомъ и посвящ енная П ринцу Галь- 
скрм у.

Въ iô o i  году издалъ онъ одну чаешь
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Мѣлкихъ с т и х о т в о р е н ій  цвоихъ, п р и 
писалъ  ихъ цаком у - m o Г. Л йт т лю , и  
сказавъ въ предисловіи , ч т о  сочини- 
гоевь ум еръ  дв адц ати  одного года. ‘ ‘Боль
ш ая ч а с т ь  с т и х о в ъ  си хъ  п и са н а  въ ' воз
р а с т ѣ  с т о л ь  юном!ъ, ч т о  к р и т и к и  дол ж- 
ны  и м ѣ т ь  къ ни м ъ  н ѣ к о т о р о е  сн и с 
хож ден іе  ; . , . .  Образцомъ своим ъ и з
бралъ онъ Д атуЛ л а , и  п одобн о П о э т у  
В ер роч ск ом у, о т л и ч а е т с я  п р е л е с т ію  и  
сильн ьім и  ч у в ст в а м и , но т а к ж е , подоб
н о  ем у, далъ слиш ком ъ м ного воли сво
ем у  воображ енію , и , м о ж е т ъ  б ы т ь , с л и 
ш комъ уж е слѣдовалъ àurea  legge s'ei р іа се  
et Ucjs, ВЪ т о м ъ  ж е  году объявленр бы
ло изданіе іего ф и л о с о ф іи  -цррволъст віяу  
к о т о р а я  впрочемъ никогда въ св ѣ т ъ  не  
появлялась.

Осенью чбоЗ года j Т , Муръ о т п р а 
вился н а  БѳрЪіюдскіе о с т р о в а  въ .званіи  
Б у х г а л т ер а  о т ъ  А дм и р а л тей ств а .- Мѣ
с т о  с іе  бы ло с т о л ь  п р о т и в й о  его ск л он 
н о с т я м ъ , ^ т о  онъ1 у с т у п и л ъ  п олови н у  
ж алованья своего пом ощ н и к у, к о т о р ы й  
исполнялъ за него д о л ж н о с т ь . Объѣхавъ' ‘ Ч
главны я с т р а н ы  Сѣверной А м ерики, въ 
О к тябр ѣ  мѣсяцѣ і8о4  года - в о зв р а т и л ся
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онъ въ Англію, it  чрезъ два года послѣ  
т о г о  издалъ Оды и ПосЛанія свои  объ  
Америкѣ. Е сл и  онъ слиш ком ъ с т р о г о  
с у д и т ѣ  о ж и т е л я х ъ  С оединенны хъ Ш т а 
товъ,. т о  и зв и н я ет с я  'в ѣ р н о ст ію  кар
т и н ъ 'с в о и х ъ ! “ О тправлялся въ А мери
ку, го в о р и т ъ  онъ, имѣлъ я въ пользу ея 
больш ое предубѣж деніе. Я предавался  
м еч т а м ъ  о сп р а в ед л и в о ст и  т а м о ш н я го  
п р а в и т ел ь с т в а , о благополучіи  секо но
ваго народа и  привыкъ сл ы ш ать , ч т о  
о т е ч е с т в о  В а ш и н гт о н а  назы ваю тъ.убѣ - 
ж иіц ем ъ  гоним ы хъ, А т л а н т и ч еск и м ъ  
Элизіумомъ, въ 'к отор ом ъ  друзья св обо
ды н а х о д я т ъ  всѣ мечіпы свои  о с у щ е с т в 
ленны м и И п р и н и м а ю т ся  какъ б р а т ь я . 
С оверш енно обм В н уты й  въ своихъ н а 
деждахъ, г о т о в ъ  я былъ с к а за т ь  Аме
рикѣ, какъ Горацій  своей  лю бовницѣ: 
intentata n ites.

Само собою  р а зу м ѣ ет с я , ч т о  с т р а н ы  
с іи , еще мало и зв ѣ стн ы я  въ Европѣ, вну
ш или Музѣ М ура к а р т и н ы  р о м а н т и ч е 
скія , оригинальны я и  п р ел ест н ы я ; но  
Ш вореніе, сдѣлавшее Ш алантъ его болѣе 
и зв ѣ стн ы м ъ , е с т ь  собр ан іе  его И р л а н д 
с к и х ъ  ПЪсень (irish melodies^. По скр ом -
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R ocm n бвоей опт* съ больш имъ т р у д о м ъ  
согл аси л ся  остав и ш ь ' эпиграф ъ, вы«* 
бранны й имъ сам им ъ въ Гораціи.

Primus ego me illorum, quibus dederam
esse poetis

Excerpam numéro; neque enim соцсіи-
dere versus

Dixeris esse satis . .......................4
И н е с м о т р я  на* нбвы д права, приобрѣ- 

т е н в ы я  Музою его на блаву, при п исы ва- 
'ешъ онъ главную и з в ѣ с т н о с т ь  свою  “с т и 
хамъ, п р и сп особл ен н ы м ъ  им ъ къ сладо
с т н ы м ъ  пѣснямъ м узы ки И рландской. 
С т и х и  с іи , сам и  п о  себѣ, зн а ч а т ъ  весь
м а мало; но подобно насѣком ы м ъ, со
хранивш им ся въ я н т а р ѣ , п олуч аю тъ  
д о с т о и н с т в о  свое о т ъ  ,т о г о ,  съ  чемъ 
соеди н ен ы .,,— Послѣ сего  с т р о г а г о  су ж 
денія Г. Мура л> сам ом ъ с'ебѣ, приве
демъ мы т о ,  чгпо говорилъ о нем ъ Ш е
риданъ: “Ни у  кого не видно с т о л ь к о  
сер д ц е  въ вообр аж ен іи , какъ у  Т ом аса  
М ура. Душа* его подобна огн ен н ом у  л у 
чу,4 отдѣ ли вш ем уся  о т ъ  солн ц а и  без
п р е с т а н н о  ст р ем я щ ем у ся  с о ед и н и т ь ся  
съ и ст о ч н и к о м ъ  с в ѣ т а  и  т е п л о т ы ., ,  

'“ Слишкомъ долго п рен ебр егал и  мбі
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(писалъ Г. Муръ о своем ъ п р ед п р и я т іи )
\

еди н ств ен н ы м ъ  даромъ, въ к о т о р о м ъ  
сосѣди наш и Англичане намъ не о т к а 
зы ваю тъ . До сихъ  поръ еще музы ка наш а  
никем ъ не была собрана. Ч астЬ 'м узы кан- 
ш ы т в е р д о й  зем ли  обогащ али Оперы и  
с о н а т ы  свои  м елодіям и, за и м ст в о в а н 
ны м и у  Ирландцевъ, и  не признавались  
въ в ор ов ств ѣ  своемъ, а мы не, ум ѣли  
Цѣнишь со б ст в ен н ы х ъ  своихъ со к р о 
вищъ; т а к и м ъ  образом ъ п ѣ сн и  наш и, 
подобно м н огим ъ  изъ наш ихъ с о о т е ч е 
с т в ен н и к о в ъ .''н е  йаходя,' п о к р о в и т ел ь -  ’ ; < 
с т в а  въ о т е ч е с т в ѣ , переш ли въ сл уж бу
къ, и н о ст р а н ц а м ъ . Надѣюсь^ ч т о  т е п е р ь  
Д о с т и г л и  м ы .эп о х и , сч астл и вѣ й ш ей  для 
наш его п ол и т и ч еск а го  с о с т о я н ія  и  для  
наш ей, музыки; связь э т и х ъ  двухъ пред
м е т о в ъ  м еж ду собою  —  п о крайней  мѣ
рѣ въ Ирландіи —  док азы в ается  задум 
чивымъ 'и даж е печальны мъ х а р а к т е 
ром ъ больш ей ч а с т и  с т а р и н н ы х ъ  на
ш ихъ пѣсень. Не легко придѣ лать сл о
ва къ э т и м ъ  голосам ъ. П о эт ъ , ж елаю 
щій слѣ довать за различны м и ч у в ст в а 
ми, кощОрые ой и  вы раж аю тъ, долж енъ  
и м ѣ т ь  б ы ст р ы е  переходы  идей и  н е-
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ч и в о с т и  съ легком ы сліем ъ : шаковъ
наш ъ х а р а к т ер ъ  и  ц в ѣ тъ  наш ей музы 
к и . Въ сам ы хъ веселы хъ изъ нашихъ  
пѣсень всегда в с т р ѣ ч а е т с я  нѣсколько  
печальны хъ н о т ъ , к о т о р ы я  на всю пі- 
эсу  б р о са ю т ъ  т ѣ н ь  за д у м ч и в о ст и  и 
сам ую  р а д о ст ь  Дѣлаюйгъ п ри в л ек ател ь
ною . 'Е сл и  бы Бурнсъ (Burns) родился  
И рландцемъ, іпо онъ гордился бы подоб
ною  музы кою  и  геній  его содѣлалъ бы 
ее б езсм ер т н о ю .,,

Г. Муръ с ч а ст л и в о  превозм огъ  всѣ 
т р у д н о с т и  своего п р ед п р и я т ія ; с т и х и  
его п ер ем ѣ н я ю тъ  т о н ъ  и  размѣръ, смо- 
ш ря п о  голосам ъ, Нъ когпорѣімъ онИ 
придѣланы: въ однихъ,ю наядѣва п р о с и т ъ  
гер оя j идущ аго у м е р е т ь  -за с т р а н у  Эри
на, никогда не забы в ать  свою  любезную; 
в> другихъ воины  н о ю т ъ  пѣснь въ 
ч е с т ь  Бріана —  храбраго, и ли  одного  
гізъ ст обит еенны хЪ  (aux cent combats) 
^героевъ, прославивш ихъ И рландію сво
и м и  дѣлами. Р о м а н т и ч еск іе  виды Граф
с т в а  В ихловскаго, воды Авона и  Овоки; 
суевѣріе народа в м ѣ стѣ  хр абр аго  й  чув
с т в и т е л ь н а г о , с т р а с т н а г о  и  благоче-
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ст и в а г о , получаю тъ новую ж изнь о т ъ  
тв ор ч еск о й  Музы Мура; но всего чаще 
слыш ны у  него голосъ м е с т и  народа  
у т ѣ сн ен н а го , или  печальныя пѣсни по
бѣжденны хъ. П р и я тн ы й  и нѣж ны й —- 
какъ К атуллъ и П арни; ф илософ ъ 'т 
вдохновенны й славою —- кбкъ Горацій и  
Беранж еръ; веселы й — какъ пѣ сен н ик и  
наш его П арнасса, Муръ за с т а в л я е т ъ  
иногда п р ол и в ать  слезы  ч у в с т в и т е л ь 
н о с т и , иногда возвы ш ается  до величія  
Оды; иногда ж е, вѣнчаясь плющемъ Ба
хуса, снова дѣ л ается  соперн и к ом ъ  Ана- 
KpejoHà. Возьмемъ на удачу нѣсколько  
çço пѣсень.

Далеко она.

I.

Далеко она отъ  земли, гдѣ покоится 
юный герой ея. Часто воздыхаютъ вокругъ 

_ея обожатели; но она отворачивается й ила-, 
ч е т ъ ............. . . сердце ея давно уже въ гро
бѣ любезнаго.

2.

Она повторяетъ воинскую пѣснь своёгй 
отечества: часто пѣвалъ ее тотъ» коѵр

Я
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она оплакиваетъ....Ахъ! вы удивляетесь нѣж
ности ея голоса й не знаете, сколько серд
це ед разшерзано !

3.

Герой жилъ для своей возлюбленной; у- 
меръ за землю родимую: одни эт и  узы ойри* 
вязывали его къ свѣту. Не скоро осушат
ся слезы его отечества; скоро послѣдуетъ 
за нимѣ во гробъ любезная.

4-

Ахъ! положите ее въ мѣст$, освѣщает 
момъ послѣдними лучами заходящаго солнца, 
обѣщающими зарю блестящую. Они освѣ
т я т ъ  могилу ея, какъ улыбка Запада, какъ 
улыбка драгаго острова, столько ею любимаго.

Завѣщаніе #).

I.

Когда я буду покоишься гпихимъ сномъ 
смерти , тогда отнесите сердце мое моей

*) Во всякомъ замкѣ бывали прежде одна, или двѣ 
арфы, представляемыя путешественникамъ; т ѣ  изъ 
нихъ , которые играли лучше, были и лучше другихъ 
Принимаемы. Прим. Cot.
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возлюбленной; скажите ей, что оно питалось 
радостными улыбками и пѣлящимися вина
ми; скажите ей, что бы не проливала ни 
одной слезы горести надъ сердцемъ, столь 
веселымъ и вѣтреннымъ;но ч то  бы утромъ 
и вечеромъ орошала его алыми слезами ви
нограда.

2.
Когда голосъ мой престанетъ повто

рять любимыя свои titcHH, тогда отнеси
т е  -арфу мою еъ древній вашъ замокъ; по
вѣсьте ее на гостепріимной двери, у коша
рой останавливаются утомленные путеше
ственники; и 'если Бардъ возбудитъ въ ней 
мимоходомъ знакомые звуки, т о  пусть вос
поминаніе ‘прежняго ея хозяина заставитъ  
васъ ласково улыбнуться неизвѣстному лю
бимцу Музъ.

3.

Берегите, наполненный нынѣ, мой кубокъ; 
пускай ходитъ онъ вокругъ столовъ вашихъ; 
прочь отъ  . него уста, незнакомые съ поцѣ- 
цуями любви ; но если нѣжный любовникъ 
осушитъ его зД здоровье возл'юбленной, тогда 
душа моя будетъ вокругъ его носишься и 
усладитъ * каждую пѣняіцуюся капл ю.
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П о л н о т е  :

I.

Въ ти х ій  часъ полночи, когда звѣздъ! 
ниспускаютъ росу вечернюю, я прихожу въ 
уединенную долину, столько любимук) нами 
тогда, когда свѣтъ жизни блисталъ еще въ 
глазахъ-^ твоихъ, и думаю, что если души 
могутъ спускаться изъ селеній воздушныхъ 
и посѣщать мѣста , быцшія свидѣтелями 
ихъ удовольствій, т о  ты , вѣрно, придешь 
ко мнѣ сказать, что и въ небѣ не забыла 
еще любви своей.

2.

Потомъ начинаю я сладостную пѣсню, 
Которую мы в,мѣстѣ< пѣвали! И если  зхо _до  ̂
лины повторяетъ унылые мри звуки, я ду
маю, моя любезная, ч то т ы  отвѣчаешь мнѣ 
шихо изъ горняго жилища душъ и вмѣстѣ 
со мною повторяешь пѣсню, столько шобЪю 
дюбимую.

АхЪ! престанете порицать Барда,

I .

Ахъ ! престаньте порицать Барда за гао< 
ч то  онъ забывается подъ сѣнйми, въ коійо-
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рыхъ любовь улыбается славѣ. Не для того  
родился онъ; и въ дни счастливѣйшіе душа 
его горѣла бы пламенемъ чистѣйшимъ! Сшру^ 
на, слабо навязанная на лирѣ, могла бы с т я 
гивать лукъ воинственный и пускать стрѣ - 
ду пернатую. Уста, воздыхающія пѣсни ела« 
дострастія  , испускали бы грозные крики 
мщенія •

2.
Но, увы ! чувство народной гордости  

•уже не существуетъ«! Погибло наше непобѣ
димое мужество; сыны отечества пролива
ю тъ  слёзы на его развалинахъ; клятвопре
ступниками почитаютъ тѣхъ ; которые 
еще его лфбятъ. Смерть скоро заградила 
бы уста>-_ осмѣлившіяся защищать его. Уни
жены сыны Эрина! Требуютъ отъ  нихъ вѣ
роломства; награждаютъ ихъ только тогда, 
когда онщ посрамляютъ своихъ предковъ. 
Свѣтильникъ, ведущій ихъ на п ути  честей, 
долженъ быть зажженъ 'огнемъ костра, 31а 
которомъ огіічизна ихъ погибаетъ.

3.

Ахъ! престаньте Порицать Барда за то , 
что, предаваясь льстивымъ мечтамъ благопо
лучія, старается  онсь позабыть зло, кото
рое излѣчить не можетъ.
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Дайте ему одинъ только лучь надежды; 
пусть одинъ только разъ освѣтить молнія 
мракъ, окружающій его отечество, и тогда 
вы увидите, питаетъ ли онъ къ нему лю
бовь сыновнюю! Мгновенно сложилъ; бы онъ 
на жертвенникъ его всѣ свои ст р а ст и , всѣ 
свои наслажденія, и миртъ, вѣнчающій т е 
перь чело мое, украсилъ бы блестящій мечь 
мой,, подобный мечу Гармодіеву.

4-

Но, хотя слава твоя уже̂  не сущ ест
вуетъ, хотя  надежды твои не ийсполнились> 
имя твое, земля Эрина, будетъ всегда жить 
въ пѣсняхъ Барда. Въ т ѣ  часы, когда серд
це его упоеваетея веселостію—и» въ т ѣ  ча
сы не забываетъ онъ. Нанесенныхъ тебѣ о- 
скорбленій Услышитъ чужеземецъ унылый 
твой голосъ. Вздохи арфы моей пронесутся 
по скачущимъ волнамъ моря, й самые тира
ны твои, затягивая твои оковы, остаыо- 
в/ипся и прольютъ слезы .

Весьм а ж алѣемъ; чшо предѣлы  
с т а т ь и  сей  не п озволяю тъ  намъ сдѣ
л а т ь  еще нѣсколько вы писокъ изъ Дру- 
гихъ т в о р е н ій  П о эт а , к о т о р ы й  во всѣхъ  
свои хъ  произведеніяхъ о т л и ч а е т с я  у
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момъ, о р и ги н ал ь н ост ію  и богатѣ йш им ъ  
воображ еніем ъ.

Перехваленныя письма, или селюданЪ 
легкоц поъты (Ілуо penny post bag) изда- 
ны, уж е ш е с т н а д ц а т ь  разъ. СЬліейство 
фюджа вЪ Парижѣ , н ап и сан н ое послѣ  
п у т е ш е с т в ія  А в тор а  во ф р ан ц ію ,в ъ  1817 
году, имѣло еще болѣе успѣха. Г. фюдж.5 ,. 
ш п іо н ъ , посланны й Лбрдомъ К астель -  
ригом ъ, о т д а е т ъ  ем у о т ч е т ъ  въ своихъ  
замѣчаніяхъ, царочно сдѣланныхъ смѣш
ны м и..Д оч ъ  его п ер еп и сы в а ет ся  со  сво
ею п р и я тел ьн и ц ею , и какъ въ 1.817 году  
усачи были въ модѣ, що М иссъ ф ю дж ъ  
влю бляется  въ рДноВо м олодаго человѣ
ка, к о т о р ы й  вы даетъ  себя  за Полков
ника и  к о т о р а г о  н а х о д и т ъ  она послѣ  
въ лавкѣ съ арш ином ъ въ рукахъ.

Г. М уру п р и п и сы в аю тъ  т а к ж е  ад- 
рессъ  К онгрессу о т ъ  Толіа Крибба. Э т о т ъ  
Томъ Крйббъ —  славны й Л ондонск ій  ку
лачный боецъ— с о в ѣ т у е т ъ  владѣтелям ъ  
рѣ ш ать спор ы  свои  силок? кулаковъ.

Но лучшее изъ т в о р е н ій  Т ом аса Му
ра е с т ь  безь сом нѣнія Лала ГуісЪ. Одно 
э т о  произведеніе могло бы п о с т а в и т ь  
его на ряду съ от л и ч н ы м и  П о эт а м и
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Англіи, увѣ ряю тъ , ч т о  книгопродавцы  
за п л а т и л и  за него Г. М уру Зооо гинеи  
и- не п о т ер п ѣ л и  у б ы т к а .

Не излиш ним ъ п о ч и т а ем ъ  мы опи
с а т ь  праздникъ, данны й ем у  8 Іюня i-ôiô 
года въ Д ублинѣ. З н а т н ѣ й ш ія  особы  въ 
Ирландіи почли за ч е с т ь  на нем ъ при
с у т с т в о в а т ь ,  ч т о  бы д о к а за т ь  П о эту  
бл агод ар н ость  о т е ч е с т в а , гордящ агося  
подобны мъ сы ном ъ.

У чредителем ъ 'п р а зд н ест в а  бщлъ 
Графъ ШарлезИонъ (Charlemont); Г . Муръ 
сйдѣлъ по правую  его с т о р о н у , а поч
т е н н ы й  о т е ц ъ  И рландскаго Барда по 
лѣвую. Вы пивш и за славу о т е ч е с т в а  и 
Въ п а м я т ь  Принцессы" Щ а р л о т ы , Графъ 
Н Іарлем онъ в ст а л ъ  и  предлож илъ п и т ь  
за  здоровье П о э т а , сдѣлавшаго ч есть  
о т е ч е с т в у  своим ъ П р и с у т с т в іе м ъ . Ког
да р ук оп л еск ан ія , одобривш ія сіе  пред
л ож ен іе , П р ек р ати л и сь , т о  глубоко т р о 
н у т ы й  Г . Муръ въ скр ом ны хъ  вы раже
н іяхъ , изъявилъ рЯ дость р ер д ц а , чув
с т в у е м у ю  им ъ въ день, к о т о р ы й  назы
валъ о н ъ х ч а стл и в ѣ й ш и м ъ  в,ъ его ж изни.

ІПослѣі сего ііи л и  въ п а м я т ь  Курра" 
н а и одинъ ген т л ем ен ъ  пропѣлъ пѣсню,
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сочиненную  им ъ на сей  случай. Содер
ж аніе ея было и збр ан іе П о э т а  на Олим
пѣ. К андидатам и  были Лордъ Байронъ, 
С к о т т ъ , С у т е й  и  другіе; н о  больш ин
с т в о  боговѣ о с т а л о с ь , на с т о р о н ѣ  То
м аса  М ура.

Э т а  И гра у м а  д о ст а в и л а  п о с ѣ т и 
т ел я м ъ  больш ое удов ол ь ств іе , ^и соч и 
н и т е л ь  награжденъ былъ гр ом к и м и  ру
к оп леск ан іям и .

П о т о м ъ  Лордъ Ш арлем онъ предло
ж илъ в ы п и т ь  за здоровье ж ивы хъ П оэ
т о в ъ  В ел и к о б р и т а н іи . При сем ъ  случаѣ  
Г. Муръ сказалъ поеѣш йійелямъ:

“ Милосщиные Государи! несмотря на 
остроумную пѣсню, которую вы сей часъ 
слышали и на высокое мѣсто, назначенное 
мнѣ сочинителемъ, не могу я отказать се
бѣ въ удовольствіи обратить вниманіе ва
ше на поэтигеское созвѣздіе, составляемое зна
менитыми именами, которые мы хотимъ  
почтить и сказать нѣсколько словъ о каж
домъ изъ сихъ світилЪ въ особенности.,,

“Могу ли назвать. Байрона, не возбудив
ши  ̂въ васъ воспоминанія воёго, что вы чув
ствовали при чтеніи произведеній его ге
нія; не напомнивъ вамъ объ-его силѣ, объ

5
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его пламенныхъ и страстны хъ словахъ, объ 
еГо воображеніи , которое, любя блуждать 
между развалинами сердца, подобно деревь
ямъ , растущимъ на землѣ вол панической, 
предпочищаетъ мѣста, опустошенныя пожи
рающимъ огнемъ страстей?,,

“Нужно ли мнѣ хвалить Балтера Скот- 
т а^  Поэта волшебника, котораго душа сое
диняетъ быстрое прознбечіе лѣта странъ 
сѣверныхъ съ обильными жатвами полудня; 
Поэта, котораго произведенія слѣдуютъ од
ни за другими, какъ плоды въ садахъ Ар- 
МИДЫ?,, I

‘‘Говорить ли вамъ о Рожері, драгоцѣн
номъ мнѣ и по дружбѣ и по с воинъ тал ан
гламъ—о Рожерѣ, который неизгладимыми 
буквами начерталъ имя свое во храмѣ Мне- 
мозины? Упоминать ли о Сцтеі^ творцѣ Ро-'jдерика—одной изъ благороднѣйшихъ и кра- 
снорѣчйв’ѣйшихъ Поэмъ, чписанныхъ на на
шемъ языкѣ? Наименовать ли Калспбеля 
(Campbell), любезнаго и остроумнаго Каллпбеля, 
котораго Ліонъ Инисфаила есть слеза Музы 
Ирландской, кристаллизированная и содѣлан
ная безсмертною животворньтъ его геніемъ? 
Вцрдсворда (Wordsvyorth), Поэта даже въ мѣ- 
лочахъ, котораго всеобъемлющій геній мож
но бы сравнишь съ большею нучйнрю Нор
вежскою, увлекающею въ. вихряхъ своихъ не 
только огромныя массы бездны, но и,пѣну,
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отбрасываемую волнами ? Крабба (Crabbe), 
показавшаго намъ, до какой степени прости
рается галваническая сил# дарованія,- придаю
щая жизнь, душу и движеніе предметамъ, 
которые , к аж ется  къ тому не способны? 
Не трудно было бы мнѣ, -М.мѴ Г.г., не пере
ходя еще къ живымъ Поэтамъ нашего» о т е 
чества , 4 исчислишь множество именъ Знаме
нитыхъ* но я спѣшу упомянуть о Матюри- 
U'é (Mathurin) котораго драмматическіе т а 
ланты освящены одобреніемъ Скотта и Бай
рона и Ш іцлл  (Sliiel), извлекшаго слезы изъ 
прекраснѣйшихъ глЗзъ въ Великобританіи. 
Долгр бы долженѣ я остановишься на бога
томъ воображеніи Филипса (Philips), ролучив- 
шагоч отъ  многихъ Музъ благосклонны# улыб
ки и на гибкимъ геніи Лида МорганЪ, кото
рая первая умѣла приспособишь къ музыкѣ 
нашей стихи , достойные звуковъ ея5 испол
ненныхъ силы и чувства. Но уже и безъ 
того я во зло употребилъ ваше вниманіе и  
почитаю себя счастливымъ потом у4, что  
вамъ угодно было съ терпѣніемъ выслушать 
свидѣтельство уваженья, питаемаго къ жи
вущимъ. теперь Поэтамъ Англіи темъ, ко
торый издали идешь по слѣдамъ ихъ«,,

Въ д е с я т ь  часовъ вышли п о с ѣ т и т е 
ли изъ за л ы , й до конца п и р ш ест в а  цар
ст в о в а л о  м еж ду и м и  удовол ьствіе; въ
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п родолж еніи  вечера Г. Муръ пѣлъ самъ 
нѣсколько изъ своихъ пѣсень, слуш ан
ны хъ сѣ т е м ъ  ж е4 восхищ еніем ъ, съ ко- 
тор Ы м ъ  п р и н и м а ю т ся  всѣ произведе
н ія  его Музы.

СЪ Ф ранц. ОъкинЪ.

WWWVWVWІЛѴ

ОТРЬГВОКЪ ИЗЪ КОМЕДІИ: ХИТРЫЙ 
Ж Е Н И Х Ъ .

Явленіе I.

К рап и ви н а sa  тцалетольЪ и Ашота. 

К рап и ви н а .

Ч то это, Аннушка' да я умру съ печали: 
Мнѣ эт и  локоны какъ будто не пристали/

А ню т а.
<»

Напротивъ, хороши; нельзя имъ лучше быт$; 
По модѣ — а Г infant.

\ Крапивина .

Ты рада все хвалить! 
Однакожъ, не .шутя, я ч то -то  вся худѣю: 
Кольцо не держится на пальцѣ—ждать бѣды! 
И всемъ одолжена племяннику злодѣю !
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А ню т а

Но милыхъ прелестей осталися слѣды 
На вашемъ личикѣ.,..

К р а п и ви н а .

О, ихъ не замѣчаютъ!,
И чтожь? ліорщиналіи безбожно величаютъ!

\
А н ю т а .

Вѣдь зависть всякаго безбожно очернитъ; 
Но васъ, сударыня, увидя, замолчитъ.

К р а п и в ц н а .

Да такъ и должно быть! Теперь я .наряди
лась*

И знаешь ли зачёмъ, Анюта? Я рѣшилась, 
Презрѣвши зайисти несправедливый судъ, 
Врщупить въ  супружество....

А н ю т а .

Возможноль?

К р а п и ви н а .

К статиль тугііъ
Твое возлюжно ли? Вотъ дурочка прямая!
Да развѣ камень я? Возможноль? вотъ те-разъ! 
Мнѣ, мнѣ отказывать въ любви? смотри

ѣакая!
Не ужъ-то я стара? Да развѣ т ы  беаъ глазъ^ 
Найди морщинку мнѣ; гдѣ волосы сѣдые ?
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Анюта (вЪ сторону?). с. 

Свинцовой гребень есть ....

Крапіівина.

И зубы...

Анюта (вЪ ' сторону).
Всѣ вставные!

Крапивина .
Да что ты , Аннушка, вздурилась? Нѣтъ, мой 

' свѣгпъ —
Не разъ бывало мнѣ—и не одинъ поэтъ, 
Подноситъ Мадригалъ съ любовною ужимкой, 
Тошъ носику, бровямъ; т о т ъ  холмикамъ

подъ дымкой....
АнюГпа .

, -I
Й подбородочку, красѣ прелестныхъ губъ; 
К т о  не полюбитъ вас*ъ, к то  будетъ столь

ко глупъ?
ЙГ л, сударыня, ей, ей!—прошу прощенья, 
Невольно нанесла вамъ столько огорченья.
Я лишь подумала: 'к!акъ можно, ч то  бь̂  та, 
Которой скромная любезность, красота 
Толпу любовниковъ въ отчаянье вводила, 
Которая со мной замужество бранила, 
ВДРУГ'’Ь рѣшилася сама встуцишь въ

неіго!
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К р а п и в и н а .

Не вдругъ, разумница ! цѣль плана мрего 
Давно обдумана—я въ тайнѣ все хранила: 
Покойница сестра, кончаясь, йоручила 
Мнѣ сына своего—а я' дала обѣтъ 
По смерти отказать ему свое имѣнье;
Но Лестовъ самъ мое разрушилъ, заблуж

денье*
Я такъ глупа была, чтб въ полномъ цвѣтѣ

лѣтъ
Своимъ дѣвическимъ желаньямъ отказала.— 
И для безумнаго любрвь пренебрегала!
А онъ?—онъ тетуш кѣ  обязанъ былъ злодѣй/ 
Оказывать свои услуги и почтенье—
Іош я притворные—для черти же своей 
Я не раскаялась тогда бы^въснйсхожденьѣ.

Анюттіа.I
Д а / такъ; племяннику умѣя должно" ж ить , 
Чтрбъ тетуш ки своей- наслѣдство заслу->

KjDÙnueuhay
жить*

Ты права! да и онъ съ разсудкомъ былъ\ ' сначала.
Я кротости  его, примѣромъ поставляла; 
Весі' городъ зналъ его; онъ верьхъ надъ всѣ-

ми бралъ—
И ручки тетуш ки  съ почтеньемъ цѣловалъ. 
Но возрастъ счастливый, когда мы разцвѣ- 

1 таемъ
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Для пламенной любви, для сладостныхъ у*
 ̂ тѣхъ—

Прелестны безъ румянъ, бѣлилъ — вездѣ и
всѣхъ

Своею ангельской невинностью плѣняемъ; 
Тошъ возрастъ у мужчинъ — начало ихъ

проказъ !
Мой Лестовъ вѣщрецный, послушный 'каж

дый часъ,
Вдругъ началъ умничать —- вздурилъ — и

слава Богу!
Самъ к*ь счастью своему онъ затворилъ

, дорогу.
Теперь свободна я; обѣтъ разрушенъ мой — 
И сердце чистое найдетъ себѣ покой,
Въ объятіяхъ любви—какъ лучшую награду* 
Въ 'желаньяхъ я скромна: мнѣ дай одну

отраду
Увидѣть мйлре, прелестное ди тя  —
Тогда племяннику я буду м ст и т ь  шушя.

А н ю т а.

И вы надѣетесь?

К р а п и ви н а .

Надѣетесь! вотъ славно! 
фетиньѣ Карповнѣ безъ малаго с т о  лѣтъ— 
И т а  надѣется сынкомъ украсить свѣтъ; 
А мнѣ и Богъ велѣлъ; на#ѣвгіпвсъ\ • . . забавно!
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А н ю т а .

Но что за радости съ супружескимъ яр
момъ?

К р а п и ви н а .

0> будутъ радости, лишь выбери съ умомъ!

Анюгпа.

Знать есть, сударыня, счастливецъ на̂  при
мѣтѣ?

К р а п и ви н а * ѵ

Я'мысль прекрасную держу1 Давно въ секретѣ; 
Ёдваль подобная кому на умъ Придетъ —• 
Она въ душѣ' моей надежды пробудила 
Й йтошъ самой День Къ концу ее ведетъ;
По формѣ я во всѣхъ газетахъ объявила:
€і Одна красавица, вступить желая въ бракъ* 
“ Къ себѣ охотниковъ жениться приглаша

етъ;
“ Но что бы суженой, дѣвица замѣчаетъ,
“ Не слишкомъ былъ уменъ, й не совсемЪ

дуракъ*
“ 'Она въ порѣ любви, съ достаточнымъ

имѣньемъ;
и Собой не велика, не карлица — и страхъ  
Іі Какъ очарована своимъ уединеньемъ.
“ Дщо любитъ тишину и не въ однѣхъ меч

тахъ

к
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(і Привыкъ блаженствовать, ища любовь зем
ную,

Пусть явится въ Четвергъ поутру на
Сѣнную.

<с Спросить Крапивину; покажутъ желтой
домъ:

“ Звонить — и барышня, съ дѣвическимъ
стыдомъ,

“ Вручитъ достойному имѣніе и руку.,, 

А н ю т а .

Зачто же ЛестоЕу терп ѣ ть такую  муку? 
И заслужилъ ли онъ..........

К р а п и в и н а .

О, вѣшренный нахалъ!
Мнѣ вздумалъ яму рыть — да самъ въ нее

упалъ!
Я Есе съ несльіханкымъ терпѣніемъ сно

сила;I
Теперь — всему крнецъ! — надѣялась, просила; 
Онъ все посшаррму . . какъ хочетъ/ — я

молчу!
И знать бездѣльника до см ерти не хочу. » 
Въ умѣлъ онъ, Аннушка? — не знаетъ дня

рожденья
Любезной гііешушки/ — Нѣтъ, вечеръ Воскре

сенья
Изъ памяти моей не выдешъ никогда!
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Ну, что бы, кажется, какая т у т ъ  бѣда? — 
Поздраяить, написать стиш ки — какъ буд

т о  мало
Въ роскошной Греціи ужь и богинь-шо стало! 
Ну, пусть запомнилъ бы, по слабости ума, 
День очень памятный — да нѣтъ, вѣдь я

сама,
Неблагодарному й святцы подарила.
Хоть извинился бы — ябъ только побра

нила.

А ню т а.

Чтобъ эт о т ъ  страшный гнѣвъ бѣды не
сдѣлалъ,вамъ!

Всегдаль супружество бываетъ мило намъ?

К р а п и в и н а .

Да развѣ я дитя?

А ню т а.

О, ч нѣтъ!

К р а п и ви н а .

Избави Боже,
Чтобъ я задумала йъ одной жеманнЬй рожѣ, 
Которая всегда танцуетъ и сви сти тъ  
Искать своей судьбы — нѣтъ сердце нѳ

лежитъ
Къ распутнымъ моднйкамъ — ихъ сѣти йе

опісны!
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Везстыдошвомъ ли одними мужчины всѣ
прекрасны?

Ты будещь мой шпіонъ — и если к то  ир&ь
детъ *■*

Анюша къ алтарю невѣсту поведетъ.

(JJходшпЪ

Явленіе

Д ню т а о д н а .

Какъ, рано вздумала о мужѣ! Мысль благая} 
$а почемужь не так ъ ?.— Свобода золотая 
Наскучишь всякому — притомъ волшебный

звонъ
Любезныхъ денежекъ •— отъ  всякаго поклонъ* 
Любав?» признательности ц  честь приобрѣ*

ІЦЭбЩЪ)
И въ скаредныхъ старухъ у влюбляться за

ставляетъ,
Какъ развратились всѣ! Какіе все умы!
Но водѣ влюбящса* разлюбятъ — и не къ

диву,
^щобъ, только по свѣту таскаться безъ

1Сумы*
ДЗсѣ вмѣсто розы рвутъ колючую крапиву} 
Лишь дай приданое а тамъ прощай жснаі 
Сиди себѣ, съ дѣтьми насѣдкою' одна.
Шъ £укъ повадится отъ скуки рукодѣлье
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А добрый муженекъ найдетъ себѣ веселье. 
EoramcraBOj дѣвушки! не слишкомъ добрый

даръ,
Когда имѣть хотимъ достнойнаго супруга— 
Е сть деньги—и отъ  всѣхъ готова намъ у-

слуга;
Цо к то  поручится, ч то  эт о т ъ  страстны й

жаръ
Не отъ  приданаго такъ сильно распалился? 
Вотъ еЬлибы на мнѣ богачь какой женился, 
Я  поручилася за чувства бы его.—

Сб Нѣліец* Б а  —  фЪт

yWWWVWMVVW

ЗАМѢЧАНІЯ НА СТАТЬЮ: НАСТАЮТЪ, ЯРО- 

ЗВАН НЫ Й  СКАН ДЕР БЕГОМЪ.

Въ g и іо N° Сѣвернаго Архива  ца сед 
годъ помѣщена ста ть я  подъ названіемъ: Ка- 
стгіріотЪ, про&ваннъсй СкащорбвголлЬ^ соч. Гна 
5о и 20,

Не принимая на себя обязанности по
вѣрять съ Историками и не входя въ раз
смотрѣніе досто вѣрности сего пoвѣqтвoвa- 
Нія, въ которомъ Авторъ не показываетъ 
источниковъ, изъ коихъ онъ заимствовалъ.

ч>

©аЪдешя о лшзни Скандербега, и осрбеддо
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завѣщанія сего Героя, я намѣренъ только 
представить нѣкоторыя замѣчанія о сей 
піэсѣ со стороны слоЫ. Скажутъ мнѣ, что  
Звъ повѣствованіяхъ историческихъ слогъ 
занимаетъ послѣднее мѣсто. Но темъ болѣе, 
кажется; должно желать, чтобъ историче
скія сочиненія были писаны язвікомъ при
личнымъ, чтобъ .между в и тіев атости  и 
сухости^ меЖду напыщенности и простоты  
Писатель нашелъ рредину, избѣгая крайно
стей . Нельзя не сожалѣть, если сочиненіе 
оригинальное, показывающее хорошія способ
ности Автора, обнаруживаетъ ст р а ст ь  къ 
выраженіямъ выисканнымъ и мнимой силѣ 
словъ, а это  именно и ослабляетъ сочиненіе 
Гна 5о и 2о̂  и къ 'большему вреду еще; мо
ж етъ произвести подражателей, которые 
безъ разбора увлекаясь заманчивымъ набо
ромъ пышныхъ словъ, ловятъ громкія вы
раженія, особенно у писателей, снйскавщихіъ 
себѣ имя въ ученомъ свѣтѣ и неумышленно 
оскорбляютъ славу ихъ, копируя ихъ недо
ста тк и , не удерживая красотъ и тысяча-- 
ми неудачныхъ опытовъ дѣлая подрывъ вку
су языку и Словесности.

Должно отдать  справедливость, ч то  
въ повѣствованіи жизни Скандербега встрѣ 
чаются мѣста прекрасныя, мысли возвы
шенны^, чувства благородныя, описанія жи
выя; но темъ виднѣе множество недостат-
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ковъ, коихъ нельзя не замѣтить въ сей пі-
Ч

эсѣ. Сіи недостатки происходятъ отъ из
лишней сж атости  въ слогѣ, обремененномъ 
метафорами, которыя болѣе затмѣваютъ  
смыслъ, нежели объясняютъ его — болѣе у- 
томляюіігъ, нежели нравятся.

Очень примѣтно, что Авторъ особенно 
Любитъ сильныя слова: все у него пылаетЪ, 
дымится, рушится, громитЪ, подавляетЪІ— 
гСМагометъ пылалЪ яростію  — Морея пыла
ла  — Греція дымилась вЪ развалинахъ —' 
велѣлъ гроліить Албанію — Албанія разгром
лена — бѣдствія, грозящія подавитъ Алба
нію, готовы обрушиться на страну вашу, —- 
могу обрушить горы на главы Албанцевъ* — 
В̂ >агъ занявъ среДиду дѣйствій, могъ зада
витъ каждый' отдѣлъ всею тягостью своего 
могущества!,,

Авторъ ие любитъ посредственнаго; 
все у него несравненно. Описываетъ ли Ка- 
стр іота , онъ говоритъ: пикто изъ подвласт
ныхъ тирану не имѣлъ столько похваль
ныхъ качествъ, какъ К астр іотъ  — никого 
изъ подвластныхъ не любилъ > тиранъ съ 
такою горячностію какъ К астр іота' — Опи* 
сываетъ ли сраженіе, mb говоритъ: існи-
кргда. солнце не освѣщало столъ упорной сѣ- 
чи.)) — Описываетъ ли осаду:“ никогда осада 
столь не была упорна и кровопролитна, ни
когда нападеніе Турокъ не было столу, яро-
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сшиб и стремительно, никогда и мужество  
Албанцевъ, не было столь блистательно.)* 
(ст р . 248.)

Нѣкоторыя слова пользуются особен
нымъ преимуществомъ въ сей піэсѣ, напри
мѣръ: Hcnpeooopiijuo. — “Непреобориліое муже
ство  Христіанъ долго спорило о побѣдѣ 
(248)—Кроя была йепреобориліа (247)—К астр і- 
отъ имѣлъ непреобо'рилгцю крѣпость тѣла 
(162) — мужество непреобориліое! (262)

И сего-то непреобораліаго КаСтріота  
Авторъ называетъ: ЦареліЪ едва видиллой ни  
зеллнолхЪ laàpé тоъки (164), Это уменшищель- 
ное, даже и въ отношеніи къ глобусу, лсалоі

Встрѣчаются несообразности въ по
ложеніяхъ напр.“ всѣ силы его царства го- 
товилиръ обрцшитъся и поработитъ Италію.,, 
Чщо обрцщивоСетсл, тому несвойственно по- 
рабощатщ ибо первое выраженіе отн оси тся  
къ вещественному, а другое къ отвлеченно
му дѣйствію. — “Миръ, необходимый для 
отдохновенія' разгролілепной Албаніи*,, — Ес
либъ было: истощенной> т о  слово: отдохно- 
веніе было бы прилично; но можегпъ ли огтг- 
дозснцтъ т о , .что разгролллено? — 4‘Поражая 
внезапностію й ллеъеліЪ (г4б)̂  Здѣсь опять 
соединено вещественное и отвлеченное, ч то  
также не можетъ быть іперпимо, какъ ска
зать: я Люблю добродѣтель и виноградЪ. — 
“Обращите взоры на окрестность аемли

i



родной что представляетъ она? —■ Опусто
шеніе полей, селъ . . . цжасЪ, написанный на 
лицахЪ еагиихЪ — Непонятно, какимъ
образомъ окрестности колец либо могутъ 
представлять ужасъ, начертанный на его ли- 
гф?—“Мы родились въ колыбели народной.,, — 
Колыбель иногда можно иносказательно упо
треби ть  вмѣсто паъала* но родиться въ 
колыбели столь же woeo, какъ цліереть вЪ 
гробц *). — “Малочисленная дружина его 
можетъ родить с о л ін 'ён іе—Родить — слиш
комъ физиъеское слово для дрцжины и сомнѣнія.

Замѣчательно, ч то Акторъ говоритъ о 
Албанцахъ: “грозное цра ихъ потрясло осно
ваніе горЪ Албанскихъ. — Скандербегъ въ 
пастцшеской одежд'ѣ пошелъ пёшколгЪ ыа по
клоненіе Св. Отцу — Можно повѣ
рить, ч то  Скандербегъ пошелъ (пошколеЪ) въ 
одеждѣ простаго-странника; но едва ли вѣ
роятно, чтобъ онъ нарядился пастушколіЪ 
для свиданія съ Цапой.

Е сть  обороты, несвойственные Русско
му языку, напримѣръ: “Папа прислалъ т и т 
ло двойнаго Царя — лтѣ иѣтЪ приліирвніл— 
собою познаете сладость подобнаго положе
нія , — и лроч.
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*) Бывали однако случаи, ч то  люди (заживо погребен- 
ньіе) умирали въ гробу, а въ колыбели никто изъ 
ліЬдей еще не родился. Шгд

5
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Слогъ хотя  отры вистъ, но вообще не
ровенъ, болѣе піитической, нежели прозаиче
ской, и, можно, сказать представляетъ сліѣ- 
гиеннцю Поэзію. Въ иномъ мѣстѣ онъ подхо
дитъ къ Балладигесколхц, напр: “люгилъное 
ліолъаніе господствовало въ рядахъ Албан
цевъ (178).,, — Въ иномъ къ Трагигесколіц: 
“малодушные на пеплѣ жилищЪ питаются го
рестію — новыя тысячи сЪ повыліЪ остер- 
вѣненіеліЪ застцпаютЪ ліѣсто падшихЪ.,, — Къ 
Сатиригесколлц, напр: “Музульмане с т р е 
мятся къ оружію и находятъ смерть; они 
бѣгутъ и смерть имъ встрѣчается. Зо.ооо 
осталось наслаждаться вѣгнымЬ спокойст- 
віеліо,,, — Нельзя лучше пош утить к ста
т и . ‘‘Осажденный Дцраццо смѣялся надъ его 
усиліемъ.,, ~  Признаюсь, что слагающіяся крѣ
пости не очень мнѣ нравяціся. Въ другомъ 
мѣстѣ онъ ігодходиіръ къ Оссіану, напри
мѣръ: “ воинство исчезло, какъ ' исгезаетЪ 
снѣгЪ отЪ лцгей весенняго солнца.»—А иногда 
подражаетъ тону нашихъ АнакреонгиковЪ, ба
ловней Феба и Природы, и пр. напримѣръ: 
“Въ неистовствѣ своемъ Магометъ клялся

7  -и .  4не наслаждаться спокойствіемъ, не пить 
гаиіи сла д о ст р а ст ія— Правильнѣй сказать: 
шЪ гаищ. Впрочемъ> приличнѣе выразишься: 
пить изЪ гаиіи сладострастія, говоря о Ти
буллѣ, нежели о Магометѣ.

Словомъ сказать, неумѣстная пыш-
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ноешь и надутость составляютъ главный 
недостатокъ сей піэсы, которая могла быть 
гораздо лучше, еслибъ Авторъ менѣе т р а 
тилъ словъ отборныхъ, менѣе искалъ выра
женій громкихъ, и не давалъ волю пылко
с т и  воображенія, не соразмѣряя съ при
личіемъ, несоблюденіе котораго часто при
водитъ

Лапландскіе жарѣі и Африкански cwêsu.

Д. В . р. с. т — «5.

МѴЛЛѴѴѴѴИ/ѴѴѴ

Акекдотбі.

Содержатель вольнаго, Стразбургскаго 
Театра А . во время представленія новаго 
Балета : СщЪ на Лариассо, приходитъ за
кулисы ; девять прекрасныхъ танцовщицъ, 
переодѣтыя Музами, бросились ему въ глаза. 
“Это что за дѣвушки?,, спробилъ онъ у Ба
л етм ей стер а .— Девять М}гзъ, отвѣчалъ по
слѣдній.—“Да не уже ли они всЪ тутъ ? ,, — 
Ихъ столько было на Парнассѣ, продолжалъ 
Балетмейстеръ. — “Эхъ братецъ ! вѣдь т ы  
знаешь, что сегодня будетъ Королевская 
фамилія въ теа т р ѣ ; такъ штукъ пять, 
ш есть можно бы и прибавить!,,

#
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Одинъ драмматическій писатель про* 
Силъ у своего друга; совѣта: какимъ. обра<* 
зомъ войти въ довѣріе Публики и избѣгнуть 
грознаго щиканья при представленіи его 
пізсъ? <гЧтЪ шебѣ ст о и т ъ  одинъ только 
годъ не писать, отвѣчалъ ему другъ, ты  
увидишь, что о тебѣ, и о пр.ежнихъ піэсахъ 
твоихъ совсемъ забудутъ.,,

♦
Извѣстный въ Вѣнѣ ар ти стъ  М  пред

лагалъ одному антрепренёру т еа тр а  Оперу 
съ новою музыкою своего сочиненія й т р е 
бовалъ за оную сбора вторичнаго представ
ленія. — ‘'Вы ш ути те, отвѣчалъ антрепре
нёръ, да знаете ли, что я за семДесять пять  
франковъ, могу купить любую пеъатицю 
ца'ршію Россини. !!

Апг М  — б5.
ллллмгѵіѵілдлл

КщіжНбія Извѣстія.

Литтератцрпыя прибавленія, издаваемыя 
на нынѣшній годъ при Сынѣ Отечества, у- 
спѣли уже заслужить благоволеніе Публики 
изящностію своего содержанія и въ особен-г 
ности .превосходными повѣстями, въ нихъ 
помѣщаемыми. Изъ сихъ послѣднихъ, до 
нынѣ напечатанныхъ, преимущественно о т 
личаются своимъ разнообразіемъ и занима-
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даельностію: ПодарокЪ иа новый годѣ, Обру- 
галъйое кольцо> Лотерея, Кранзакскій постоя
лый дворЪ, ВегерЪ пербдЪ свадьбою, Мцлость 
и правосудіе, & Дівица Скудери *). Увѣдомляя, 
согласно съ желаніемъ Издателей оныхъ, чи
тателей  нашихъ, ч то подписка на Прибав
ленія кЪ О. О. продолжается прежнимъ по- 
^я^комъ' ■**), мы съ удовольствіемъ рекомен
дуемъ оныя всѣмъ любителямъ приятнаго 
щ полезнаго чтенія.—

Девяшѣш томъ Исторіи Государства 
Россійскаго, сочиненный Г. Карамзинымъ и 
переведенный подъ надзоромъ почтеннаго Со
чинителя, О. М.'л СолювъіліЪу' Дѣйствитель
нымъ Членомъ обоихъ С.' Петербургскихъ 
Обществъ любителей Россійской Словесно
ст и , и Августолф Сен~Толла, Членомъ у раз
ныхъ Ученыхъ Обществъ, нынѣ оконченъ и 
скоро будетъ напечатанъ. Сей томъ содер
ж итъ  жизнь Іоанна Грознаго, отъ  кончины

*) Сія послѣдняя повѣсть отпечатана и особо. Полу
чать оную можно по 2 р. 5о к., а съ пересылкою* 
по 3 р. въ-книжныхъ- магазинахъ братьевъ Слени- 
ныхъ й Плавильщикова, такж е на квартирѣ Из
дателя Благоналііреннаго. Ии огородные благоволятъ 
адресоваться къ сему послѣднему.

**) Цѣна здѣсь въ-О.-П. 05. 17 р. 5о к., съ пересылкою 
іо р. Для тѣ хъ , к то  подписывается на оныя вмѣ
ст ѣ  съ tbLuàxcô Omezecmea, дѣлается уступки пѳ 5 р. 
съ Экземпляра.
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-Царицы! Анастасіи до кончины сальто Ца
ря. — Тѣ, кои читали сію книгу въ под
линникѣ, не имѣютъ нужды перечитывать 
здѣсь оглавленія всего, что въ ней находиш^ 
ся любопытнаго; особамъ же, немогшимъ 
читать ее на Россійскомъ язѣікѣ, совѣтуг 
емъ прочесть родъ изложенія оной, помѣщен
наго въ 38 No Ç. Петербургскаго журнала: 
Le Conservateur impartial на нынѣшній . годъ* 
Дорольно сказать, ч то  сей послѣдній томъ  
отличается въ переводѣ тою  же ясностію й 
красотою слога, которымъ отдали справедли
вость всѣ французскіе, журналы, говоря о 
предшествовавшихъ томахъ. Онъ составитъ, 
съ примѣчаніями, болѣе 5оо страницъ, бу
детъ отпечатанъ въ Парижѣ на такой же 
бумагѣ, какъ и первые 8 шомоеъ, и выдетъ 
будущею осенью. Подписная цѣна хо руб. 
на бѣлой бумагѣ; и зо р% на веленевой*

Подписка принимается у Г, Авгцстпа 
Сен-Толіа} въ Галерной Улицѣ, въ домѣ Гра
фа Лаваля; у Ореста Мизсайловиъа Соліова9 

въ большой Милліонной подлѣ Главной Апте
ки, въ домѣ Е. С. Князя Щербатова; у Сея- 
флорана и компаніи Придворныхъ Книго
продавцевъ, на Невскомъ проспектѣ, въ до
мѣ купца Глазунова; у Книгопродавца Бри- 
фа въ большой Морской.

Особы, имѣющія жительство внутри  
Россіи, могутъ также присылать св о и тр е-
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биванія еъ Высочайше утвержденное Воль
ное Общество Любителей Россійской Слове
сности, на Вознесенской улицѣ, въ домѣ 
Войвода, и къ А. Е Изллаііловц, Издателю 
Блаеоналліреннаго, на -Пескахъ, противъ Бас
сейна въ домѣ Моденова, цодъ №  28З.

WI/vWWWVVWV

Благотворенія.

Изд іель Благоналсёреннаго получилъ отъ  
двухъ благотворительныхъ особъ для разда
чи бѣднымъ (на поминовеніе милой дочери 
и добродѣтельной супруги) по его распоря
женію:
3 Іюля , , • » « • • » • • •  і о р.
*4 — ' ......................... , . . . . 3 5 -

Итого сорокЪ пять рублей 45 р-
«

Изъ сихъ денегъ роздайо:

Прее тарѣ лом у и почти лишенному зрѣнія 
Тиш. Сов. П  . . съ шестерыми дѣтьми
(см. No ХХКЦ, ст р . Зд) . . . ю р .

Вдовамъ:

Каменской (KI, 245) . . . . . .  І о -
Кузовлевой (ХКІІІ, 2оо) . . . . . ю —
Камешкоеой (1Ö20, XI, З77) . . 5—
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ГринбландЪ (ХПІ, -624) . . . . .  5—
Бѣдной и больной дѣвицѣ Сидневой

(ХХГ, 43o; . . . - - 5—
Итого сорокЪ пятъ рублей 45 р.

Шарада.

Коль къ перволлЦч читатель, пристраститься, 
То въ скоромъ времени въ конецъ т ы  разо

ришься;
ПослідниліЪ назовутъ', всѣ будутъ презирать—. 
Напрасно къ іфлоллц т ы  будешь прибѣгать.

М и х . НазаѵовЪ.
а.

wwvwwnww

Шадара, помѣщенная въ XXVII No зна
читъ: К арттцзЪ.

VWWVWVWVVW

Желающіе получать Журналъ: Благона-
лі^ренный особо за послѣднюю половину ны
нѣшняго дгода, т .  е. съ Іюля мѣсяца, или 
ХХѴТІ No, .благоволятъ подписываться забла
говременно. Цѣна за полг.ода, или за 26 кни
жекъ, здѣсь въ С. П. бургѣ і 5 р., а за весь 
годъ (52 No) 36 р. За пересылку въ другіе 
города и за доставленіе на домъ прилагает
ся въ годъ по 7 р. а за полгода 3 р. 5о к .4

W W W  W V W Y V W
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і 8 а а. №  X X I X .

\

УМИРАЮЩІЙ ОТЕЦЪ СѢМЕЙСТВА*

( Подражаніе Полъеколщ

Безцѣнный другъ! Пъ послѣдній разъ 
Тебя я къ сердцу Прижимаю,
Ударилъ грозный смертй часъ—
И я въ храмъ вѣчности вступаю ь

*
Съ разсвѣтомъ утренкёй Порой 
Для всѣхъ взойдетъ небесъ свѣтило $
А я оставлю кругъ родной 
Й все, ч то  радостью миѣ льстило!

*
Моихъ останковъ хладный прахъ 
Сокроется въ земной утробѣ;
Любовь и Дружество въ слезахъ 
Прольютъ сердечну сгорбь на гробѣ*

*
Ничто меня Пе Призоветъ 
Протекшей жйзни къ наслажденью;
Мой міръ со мною отцвѣ тетъ ;
Но духъ мой перейдетъ къ нетлѣкькп
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Молитесь обо мнѣ, друзья!
Молись и ты , мой Ангелъ милой ! 
Мольбою вашей жизнь моя 
Украсится и за могилой.

*
Тамъ есть всеобщій нашъ Отеи(ъ 
И мирная для душъ обитель,
Гдѣ отды хаетъ наконецъ 
Разставшійся съ землею житель,

*
Когда законъ небесъ хранилъ, 
Чуждался пагубной гордыни,
Любилъ добро, добру училъ,
Былъ вѣренъ Вѣрѣ и Святыни.

-*■
Хладѣю!...меркнетъ свѣтъ въ очахъ!.м. 
Унылый вопль супруги страстной.^.
О милы дѣігійі что въ слезахѣ?;,..
На помощь матери несчастной/

Другъ сердца, другъ души моей!
Не убивай себя слезами,
Будь утѣшеніемъ д ѣ т ей .
И не оставь ихъ сиротами.

*
Тобой я въ жизни былъ блаженъ 
И былъ при бѣдности богатымъ \ 
Теперь мой путь уже свершенъ — 
Дѣтей будь Ангеломъ вожатымъ.

*
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Р устъ  по слѣдамъ твоимъ т ек у т ъ —
И жизнь ихъ будетъ наслажденье:
Они въ ней счастье обрѣтутъ  
И Божіе благословенье.

*
Друзья! п р о сти те—я готовъ 
Въ путь новый къ сладкому покою.
Гдѣ вѣчна Благость и Любовь,
Вы тамъ увидитесь со мною.

Казанъ. Ѳ. Ры—скій0
лмллллллплЛллл

Н Ѣ Т Ъ  Е Г О .

JK5  Н . А. Ф. н а  К о ж и н у  е л  с у п р у г а .

Все пустр—нѣтъ его со мною!
Лишилась счастья своего,
Ш сердце мнѣ тверди тъ  съ тоскою :
Дхъ, пѣтЪ его\ ахъ, нітЪ его!

*

Несносна жизнь: его не вижу,
Не вижу друга моего!
Себя я даже ненавижу
Съ тѣхъ роръ, какъ némb со мной его!

*
Блисталъ и взоръ мой оживленный 
Всечасно* глядя на него;
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Теперь, разлукой помраченный^ 
Повсюду ищетъ—Н'ётпЪ егоі

*
Когда малютка подбѣгаетъ,
Дерзаетъ душу безъ него!
Зачемъ она не понимаетъ,
Ч то ніггіЪ его? что wêrrib его?

%
ѵЛюбилабъ ею заниматься,
Когдабъ мы были вкругъ него: 
Теперь могуль я утѣш аться?
Онаѵ со, мной, но uûmfy егоі

*
Не. знала ты , младенецъ милый,
Отца и друга твоего! г
Иѵ чемъ начнешь твой вѣкъ унылый?5
Учись твердишь: ахъ, н'ётЪ егоі

Люби меня и будь наградой 
За т о , что лишена всего;
Другъ другу будемъ мы отрадой, 
Тогда какъ съ нами wémd егоі

*
Гдѣжіь ты , которымъ я дышала, 
К т о  въ мірѣ былъ милѣй всего?, 
Недолго счастіе вкушала:
Ужі} нітЪ егоі Ужь нітЪ его!

»
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Мой стонъ напрасно раздаётся.
Не долетитъ онъ до него;
Изъ глазъ слеза невольно льется,
Но пѣтЪ его! но нітЪ его!

*

Не будешь больше ты , другъ милой,
Въ кругу сѣмейства твоего,
И не престанетъ глазъ унылой 
Твердить: навѣкъ ужь нітЪ его!

Шаръл Даргомыжская.

WVVWWVVVVVW

МОГИЛА м .

Чей холмъ одинокій подъ ивой густою  
Таится въ долинѣ, какъ сирый пришлецъ? 
Здѣсь въ тихой могилѣ, заросшей травою, 

Спитъ юный Пѣвецъ!
*

Унылая арфа, подъ крепомъ печали,
Забвенна—на холмѣ лежищъ гробовомъ...
И струны ,4 что чувствомъ безсмертья ды-

шали>
Замолкли съ Пѣвцомъ!

*
Давно ли, ѣіж златые часы наслажденья, 
Здѣсь нѣжной* игрою онъ трогалъ сердца?
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Давно ли платили мы дань удивленья 
Таланту Пѣвца?.,..

*

Но ищетъ ли геній хваленія міра!
Награда безсмертныхъ есть горній вѣнецъ. 
Не сѣтуйте, други/—въ селеньяхъ эфира 

Возстанетъ Пѣвецъ!

И лещ ал Защита 7822. &рюковЪщ

iVW W W VW VnV

К Р И Т И К А .

РАЗБОРЪ ИДИЛЛІИ: РЫ БАКИ  *) * 

(П родолж еніе.)

Вторая часть * Идилліи начинается опи-* 
саніемъ вечера и наступившей ^потомъ ясной

*) Извиняюсь передъ читателями, ящо 
окончаніе Разбора сего выходитъ такъ позд
но . Причиною том у разныя отвлеченія по 
должности и, особлиБо, , трехнедѣльная ощ- 
лучка моя. Впрочемъ Разборами подобныхъ 
Сочиненій лучше заниматься въ досужное 
время, не торопясь, нежели писать ихъ кя-* 
скоро. Соъ.
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Аѣтпней ночи. Старшій рыбакъ приготовивъ 
ужинъ, дожидается своего товарища; время 
Проходитъ у?ке за полночь —1 его еще нѣтъ; 
старикъ безпокоится, хочетъ ужинать одинъ, 
какъ вдругъ съ разсвѣтомъ уже приѣзжаешъ 
молодый рыбакъ. Старый укоряетъ его, раз
спрашиваетъ гдѣ онъ былъ—и слышитъ въ 
отвѣ тъ :

Другъ милой, другъ милой ! Вѣдь ласточка намъ не
солгала.

Иль сердцемъ не чулъ ,ты  , ч т о  я привезу тебѣ  ра
дость?

Любопытство его увеличивается/ спраши
вая, удаченъі ли былъ ловъ, прймѣчаётъ онъ 
на лодкѣ неводъ, хочёшъ знать откуда взялъ 
ёго мрлодый рыбакъ—и юноша восхищенный 
удачею своею > показывая привезенную имъ 
дорогую свирѣль, отвѣчаетъ:

Объ неводѣ послѣ, любезной!
А э т а  свирѣль какова? посмотри, полюбуйся.

В и д я  же сомнѣніе старика, объявляетъ съ 
восторгомъ:

Не присвою чужаго.
Н э т а  свирѣль, мой любезной *), и неводъ на чолнѣ

мои! —
-  -

*) Здѣсь меня останавливаетъ не право
писаніе, согласно съ которымъ должно, ка-
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Радость и нетерпѣніе стараго рыбака умно
жаются ; разговоръ становится живѣе; и  
молодым, наконецъ, объясняетъ, ч то  неводъ 
и дорогую пальмовую свирѣль подарилъ ему 
ш отъ самый БоляринЪ , о которомъ упоми
нается въ первой части Идилліи. Разсказы
ваетъ, какъ свечера началъ свой ловъ, какъ 
очутился непримѣтно противъ мызы Боляр- 
ской, услышалъ тамъ пѣсни и звуки, сталъ 
подыгрывать ти хо  на свирѣли своей—и по
званъ былъ въ теремъ. Какъ всщупилъ онъ 
въ свѣтлые хоромы, какъ Боляринъ принялъ 
его ласково , заставилъ сыграть сельскую 
пѣсню и, довольный искуствомъ его, награ
дилъ свирѣлью и неводомъ, приказавъ еще 
продавать лучшую рыбу изъ ловли для сщо- 
ла своего. Старикъ, восхищенный столь не
ожиданнымъ счастіемъ, возклицаетъ:

Какъ сказку я слышу! правдиво предвѣстіе птицы!

ж ется, писать: мил&ш, любезньш, — но то*
ч то  ласковые сіи слова нахожу я неприлич
ными въ устахъ юноши, говорящаго къ стар
цу. Правда, что у простолюдиновъ нашихъ 
э т и  прилагательные очень употребительны* 
однако — если не дтибаюсь — въ разговорахъ 
только съ равными себѣ по лѣтамъ, или въ 
устахъ стариковъ, обыкновенно уважаемыхъ 
молодыми. Çоъ.
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Но молодый рыбакъ, исполненный живѣйшей 
радости , что, получилъ такую награду, а 
болѣе, ч то слцъай сей оправдалЪ страсть его 
кд свирѣли, говоритъ;

Не птицы? а дѣда правдиво мнѣ вѣщее слово;
Онъ, д^дб мой, *) говаривалъ , ч то  въ кого .Боіъ noce*

То вѣрно не къ худу —
ляешъ,

Старикъ совѣтуетъ ему беречь эт у  паль
мовую свирѣль и передать ее въ наслѣд
ство  внукамъ. Симъ Идиллія оканчивается. 
Разсмотримъ стихосложеніе, или версшрика-  
гфо сей части. Должно сказать, что она 
вообще превосходитъ первую ; примѣтно, 
ч т о  Авторъ охотнѣе трудился въ отдѣлкѣ 
ея и имѣетъ особенный даръ изображать 
природу. Вотъ начало:

Уже надъ Невою сіяетъ  беззнойное солнце;
Уже вечерѣетъ; а рыбаря нѣтъ молодаго.
В отъ  солнце зашло, загорѣлся безоблачный западу:
Съ пылающимъ небомъ, сліясь, загорѣлося море,
И пурпуръ и золото залило рощи и домы.
Шпицъ тверди П етровой, возвышенный, вспыхнулъ

надъ градомъ,
Какъ огненный столпъ, на лазури небесной играя.

*) Поясненіе, кажется, лишнее. Соъ. 

) Если эшо не одно и тож е. Соъ.
2
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Прекрасные, гармоническіе сти хи . Восхити
тельная картина! Послѣдніе два мыслію и 
выраженіями своими сколько новы, столько 
и превосходны. Они достойны того, чтобъ 
каждое слово ихъ разобрать особенно.

Шпицъ тверди Петровой *)

Сочинитель не хотѣлъ указать намъ просто* 
на вершины башенъ, озаренныя лучами захо
дящаго солнца, но обратилъ взоръ нашъ на 
Эхредметъ любопытнѣйшій, наиболѣе извѣст
ный жителямъ С. Петербурга и, притомъ, 
священный для сердца всякаго Россіянина. 
Сей-то златой вершины сіяніемъ, сливаю
щимся въ воображеніи читателя съ лучами 
славы т о г о , надъ прахомъ чьимъ она воз
вышается, Поэтъ-живописецъ Еѣнчалъ свою 
картину: хвала и честь вкусу его!

вознышенный, вспыхнулъ надъ градомъ—>

Какъ прилично, удачно здѣсь прилагатель
ное: возвышенный; съ этимъ словомъ и вооб
раженіе читателя возвышается . Глаголъ: 
вспыосщлЪ, употребленъ чрезвычайно сча
стливо : въ самомъ дѣлѣ, вечеромъ, когда 
солнце спускаясь къ горизонту, не можетъ

*) Разумѣется Потропавловской церкви. Сѳъ.
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уже возвести взоровъ своихъ на Еерьхи зда
ній, въ т у  минуту, когда послѣдніе лучи 
его, такъ сказать, ниспадутъ съ кровлей 
и тѣни повсюду прострутся  , позлащенныя 
вершины башенъ, однѣ озаряемыя солнцемъ, 
вдругъ какъ будшо вспыхнцтЪ: ибо сіявшія 
прежде, вмѣстѣ съ другими предметами, 
не казались онѣ столь яркими. Можетъ быть, 
нѣкоторые скажутъ, ч то  здѣсь, при словѣ: 
вспыхнцлЪ, дѣйствительно можно принять, 
ч то башня загорѣлась отъ  огня; но преды
дущій стихъ:

В отъ  солнце зашло—-загорѣлся безоблачный западъ.

служитъ опроверженіемъ сему" и ясно Пока
зываетъ мысль Автора*

Какъ огненный столпЪ —

Сіе сравненіе, весьма вѣрное, близкое къ на
турѣ, вполнѣ довершаетъ в аршину.

На лазури небесной играл.

Эти послѣднія черты, эт и  оживляющія о т 
тѣнки, показываютъ искусшво Автора въ 
выборѣ слоеъ. Скажемъ напримѣръ:

Отражаясь на сводѣ небесномъ.

Мысль будетъ таж е, но т о  же ли произве
детъ она впечатлѣніе?
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^алѣе :

Угасъ онъ; но пурпуръ не гаснетъ на западномъ небѣ; 
В отъ  ночь; но не меркнутъ злашистыя полосы облак,ъ. 
Безъ звѣздъ и безъ мѣсяца вся озаряете# дальность; 
На взморьѣ далекомъ сребристыя видны вѣтрила 
Нушь видныхъ судовъ, какъ по синему небу плывущихъ. 
Сіяньемъ безсумрачнымъ небо ночное сіяетъ  
И пурпуръ заката сливается съ златомъ востока ; 
Какъ будто денница за вечеромъ слѣдомъ выводитъ 
Румяное утр о .—Была т о  година златая,
Какъ лѣтніе дни похищаютъ владычество ночи.

Какая вѣрность и полнота въ описаніи изящ
ной природы! Я  совершенно согласенъ съ Г. 
Плетневымъ, (Соревноват. прос&ѣщч и благопи 
книжка IV) что воображеніе читателя ни- 
чеадъ не можетъ пополнить сію картину. 
Прочитавъ описаніе сіе нѣсколько разъ, съ 
самаго начала, нникнувъ какъ долж.но въ каж
дое слово й выраженіе, замѣтя гармонію и 
самое звукоподражаніе въ стихахъ , напри
мѣръ :

Безъ звѣздъ и безъ мѣсяца вся озаряется. дальность* 
На взморьѣ далекомъ сребристыя видны вѣтрила 
Чуть видныхЪ судовъ —
Какъ будто денница за вечеромъ слѣдомъ выводитъ 
Румяное уіпро. —

Не всякій ли убѣдится, ч то  СтихотЕор- 
сіпво несравненно превосходнѣе всѣхъ про
чихъ искуствъ? И не согласится ли съ опре
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дѣленіемъ одного французскаго Писателя, 
что Поэзія есть говорливая живопись? А 
между темъ, кто изъ безпристрастныхъ  
любителей Словесности нашей не сознается, 
что какъ сіе, такъ и ниже приведэнное 
мною описанія, составляющія полную кар
тину лѣтней ночи, едва ли не единствен
ны на языкѣ нашемъ? Слово: година, озна
чающее годичное вреліл, весьма удачно введе
но Авторомъ и, достойно кажется, быть 
принятымъ въ нашей Словесности.

Но поздно; повѣяла свѣжесть; на Невскія тундры  
Госа опустилась; а рыбаря нѣтъ молод аго.
В отъ  полночь; шумѣвшая вечеромъ тысячью веселъ 
Нева не колыхнетъ; разъѣхались гости  градскіе.
Ни гласа на брегѣ, ни зыби на влагѣ -г- все тихо;
Лишь изрѣдка гулъ отъ.мостовъ пробѣжитъ надъ водою; 
Лишь крикъ протяженный изъ дальней промчится де

ревни,
Гдѣ въ ночь окликается ратная стража со стражей. 
Все спитъ; надъ селомъ не видашь ни единаго дыма. 
Огонь лишь дымится предъ кущею рыбаря старца.

Чемъ болѣе.перечитываешь эт и  сти хи , темъ  
они кажутся восхитительнѣе; особливо пя
ты й, звукоподражаніемъ своимъ. По мнѣнію 
моему, весь э т о т ъ  отрывокъ есть живая 
Рафаелева картина, которая должна служить *)

*) Прибавлю: и Музыка. Cot.
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.образцомъ въ описаніи природы, и которая  
могла бы украсишь самую пышную галле
рею изъ Европейскихъ Лигпшерашуръ •

Іуэіпелъ у  огнища ст о и т ъ  уже снятый съ тренога: 
Старикъ заварилъ бъ немъ уху, въ ожиданіи друга;
Уха ужь остывши, подеріі)глась пѣной янтарной.
Не ужиналъ онъ и скучалъ*, земляка ожидал;
Лежалъ у огня онъ, раскинувъ свой кожаный запонъ,
И часто посматривалъ вдоль по Невѣ среброводной.

Третій и послѣдній сти хи  чрезвычайно жиг- 
вописны г Въ пятомъ только мѣстоимѣніе: 
07*5, кажется мнѣ лишнимъ; а притомъ пер
вая мысль: лежалЪ у оеня, естественно долж.  ̂
на бы слѣдовать за мыслію: раскипувЪ за- 
лоно; здѣсь же сказано на оборотъ.

Но скучилъ старикъ, безпокойный грустью и гладомъ 
И въ первый онъ разъ безъ товарища ужинать думалъ.

Присѣлъ, и лиійь pyicÿ для крестнаго знаменья поднялъ. 
Шумъ веселъ раздался, и крестъ, сотворилъ онъ не къ

яствѣ,
Но къ радости .сердца: ладья на рѣкѣ показалась;
И голосъ знакомый ударился въ берегъ отзывный:

РыбакЪ лілад%

Ты спишь л и , товарищъ ? вставай помогай выгру
жаться.

Какъ прекрасна и вхлразительна эта  мысль: 
<{лишь руку для крестнаго зналіенъя поднялЪ—
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и крестЪ сОтворилЪ онЪ не кЪ яствѣ, но кЪ 
радости сердца.,,—Въ чемъ состои тъ  красо
т а  ея? Въ томъ, что она вдругъ показы
ваетъ и благогестіе, сію отличительную  
черту народнаго характера нашего, w живѣй
шую радость стараго рыбака. К раткость  
составляетъ въ подобномъ случаѣ также  
весьма важное достоинство, и Авторъ не 
охлаждая вниманія читателя, одною только 
мыслію: іиуліЪ весело раздался;—сказалъ все. 
Глаголъ: раздался , выражающій внезапность 
и приличный звуками громкимъ, какъ на
примѣръ: выстрѣлу, крику, и т .  и., съ пер
ваго взгляда покажется здѣсь неумѣстнымъ; 
но вникнувъ внимательно въ мысль Автора, 
найдешь противное: ибо слово сіе весьма хо
рошо объясняетъ скорость, съ какою моло
дым рыбакъ поспѣшалъ къ товарищу свое
му, и силу, съ которою онъ гребъ. Въ т а 
комъ случаѣ весьма естественно, ч то  въ 
слухъ старика ударило, такъ сказать, шумъ 
веселъ. Мгновеніе приѣзда молодаго рыбака 
избрано сочинителемъ весьма искусно. Я не 
могу представить себѣ- ничего приличнѣй
шаго. -Такія-то, по мнѣнію нѣкоторыхъ, ма
ловажныя, но напротивъ весьма значитель
ныя обстоятельства, должны быть наблю
даемы въ подобныхъ родахъ стихотвореній,. 
что бы сдѣлать ихъ занимательными. Сель
скій Поэтъ, особливоі народной Идиллій, дол-
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.женъ знать всѣ обычаи, всѣ даже предраз
судки простаго народа. Въ послѣднихъ двухъ 
стихахъ:

XI голосъ знакомый ударился въ берегъ —
Ты  спишь л и , товарищъ ? вставай помогай выгру

жаться.

Глаголъ: . у,дарился, и мысль: пожогай сыгрц- 
жаться, помѣщены не съ меньшимъ иску- 
ствомъ . Первый выражаетъ быстроту и 
грожкостъ, свойственныя клику радости, а 
послѣдняя показываетъ нетерпѣливое жела
ніе молодаго рыбака обрадовать товарища 
с б о и м ъ  счастіемъ.

Приведу еще нѣсколько стиховъ. Вотъ 
разсказъ молодаго рыбака:

Но скоро, не вѣдаю какъ, противъ мызы бѳлярской 
Съ ладьей Очутился. Ночь между тем ъ наступала, 
Чудесная ночь! ни единой звѣзды на лазури,
А сребряный свёт.Ъ разливался по небу ночному!
Все было такъ тихо! не дрогнулъ ни листъ  на осинѣ; 
Все было безмолвно! и вотъ, надъ Невою недвижной 
Понесся изъ терема сладостный гулЪ тихострунный. 
Мнѣ радостно стало! и началъ я робкой свирѣлью 
Подъигрывать ти хо подъ струны , какъ вдругъ межь

дрерами
Почулся мнѣ шорохъ, и слуги Болярскіе вышли 
И съ берега стали меня зазывать въ его теремъ.
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РыбакЪ стар.
Царю мой небесный: и дти  т ы , землякъ, не боялся? 

РыбакЪ лілад.
Боялся, товарищъ! въ груди моей дрогнуло сердце;
Какъ вотъ и Боляринъ изъ теремныхъ оконъ кри

стальныхъ
Свой ласковый голосъ мнѣ подалъ—и пролилъ онЪ въ

д у т у
Веселость и см ѣ лость!------

Кромѣ нѣкоторыхъ выраженій сти хотвор 
ныхъ, слишкомъ Красиныхъ, неестествен- 
ныхъ къ устахъ простолюдина *) начало 
это  прекрасно. Но мыели послѣднихъ 5 с т и 
ховъ , робость стараго рыбака — кажутся  
неправдоподобными, и потому все эцю мѣ
ст о  нахожу я лишнимъ * К т о  довѣритъ, 
чтобъ въ нынѣшнее время городскіе промыш
ленники наши , а особливо приходящіе въ 
Петербургъ, или Москву, были до такой с т е -  
пёни робки и дики? **). А притомъ, хотя  бы

*) Таковыя встрѣчаются и ниже. На«- 
примѣръ:
Въ немъ старецъ Боляринъ сидѣлъ сребровласый въ сѣ-

мействѣ
ЦвітущихЪ дѣтей — -*-
Изъ мрамора дѣвы прелестныя-------

Здѣсь, вмѣсто рыбака, говоритъ самъ Поэтъ,
Сое.

**) Слѣдующій стихъ  показыветъ уже 
ърезлиѣрицю робость:
Смутился д, другъ, ,у порога стоялъ полумертвой.

5



таковые и могли найтись изъ новигковЪ\ 
но эт и  рыбаки, судя по словамъ ихъ сначала 
Идилліи, были довольно уже опытны. Если 
же Сочинитель, для нѣкоторой оригиналь
ности характеровъ ихъ, считалъ нужнымъ 
дать имъ такую дикость: т о ,  по мнѣнію 
моему, надлежало бы объяснишь, ч то  они въ 
первый еще разъ въ большомъ городѣ и что 
происшествіе сіе случилось, въ одну изъ на
чальныхъ ихъ ловлей.'

Вступилъ я% въ хоромы; но страшно 
Мнѣ стало опять, какъ я началъ идти  по хоромамъ. 
Со стѣнъ' ихъ лики глядятъ на тебя , какъ живые! 
Изъ мрамора дѣвы, прелестныя? только не дышутъ! 
Но диву л'Дался, увидѣвши теремъ высокій:
Чудесный, прозрачный! какъ въ сказкѣ, землякъ, гово

рится:
^Іто на нѳ§ѣ: звѣзды и въ теремѣ звѣзды! и мѣсяцъ,
И  вся въ терем у красота поднебесная видна!

Удивленіе рыбака при видѣ портретовъ и 
ст а т у й , разсказъ его о семъ, весьма есше  ̂
етвеняы; описаніе великолѣпія чертоговъ 
йіакже прекрасно. Сочинитель весьма удач
но воспользовался здѣсь народною сказкою.

Наконецъ сказавъ, какъ Боляринъ при
вѣтствовалъ его, прося сыграть на сви
рѣли:

Давно л желалъ ^насладишься твоею свирѣлью,
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Сыграй намъ, о рыбарь, *) приятную сельскую пѣсню. 
Молодый рыбакъ возклицаешъ:
За чемъ т ы , товарищъ, подо **) теремомъ не былъ со

мною?
Напомнилъ бы т ы  мнѣ, какія я пѣсни играю:
Отъ радости всѣ позабылъ я, стоялъ безотвѣтный; 
Но очи лишь поднялъ и взоромъ съ Боляриномъ встрѣл-і

СЯ,
Безвѣстная, другъ, обняла меня дивная сила!
Взыгралъ я — и пѣснь разлилась по зеленому саду.-— 
И вотъ мнѣ награда.—■

Въ послѣднемъ прекрасномъ стихѣ: взыгралЪ 
л , и проч. дѣйствительно слышишь, кажет
ся,. звукъ свирѣли. Какъ хорошо, слово: .раз
лилась, выражаетъ восторгъ счастливаго
юноши и радость разливающуюся по серд
цу его/ Онъ нисколько не_ хвастаетъ искус-

*) Междомѣтіе: о, кажется мнѣ лишнимъ,... и: 
едва ли не лучше было бы вовсе безъ 
рыбаря въ семъ послѣднемъ стихѣ. 

Сочинитель употребляетъ предлогъ сей 
въ смыслѣ предлога: в5. Хотя это  каж ет
ся неправильнымъ, однако же дѣйстви
тельно иногда говорится такимъ обра
зомъ, напримѣръ: Сгмьі укрылись отъ  бу
ри подЪ шалашъ,, вмѣсто чтобъ с к а з а т ь :  
еЪ шалашъ. С ос.
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гпкомъ своимъ, съ которымъ сыгралъ эту- 
гіКсйь — и скромность его темъ плѣнитель
нѣе оканчиваетъ разсказъ.

(О кон сан іе  вЪ слЪд* №)

Л/И/ѴИѴИ Ѵ\л W 1

Ж А Р К І Й  Д Е Н Ь ,

п о в ѣ с т ь .

У  т ро.

Солнце т о л ь к о  ч т о  начинало пока
зы в аться  изъ за г о р и зо н т а , какъ я, Ад
в о к а т ъ  Томасъ Мюллеръ, сидѣлъ обло- 
к о т я с ь  на окно и см о т р ѣ л ъ  —  право не  
н а эшо великолѣпное св ѣ т и л о . Н ѣтъ/ 
т о л ь к о  случайно взоры м ои  .встрѣча
лись съ его б л ест я щ и м и  лучами и  на-* 
кр^илй —  не во Гнѣвъ господам ъ п оэ- 
ціамъ й с т и х о к р о п а т е л я м ъ  —  ч т о  ем у  
С а ш к о м ъ  м ного дѣлаю тъ ч е с т и . Развѣ 
з.щр д о к а за т ел ь ст в о  е,го величія, ч т о  
у. м еня въ глазахъ п о тем н ѣ л о , когда П 
х о т ѣ л ъ  п р и стал ь н ѣ е п о с м о т р ѣ т ь  на  
него? По э т о м у  и фонарь с'о ст а л ь н ы м ъ
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зеркаломъ y  двері.сй сосѣда м оего лавоч> 
ника, м ож н о н а зв а т ь  великимъ явле
ніемъ: и на него нельзя с м о т р ѣ т ь  пря
м о. Да и вообще эшогпъ ф онарь казался  
мнѣ всегда т а к и м ъ  д о ст о й н ы м ъ  пред
с т а в и т е л е м ъ  солн ц а, чгпЬ я сч и т а л ъ  
см ѣш ны м ъ м у ч и т ь  сеЬя, в ст а в а я  въ 
т р и  часа у т р а  съ м ягкой п о с т е л и  для 
т о г о  т о л ь к о , ч то б ъ  п озѣ в ать  на его  
восхож ден іе, т о г д а  какъ каждѣій вечеръ, 
безъ всякаго для себя  п ри н уж ден ія , изъ  
окна м им оходом ъ, или  какъ х о тѣ л ъ , 
могъ я д о с ы т а  н а с м о т р ѣ т ь с я  и , налю
бов ать ся  на дом аш нее солн ц е м оего со 
сѣда. Не правда л и ,п о ч т е н н ы е  ч и т а т е л и ,  
ч т о  тогдаш н ія  мы сли м ои  о солнцѣ, 
если  не со всемъ осн ов ател ь н ы , ш о по  
крайней  мѣрѣ оригинальны? Х орош о, 
ч т о .н е  подслуш алъ м еня въ э т у  м и н у 
т у  к т о  нибудь изъ ч у в с т в и т е л ь н ы х ъ  
п и с а т е л е й , с т р а с т н ы х ъ  лю бовниковъ, 
плаксивы хъ с е н т и м е н т а л и с т о в ъ , а н е  
т о  — б ы т ь  бы бѣдѣ со мною /

Чшожь дѣлалъ я въ т а к о м ъ  с т р а н 
ном ъ р асп о л о ж ен іи  духа? С п а т ь  я н е  
могъ, п о т о м у  и в стал ъ ; п и с а т ь  я не  
м огъ , п о т о м у  и за х о тѣ л ъ  ч и т а т ь ;  чи-
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ірашъ я щ акже не могъ, п о т о м у  и п р и 
ш ло мнѣ въ голову с ѣ с т ь  къ окну.

В ы пр ы гн уть  въ него? Да! э т о  могъ 
бы я сдѣлать. Даж е мнѣ п ри ходи ло эта« 
на мысль: я чувствовалъ йіакую силь
ную  боль, т а к у ю  н есн осн ую  т о с к у , ч т о  
самъ не зналъ, гдѣ она у меня: въ головѣ 
ли, въ сердцѣ ли, въ ногахъ ли; а п о т о м у  
прыжокъ въ окно изъ т р е т ь я г о  э т а ж а  
конечно бы могъ б ы т ь  сам ы м ъ лучшимъг
о т ъ  т о г о  лѣ к ар ством ъ . Но въ груди  
м оей, самъ не поним аю , ч т о - т о  сильно  
говорило п р о т и в ъ  э т о г о  ср ед ст в а , т а к ъ  
сильно, ч т о  я вдругъ рѣш ился прибѣг
н у т ъ  къ другом у, не с т о л ь  вѣрному, но  
не^мёнѣе с т р а н н о м у , рѣш ился— ж е н и т ь 
ся . . Не для т о г о , ч т о б ъ  мнѣ очень 
э т о г о  хотѣ лось; но для т о г о , ч то б ъ  
досадишь э т и м ъ  А ню тѣ.

К т о  меня зн а ет ъ  короче, т о т ъ  зна
е т ъ  и т о ,  *£иш я вскорѣ послѣ' моего 
сюда приѣзда позн ак ом ился  съ р о д и т е 
лями А ню ты  Гельденъ, и съ 'тѣхъ поръ  
^ылъ въ ихъ домѣ какъ свой; не п р о х о 
дило дня, ч т о б ъ  я не завернулъ къ нимъ  
х о т ь  на часочикъ. Многіе догадаю тся  о 
причинѣ с т о л ь  ч асты хъ  моихъ посѣ*
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щ еній и не о ш и б у т ся . М ож но л и  было 
видѣ ть А н ю ту  кажды й Б ож ій  день и не 
п о ж е л а т ь  и м ѣ т ь  ее своею , ч т о б ъ  ви 
дѣ ть  ее цѣлую жизнь? Въ согл асіи  Аню-* 
т ы  я бы лы увѣренъ; ея р о д и т е л и — о т 
каза съ ихъ с т о р о н ы  т о ж е  нечего был.о 
боя ть ся : они лю били, отл и ч ал и  м еня, я 
былъ молодъ, здоровъ, имѣлъ^хорошее мѣ
с т о ,  хорош ій д о с т а т о к ъ . П р и т о м ъ  ж е  
взаимная с к л о н н о с т ь  наша, к а ж е т с я , не  
была для н и хъ та й н о ю . О став ал ось  т о л ь 
ко о т к р ы т ь  имъ о т о м ъ  и зу с т н о ; но э т о  
о т л о ж е н о  было до т о г о  дця, о к о т о р о м ъ  
т е п е р ь  начинаю разск азы вать . В ъ .э т о т ъ  
день они долж ны  были у зн а т ь  все в м ѣ стѣ  
съ м оим ъ о т ц ем ъ , к о т о р ы й  впрочемъ  
былъ уж е о т ъ  меня довольно о б с т о я т е л ь 
но предувѣдомле нъ. О тецъ , мой, одинъ изъ  
лучш ихъ врачей въ бли ж нем ъ  городѣ* 
по сдѣланном у ем у приглаш енію , дол
ж енъ былъ сегодня п р и ѣ х а т ь  въ нашъ  
городокъ, ч т о б ъ  за в т р а  п о у т р у , в м ѣ стѣ  
со здѣш ними врачами, п р и с у т с т в о в а т ь  
на консиліум ѣ  у  одного богача, с т р а 
давшаго важ ною  хроническою  болѣзнью. 
Пользуясь сим ъ случаемъ, далъ я за не
го слово п р о в е с т и  ны нѣш ній вечеръ у



С овѣ тника Гельдена, к о т о р ы й  праздно
валъ свои им енины .

Э т о  слово со вчерашняго дня мучи
ло меня уж асн о . Не б ы т ь  т а м ъ  я не 
могъ, п о т о м у  ч т о  въ каждомъ цисьмѣ  
къ батю ш кѣ писалъ с т о л ь  м ного хор о
шаго объ Аню тѣ и обо всем ъ ихъ сѣ- 
м ей ст в ѣ  J ч т о  онъ не могъ д о ж д а т ь ся  
т о й  м и н у т ы , когда съ ним и п ознако
м и т с я  Ч іттожь бы подумалъ онъ т е 
перь обо мнѣ? При всемъ т о м ъ  со вче
раш няго у т р а  я совсем ъ п о т ер я л ъ  охо
т у  и м ѣ т ь  э т у  дѣвушку когда либо сво
ею ж ен ою .

Вижу, ч т о  мнѣ надобно б у д е т ъ  изъ
я с н и т ь с я  о б с т о я т е л ь н ѣ е . Ещ е за нѣ
сколько недѣль передъ т е м ъ  п о в ст р ѣ 
чалось мнѣ н ѣ ч то, чему я весьм а былъ 
не радъ, а именно: въ т о й  ж е сам ой  у- 
л и ц ѣ , гдѣ былъ домъ Гельдена, прям о  
п р о т и в ъ  окошекъ А н ю ти н о й  к о м н а т ы , 
п осели л ся  приѣ зж ій  изъ с т о л и ц ы  ж и 
вописецъ, м олодой человѣкъ, в ер т о п р а х ъ  
перваго разбора, к о т о р ы й  на т р е т і й  
ж е день п ри н есъ  къ ней ея п о р т р е т ъ ,  
спи сан ны й  имъ съ нее въ окош ко. с(то, 
по м оем у мнѣнію, было слиш ком ъ не-
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прилично , дерзско . И х о т я , п о р т р е т ъ  
э т о т ъ  о ст а в и л ъ  онъ т уш ъ ; но я зналъ  
навѣрное , ч т о  у  него о с т а л а с ь  съ 
него к о п ія , т а к ж е  п охож ая , какъ двѣ 
капли в о д ы . Впрочемъ к т о  все бы еще 
ничего —- всего досаднѣе было для м е
ня- т о ,  ч т о  А н ю та не тол ы со  п риняла  
его хорош о, но еще ч у т ь , ч у т ь  не дала 
ем у слова с л у ж и т ь  оригиналом ъ для 
к а к о й -т о  к а р т и н ы .

Правда , ч т о  э т о  не с о ст о я л о сь , и  
ч т о  она сам а послѣ ж аловалась мнѣ на  
безогавязчнвосш ь Ц д е р зо ст и  молодагр  
ж и в о п и с ц а , и  говорила > ч т о  онъ день  
о т о  дня с т а н о в и т с я  ей  несноснѣ е; но  
вѣрь пож алуй женщ инамъ!—думалъ я сам ъ  
въ с е б ѣ , И въ сам ом ь  дѣлѣ подозрѣнія  
м ои  въ скором ъ врем ени п одтв ер д и л и сь , 
когда я былъ однаікды съ сѣм ейсірвом ъ  
С овѣ тника въ Т еатр ѣ . Едва успѣ ли  мы  
в о й т и  въ лож у, какъ и увидѣлъ я н ап ро
т и в ъ .. ..кЪго?— Кого другаго, кикъ не ж и 
вописца? Одно э т о  уж е м еня р а з с т р о и 
ло, н о  до к он ца рцекщ акля не х о т ѣ л ъ  
я г о в о р и т ь  н и  слова. Однакожъ оудучи  
въ очкахъ и  видя, какъ ж и в оп и сец ъ  н е  
сводилъ п о ч т и  глазъ съ наш ей лож и, щ

4



іо б

какъ А н ю та въ п р одол ж ен іе  а н т р а к т о в ъ  
б е зп р е с т а н н о  глядѣла н а  него, я не вы
т е р п ѣ л ъ . Дернувъ ее за п ер ч а т к у , спро
си л ъ  я у  нее: н е уж е ли х о ч е т ъ  она, чтобъ  
цѣлый городъ былъ сви дѣ тел ем ъ  ихъ пе
рем игиванья? Она поглядѣла на меня 
п р и с т а л ь н о , п о т о м ъ  вдругъ за х о х о т а 
ла и  отвѣ чала, ч т о  ей  куда нибудь да 
н адобн о ж е  с м о т р ѣ т ь , и ч т о  к а ж ет ся  
приличнѣе с м о т р ѣ т ь  прям о передъ со
бою , н еж ел и  загляды вать по ст о р о н а м ъ , 
и л и  си д ѣ ть , п о т у п я  глаза въ землю .

О х о т н о  за п л а т и л ъ  бы я за ея на
см ѣш ку д р у го ю , но въ словахъ ея было 
с т о л ь  м н ого  правдоподобнаго; п р и т о м ъ  
ж е  . о т н ю д ь  н е х о т ѣ л о сь  мнѣ/ о б р а т и т ь  
н а  себя  вним анія  другихъ. Я закусилъ  
языкъ и  молчалъ , а А н ю та  въ самомъ  
дѣлѣ п е р е с т а л а  глядѣ ть п р ям о и  нѣ
сколько разъ спраш ивала м е н я , смѣю- 
чись: хорош о ли она т е п е р ь  дѣлаетъ?

Да, думалъ я, т е п е р ь , когда главнѣй
ш ее дѣло сдѣлано! П рисемъ, чаю, всякой, 
к т о  см о т р ѣ л ъ  на м еня, м огъ ч и т а т ь  
н а лицѣ м оем ъ , каково было у  м еня на  
душ ѣ.

М ежду т е м ъ  сп ек т а к л ь  кончился*
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Начали выходиш ь. Я подалъ руку Аню
т ѣ  ; она о тк а за л а сь  и  сказала вслухъ, 
ч т о  я лучше сдѣлаю , есл и  подамъ рук у  
ея м а т е р и  и облегчу т е м ъ  о т ц а  ея. “у  
м еня у  сам о й — п р и м ол в и л а 'он а  — хор о
ш и глаза. Вы у в и д и т е , ч т о  я чиннехоы ь- 
ко добреду до дом у и безъ ваш ей пом ощ и .,,

Э т о  было гром овы м ъ ударомъ для  
м еня. Послѣ т а к и х ъ  разм олвокъ, какъ  
въ т е а т р ѣ , я обы кновенно м и р и л ся  съ  
нею  п р и  прощ аньи; а безъ т о г о  не м огъ  
с о м к н у т ь  глазъ цѣлую, ночь. М аленькой  
ребенокъ з а м ѣ т и т ъ , ч т о  т е п е р ь  съ у -  
м ы слом ъ лиш ила он а м еня къ т о м у  сл у
чая. Нечего бы ло дѣ л ать , какъ с к р ы т ь  
свою досаду и  п о д а т ь  рук у  С овѣ тницѣ .

П іэса, к о т о р у ю  давали, бы ла изъ н о 
вѣйшихъ нелѣпо—уж асн ы хъ  драммъ, и  по
т о м у  п а р т ер р ъ  и  галлереи  н а б и т ы  бы
л и  п о с ѣ т и т е л я м и . При выходѣ сдѣла
лась т а к а я  т ѣ с н о т а ,  ч т о  нельзя бы ло  
п р о й т и

“Часы мои! часы/,,—закричалъ вдругъ 
Совѣтникѣ и схватилъ за воротъ стояв
шаго подлѣ него человѣка.—Это что зна
читъ? — заревѣлъ т о т ъ  грознымъ голо
сомъ.
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“П рош у прощ енія , т ы с я ч у  разъ про
ш у п рощ енія  !„ отвѣчалъ- Совѣтникъ, 
п оч ув ств ов ав ъ  , ч т о  в м ѣ ст ѣ  съ в о р о т 
н и к ом ъ  к а ф т а н а , п оп ался  ем у  въ руки 
ор ден ск ій  знакъ. Н апрасно показывалъ  
м еж д у  т е м ъ  другой  сосѣдъ, одинъ изъ 
с т а р ы х ъ  знаком ы хъ С о в ѣ т н и к а , куда 
скр ы лся  воръ —  зо л о т ы е  часы съ репе
т и ц іе ю  пропали  и  обокраденны й дол
ж ен ъ  былъ в ы сл у ш а т ь  длинную  руга
т е л ь н у ю  рѣчь ьскорблеййаго кавалера. 
Э т а  двЪякая н е п р и я т н о с т ь  привела въ 
т а к о й  с т р а х ъ  С ов ѣ тн и ц у , ч т о  она вся 
задрож ала, и  я съ т р у д о м ъ  м огъ ее под
д ер ж и в а т ь . О свободивш ись изъ то л п ы , 
оглянулись -мы назадъ, п о с м о т р ѣ т ь  гдѣ 
А ню та; н о  е~е ,ви  т у т ъ - т о  было! Въ т ѣ 
с н о т ѣ  м ы  ее п о т е р я л и .

Х орош ую  ком едію  сы гралъ съ нами  
случай! —

Не хочу н и к ом у  г о в о р и т ь  каково 
мнѣ бы ло, когда, я за м ѣ т и л ъ  о т с у т 
с т в іе  А ню ты ; н е С т а н у  р азск азы вать , 
какъ уж асн ая  т о с к а  моя п р ев р ати л ась  
въ сил ьн ое негодованіе, когда подощедъ  
къ дом у Гельденъ, увидѣли мы, ч т о  она  
с т о и т ъ  у  в о р о т ъ  съ , п р о к л я т ы м ъ  ж и-



В описцем ъ, к о т о р ы й  въ т у  м и н у т у  съ  
Нею раск лан и вался .

В о т ъ  ч т о  н а зы в а ется  б ы т ь  въ т е а 
т р ѣ , думалъ я самъ про себя: т а м ъ  мы  
видѣли у ж асн ую  Драм му, п о  выходѣ не
сносную ' Трагедію : у к р а д е н н ы е  сасы , а 
в о т ъ  въ заклю ченіе и забавная Комедія: 
ОбманЪ вЪ елазахЪ , и ли  ц сл о вл ен н о е  сви 
д а н іе .— Ч т о  ж и воп и сец ъ  провож алъ Аню
т у  дом ой  по ея согласію , дан н ом у въ 
т е а т р ѣ  глазам и, въ э т о м ъ  н и к т о  бы  
м еня не разувѣрилъ. Л за х о х о т а л ъ , ког
да А н ю та сказала мнѣ, какъ неприяпгна  
бы ла ей  н е о т в я зч и в о с т ь  ж и в оп и сц а  и  
какъ онъ с т а р а л с я  сдѣланны й е'му ху
дой  прием ъ п р и к р ы т ь  зам ѣ ш атель
с т в о м ъ , к о т о р о е  въ сам ом ъ  дѣлѣ за м ѣ т 
но было въ нем ъ п р и  п р о щ а н іи .

“Н у, Анюта?— ш епнулъ я ей, в сходя  
на л ѣ с т н и ц у —э т о г о  никогда не ож идалъ  
я о т ъ  в а съ !,,

—  Чего н§ ож идали ? —• сп р оси л а  
он а т а к ъ  гром ко, ч т о  р о д и т е л и  ея  
оглянулись на н а с ъ . Я зам ол ч ал ъ , вс 
войдя въ к о м н а т у , распрощ ался съ ни
м и  въ. т в ер д о м ъ  Н амѣреніи р а зо р в а ть  
связь мою  съ А н ю тою , есл и  не навсегда*
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ц ю  п о  к рай н ей  мѣрѣ до соверш еннаго  
ея и сп р а в л ен ія .

М ного т р у д а  с т о и л о  мнѣ на другой  
день не в и д а т ь  ее. Казалось, какая - т о  
невидим ая сила влекла м еня въ т у  ули«. 
ц у ,  гдѣ ж ил а А н ю та. Но н ѣ тъ ! я т а к ц  
п о ст а в и л ъ  на своем ъ и не пош елъ.

На бѣду мою  т р е т і й  день былъ вос
к ресн ы й . Не у ж ь -т о  для А н ю ты  н е й т и  
м нѣ въ церковь! С охрани м еня Боже! 
Х о т я  правду с к а за т ь , чш о-ш о т а к о е  и  
говорило мнѣ, б у д т о  я хочу и д т й  въ 
церковь ед и н с т в е н н о  для т о г о ,  ч т о б ъ  
в и д ѣ т ь  т а м ъ  А ню ту; но я сам ъ на се
бя разсердился , и  думалъ сег о д н я -т о  и  
п о к а за т ь  ей , ч т о  она. ничего у ж е  для 
м ен я  н е  зн а ч и т ъ . Такъ какъ ея м ѣ с т о  
бы ло очень близко о т ъ  м оего , т о  мнѣ 
с т о и л о  т о л ь к о  н е о б р а щ а т ь  н а  нее 
п о ц р еж н ем у  вним анія , а н абл ю д ать  съ 
цею  одн у  т о л ь к о  холодную  у ч т и в о с т ь .

Тяжел.ый кам ень спалъ у  м еня съ 
сердца, когда я дорогою  п овстрѣ чалъ  
ж и в оп и сц а . Онъ ѣхалъ верхом ъ за  городъ. 
По край н ей  мѣрѣ ны нѣш ній день лиш е
н а  б у д е т ъ  она своего  п р о к л я т а го  vis— à 
vis— , и  чемъ м енѣе б у д е т ъ  находиш ь
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развлеченія и  у т ѣ ш ен ія  въ его взорахъ, 
т е м ъ  лучше, думалъ я, у д а с т с я  мнѣ и с
п о л н и т ъ  м ое нам ѣреніе и  д о са д и т ь  ей.

Но какъ дош ло до дѣла, т о  ни  т у т ъ  
т о  было съ моею  хол одн ость ю ; я ж е  
выдержалъ т о с к у  и б е с п о к о й с т в о , ка
кихъ и  не запом ню . П р и хож у  въ ц ер 
ковь, с м о т р ю  — н ѣ т ъ  никого изъ дома  
А н ю ты . М ежду т е м ъ  н а ч и н а ет ся  сл у ж 
ба, я с и ж у  какъ на иголкахъ. Наконецъ  
о т в о р я ю т с я  двери — оглядываюсь: вхо
д и т ъ  о т е ц ъ , м а т ь  А н ю ты — но ее н ѣ т ъ  
съ н и м и . Ожидаю, погляды ваю— она н ей
д е т ъ .

Ну, есл и  она больна! подум алъ я 
сам ъ въ себѣ , и  обрадовался какъ Богъ  
зн а е т ъ  чем у, когда длинная проповѣдь  
наконецъ кончилась. Дорогою  могъ я 
с п р о с и т ь  р о д и т е л ей  А н ю ты , п очем у н е  
было ее въ церквѣ.

М ать  ея сказала м н ѣ , ч т о  она въ 
сам омъ дѣлѣ нездорова.

Ч т о ж ь  мнѣ было дѣ лать, какъ не  
п о с ѣ т и т ь  ее т у ж е  м и н у т у ?  О болѣзни  
я не думалъ, когда рѣш ился у б ѣ га т ь  Аню
т ы . Н е п р о с т и т е л ь н о  было бы съ м оей  
с т о р о н ы  не н а в ѣ с т и т ь  ее въ ш акомъ
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п о л ож ен іи  — т е м ъ  больше, ч т о  я огор
чилъ ее и  м о ж е т ъ  б ы ть , о т ъ  т о г о  она 
занем огла.

Я приш елъ къ ней  уж е вполовину  
прим иренны й; ласковая встрѣ ча ея до
верш ила о ст а л ь н о е . Очна т о т ч а с ъ  при
зналась мнѣ, ч т о  сказалась больною  для 
т о г о  тол ь к о , ч т о б ъ  н е й т и  въ церковь  
в  н ак азать  меня За т о ,  ч т о  вчера цѣ
л ы й  день съ нею не видался . —  Я не  
сердился у ж е 'н а  нее, а т а к ъ , б у д т о  безъ  
намѣренія, довелъ рѣчь до т о г о , ч т о  бы
ло съ нами т р е т ь я г о  дня. Какую ж е  
сдѣлал'а она мнѣ отповѣдѣ? —  В сем у, 
ч т о  ни произош ло въ т е а т р ѣ  и  послѣ  
т е а т р а ,  по словамъ ея, было причиною  
н е и н ое ч т о , какъ одинъ т о л ь к о  слу
чай , и вся вина пала не на н ее  , а на  
мою  глупую  р ев н о ст ь . —

Я повѣрилъ ей  и  усп ок ои л ся , но  
с п о к о й с т в іе  м ое бы ло непродолж и
т е л ь н о . Въ т о т ъ  ж е еіце сам ы й день  
послѣ обѣда, проходя м и м о дом а ихъ, 
взглянулъ я случайно на окно ж и воп и с
ца, и увидѣлъ, ч т о  онъ с т о я л ъ  у  него, 
усш р ем я глаза въ к о м н а т у  А н ю т ы . Я 
прош елъ еще разъ нем ного п о п о зж е и



онъ  все еще былъ т у ш ъ . И съ т ѣ х ъ  п о£ъ , 
сколько разъ н и  проходи л ъ  я по улицѣ, 
онъ все с т о я л ъ  какъ вкопаны й, н е  сво
дя глазъ съ окош екъ А н ю ты .

С тал ъ  ли бы онъ, дум алъ я, безъ  
зся к а го  с т ы д а  с т о я т ь  т у ш ъ ,'к а к ъ  ча
сов ой  , и  С м о т р ѣ т ь , не сп уск ая  глазъ, 
есл и  бы, какъ г о в о р и т ъ  А н ю та  , иду- 
чи съ нимъ изъ т е а т р а  дом ой , о т д ѣ 
лала она его порядочно, и  есл и  бы н е  
бы ло т у т ъ  какого ни будь м еж ду и м и  
умы сла?— Н ѣ тъ , н ѣ тъ ! онъ не с т а л ъ  бы  
Э т о г о  дѣ л ать , он ъ  н е  м огъ  бы  э т о г о  
Сдѣлать!

Но м ое ПОлоікеніе часъ о т ъ  часу  
с т а н о в и л о с ь  .х у ж е  и  хуж е. Ч т о б ъ  луч
ш е н аблю дать за  н и м и , с т а л ъ  я н аи с
кось дом а С овѣ тн ик а за  одним ъ забо
ром ъ . у с т р е м л я ю  глаза на окно Аню
т ы ,  и  виж у, ч т о  она с а д и т с я  на н его , 
с м о т р и т ъ  въ домъ н а су п р о т и в ъ  и кла
н я е т с я  др уж еск и , т а к ъ  др уж еск и , ч т о  
Э того , п о  м о ем у  мнѣнію, не т р е б о в а л а  
обы кновенная у ч т и в о с т ь  и  п риличіе. 
Д аж е казалось м нѣ, ч т о  знакъ, к о т о р ы й  
подала она р у к о ю , п ок азы валъ , ч т о  
Ьъ слѣ д# за т е м ъ  п р и д е т ъ  она и  сама*
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И въ сам ом ъ дѣлѣ! Не прош ло т р е х ъ  
м и н у т ъ , какъ она захлопнула окно, и — 
я видѣлъ э т о  своим и, с о б ст в е н н ы м и  
свои м и  глазами— зак утав ш и сь  въ салопъ, 
перебѣж ала черезъ ули ц у и  скры лась въ 
в ор отахъ  н ен а в и стн а го  для м еня дома.

Легко п р е д с т а в и т ь  себѣ, ч т о  когда 
послѣ всего эйю го, въ т о т ъ  ж е сам ы й  
вечеръ приш елъ я къ А ню тѣ, не было 
во мнѣ ни капли крови: я походилъ бо
лѣе на привидѣніе, неж ели  на человѣка. 
Впрочемъ я и  приш елъ т о л ь к о  за т е м ъ ,  
ч т о б ъ  п р едстави въ  ей  все дѣло въ ко
р о т к и х ъ  словахъ, сколь в озм ож н о хлад
нокровнѣе, безъ всякой ссор ы , п р о с т и 
ш ься съ нею навсегда. Но н ар уж н ая  не- 
п р и н у ж д ен н о ст ь , съ  какою п риняла она 
м е н я , п р и т в о р н а я  н ев и н н о ст ь , съ ка
кою  сп р оси л а : отъ . чего я т а к ъ  печа
ленъ? —  привели меня въ т а к о е  бѣшен
с т в о ,  ч т о  я не могъ и с п о л н и т ь  своего  
нам ѣренія, и уш елъ, не сказавъ н и  сло
ва и  тв ер д о  рѣшившись о с т а в и т ь  на
всегда А н ю ту. Идучи о т ъ  нее, ломалъ я  
себѣ  голову во всю дорогу, искавъ бла
говиднаго предлога, какъ бы не б ы т ь  у  
С овѣтника въ день его и м еш ш %  на ко-



тпорые пригласилъ онъ м еня в м ѣ ст ѣ  съ  
о т ц ем ъ  м оим ъ.

Т еперь, к т о  зн а е т ъ  преды дущ ее, 
т о т ъ  м о ж е т ъ  с у д и т ь , въ какомъ непри- 
я т н о м ъ  п о л о ж ен іи  находился я въ т о  
у т р о ,  о копіором ъ началъ разсказы вать«

Одна т о л ь к о  мысль: ж е н и т ь с я  на  
зло АніЬтѣ, пом огла мнѣ п ер ен есш и  не
сн осн ую  т о с к у  и ‘ м ученіе въ э т о  уш ро. 
И какъ н и  досадно мнѣ бы ло, ч т о  въ 
Э т о т ъ  день долж енъ я обѣ дать  въ боль
ш емъ общ еств ѣ , н о  у т ѣ ш а л ся  т е м ъ ,  
ч т о  м о ж е т ъ  б ы т ь  у  Д о к т о р а  Гелльри- 
ха, к о т о р ы й  звалъ м еня къ себѣ на обѣдъ, 
ск ор о найду п р и с т о й н у ю  для себя  пар
т і ю .

Д о к т о р ъ  Гелльрихъ былъ м ой  т о 
варищъ по у н и в е р с и т е т у  и, говоря о т 
кровенно , сам ы й с т р а н н ы й  человѣкъ. 
®УДУЧИ сам ъ ж е н а т ъ  довольно с ч а с т л и 
во , х о т ѣ л ъ  онъ и м еня, волею и ли  не
волею, за п и с а т ь  въ вѣчный цѣхъ су п р у 
говъ; т о л ь к о  никакъ н е  совѣ товал ъ  мнѣ  
ж е н и т ь с я  на А ню тѣ. —  Ч и т а т е л и  за х о 
т я т ъ  зн а т ь  почему? —  П о т о м у , ч т о  о- 
т е ц ъ  ея, С овѣтникъ Гельденъ, однаж ды  
въ т ѣ с н о т ѣ  н а с т у п и л ъ  ем у  на н огу.



р е к т о р ъ  Гелърихъ давнб у ж е  обѣщала 
мнѣ п о к а за т ь  у  себя полны й ц вѣ тн и к ъ  
изъ сам ы хъ п релестнѣ й ш и хъ , живы хъ  
ц вѣ товъ — дѣвушекъ, изъ к о т о р ы х ъ  могъ  

д о  словамъ его, в ы б р а т ь  себѣ лю 
бую  , и наконецъ назначилъ для т о г о  
нынѣшній день. Сначала принялъ я э т о  
приглаш еніе ^единственно для т о г о *  
Ч тобъ П о х в а ст а т ь ся  передъ н и м ъ  сво
имъ с т о и ц и зм о м ъ  и д о ста в и ш ь  т о р 
ж е с т в о  м оей  А ню тѣ —  ̂ т е п е р ь , послѣ  
очевидной ея измѣны, х о т ѣ л ъ  я восполь
зо в а т ь ся  э т и м ъ  приглаш еніем ъ, ч т о б ъ  
съиграш ь надъ нею ш у т к у . Правда, въ 
э т и  м и н у т ы  о тч ая н ія  п р и ходи л о  мнѣ 
въ гол ов у , ч т о  п р и  т а к о й  поспѣш но
сти : м огу с ы г р а т ь  и надъ сам и м ъ  со 
бою весьма дурную ш утк у; но я былъ 
въ т о  время т а к ъ  сер д и т ъ , т а к ъ  сер 
д и т ъ , Ч то йе опасался б ы т ь  н е с ч а с т 
ны мъ во всю ж изнь, лишь бы т о л ь к о  
д о са д и т ь  А ню тѣ. À ч т о  она б у д е т ъ  до
садов ать , въ т о м ъ  ни мало я не со
мнѣвался, имѣя о т ъ  нее с т о л ь к о  доказа
т е л ь с т в ъ  особен н ой  ко „ мнѣ привязан
н о с т и , ч т о  конечно больно бы ей  бы ло  
^ о щ ер я т ь  м еня о т ъ  своего легкомыслія*



Когда я  думалъ о п р еж н ем ъ  врем ен и , 
объ ея с к р о м н о с т и , объ ея п о ч т и  д ѣ т 
ской Н ев и н н о ст и , наконецъ объ ея с т а 
раніи всегда и  предъ всѣм и отл и ч а .и ь  
меня, какъ и с т и н н а г о  своего друга: т о  
не могъ п о н я т ь , какимъ н е п о с т и ж и 
м ы мъ в ол ш ебств ом ъ  ж и в оп и сец ъ  у - 
спѣлъ т а к ъ  скоро п ер ем ѣ н и т ь  ея харак
т е р ъ  и п р и в я зать  ее къ себѣ.

Я не смѣлъ далѣе р азм ы ш л я ть  объ  
эт о м ъ : т о т ч а с ъ  п редставлялась' мнѣ  
п р е л е ст н а я  к а р т и н а  суп р у ж еск а го  бла
гополучія, к о т о р у ю  с о ст а в и л ъ  я себѣ  
въ сч астл и вѣ й ш іе дни лю бви м оей , и  
въ к о т о р о й  ед и н ст в ен н а я , н есравн ен 
ная А н ю та заним ала первое м ѣ с т о . Я  
начиналъ д у м а т ь , ч т о  она все т а к и  не
винна; начиналъ со м н ѣ в а ть ся  въ сп р а 
в ед л и в о ст и  т о г о ,  ч т о  видѣлъ сам ъ с о б 
с т в ен н ы м и  свои м и  глазам и. Н аконецъ  
я вскочилъ съ м ѣ с т а  и закричалъ: “ н ѣ т ъ  
н ѣ тъ ! н ѣ т ъ ! Дѣвушка, к о т о р а я , кром ѣ  
ж ен и х а  своего  и м ѣ ет ъ  еіце связи  съ  
др угим и  м уж ч и н ам и  и  к о т о р а я  даж е  
дѣ л аетъ  и м ъ посѣщ енія, т а к а я  дѣву ища; 
н е м о ж е т ъ  б ы т ь  ж ен ою  ч е с т н а г о  че
ловѣка!,, Эщи слова < п р ои зн есъ  я  т а к ъ



Громко, ч т о  мальчикъ м о й ,к о т о р ы й  былі 
о т ъ  м еня за двѣ к о м н а т ы , прибѣжалъ  
запы хавш ись и спросилъ, ч т о  мнѣ у* 
годно?

“Ничего/,, — отвѣчалъ я съ  досадою; 
т о т ч а с ъ  одѣлся и пош елъ со  двора, 
ч т о б ъ  о св ѣ ж и ть  себя ч и ст ы м ъ  возду« 
и р азсѣ я ть  свои  печальныя м ы сли.

{Продолженіе впредь.)

vwwwtvvi/vvviv

Анекдотбі *

і»

Одна дама, въ жару cnôpa  ̂ съ Делилемъ, 
бросила ему въ голову огромную книгу in 
folio. — “Ваши ласки, сударыня, отвѣчалъ 
хладнокровно Делишь, въ самомъ большемъ 
форматѣ.,,

2*

Однажды Пиронъ, раздраженный колкою 
йасмѣткою Вольтера, подкравшись къ его 
^зерямъ, написалъ на нихъ: старый плцтЪ*-+ 
Вол ьтёръ слышитъ шумъ, отворяетъ дверь, 
читаетъ надпись и увидя обратившаго



шылъ Пирона, клянется отм стиш ь ему. — 
На другой день приходишь онъ къ Пирону, 
— “Чему обязанъ я столь неожиданною для 
меня честію, что вижу у себя Слави
наго, великаго Вольтера!,, — Вашей вѣжли
вости, Г. Пиронъ, отвѣчалъ Вольтеръ: вчера, 
надписали вы у меня на дверяхъ ваше имя, 
и я счелъ обязанностію заплатить вамъ 
визитъ.

С5 Франц*, Ст—ъъ^

Л/ІЛЛ/ѴЛѴѴѴѴѴѴѴѴ»

Благотворенія.

Ц и сьл со ' к д \И зд а т е л ю .

Покорнѣйше прошу о доставленіи при
лагаемыхъ присемъ двадцати пяти рублей 
бѣдному сѣмейству, о которомъ объявлено 
въ "XXVII No вашего Журнала на с т р . 5 д.

13  Іюля 'і 8<22. Баронесса Л • А9

Доставлены И .

/ѴѴѴѴѴѴѴИ/ІЛЛЛЛ*

ШзЪлвленіе благодарности.

Чиноеникъ g класса В. Б . живущій въ 
Семеновскомъ полку въ Гофшпитальной ро
т ѣ  въ домѣ подъ No 461; изъявляетъ симъ
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чувствительнѣйшую свою благодарность не
извѣстной благотворительной особѣ доста
вившей ему іЗ ч. сего Іюля сто рублей для 
вспомоществованія въ бѣдственномъ его по
ложеніи.

/Ѵ И Ѵ И /Ѵ И Л Л ІѴ И

Ш арада.

К т о  лѣкаря къ себѣ на помощь призываетъ, 
Декохшъ пьетъ, порошки, пилюли к то  гло

таетъ
И словомъ для кого въ аптекахъ ѣсть ва

рятъ,
О томъ ъастъ первую Щарады говорятъ. 
Вторал ъастъ —- страна, откуда къ намъ

Аврора,
При пѣсняхъ птичекъ хора 

Выводитъ феба изъ морей. —
А цілое для дровъ годится и плетней.

М. Атаки. М. С.

VW UW VW W VVW

Шарада, помѣщенная въ ХХКЩ No зна
читъ  Банк - ирЪ.

/Ѵ И /М Ѵ Ѵ И /У Ѵ Ѵ Ѵ И



БЛ АГОНАМѢРЕННЫИ,
1 S а з. № XXX .

РАЗБОРЪ ИДИЛЛІИ: Р Ы Б А К И .

(pKOJ-LzaHie.)

Изъ разсмотрѣнныхъ мною мѣстъ сей£ 
Идилліи, можно, кажетея, заключить, ч то  
она вообще стихотворством ъ своимъ пре
красна и, въ семъ отношеніи, дол?кна ст о я т ь  
на ряду съ лучшими произведеніями Сель-̂  
ской Поэзіи, не щолькр нашей, цо 'д- содвдхі; 
просвѣщенйѣйиіихъ г р о у д а р с й і і ъ ' •

Обратимся .теперь къ предмету ея, и 
вообще къ предліету, Народной И дилліи .

Мы видѣли съ самаго начала разговора" 
рыбаковъ , что молодым пристрастенъ кѣ *)

*) Впрочемъ, предлагая читателям ъ мнѣніе свое о 
семъ родѣ Поэзіи, не смѣю думать, чтобъ оное было 
йеоспорймо. Питомцы Сельской Музы, озаренные лу
чами Аполлона, ррорвфщенные сужденіемъ и примѣра
ми знаменитыхъ въ семъ родѣ писателей, равно какъ 
и собственнымъ ойѣітомъ—могутъ вѣрнѣе, основатель
нѣе опредѣлить сіе. По крайней мѣрѣ я доволенъ буду? 
если подамъ поводъ и? хотя  нѣкоторыя, мѣіелй къ 
составленію народной нашей Идилліи. Col.

I
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свирѣли ; ч то  онъ часто работу МінлетЪ 
на піснщ  старикъ пожурилъ его за это, и 
убѣдилъ наконецъ заняться полезнымъ сво
имъ ремесломъ. Но чемъ кончилось? Свирѣль- 
никъ-рыбакъ поѣхалъ на ловлю, едва началъ 
свое дѣло, какъ услышалъ звуки струнъ—и 
бросилъ все: началъ подъигрывать на сви
рѣли, позванъ былъ въ теремъ, сыгралъ пѣ
сню—и за т о ,  награжденъ неводомъ и паль
мовою свирѣлью: вотъ содержаніе/ Дочитав
ши до этого мѣста въ Идилліи, не всякій 
ди безпристрастный любитель истины и 
простоты, * долженствующихъ составлять  
главнѣйшія свойства Сельской Поэзіи, е о з-  
нликнетъ вмѣстѣ съ старымъ рыбакомъ:
КакЪ сказщ  я слышу!...

И старикъ, столь благоразумно убѣждавшій 
прежде молодаго товарища своего, теперь, 
обрадовавшись наградѣ его, ч то  говоритъ?

— — скажу я короткое слово: *)
Ошъ дѣда въ наслѣдство т ы  принялъ цѣвницу изъ

липы,
А внукамъ своимъ передай цѣвницу изъ пальмы. *)

*) HeJлишнее бы, кажется, было, еслибъ онъ сказалъ 
здѣсь нѣсколько подлиннее; напримѣръ, ч то  награда сія 
не должна слишкомъ обольщать молодаго товарища 
егоз ч т о  происшествіе э т о  было только случайное; 
ч т о  не надѣясь на подобныя, все таки надобно ему бо
лѣе заниматься дѣломъ своимъ, нежели свирѣлью — и 
нроч. C ot.
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А молодый заключаетъ:

И имя того, к то  почтилъ даро&аніе *) Бога,
Я лнукамъ моимъ передамъ съ любовію къ пѣснямъ!

Ишакъ, вышло наповѣрку, ч то  стары й ры
бакъ говорилъ прежде не дѣло; ч то  промыслъ 
рыбачій, дѣйствительно, сколько труденъ  
столько и скуденъ^ и ч т о , слѣдственно, 
рыбакамъ выгоднѣе учиться играть на сви
рѣли, нежели заниматься ремесломъ своимъ! — 
Смѣю спросить: какая же была гфлъ Авто
ра при сочиненіи такой народной Идилліи? 
Не все ли бы равно написапГь, напримѣръ* 
Идиллію: М узыканты , изъ которыхъ одинъ 
(страстны й охотникъ и мастеръ цдитъг 
или инымъ образомъ ловить рыбу) поймалъ 
бы случайно дорогую стерлядь и за оную 
получилъ отъ  какого нибудь вельможи, по
кровителя отечественной промышленности* 
драгоцѣнную уду  и скрыпку, или другой ка
кой инструментъ? А притомъ, слыхано ли 
у насъ — если не ошибаюсь — чтобъ рыбаки 
съ такимъ совершенствомъ играли на сви
рѣляхъ? Конечно, нельзя сказать, чтобъ эт о

*) Дарованіе не значитъ , кажется, дарЪ отЪ кого ли- 
бо данный; но дарЬу или тамантЪ того , къ кому она 
относится . Дарованіе п оэта , дарованіе а р т и ст а  — и  
ш. п. Cot.



было вовсе не вѣроятно и не возможно, од̂  
нано же если можетъ случиться, т о  разкѣ 
очень , очень рѣдко. Пожалуй, можно пред
ставить , ч то  какой нибудь сельскій цголъ- 
иикЪ, кцзнецЪ, паспщхЪ — и проч., получилъ 
ТЙпъ природы восхитительный голосъ* слѵ- 
гшая соловья и* другихъ гітицъ, самъ собою 
Паучийск пѣть оъарователъНо\ запѣлъ однаж- 
^ы  -тихиліЪ ' веъероліЪ близь проѣзжей дороги* 
Йли гОсподскаго дома, прцвелъ въ восторгъ 
!каког0 нибудь богача — й за т о  былъ отъ  
Пего Щедро загражденъ . Но происшествіе 
это, ‘столько же какъ и гтіѣ, покажется не
вѣроятнымъ въ наше время.

По мнѣнію моему, предметъ народной 
Идилліи долженъ быть непремѣнно правдо
подобный и наставительный, т о  есть, 
ч№объг происшествіе, или случай, доставив
шій 'è4éàMté :̂ Ѣйі(>Щвуй>Щимъ лицамъ, былъ 
Послѣдствіемъ трудолюбія и прилежанія 
ихъ къ пристойному, свойственному имъ 
занятію *). Весьма справедливо говоритъ 
въ Предисловіи Г-нъ Панаевъ, что: “не од-
|Сшг' П астухи могутъ быть дѣйствующими
с .

.Разумѣется, ч т о  % душевныя добрил качества, 'склон? 
постиг гцвсщщх свойственныя людямъ всякаго со
стоянія, могутъ такж е составлять предметы на

родныхъ Йдилліи. Cot.



^лицами въ сочиненіяхъ /^его рода: ими рав- 
‘но бываютъ рыбаки, земледѣльцы, садок- 
‘ники и-, ш и :,, — и что “здѣсь стихошво-» 

“ рецъ, не перелетая уже воображеніемъ во 
“времена золошаго вѣка, воспѣваетъ красо- 
“ты  приррДьт, удовольствія деревенской 
‘̂ жи-зни,. научаетъ ими пользоваться и рас
полагать занятіями.,* (Пред, къ Идил. с т р . 
VI и VII.) Но я не могу согласиться съ 
нимъ вь слѣдующемъ* На вопросъ: “для че- 
*,го стихотворцы  не переселятъ Идилліи 
“въ наши времена?,, (тамъ же, с т р . XIII.) 
отвѣчаетъ онъ.* “Тогда она совершенно лиг 
с ‘ ши л ас ь бы своего достоинства, даже правдой 
“цодобія;, а писатель увидѣлъ- быа :Gß6  ̂ въ 
“самомъ • затруднительномъ/ положеніи. Из
в ѣ ст н о ,. ньінѣвдніе пастухи и зем
ледѣльцы/ продолжительное рабство сдѣла- 
“ло ихъ /грубыми т лукавыми. Такими ли 
‘-‘привыкли мы воображать счастливыхъ 
“обитателей. Аркадіи? И можно ли это  со- 
“гласить съ тою  невинностію и чи стотою  
“нравовъ^ съ тѣ м и  нѣжными, благородными 
“чувствованіями, въ которыхъ должна за
клю чаться сущность Идилліи?,, — Какъ! уже 
ли не&инностъ и гисто та нравовЪ не суще-? 
сшвуютъ нынѣ въ селахъ, не обитаю тъ  
между жителями ихъ, хотя  непросвѣщенъ 
ными іи грубыми? Уже ли добродѣтель т гест- 
иоотъ не свойственны« нынѣшнимъ поселя
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намъ? Но не говоря о государствахъ, болѣе 
образованныхъ — и болѣе зиаколіыхЪ сЪ раз* 
ератоліЪ9 заглянемъ внутрь любезнаго оте
чества нашего: ра^цшіе9 хлѣбосольство, без- 
корыстность проста го народа Русскаго кому 
не извѣстны? Уже ли изъ такихъ нравовъ 
нельзя выбрать предмета для Идилліи? Мьх 
читаемъ народныя повѣсти Гг. Карамзина, 
Глинки и другихъ — и душевно вѣримъ 
имъ и восхищаемся ими. Но любезный Ав
торъ! котораго чувствительное сердце и 
просвѣщенный разумъ такъ видны въ сочи
неніяхъ его, какъ будто желая нѣсколько 
смягчить приговоръ свой, прибавляетъ: 
“Впрочемъ нельзя утверждать, чтобы ум- 
с'ный, наблюдательный Писатель не нащелъ 
“и въ образѣ жизни нашихъ поселянъ но
скаго источника красоты: нужно только 
Сумѣть пользоваться онымъ.,, Я думаю, что  
не только не трудно, но даже легко искус
ному писателю находить обильные источи 
ники красоты въ образѣ жизни нынѣшнихъ 
поселянъ: темъ болѣе, что уже прежній ис
точникъ древней Идилліи слиткомъ исчер
панъ. Мы восхищаемся идеальною Аркадскою 
пастушкою на картинѣ, или въ теашраль-» 
номъ зрѣлищѣ; но не больше ли плѣняемся 
какою нибудь Тирольскою, или Русскою дѣ
вушкою? Не говоря уже о привязанности къ 
отечественному, сродной всякому благороД-
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ному сердцу, одна истина, правдоподобіе и- 
мѣкшіъ для насъ несравненно больше преле
стей, чемъ самый счастливый вымыселъ. 
Пусть намъ представляютъ въ Идилліяхъ: 
земледѣльцевъ, садовниковъ, рыбаковъ, о х о т 
никовъ, даже воиновъ — и проч. , въ раз
ныхъ обстоятельствахъ жизни ихъ; пусть  
убѣждаютъ насъ, что и въ умѣренности, 
въ самой бѣдности, человѣкъ можетъ быть 
истинно счастливымъ; ч то  трудолюбіе,-чест
ность и добронравіе — суть вѣрнѣйшія 
къ тому средства *). Но особливо для Рус- 
кой народной Идилліи какъ много представ- 
вляешся мнѣ источниковъ! Обычаи, обряды, 
празднества и самое суевѣріе, нашихъ по-

*) Только въ изображеніи характеровъ и свойствъ  
должно строго держаться правдоподобія. Идиллія, 
Эклога, Повѣетъ — и т .  п., тем ъ болѣе достойны  
похвалы, чемъ онѣ естественнѣе. Красота, чувст
вительность, невинность, приятность разговора — 
слишкомъ увеличенныя, Ангельскія, не должны быть  
приписываемы существамъ смертнымъ. Безъ со
мнѣнія, въ свѣтѣ есть  много прекрасныхъ, гуествц-  
телъщіхЪ, милыхо — однако не совершенныхъ. Сочи
ненія мечтательныя, обліанъивыя для ума и сердца, 
не рѣдко бываютъ пагубны тогда, какъ близкія къ 
правдоподобію и нравственныя произведенія сего 
рода — чрезвычайно полезны. Ибо извѣстно, ч то  
щакія сочиненія составляю тъ любимое чтеніе мо
лодыхъ людей обоего дола. Cot,



селянъ,, сколько заключаютъ къ себѣ предмет 
шовъ разнообразныхъ! Добрые простолюдины 
вѣрятъ: враждебныліЪ и благо дітельиьгллЪ до
мовымъ, люгцъиліЪ и страшныліЪ лЬшимъ, 
прюищліЬ и щекотлщиліЪ Русалкамъ, водяпыллЪ и 
воздцитыліб духамъ, огпенныліЪ летцъиліЪ зліѣ- 
яллЬ—и т .  п. Вѣрятъ колдовству, паговораллЬ 
залоліаліЪ во рлш и всякомъ хлѣбѣ, оборотияллЪ. 
—и проч. По временамъ года, деревенскія наши 
дѣвушки исполняютъ многіе, какъ нѣкіе 
священные, необходимые обряды: завиваніе
вѣнковЪ, обжинки у посиділки, святоъныя гада
нія  —  и т .  п. Изъ всего этого сколько 
почерпать можетъ воображеніе отечествен-, 
наго Поэта! А притомъ, если перенестись 
еще во времена идолопоклонства нашихъ 
предковъ, що обряды и Миѳологія Славян
скія представляются столь , же почти, бог 
гашыми, -какъ. щ древнія; но несравненно дра
гоцѣннѣйшими для насъ рудниками красотъ 
Сельской Поэзіи Пусть вникнетъ толь
ко въ нихъ просвѣщенный, имѣющій истинг 
шли талантъ и чувствительное сердце  ̂*) **)

*) ВЪе это мощетъ быть вводимо въ Идилліяхъ, для 
нѣкоторыхъ только уловокъ, обмана въ ходѣ піэсы, 
но не въ дійсгпвіи лицъ. Сог.

**) Народныя пѣсни наши могутъ подать нѣкоторыя 
мысли какъ для содержанія, такъ и размѣра с т и 
ховъ Идиллій. Сои
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юный П оэтъ: очадоъ его о т к р о е т с я  неебоз*
римое поле, и руководствуем ы й Геніемъ и 
вкусомъ на семъ новомъ поприщѣ славы, 
сравняется  оыъ съ Ѳ еокритам я и  Гесяе- 
рами.

Въ Идилліяхъ Г-на Панаева нахожу я 
нѣкоторы я м ѣ с т а , весьма близкія къ народ* 
ной• Напримѣръ еъ Идилліи XX, П оэтъ  на
чинаетъ  изображеніемъ поздней осени:

Предпосылая хладъ, свирѣпыхъ бурей свистъ^
Зима вслѣдъ Осени спѣшила;

Уже рука ея поля опустошила;
Ужъ облетѣлъ съ деревъ поблекшій, ж елты й диспіъ. 
Лишь сосны черныя и ели возвышенны 

Однѣ стояли неврежденны;
Лишь гіа пороть,‘ да мх-й — гшелѣднда з^лайъ луговъ- 
Разсѣяны кой-гдѣ'по: беретамъ ручьёвъ,

ЕШе не увядали.

Э т а  к артина списана съ нашего кли м ата. 
Она для насъ плѣнительнѣе самаго нѣжнаго 
ландш афта южной природы . С т о и т ъ  mtôfe- 
ко перемѣнить имена Дориды и Титира іік  
Русскія ('выборъ коихъ за в и си тъ  о т ъ  вкуса 
С очинителя), принаровить разговоръ къ на .̂ 
роднымъ обычаямъ нашимъ, п р е д с т а в и т ь  .въ 
дѣ йствую щ ихъ  не П астуховъ , но къ л ю бов 
никѣ напримѣръ люлодаео еоинау приш едш аго  
идъ службы на родину свою, а въ любовник 
и(ѣ п р о ст о  крестьянскую дѣвушку — и  ща ж е

2
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самая Идиллія могла бы украситься новы
ми, еще прелестнѣйшими для насъ цвѣта-» 
ми, и была бы нашею. Дѣвушка, видя при
ближеніе зимы, когда любезному ея назна
ченъ срокъ явишься на службу, и онъ дол*, 
женъ будетъ съ нею разстаться, также 
какъ и Дорида могда бы сказать:

Все, все намъ знать даетъ ,
Ч т о  ужь зима не за горами,

Чшо скоро къ намъ она съ мятелями, снѣгами,
Съ морозами прйдетъ- 

Да чу! синичка прокричала:
А эт о  знакъ худой: я часто примѣчала,
Когда покажутся синички по лѣсамъ,
То жди уже зимы!

Подобно АяшнтЩу въ Идилліи КІІ, напримѣръ, 
сынъ богатаго крестьянина молодый земле
дѣлецъ, невѣстѣ своей, бѣдной крестьянской 
дѣвушкѣ могъ бы сказать:

Съ щѣхъ поръ, какъ прошлою зимой 
У Мирры съ хижиной сгорѣло все имѣнье,
И т ы  украдкою о т ъ  Сильвіи сдмой,
Несчастной принесла тогдажь на вспоможенье 

Свой лучшій, праздничный нарядъ:
Повязку, лентами проложенную въ рядъ —
Съ т ѣ х ъ  поръ я полюбилъ чтеб я  всемъ сердцемъ, ІСлояІ 
Старался нравишься— понравился тебѣ,
И жизнь и Волчій свИтЬ милѣй мнѣ стали вдвое!

Э ти мысли, эт и  выраженія темъ болѣе нра
вятся  мнѣ, тем ъ внятнѣе сердцу моему»
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ч то  они, кажется, почерпнуты изъ народ
ныхъ нашихъ обычаевъ» изъ нашего корен
наго языка. Восхитительный отвѣтъ Хлощ 
былъ бы приличенъ въ устахъ какой нибудь
Даши:

Я  прежде въ том ъ одномъ все счастье полагала»
Чтобъ матушка меня любила и ласкала;

Но ахъ, когда тебя узнала,
Когда увѣрилась, ч то  я тебѣ  мила-—

Душа моя ксікЪ бу$то разцвИла!
Иначе стало сердце биться:

Вездѣ искать тебя  — всегда къ тебѣ  стремишьсяі 
И даже—для чего таишься?

Х оть ласки матушки все драгоцѣнны мнѣ —
Тёои приятнее! — Ьнѣ

Но, можетъ быть, и самъ шьі это примѣчаешь !
Л вс а какЪ не своя, когда> меня'-ласкаешь.

А  увѣренъ» твердо увѣренъ по чувствамъ 
своимъ, ч то  здѣсь изображая Хлою, Сочини
тель воображалъ себѣ Русскую дѣвушку. 
Иначе, онъ не могъ бы такъ приблизиться 
къ характеру, къ свойствамъ и даже къ 
языку нашихъ любезныхъ, невинныхъ посе
лянокъ .

Итакъ, не сомнѣваясь, ч то  Г. Панаевъ 
чрезвычайно успѣлъ бы въ Народной Идил
ліи нашей, слишкомъ увѣренный въ отлич
ныхъ способностяхъ его къ сему роду Поэ
зіи, я, какъ страстны й и — безпристраст
ный любитель отечественной Словесности*



осмѣлюсь гласно сказать  искреннѣйшее мое 
>келаніе? ч т о  бы сей счастливы й, единствен
ный у н асъ , питом ецъ Музы Геспера рѣ- 
іиился' къ довершенію славы своей в ст у п и т ь  
на э т о  новое поприще: т о г д а , лишенные дав
но уже удовольствія слы ш ать плѣнитель
ную снирѣлъ его, безъ сомнѣнія, восхищены  
мы будемъ новыми, еще нѣжнѣйшими и сла
достнѣйш им и сердцу нашему звуками ея.

М  . . .  скд♦ И . ИстовЪ.
vwywvwwvyw

ГЕ ЛЬВЕ Л Л ИНЪ .

(ИзЪ Балтера Скотта,)

(Весною 1805 года , одинЪ молодой ъело~ 
ёѣкЪ любезнаго право, и сЪ отличными 
дарованіями, заблцдцвщисъ, погісбЪ на 
горѣ Гелъвеллинѣ\ по прошествіи трехЪ 
лѵѣсяцовЪ, найденЪ бъьлЪ трцпЪ е г о охра- 
дяемый вѣрною собакою, которая всегда 
Ъопцтствовалсі емц вЪ цединенпыхЪ про- 
£ЩЛкахЪ по пг/дгііынямЪ Кцмберланда и 
ВестпморелаидсЬш)

I.

Я на вершинѣ Гельвеллина: вдалекѣ си
нѣются озера и горві; всюду безмолвіе,



лишь изрѣдка крики орла п р обуж даю тъ  
спящ іе о т го л о ск и ; п о  правую  с т о р о н у  
С туден ъ — Егдъ и зв и в а ет ся  вокругъ Ред- 
зарна, п о  лѣв^ю Кальхедикамъ, и предо  
м ною  в озв ы ш ается  к а к а я -т о  огром ная  
скала. О тсю да виж у т о  роковое м ѣ с т о ,  
гдѣ погибъ  н ес ч а с т н ы й  с т р а н н и к ъ .

II.

П отем н ѣ л а  зелень, н а  к о т о р о й  ле
жалъ сей  лю бим ецъ природы , предан
ны й т и р а н с т в у  с т и х ій  ,• какъ т р у п ъ  
п р е с т у п н и к а , к о т о р а г о  м едлѣнно:обезо
б р а ж и в а ю тъ  горны е в и хр и . Онъ не былъ  
одинокъ, х о т я  среди п у ст ы н и : собака, 
вѣрная ем у и п о  с м е р т и  , с т о р о ж и л а  
надъ о с т а н к а м и  своего  го сп о д и н а , и  
о т г о н я л а  о т ъ  него х и т р у ю  л и си ц у  и  
ж аднаго к о р ш у н а .

III.

Сколько дней провела т ы  безъ сна, 
въ безм олвіи! Сколько разъ вздрогивала, 
когда в ѣ тер ъ  ш евелилъ и зги бам и  его  
одежды ! Сколько недѣль сочла т ы  съ  
т о г о  врем ени , когда другъ т в о е г о  серд
ца началъ и сч е за т ь  передъ т в о и м и  гла-
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зами. Молитва не была сотворена надъ 
нимъ; мать не оросила гробницы его 
слезами; другъ не тоскрвалъ при гробѣ: 
одинъ ты , слабый сторожъ, возлѣ его... 
Странникъ сбросилъ Жизнь безъ шор« 
жестка погребальнаго .

ІѴ\

Когда знаменитый Рыцарь, подобно 
простому селянину, покорится судьбѣ: 
тогда стѣны чертоговъ обвѣшиваются 
черными тканями, гробница украшает
ся серебряными щитами, и пажи въ 
безмолвіи становятся возлѣ надгроб
ной пелены; факелы цѣлую ночь горятъ 
въ замкѣ, знамена развѣваются подъ сво
дами храма, священная музыка печаль
но гремитъ на хорахъ, въ честь вождя 
народнаго•

V.

Но Для тебя, любимецъ природы, 
для тебя приличнѣе было успокоить 
главу, подобно робкому горному агнцу, 
когда онъ, обрушившись сѣ крутыхъ 
боковъ скалы, испускаетъ послѣднее 
дыханіе возлѣ своей матери. Ахъ, для
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ш ебя приличнѣе лож е на берегу озера, 
гдѣ печальны й куликъ п о е т ъ  т е б ѣ  над
гробную  пѣснь, п р и  т в о е м ъ  другѣ, од
ном ъ сви дѣ тел ѣ  т в о е й  с м е р т и , м еж ду  
горою  Гельвеллиномъ и  Кальхедиканомъ,

В. Гр — вЪ.
VWVWWVWWVV

ЖАРКІЙ ДЕНЬ. ПОВѢСТЬ.

(П родолж ен іе .)

ГГ о л д е н б.

Въ т а к о м ъ  р асп ол ож ен іи  духа, ка- 
ково было тогд а , м ое, обы кновенно дѣ
л а ет ъ  все н авы воротъ , Какъ б у д т о  ма
ло было во мнѣ в н утр ен н я го  жара, бѣгалъ 
я, подобно сум асш едш ем у, изъ м ѣ с т а  въ 
м ѣ с т о  въ сам ы й полуденны й зной. И н е  
п о  т ѣ н и с т ы м ъ  переходам ъ аллей, но  
п о  улицам ъ, гдѣ въ т е п е р е ш н ее  врем я  
года н евозм ож н о было и  д у м а т ь  о т ѣ 
н и . П р и т о м ъ  ж е я былъ какъ околдо
ванъ: куда бы я ни  ш елъ, въ какую бы  
ул и ц у  ни  заворачивалъ, подъ конецъ все  
выходилъ къ дом у А н ю ты . Я досадовалъ  
сямъ на себя  и  всегда прокрады вался
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м й м о  дома ея птакъ близко, ч т о  если  
бы она и см о т р ѣ л а  въ окош ко, т о  ед- 
вали бы могла м еня п р и м ѣ т и т ъ . Но за 
т о  глаза м ои всякій разъ невольно об
ращ ались къ к в ар ти р ѣ  ж ивоп и сц а, и 
всякой разъ видѣлъ я его у  окна: него
дяй не о т х о д и л ъ  о т ъ  н его ни  на пядь. 
Н аконецъ я образум ился . Мнѣ пришло 
въ голову, ч т о  А ню та вѣдь у зн а е т ъ  же 
о т ъ  него о м оем ъ ч а с т о м ъ  бѣганьи ми- 
зію ея дома: я рѣш ился п р и зв а т ь  на по
мощ ь всю свою  т в е р д о с т ь , и  hç вхо
д и т ь  даж е чвъ ули ц у , въ к о т о р о й  она 
ж ила.

Исполненіе сего стоило мнѣ одна
ко же много труда и йота; теперь бѣ
галъ я по прочимъ улицамъ городка на
шего вдвое скорѣе, нежели прежде, такъ 
что наконецъ выбился изъ силъ, .и что 
бы не изнемочь совершенно, долженъ 
былъ напослѣдокъ заключишь съ самимъ 
собою формальную» капитуляцію, по ко
торой выговорилъ себѣ право: еще о-
динъ, но уже послѣдній разъ пройти  
по ненавистной мнѣ и вмѣстѣ любез
ной улицѣ.

Чшожь увидѣлъ я въ эіпотъ прслѣд-



йій разъ? Великій Боже! Анюта въ лер* 
комъ неглиже вышла изъ дома живо
писца, и не оглядываясь, пробѣжала въ 
вороша своего.

Не понимаю, как,ъ могъ я удержать 
себя, какъ не побѣжалъ за нею и не и з 

лилъ всей своей ярости на вѣролом
ную! Взглядъ на живописца, который 
все еіце стоялъ у окна, былъ моимъ 
спасеніемъ. Мнѣ показалось, что онъ 
смѣется и это  привело меня въ себя: 
я закусилъ губы -и продолжалъ свой 
путь, по крайней мѣрѣ по наружное т и  
такъ чинно, какъ только можно было.

Итожь мнѣ было дѣлать? Въ' э т у  
минуту ударило. ня городской башнѣ 
двѣнадцать часовъ; слѣдовательно др 
обѣда, на который я былъ приглашенъ 
оставалось еіце два часа. Мнѣ бросилря 
въ глаза Ишаліянской погребъ, и я во
шелъ въ него.

Нѣсколько веселыхъ, молодыхъ лю
дей сидѣли за сшоломъ. и пили здоровье 
одного изъ нихъ, который за нѣсколь
ко дней передъ цхемъ надѣлъ на себя 
оковы супружества. Они пригласили вс 
меня пожелать ему твердости и тер -

5
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пѣнія въ ношеніи ярма его . Я присѣлъ 
таъ нимъ и пилъ вмѣстѣ съ ними; но 
они шутили и веселились — я былъ 
задумчивъ и мраченъ.

Бутылка часто переходила изъ рукъ 
въ руки. Наконецъ всѣ мои товарищи 
одинъ за другимъ ушли. Я остался о- 
динъ и вовсе безъ мыслей продолжалъ 
пить изъ стоящаго предо мною ста
кана."

Это, казалось, понравилось моему 
Италіянцу. Онъ подошелъ ко мнѣ и 
сказалъ: “Да здравствуютъ женщинъ? и 
виноградъ/ Что можетъ быть лучше 
веселой свадьбы и хорошаго вина? Вотъ 
посмотрите: вы пришли сюда съ та- 
кимъ\ скучнымъ,, печальнымъ лицемъ; 
теперь т о  ли дѣло/ Не прикажете ли 
еще?,, — Тутъ взялъ онъ оНорожыенный 
мною стаканъ.

Я промолчалъ; онъ счелъ эт о  за со
гласіе и, принесъ мнѣ полный. Погру
женный въ мысли о свадьбѣ и о же
нитьбѣ, выпилъ я нечувствительно и 
эт о т ъ  стаканъ. Тушъ пришла мнѣ 
$въ' голову скорая моя женитьба. Вино, 
заступя мѣсто разсудка, Говорило .мнѣ,



что дѣвушка, которая такъ поетупа- 
етъ, какъ Анюта, пока есть на свѣтѣ 
кромѣ ее другія дѣвушки, вовсе не за
служиваетъ никакого вниманія, и я ед
ва могъ дождаться минуты, когда Гра* 
ціи друга Гелльриха окружатъ меня.

Наконецъ часъ насталъ. Я чувство
валъ,. что сердцу моему было теперь  
также легко, какъ прежде тяжело, и 
отправился въ путь, Аасяистывая пѣ
сенку. Едва темное воспоминаніе объ 
Анютѣ и о живописцѣ вертѣлось въ го
ловѣ моей.

То, что я нашелъ у Гелльриха* дале
ко превзошло мое ожиданіе. Въ самомъ 
дѣлѣ увидѣлъ я т у т ъ  всѣ цвѣты сама
го полнаго, и лучшаго цвѣтника, отъ  
скромной фіалки до величественной ро
зы. Даже и въ бездушныхъ ранункуляхъ 
не было недостатка; онѣ плѣняли глазъ 
свѣжестью своихъ красокъ, между темъ, 
какъ лучшіе цвѣты приводили въ замѣ
шательство сердце, желавшее выбрать 
себѣ одинъ изъ нихъ.

Вообще здѣсь былъ совсемъ другой 
родъ обхожденія, нежели въ домѣ Гель-

I
деда. Все дышало радостію  и веселіемъ,



*rà Нс^іъ лицахъ написано было удб- 
Й'ОЛЬсгііВіе. Даже самое шептанье и ле- 
П'ешййье между дѣвушками, хотя и По
казывало излишнюю свободу въ обраще-✓ _віи, но имѣло свою приятность.

<‘Ну? „ шепнулъ мнѣ мимоходомъ 
Гёлльрихъ, довольный самимъ Собою. Я 
Поблагодарилъ его потихоньку и ска
залъ, что Никогда еще не видалъ такого 
собранія красавицъ. “Выбирай же, подлѣ 
Которой хочешь ты  сидѣть за столомъ?^, 
спросилъ онъ. Подумавъ немного, ука
залъ я ему одну прелестную блондину, 
О которой случайно узналъ, что и она 
ВЪ т о т ъ  день приглашена къ Гельдейу 
на именины. Это было мнѣ темъ при
ятнее, Что Нознакомясь такимъ обра
зомъ съ прелестного - Юліею Нейеръ, о- 
Собейнымъ вниманіемъ моиМъ къ ней 
Могъ вечеромъ чрезвычайно 'досадишь 
Айюшѣ.
, Гелльрихъ сдѣлалъ такъ, что Мнѣ 

не самомъ дѣлѣ досталось сидѣть под
лѣ Юліи, унасъ начался разговоръ и скоро 
мы познакомились. Зная, что я Почти 
безвыходно бываю у ГельденЧ, ѣзДумаЛа 
Сна подшучивать надъ привязанностью



моею къ АнЮтѣ. Я отвѣчалъ, что се
годня вечеромъ она сама убѣдится въ 
несправедливости своего мнѣнія, и ска
залъ ей шуггія, будто знаю что-то  й про 
нее. Она оправдывалась весьма есте
ственно и съ большимъ благородст
вомъ. Шутка за шуткою, „наконецъ я  
осмѣлился пожать ей ручку; она бро
сила на меня проницательный' взглядъ, 
а хозяинъ въ ліу же минуту явился съ 
полною рюмкою за моимъ с/пуломъ.

“Ваше здоровье!,, вскричалъ онъ, и я 
Замѣтилъ, что такая же точно краска, 
какая въ эт о  мгновеніе покрыла мое 
лице, выступил^, и на щекахъ ’ Юліи.

*Ше правда Ли? „ спросилъ насъ 
Гелльрйхъ потихоньку. “Сегодня вече
ромъ опять будете вы сосѣди за ст о 
ломъ? „

—■ По крайней мѣрѣ я съ моей ст о 
роны употреблю къ этому все цтара- 
Hiè отвѣчалъ я.

“А мйѣ Очень приятно будетъ, если 
Ошарайіе ваше не останется безъ у- 
cB№kâï„ — присовокупила Юлія.

ЗДзо всего этого увидитъ читатель 
что я гсъ дѣвицею Пейеръ успѣлъ позна-



комипться столько, сколько можно 
было эт о  сдѣлать въ продолженіе 
обѣда.

“Жаль!,, сказала она мнѣ, когда вста
ли изъ застола: “очень жаль, что и та
кіе прекраснѣйшіе дни, каковъ нынѣш
ній, не проходятъ безъ тучь!,,

— Какъ это? — спросилъ я, не за
мѣчая ни на небѣ, ни "въ обществѣ ни
чего подобнаго.

“Посмотрите только на форшт- 
мейстера Гейзера, когда онъ опять сю
да войдетъ. Между темъ, какъ всѣ мы 
веселились и хохотали, одинъ, только 
онъ .сидѣлъ нахмурясь и не говорилъ 
ни слова. Не знаешь, право, что поду
мать объ этомъ > человѣкѣ, который 
такъ мало чувствителенъ ко всеобщей 
радости. По крайней мѣрѣ я съ своей 
стороны никогда бы не могла имѣть 
къ нему довѣренности.,,

—' Любезная Юлія! — сказалъ я. Имя 
ея съ этимъ прилагательнымъ сорва
лось у меня съ языка прежде, нежели 
я опомнился, и я отнюдь не раскаивал
ся въ томъ, видя, что она сама не сер
дится ; напротивъ считалъ эщо вдох-
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«овеніемъ добраго моего Генія,— всякой 
догадается, что послѣ разговора нашего 
за столом ъ, въ самомъ дѣлѣ начиналъ 
я  становиться къ ней неравнодушнымъ. 
Итакъ я продолжалъ. — Можетъ быть, 
говоря вообще, вы и правы: У кого въ 
кругу добрыхъ, искренно веселящихся 
людей не запрыгаетъ собственное серд
це, т о т ъ  или не имѣетъ-никакого, или 
имѣетъ самое дурное, закоренѣвшее вЪ 
гнусномъ, завистливомъ эгоизмѣ. Но 
Этого , извините меня, нельзя сказать 
о форштмейсщерѢ Гейзерѣ. Л аст  р ви
далъ я, какъ принималъ, онъ сердечное 
участіе въ веселіи другихъ. Даже сего
дня, пока мы не сѣли еще за столъ, былъ 
онъ очень веселъ и разговорчивъ. -Вѣро
ятно цослѣ того что нибудь его раз
строило . Признаюсь, еслибъ не зналъ 
Я его хорошо, т о  подумалъ бы, что онъ 
и на меня сердится: всякой разъ, какъ 
я къ нему обращался, Смотрѣлъ онъ на 
меня изъ подлобья, какъ будто бы мы 
были смертельные между собою враги.

“Любезный Миллеръ!,, — отвѣчала 
дѣвица Нейеръ,. и это  слово : любезный, 
такъ приятно защецошадо въ ушахъ
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моихъ, что восхищеніе мое можнр бы« 
ло, думаю, читать въ каждой чертѣ 
прояснившагося лица моего. — “Вы го. 
горите, чшо знаете этого человека хо
рошо; можетъ быть и многіе согласны 
съ вашимъ мнѣніемъ. Но, если мое сло
во что ни будь у васъ значитъ, прошу 
варь, убѣгайте всякаго съ нимъ обхож
денія. Когда мы, какъ надѣюсь, познако
мимся короче, разскажу я вамъ одну 
исторію , которая представитъ вамъ 
форш тмейетера Гейзера совсемъ въ 
другомъ — въ настоящемъ его видѣ. Да 
*ы и самй замѣтите, когда вниматель
нѣе посм отрите на него, какую силь
ную ненависть чувствуетъ онъ ко мнѣ. 
А отъ чего ? Отъ шого единственно, 
чтр по случаю сдѣлались мнѣ извѣстны 
всѣ гнусные его -поступки. Обѣщайте 
же мнѣ до тѣхъ поръ, пока не разска
жу вамъ своей исторіи, избѣгать вся
каго съ мимъ объясненія и разговора. 
Мнѣ очень больно будетъ, если человѣкъ, 
котораго я такъ много уважаю и по
читаю, какъ васъ, повѣритъ адской кле
ретѣ и -хотя На одну минуту перемѣ
нитъ обо мнѣ свое мнѣніе.
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При сихъ  словахъ ф орш ш м ейсш еръ  
показался въ двери. “ О бѣщ аете ли вы 
мнѣ эт о ? ,, п о в т о р и л а  о н а .

Какъ мнѣ было не согласиш ься, о- 
собливо когда я зам ѣ ти л ъ , ч т о  онъ при  
входѣ бросилъ на н ее такой^ взглядъ, 
к о т о р ы й  п ри  от л и ч н о м ъ  мнѣніи м оем ъ  
о н р а в с т в е н н о с т и  Юліи, долж енъ былъ 
д а т ь  мнѣ соверш енно другое объ н ей  
п о н я т іе ,  ф орш гпм ейсш еръ былъ мыѣ

V
дядя. Не одинъ разъ доказалъ онъ п р и 
вязан н ость , свою ко ынѣ сам ы м ъ благо
роднѣйш имъ образом ъ. Всѣ вообщ е у  
н а съ въ городѣ лю били его и уважали* 
И так ъ  чрезвьщйййо л ю б о п ы т н о  бы ло4 
для м еняг чщо б у д ет ъ  г о в о р и т ь  Юлія о 
ф орш щ м ейсш ерѣ  . По н ѣ к о т о р о м ъ  раз
мы ш леніи, заключилъ я, ч т о  причиною

ß
враждьі ёя съ добры мъ м оим ъ дядею бы
ло какое нибудь недоразум ѣ н іе.

Ч т о  бы однако ж е самъ онъ не за 
говорилъ со  мною, и т а к и м ъ  образом ъ  
не принудилъ м еня наруш ищ ь даннаго  
м ною  дѣвицѣ Нейеръ обѣщанія, раскла
нялся я и  уш елъ, въ надеждѣ у ж о  вече-г 
ром ъ, въ домѣ. Гельдера , н а гов ор и ть ся

4



безъ всякой  п ом ѣ хи  съ новою  моею  по« 
другою .

Весерд .

Ещ е Передъ сум ер ъ к ам и , о с т а н о в и 
лась к а р е т а  о т ц а  м оего у  крыльца. Я 
побѣж алъ къ н ем у  на в ст р ѣ ч у .

‘‘Очень, очень л ю б о п ы тен ъ  я видѣть  
А н ю т у  Гельденъ, т в о ю  нарѣченную!,, ска
залъ онъ, вошедъ въ к о м н а т у  и  снимая  
съ себя  дор ож н ое п л а т ь е .

—  Мою н ар ѣ ч ен н ую !-^ п ов тор и л ъ  я* 
нѣсколько смѣш авш ись. — 'Вы го в о р и т е , 
лю безнѣйш ій батю ш к а, какъ б у д т о  бы 
э т о  дѣло бы ло уж ь  совсем ъ  рѣш ено.—-

“À развѣ нѣ тъ?,, возразилъ онъ съ 
Удивленіемъ. “Мнѣ п о м н и т с я , т ы  пи
салъ , ч т о  сегодня х о т и т е  вы п р о с и т ь  
р о д и т ел ь ск а го  благословенія?»,

— Да, мы х о т ѣ д р ! —  отвѣ чала я со  
в зд о х о м ъ , и  п р оси лъ  его убѣ ди тел ь н о  
т о л ь к о  ны нѣш ній день не т р е б о в а т ь  
о т ъ . м еня т о м у  объясненія . Онъ согла
си л ся , но сильно покачалъ головою .

—  Ещ е одна просьба, лю безны й ба
тю ш к а! — сказалъ я послѣ долгаго мол-
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манія— одна т о л ь к о  п р осьба , и  мы  пере
с т а н е м ъ  г о в о р и т ь  объ э т о м ъ , пока не  
в о зв р а т и м ся  д о м о й .'К р о м ѣ  дочери Со
вѣ тн и к а , у в и д и т е  вы т а м ъ  одну дѣвуш
ку, на к о т о р у ю  п р ош у о б р а т и ш ь  ваш е  
вним аніе. По крайней  мѣрѣ т а ,  и ли  дру
гая, надѣюсь, б у д ет ъ  м оею .

Изъ движ енія  губъ его за м ѣ ти л ъ  я, 
какъ э т о  было ем у  н е п р и я т н о . Да и  
м удрено ли? у ж е  съ давняго врем ен и  въ 
письм ахъ  свои хъ  къ н ем у  забывалъ я ча
с т о  сам ое н уж н ое и  сам ое  важ н ое, ч т о , 
б ы т о л ь к о  больш е и п р о ст р а н н ѣ е  п и с а т ь  
о іиоей А ню тѣ. Ещ е за  нѣсколько дн ей  
передъ т е м ъ  обѣщалъ ем у  п р е д с т а в и т ь  
ее ны нѣш ній вечёръ, какъ мою  н ев ѣ ст у ;  
а т е п е р ь  сл ы ш и т ъ  онъ о т ъ  м еня, ч т о  
м оя п о ст о я н н а я  и с т р а с т н а я  любовь 
внезапно пблунила другое направленіе.

Мы пош ли къ Гельдену. Всю  дор огу  
батю ш к а молчалъ, и т о л ь к о  врем я о т ъ  
врем ени  вырывались у  н его  гр у ст н ы я ;  
“гм / ,гм!„

У Гельдена наш ли мы м н ого  г о с т е й .  
•Юліины п р е л е с т н ы е  голубы е глаза  
в с т р ѣ т и л и  м ен я  п р и  сам ом ъ входѣ. Без
п о к о й с т в о , к о т о р о е  я въ н ей  зам ѣ ти л ъ ,



безъ сом нѣ нія  было причиною , чшо пред-» 
сіпавляя ей о т ц а  м оего с м у т и л с я  я 
сам ъ й нѣсколько разъ запинался.

Къ крайнем у удивленію  м оем у опт- 
кры лъ я т е п е р ь  и в ѣ р оя тн ую  причину  
ея б езп о к о й ст в а . Э т о  былъ ф ор ш тм ей *  
с т е р ъ  Гейзеръ >ч к о т о р а г о  донынѣ ни
когда не видалъ я въ домѣ Совѣтника. 
Безъ сом нѣ нія  п ри гласи ли  его изъ угож
денія м о ем у  о т ц у . Мнѣ приш ло въ го
лову, чщо Гжа Гельденъ, дни за т р и  пе
редъ т е м ъ , освѣдомлялась у  меня ѳ зна
ком ы хъ о т ц а  м оего въ наш емъ городкѣ* 
и я сказалъ ей, ч т о  кромѣ дяди* нико
го батю ш к а здѣсь не знаетъ*

Ю л і я  приш ла еще въ больш ее замѣ
ш а т е л ь с т в о , когда услы ш ала друж ескія  
п р и в ѣ т с т в ія , к о т о р ы м и  о т е ц ъ  м ой и 
дядя осы пали другъ друга. Я далъ ей  за
м ѣ т и т ь  м ое удивленіе. “ Какъ м огу  я 
б ы т ь  равнодуш ною  —  отвѣ чала она —** 
.рпгда въ первѣйш емъ врагѣ м оемъ вижу  
друга и даж е ближ айш аго р о д с т в е н н и 
ка ваш его дома? Не должна ли я всякую  
м и н у т у  о п а са т ь ся  гнуснѣйш ей съ его 
с т о р о н ы  клеветы ? Е сл и  бы вы знали  
м еня короче, т о г д а  бы презирала я э т у
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К левету; но е ъ  т еп ер еш н ем ъ  м оемъ по* 
лож еніи . когда вы и батю ш к а вашъ и* 
м ѣ ет е  т а к у ю  д ов ѣ р ен н ость  къ э т о м у  
лицемѣру, должна я всего о п а са т ь ся  
ойіъ враж дЬ сего ко мнѣ.,,

—  Не о п а с а й т е с ь  ничего! -— ска
залъ я, т р о н у т ы й  слезам и , навернув
ш им и ся  на глазахъ ея— если  бы осм ѣлил
ся онъ к л е в е т а т ь  на васъ, если  бы да
ж е и батю ш к а повѣрилъ -ему— т о  довѣ
р е н н о с т и  м оей  къ рамъ, н и к т о , кромѣ  
васъ сам и хъ , р а зр у ш и т ь  не іѵюжеіпъ.—

Она пож ала мнѣ р ук у  нѣжнѣе еще* 
н еж ел р  въ первы й разъ, и  э т о  лиш ило  
м еня послѣдняго разсудка. Въ в о ст о р г ѣ  
п роси лъ  я позволенія видѣть ее у  н ей  
въ домѣ, и  Юлія отвѣчала, ч т о  м ое посѣ-г 
іценіё: какъ ей, т а к ъ  и т е т к ѣ  ея, съ  
к о т о р о ю  она ж ила, б у д ет ъ  весьм а при
я т н о .

“ Но ради Бога! п о с м о т р и т е —п р и 
молвила она — п о с м о т р и т е  на ф ор ш іп - 
м е й с т е р а !,,

Я взглянулъ. Въ сам ом ъ  дѣлѣ на ли
цѣ дяди видно было крайнее неудоволь
с т в іе .  Разговаривая съ огацемъ моимъ,



Це спуск алъ  онъ глазъ своихъ съ мена  
и. съ дѣвицы Неиеръ.

“Такъ вы уж е знаком ы  другъ съ дру
гомъ?,, сп р оси л а С о в ѣ т н и ц а , к о т о р а я  
въ э т у  м и н у т у  подош ла къ намъ.

— Съ сегодняш няго у т р а  —  ошвѣ-, 
налъ я.

Я горѣлъ н ет ер п ѣ н іем ъ  у зн а т ь , гдѣ 
ін ю ш а , п о т о м у  ч т о  до си хъ  поръ она 
не показы валась; н о  с п р о с и т ь  объ 
н ей  н е  рѣш ился. Н аконецъ'дѣвица Ней- 
еръ вздумала О свѣдом иться объ ней у  
С овѣ тницы , и т а  отвѣчала" “'В отъ  хо
рошо! ч у т ь  было^ я и не забы ла про
с и т ь  за, н ее  и зви н ен ія . Къ нам ъ прмѣ- 
хала одна р о д ст в ен н и ц а , к о т о р а я  вдругъ 
оп асн о  занем огла, и  А н ю та рѣш илась  
о с т а т ь с я  сегодня у  н ей , для п р и с м о т 
ра за больною .“

Ч и стосер деч н о  признаю сь, ч т о  э т а  
в ѣ с т ь  была чрезвы чайно для м еня н е
п р и я т н а . Мнѣ х о т ѣ л о сь , ч т о  бы она  
с о б ст в ен н ы м и  св ои м и  глазами видѣла 
Новую сйязь м ою  съ  Юлібю. Э т о  было  
дерв.ѣйшимъ м оим ъ ж еланіем ъ.

“И т а к ъ  х^ѣлый вечеръ лиш ены  мЫЕ 
будемъ удовольствія  ее видѣть?,, про» 
должала Юлія.



—  Е сл и  т о л ь к о  м о ж н о  б у д етъ  —. 
отвѣчала маш ь —  т о  он а  п р и д ет ъ  на 
м и н у т у .

Вѣрно не п р и детъ ! думалъ я самъ  
въ себѣ, Безъ сом нѣнія дѣ л аетъ  она э т о  
д л я ,т о г о , ч т о б ъ  досадиш ь мнѣ, и  п ри 
т о м ъ  н а сл а д и ть ся  со о б щ ест в о м ъ  н е с н о 
снѣйш аго изъ всѣхъ ж и в оп и сц евъ  въ 
свѣтѣ!

Э т а  мы сль т а к ъ  огорчила меня, 
ч т о  я вдругъ н ахм ур и л ся , о ст а в и л ъ  о- 
бѣихъ дамъ своихъ и ходилъ ск ор ы м и  
ш агам и взадъ и  впередъ п о  к о м н а т ѣ . 
Чрезъ нѣсколько м и н у т ъ  подош ла ко  
мнѣ Юлія и  сказала: “у с п о к о и т е с ь , лю
безны й Мюллеръ, у с п о к о й т е с ь . А н ю та  
п р и д ет ъ  еще, вѣрно п р и д ет ъ . Я ее знаю: 
она м ед л и т ъ  для т о г о  т о л ь к о , ч т о б ъ  
о б р а т и т ь  на себя больше вним анія.,,

— О! по мнѣ, и у с т ь  п ож ал уй  она  
н е п р и х о д и т ъ  ! —г вскричалъ я т а к ъ  
гром ко и съ т а к о ю  досадою, ч т о  Со
в ѣ тн и ц а  услы ш ала э т о  и сказала:

“ Е сли  вы г о в о р и т е  цро мою дочь, 
Господинъ Мюллеръ, т о  дѣ л аете ей боль
ш ую  н есп р ав едл и в ость . Зн ая  ее к о р о т 
ко, м о ж е т е  вы судиш ь, ч т о  безъ в аж-
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н о й  причины  вѣрно не сдѣлала бы она 
т а к о й  н е у ч т и в о с т и , и  сегодня, въ день 
и м ен и н ъ  ел  о т ц а  была бы дом а.

Я оп ом н и л ся  и  почувствовалъ  всю 
г л у п о с т ь  своего п о с т у п к а . П о т ъ  круп
ны м и каплям и в ы ст у п и л ъ  у  меня на 
лбу. Ч т о  о ст а в а л о сь  мнѣ дѣ л ать , какъ 
не п о п р а в и т ь  лож ью  мою  н е о с т о р о ж 
н о с т ь ?  Я увѣрялъ хозяйку, б у д т о  рѣчь 
ш ла вовсе не объ Анютѣ; С овѣ тница за
молчала, цо, казалось; не повѣрила сло
вамъ м оим ъ.

Л и т ь  т о л ь к о  уш ла она о т ъ  насъ, 
я и  забылъ обо всем ъ. Разговоръ мой съ 
Юліею, с т а н о в и л с я  часъ о т ъ  часу ин
т е р е с н ѣ е . Вдругъ она о с т а в и л а  меня и 
пош ла поспѣш но въ ближню ю , к ом н ату . 
П реж де, неж ели  успѣлъ я о т к р ы т ь  при
чину с т о л ь  скораго ея о т ъ  м еня уда
ленія, увйдѣлъ п ер ч а т к у , к о т о р у ю  она 
обронила. Въ т у  ж е м и н у т у  поднялъ я 
э т у  п ер ч а т к у . Она могла с л у ж и т ь  мнѣ 
предлог омъ, къ посѣщ енію  на другой день 
Ю ліи въ ея домѣ.

Только ч т о  хо тѣ л ъ  я с п р я т а т ь  моіо 
находку, какъ подош елъ ко мнѣ форш щ г  
м е й с т е р ъ  Гейзеръ,
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“ Такія д р а г о ц ѣ н н о с т и , лю безны й  
плем янникъ-— сказалъ онъ мнѣ —  на
добно с б е р е г а т ь  какъ м ож н о лучше. 
К с т а т и  Случилась у  меня бум аж ка, въ 
к о т о р у ю  мож еш ь т ы  за в е р н у т ь  т в о ю  
п ер ч а т к у . Возьми ее. М о ж ет ъ  бь'тіь и  
сам ое содерж аніе э т о г о  п и сь м а б у д е т ъ  
для т е б я  не безъ и н т е р е с а , а п о т о м у  
п р едостав л я ю  т е б ѣ  сдѣ л ать  изъ нёго у- 
п о т р е б л е н іе , какое заблагоразсудиш ь.,,

“ О став ь  э т о  т еп ер ь !,, —  продолж алъ  
онъ, зам ѣ ти въ , ч т о  я хочу п р о ч е ст ь  
данное им ъ мнѣ п и сь м о. “На э т о  б у д е т ъ  
еще время и  послѣ!,, Я завернулъ п ер 
ч а т к у  въ п и сь м о  й  н е отвѣчалъ ем у  
ничего, ч т о б ъ  о к о н ч и ть  съ ним ъ м ои  
разговоръ преж де, неж ели  в о з в р а т и т с я  
Юлія.

Я подош елъ къ дверямъ к о м н а т ы , 
въ к о т о р у ю  она удалилась, И вдругъ вы
х о д и т ъ  о т т у д а  Юлія съ. А ню тою , ру
ка въ руку,

П ри первомъ взглядѣ на А н ю ту, съ  
т а к и м ъ  н етер п ѣ н іем ъ  о,жид энную  мною, 
измѣнилъ я св оем у  равнодуш ію , съ ко
т о р ы м ъ  х о т ѣ л ъ  ее всіцрѣтигпь. И въ 
сам ом ъ  дѣлѣ, какъ .м о ж н о  бы ло поду-

5



м а т ь , ч т о  бы съ т а к и м ъ  ясны м ъ взо
ром ъ, съ т а к о ю  ч и ст о сер д еч н о ю  улыб
кою, съ т а к и м ъ  н еп р и тв ор н ы м ъ  спо
к о й ст в іем ъ  на всем ъ лицѣ, А н ю та бы
ла вЪ тренная и н еп о с т о я н н а я  дѣвушка?

“А ню та!,, воскликнулъ я. пораж ен
ны й внезапны м ъ ея появленіем ъ и вы
раж еніем ъ ч и ст ѣ й ш ей  н е в и н н о с т и  во 
всей  ея осанкѣ, сх в а т и л ъ  ея руку и по

икалъ т а к ъ  сильно, ч т о  она о т н я л а  ее, 
а Юлія взглянула на м еня съ улыбкою  
удивленія.

Но на э т у  улы бку не' п осм отр ѣ л ъ  
бы я; если  бы въ т у  ж е м и н у т у  не при
шелъ мнѣ на мы сль ж и в оп и сец ъ , и. т о ,  
Ч т о  сегодня видѣлъ я сам ъ свои м и  гла
зам и . Такъ она все т а к и  вѣроломная  
о б м а н щица, думалъ я сам ъ въ себѣ, и 
с ч а с т ь е  м ое было, ч т о  въ э т у  м и н у т у  
ок руж ила ее т о л п а  дѣвушекъ и  ж ен
щ инъ, к о т о р ы я  съ нею  здоровались; и - 
наче легко бы я сдѣлалъ какое нибудь  
д у р а ч ест в о  въ другой  разъ.

“Ну! т е п е р ь  о т о п р и т е с ь  еще!,, ска
зала дѣвица Нейеръ, погрозивъ мнѣ ііаль- 
цом ъ.

— Ахъ! клянусь вамъ, э т о  вырвалось.



у  меня строптивъ боли. Когда за в т р а  раз
ск аж у вамъ, какъ я любилъ А н ю ту, т о  
вы легко себѣ п р е д с т а в и т е , сколь т р у д 
но мнѣ п р ед о х р а н и т ь  себя  о т ъ  пер
ваго движ енія  при взглядѣ на э т у  вѣро
лом ную . Теперь разсудокъ м ой  возвра
т и л с я , и я не знаю: долженъ ли я во 
всем ъ о т ч а и в а т ь ся , или  м огу еще чего  
нибудь надѣ яться .

“Л ю безны й Мюллеръ!,, сказала Юлія, 
взявъ т и х о н ь к о 'м о ю  руку и в ы п у ст и в ъ  
ее т о т ч а с ъ :  “ мри вашемъ н е с ч а с т ій  н у ж 
на рука друга. О х о т н о  п р едставляю  
вамъ мою. И т а к ъ  за в т р а  мы  увидим 
ся ? я, '

—  З а в т р а  п о у т р у  я буду у  васъ.—
Въ сам ом ъ дѣлѣ с о о б щ ест в о  Ю ліи 

въ э т о т ъ  день было для меня и с т и н 
ны мъ сч а ст ь ем ъ . Не за б о т я с ь  о йіомъ, 
ч т о , б езп р ест а н н ы е  разговоры  м ои  съ  
нею, удаленіе о т ъ  прочихъ г о с т е й  обра
т и л и  на себя  всеобщ ее вн им ан іе, радо
вался я, ч т о  д о с т и г ъ  своей  цѴли и пока
залъ Анюгпѣ, Какъ' м адо заним аю сь ею.

“Мнѣ приш ло т е п е р ь  на мысль —  
сказала дѣвица Нейеръ — с о с т о и т с я  ли. 
нашъ п р о ек т ъ , си д ѣ т ь  в м ѣ ст ѣ  за у ж и 
номъ?



—  Не з а б о т ь т е с ь , я  не забылъ о 
то'м ъ , и буду все около васъ, когда пой
д у т ъ  къ -ст о л у . —-

'•Тогда б у д е т ъ  э т о  у ж е  поздно — 
отвѣ чала она. Развѣ вы не в и д и т е , ч то  
дѣ л ается  въ стол ов ой ? ,,

—  П р о с т и т е  -меня, я очень бли
зорукъ, и  не ви ж у. Ч т о ж ь  т а к о е  там ъ  
дѣ л ается?—

с'Сей часъ расклады ваю тъ б и л е т ы  на 
каж ды й п р и бор ъ , к ом у гдѣ сидѣ ть. По
с т о й т е ,  я п о с м о т р ю  кого назначаю тъ  
вамъ сосѣдкою.,,

Юлія пошла и возвратясь, испугала 
меня извѣстіемъ, ч т о  не ей д о ст а ет ся  
сидѣть подлѣ-меня.

—  Такъ я п ой ду и  перем ѣ ню , —
“ Э т о  б у д е т ъ  не прилично, п о т о н у

ч т о  подлѣ васъ, какъ и слѣдовало, назна
чено м ѣ с т о  хозяй ск ой  дочери,,,

Э т о  было для меня вдвре досаднѣе. 
Вопервы хъ долж енъ я былъ л и ш и т ь ся  
с т о л ь  ж елаем аго со сѣ д ст в а  Ю ліи, а во 
в т о р ы х ъ  не предполагалъ въ себѣ до
вольно т в е р д о с т и , безъ наруш енія на
р уж н ой  п р и с т о й н о с т и , п р оси д ѣ т»  
с т о л ь к о  врем ени  подлѣ А н ю ты .



1— П р ок л я тое  расп ор яж ен іе!— вскри
чалъ я съ досадою .

“Ну, н у , не п р о к л и н а й т е  преж де  
времени! сказала Юлія улы баясь.— Какъ 
зн а т ь ! М ож етъ  б ы т ь , послѣ у ж и н а  бу
д е т е  вы благодарны  эггюму р асп ор я ж е
нію. М ожно ли н а й т и  лучш ій случай къ 
примиренію ?,,

Но я былъ т а к ъ  р азсер ж ен ъ  , ч т о  
Не отвѣчалъ ей на т о  н и  слова. ІЦежду 
т е м ъ  Ю-i ія см о т р ѣ л а , не сп уск ая  глазъ, 
въ с т о л о в у ю  и вдругъ сказала:

“Теперь сдѣлали к а к у ю -то  перем ѣ
ну. Тамъ была А н ю та и пер елож ила нѣ
к о т о р ы е  б и л е т ы . П ойду сей  часъ п о 
с м о т р ѣ т ь . „

Она пош ла т у д а  и вскорѣ возвра
т и л а с ь  назадъ съ и зв ѣ ст іем ъ , ч т о  Аню
т а ,  в м ѣ ст о  своего б и л е т а , п олож и л а  
Подлѣ м оего м ѣ с т а  Ю ліинъ.

—  Въ сам ом ъ дѣлѣ? —  сказалъ я п о 
спѣш но; но1'— чо н е п о с т о я н с т в о  ж ел ан ій  
человѣческихъ/ — въ словахъ^ м оихъ о т 
нюдь не было за м ѣ т н о  р а д о ст и , и ли  у -  
довольствія; н а п р о т и в ъ  я т а к ъ  обнару- 
жил*ь при сем ъ случаѣ свою досаду, ч т о  
Юлія разсердилась, и  м ного т р у д а  с т о -
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и ло мнѣ успок ои ш ь ее. Д аж е и за сто*  
ломъ не могъ я п р еодол ѣ ть  своего неу- 
д ов ол ь ств ія , и былъ т а к ъ  скученъ, такъ  
молчаливъ , ч т о  м ногіе, къ величайшей 
м оей *досадѣ, спраш ивали меня: здоровъ 
ли я?

Ахъ ! ч т о  было мнѣ о т в ѣ ч а т ь  на 
т а к іе  вопросы ? Э т и  ст ѣ н ы  т а к ъ  часто  
бы ли свидѣпзел ̂ ницам и соверш еннаго  
м оего счасцгія . Каждой уголъ, каждое 
м ѣ с т о  напом инали мнѣ о п р ел ест и  
пр ош едшаго, ни когда н евозвр ати м аго  
врем ени . И п р и т о м ъ  волш ебница, о т ъ  
к о т о р о й  зависѣло благополучіе всей бу
дущ ей м оей  ж и зн и  , и к о т о р а я  шакд» 
безразсудно п р и н есл а  его на ж ер т в у

I,
св оем у  тщ есл авію , сидѣла ощъ меня не
далеко и съ т а к о ю  наруж ною  невин
н о с т ь ю , ч т о  я?, признаю сь, нѣсколько^ 
разъ х о тѣ л ъ  сом н ѣ в ать ся  въ т о м ъ , ч т о  
видѣлъ недавно' со б ств ен н ы м и ' своими  
гйазам и.

Что  бы однако ж е не о ск о р б и т ь  
дѣвицу Нейеръ, долж ен^  я былъ дѣ лать, 
себѣ наси л іе и о с т а н а в л и в а т ь  взоры  
свои , к о т о р ы е  при каждомъ звукѣ изъ 
у с т ъ  А н ю т ы , невольно къ н ей  образца-



лысъ.  Къ с ч а с т ію  м оем у, она не долго 
о став ал ась  за Т с т о л о м ъ , и вдругъ непри
м ѣ т н о  скры лась.

Съ э т о й  м и н у т ы  легче мйѣ было 
за н и м а т ь  свою сосѣдку; но она вскорѣ  
сказала мнѣ, ч т о  ч у в с т в у е т ъ  себя  весь
м а нездоровою , и я рѣш ился п р о в о д и т ь  
ее дом ой . О т ц а  м оего , какъ я т е п е р ь  
т о л ь к о  зам ѣ ти л ъ , т а к ж е  уж ё не было.

“ Мнѣ т а к ъ  дурно, ч т о  я боюсь за
немочь!, сказала Ю лія, когда мы, послѣ  
длиннаго и довольно молчаливаго пере-? 
хода, приближ ались къ ея дому.

Мы сль, ч т о  м ож етъ  бы ть причй- 
ною т о м у  мое невольное' невниманіе, 
поразила меня при сихъ словахъ. Въ ду
шѣ моей происходила странная борьба  
между А н ю тою  ы Юліею; въ послѣдней 
думалъ я о т д а т ь  первенство невинно
с т и , и п от ом у  сказалъ:

—  Такой день, какъ н ы н ѣ ш н ій , не  
м о ж е т ъ  б ы т ь  началомъ какого нибудь  
н ес ч а с т ія . По крайней мѣрѣ я надѣюсь 
о т ъ  него с ч а с т ія  всей  м оей  ж и зн и . —

“Ч то вы подъ эпшмъ разумѣете?,,— 
спросила она, и мнѣ показалось, ч то  я 
сказалъ слишкомъ много и вмѣстѣ слиш
комъ мало.
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— О т в ѣ т о м ъ  о с т а н у с ь  вамъ долженъ 
до зав тр аш н я го  у т р а . —■

“ И так ъ  вы н еп р ем ѣ н н о придете?,, 
сказала она, какъ б у д т о  сомнѣваясь.

—  Н еп р ем ѣ н н о !—
“Даж е и въ т а к о м ъ  случаѣ, когда-кле

в е т а  ф о р ш т м е й с т е р а  успѣла уж е о т 
в р а т и т ь  о т ъ  м еня  сердце вашего ба
тю ш к и ?,,

— Даж е и т о г д а . Я у ж е  сказалъ вамъ, 
ч т о  т о л ь к о  вы однѣ въ с о с т о я н іи  раз
р у ш и т ь  м ое къ вамъ довѣріе . —

Е сл и  бы въ э т у  м и н у т у  н е сошла 
ея горничная со  свѣ'чею, гао безъ всяка
го сом нѣ н ія  м и н у т а  разлуки была бы 
зап еч атл ѣ н а  первы мъ п оц ѣ л уем ъ .

М о ж етъ  б ы т ь  т о ,  ч т о  я не полу
чилъ э т о г о  поцѣлуя,, и сдѣлало меня 
т а к ъ  недовольны мъ. По край н ей  мѣрѣ 
з н а ю , ч т о  возвращ аясь дом ой , я былъ 
недоволенъ и недоволенъ въ высочайш ей  
с т е п е н и .

(Окончаніе вЪ слЪд. № )
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Ш арада, помѣщенная въ XXIX №  зна
читъ: хвор - остЪ,
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ЖАРКІЙ ДЕНЬ. ПОВѢСТЬ,

(О к о н га н іе .)

Н о ъ
С толовы е часы м ои  ударили Двѣнад

ц а т ь , когда я вошелъ йъ к о м н а т у . О т е ц ъ  
м ои  сидѣлъ, раздѣвш ись, и  набивалъ с е 
бѣ т р у б к у і

‘‘Ч т о  $.що, батю гіта? ,і-г-сй р 0си лъ  я 
его —  ^ вы ПроЦіЦйЪ обы кновенія  ваш его  
х о т и т е  а у д и т ъ  т а к ъ  поздно?,,

—Н а п р о т и в ъ — отвѣчалъ онъ— я обы 
кновенно курю, когда не надѣюсь ск ор о  
за с н у т ь , —? 1

“ Не н а д ѣ етесь  ск ор а з а с н у т ь  ? Д а  
н е вы ли п о  приѣздѣ сказали мнѣ, ч т о  
ч у й с т в у е т е  сильную  у с т а л о с т ь ,  и го
т о в ы  х о т ь  т е п е р ь  ж е  ле^ь въ П остелю ?,, 

^ Т о гд а  м ы сли мои были соверш ен
но спок ой н ы . Но послѣ т о г о  с т о л ь к о  
имѣлъ я н е п р и я т н о с т е й  , - огорченій, 
ЧЩО никакъ не м огу еіце усп ок ои ш ься .—

I



“ Чш ожь э т о  т а к о е  , любезнѣйшій  
батю ш ка?,, сп р оси л ъ  я бго съ  живѣй
ш им ъ у ч а с т іе м ъ . '

Т у т ъ  взялъ онъ м еня за руку и  ска
залъ :

—  Когда сы нъ , к о т о р а г о  сердечно 
любиш ь, р ѣ ш и т ся  и зб р а т ь  себѣ  д о с т о й 
ную. суп р угу , и  вдругъ, безъ всякой ос
н о в а т ел ь н о й  причины , о с т а в л я е т ъ  ее 
и ....о б р а щ а ет ся  къ....къ др угой  .... т о  hç 
долж ен ъ  ли о т е ц ъ  э т и м ъ  огор ч ать ся?—

“Л ю оезйѣйш ій батю ш к а восклик
нулъ я, и' разсказалъ ем у  все, ч т о  слу
чилось со  м ною  и съ А ню тою ' въ по
слѣдніе э т и  д н и , с т а р а я с ь  оправдать  
чрезъ т о . себя  въ его М ѣіс^яхъ.

Онъ покачал^ головою  и  сказалъ:
—  увѣренъ ( ли  іпы, ч т о  нѣмы е раз-, 

говоры  А н ю т ы , поклоны  и  посѣщ еніе  
въ домѣ, гдѣ ж и в е т ъ  ж и в оп и сец ъ , о т н о 
си л и сь  т о ч н о  къ н е м у , а  не къ ком у  
л и бо  др угом у?—

“увѣренъ какъ въ т о м ъ , ч т о  говорю  
т е п е р ь  съ вам и.. У н ей  н ѣ т ъ  другихъ  
знакомы хъ- въ э т о м ъ  домѣ.,,

— Н ѣ тъ  другихъ знаком ы хъ? А если  
лниебѣ ск а ж у , ч т о  я сей  часъ сам ъ былъ

1 0 2
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съ нею въ э т о м ъ  дон ѣ  у  больной ихъ род
ст в ен н и ц ы , к о т о р а я  т р е т ь я г о  дня при- 
ѣхала и живегаѣ съ м а т ер ь ю  во в т о р о м ъ  
э т а ж ѣ .—

“Бож е! не у ж е  ли 'э т о  правда?,,
— Не у ж е  ли т ы  не вѣришь словам ъ  

мойМ ъ?'Или я, п рож ивш и  с т о л ь к о  л ѣ т ъ  
на свѣ тѣ , вовсе не знаю  людей, и л и  э т а  
дѣвушка выше всякаго подозрѣнія. Д а и: 
дядя т в о й , к о т о р ы й , какъ т ы  знаеш ь; съ  
перваго раза в и д и т ъ  всякаго человѣка 
насквозь, наговорилъ мнѣ чобъ ней  с т о л ь 
ко хорош аго, ч т о  я ни м ало н е сом нѣ
ваюсь въ т в о е й  ош и бк ѣ .—

“ Вамъ, батю ш к а, повѣрю я больш е, 
неж еЛ и дядюшкѣ. П р и зн аю сь , н е  м о гу  
и м ѣ т ь  къ н ем у  т е п е р ь  т а к о й  н еогр а
ниченной  д ов ѣ р ен н ости , какъ преж де.»-—- 

— А! а! в ѣ р оя тн о  дѣвица Н ейеръ... —г 
“П редупредила м еня п р о т и в ъ  н его . 

Вы угадал и .,,
—  А п о  к,акой Цричинѣ?
“ Э т о , надѣюсь, у з н а т ь , о т ъ  н ее  на  

си хъ  ж е дняхъ.
—̂  О бъясненіе всем у  э т о м у  в ѣ р о я т 

н о ’ найдеш ь т ы  въ письм ѣ , к о т о р о е  
ф о р ш т м е й с т е р ъ . далъ т е б ѣ  для о б е р т 



ки, п о м н и т с я , п ер ч а т к и . Къ крайнему  
своем у удивленію  за м ѣ т и л ъ  онъ сего
дня за обѣдомъ раждаіоіцуюся связь меж
ду т о б о ю  и Юліею;1 а п о т о м у , собираясь  
Вечеромъ къ. ГельдеН у, съ намѣреніемъ  
п олож и л ъ  въ карманъ э т о  п и сь м о , пи
сан н ое недавно ею къ р а зв р а т н о м у  его 
в осп и тан н и к у!.

' ttpH си  къ сл  овакъ вынулъ .я изъ кар
м ан а П исьмо, развернулъ и наш елъ, что  
въ НеМъ М ежду прочим ъ уп ом и н ал ось  о 
прияіпНЬікъ часахъ, про веденныхъ вм ѣстѣ , 
о ж ел ан іи  скорѣйш аго свиданія , словомъ: 
э т о  бы ло п и сь м о с т р а с т н о й  любовни
цы  къ с ч а ст л и в о м у  любонНику.

“ Но т о ч н о  ли э т о 1 pÿkâ Юліи?,, спро
сил ъ , я къ И зум леніи  и Н егодованіи.

— ф у й , *ГоМасъІ— сказалъ Ь т ец ъ  мои  
—  у ж е  ли mill м о к еш ь  п одозр ѣ в ать  че
с т н а г о  и  благороднаго т в о е г о  дядк5! 
П р и т о м ъ  ' ж е онъ разсказалъ 'Мнѣ все 
Э т о  дѣло съ т а к о ю  п о д р о б н о с т ію , ч т о  
н е р с т а е т О я  т у т ъ  яим алѣйш аго Сом
нѣнія

‘Съ ч у в ст в о м ъ  б л а г о д а р н о ст и  И с т ы 
да бр оси лся  я къ о т ц у  м о ем у  на Шекв 
Ф яъ говорилъ у ж е  съ А н ю то ю -о б о  мнѣ*
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рйъ видѣлъ , какъ горько плакала она  
Ъ тъ  меня, и  далъ Мнѣ п о ч у в ст в о в а т ь , 
Ч то нынѣш няя ночь, к о т о р у ю  хотѣ л а, 
она п р о в е с т и  безъ с н а  у  п о с т е л и  боль
н ой  своей  подруги , безъ сом нѣ н ій  бу
д е т ъ  сви дѣ тел ьн и цею  новы хъ горчай
ш ихъ слезъ. Аню та, б у д ет ъ  п р о л и в а т ь  
слезы  обо мнѣ^ Какъ э т а  м ы сль ш ерза* 
ла м ое' сердце!

- Н у !  т е п е р ь  я буду с п а т ь  и  с п а т ь  
п о к о й н о , видя, Ч то  сѣм ена м ои  уп али  
н е на безплодную  зем лю .— Такъ сказалъ  
онъ,, п о ст а в и л ъ  въ уголъ т р у б к у  и  легъ  
въ 'постельV

Но для Меня н е  было у ж е  сн а . Я  о т 
ворилъ окно, и , к азал ось  слыш алъ вздохи  
. . . .  обо  лшЪ !

Посидѣвъ нѣсколько вр ем ен и  у  .окна, 
пош елъ я въ свою  к о м н а т у , легъ въ п о -  
с т е л ь  и  х о тѣ л ъ  за с н у т ь ; но сонъ  бѣ
жалъ о т ъ  м еня. Ворочаясь б е зп р е с т а н 
н о  съ 0оку на бокъ, наконецъ я вско
чилъ, о'дѣлся и вышелъ изъ дом у. Про
чило нѣскол'ько м и н у т ъ , и  я с т о я л ъ  п е
редъ дом ом ъ А ню ты . Гдяза м ои  у с т р е 
м и л и сь  на п р о т и в о л еж а щ ій  д о м ъ , гдѣ 
Д олж на была она ц р о в е с т и  цѣлую но аь
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безъ сн а , но т а м ъ  все было т и х о  и по
к ой н о , какъ въ могилѣ; т о л ь к о  прокля
т ы й  ж и в оп и сец ъ  с т о я л ъ  у  окна, освѣ
щ аем аго луною .

П одозрѣніе сцЪва начало м еня му* 
чишь. Давиче, какЪ онъ с т о я л ъ  на эт о м ъ  
ж е са м о й ъ  м ѣ ст ѣ , вы пуча глаза; Аню
т а  была у  своего окна и  о т п ер л а сь , ч т о  
видѣла ж и воп и сц а! Анюша, у  к о т о р о й  
т а к іе  о с т р ы е , зор к іе глаза, не ^ногла 
б у д т о  ви дѣ ть  его черезъ улицу! О какъ 
сож алѣлъ я, ч т о  разсказы вая батю ш кѣ  
о своихъ подозрѣніяхъ, позабылъ, упо
м я н у т ь  объ э т о м ъ  о б с т о я т е л ь с т в ѣ .

Чемъ больш е я думалъ, т е м ъ 'боль
ш е удостов ѣ р я л ся  въ н ев ѣ р н о ст и  Аню
т ы ,  и  сом нѣ нія  м ои  начинали у ж е  пре
в р ащ ать ся  въ о т ч а я н іе , какъ вдругъ за
звучалъ замокъ на в о р о т а х ъ  н е н а в и с т 
н а г о - мнѣ дом з, о т в о р и л и с ь  в о р о т а , и  
она, она сам а, вышедъ изъ нихъ, пере
бѣжала черезъ улицу! Въ э т о  м гновеніе  
на городск ой  баіііыѣ ударило п я т ь  ча
совъ.

£-А ню та/ Анюща/,, закричалъ я , по
т о м у  1 ч т о  одинъ взглядъ ея у т и ш и л ъ  
бурю , свирѣ пствовавш ую  въ груди м оей-



Л и це ея бы ло т а к ъ  я сн о , во .взорѣ ея  
н ап я сан а  была т а к а я  н е в и н н о с т ь , ч т о  
подозрѣнія м ои  исчезли  въ одну м ину
т у .  Лучш е п о в ѣ р и т ь  с т о л ь  п р е л е с т 
ны мъ глазамъ, н еж ел и  своим ъ с о б с т в ё н -  
ны мъ.

О тк уда  вы т а к ъ  рано Г. Мюллеръ? 
сп р о си л а , она меня съ удивлен іем ъ .

“ О ставь, .м и л ая  А н ю та , заклинаю  
т е б я , о с т а в ь  э т о щ ъ  н е н а в и с т н ы й  т о н ъ  
холодной у ч т и в о с т и . Ч ув ств ую , ч т о  я 
заслуж илъ его; но ум оляю  о п рощ ен іи .,,

Она см о т р ѣ л а  н а  м еня нѣсколько  
м инутъ^ какъ б у д т о  въ, н ер ѣ ш и м о ст и , 
ч т о  о т в ѣ ч а т ь  мнѣ. М ежду т е м ъ  я р аз
сказалъ. ей, Ч т о  р е в н о с т ь  бы ла един
с т в ен н о ю  причиною  всѣхъ м ои хъ  глу
п о с т е й , ч т о  о т е ц ъ  м ой  и ,ф о р ш т м е й -  
сгоеръ сп асл и  м еня о т ъ  п оги бели , и  
ч т о  б езп о к о й ст в о , т о с к а , овладѣвшія 
м ною , вы гнали м еня изъ дом у и завели  
сю да. V

При сихъ  ! словахъ я сх в а т и л ъ  ея  
руйу; она склонила, голову свою  на мою  
грудь.

“У насъ е с т ь  сви дѣ тел ь  А ню та!,, 
сказалъ я. Она о т ск о ч и л а  о т ъ  м ен а  и



щ еки ея пок ры ли сь п урп уровы м ъ  ру- 
'м яяцем ъ.

— К т о  свидѣтель? Гдѣ? сп р о си л а  она 
съ  п о т у п л е н н ы м и  глазам и.

“Іа м ъ  у  окош ка.,,
Я Показалъ на окно ж и в оп и сц а .
.— Никого не в и ж у — отвѣ чала она, 

бррсивъ т у д а  взоръ украдкою .
“ А ж ивоп и сец ъ , к о т о р ы й  на насъ 

с м о т р и т ъ ? ,,
—  Какой ж и воп и сец ъ  / Э т о  пор

т р е т ъ  его, к о т о р ы й  недавно онъ кон
чилъ и п о ст а в и л ъ  на окно, вѣроятно  
для т о г о ,  ч т о б ъ  п р о с у ш и т ь . Онъ с т о 
и т ъ  ш у т ъ  уж ь нѣсколько дн ей  —

“П о р т р е т ъ  его?,, — сказалъ я про
т я ж н о ,  и т а к ъ  рбр&довался э т о м у , что  
са м о м у  мнѣ см ѣш но с т а л о , когдк я во
образилъ себѣ, сколько горерш и и ра
д о с т и -  надѣлалъ мнѣ п о р т р е т ъ  ненаг 
вйсш наго для меня человѣка.

“О м о и  глаза! худы е глаза - ьіои!,, 
продолж алъ я. -і— “В се м ое н е с ч а с т іе , всѣ 
н е п р и я т н о с т и , к о т о р ы я  надѣлалъ я 
сам ъ себѣ и т е б ѣ , все э т о  произош ло  
н е о т ъ  -чего другаго, какъ оп!гь ихъ слѣ* 
п о т ы !,,



Анюпта улы бнулась и  сказала, ч т о  
ж и в оп и сец ъ  нѣсколько уж е дн ей  т о м у  
назадъ уѣхалъ за  городъ и  еще н е воз» 
вращалоя«-

Только успѣла он а  с к а за т ь  э т о ,  
какъ нарочно появился  п р и  въѣздѣ въ 
ул и ц у  ж и в оп и сец ъ  верхом ъ, на 'ш ой  
с а к о й  Лошади, на к о т о р о й  п р и  кнѣ, въ 
прош едш ее воскресенье, выѣхалъ онъ за  
городъ.

Х о т я  онъ увидѣлъ насъ й  разговоръ  
нашъ на улицѣ въ т а к о е  время долж енъ  
былъ п о к а за т ь ся  ем у ст р а н н ы м ъ , но  
н е говоря ИЙ слова, снялъ- он ъ  шрдъко  
свою шляпу^ й' въѣхалъ къ с е б £  на  
дворъ, Эвдо удивило меня-,, п о т о м у  чщо 
въ подобны хъ случаяхъ всегда бывалъ 
онъ словоохощ ецъ,

“ Надѣюсь, ч т о  и  впередъ б у д е т ъ  Онъ 
т а к ж е  молчаливъ, сказала А н ю та, услы 
шавъ о т о м ъ  ощ ъ меня- “ П ослѣдній  
р а з ъ , какъ одъ  безъ п р осьбы  м оей  
провож алъ м еня дом ой  изъ театра, я 
•слиш комъ я сн о  дала ем у  п о ч у в ст в о 
в а т ь , ч т о  н е м огу  т е р п ѣ т ь  т а к и х ъ  
безотв я зн ы хъ  лю дей.,, ч

Съ каждыадЪ словом ъ ея ОШКрыка-
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лось мнѣ яснѣе и  яснѣе, сколь много 
в и н о в а т ъ  я передъ нею. ‘'П р о ст и  меня!,, 
воскликнулъ я о п я т ь  : т о л ь к о  на сей  
разъ npoçrnn іиеня, дорогая А ню та! Впе
редъ никогда, никогда больш е не буду я 
в ѣ р и т ь  п лохи м ъ  глазамъ св о и м ъ , но 
всегда т в о е м у  добр ом у, превосходном у  
сер дц у .,,

— А ч т о  ск а ж ем ъ  дѣвица Нейеръ?—• 
прим олвила она, улы баясь.

('Q] не наказы вай м еня болѣе: я ужб 
та т а к ъ  с л и т к о м ъ  ж е с т о к о  наказанъ!,, 
о'твѣчалъ я, и разсказалъ ей  отк р о в ен 
н о , в се , ч т о  п р ои зош ло м еж ду мною  я  
"Юліею, п ри совок уп я  къ т о м у ,  ч т о  какъ 
ск о р о  н а с т а н е т ъ  ден ь, о т п р а в л ю  къ 
н ей  ея п ер ч а т к у , за в е р н у т у ю  въ извѣ
с т н о м ъ  п и сь м ѣ , съ вопросом ъ: “ согла
си^  ли она п р и  т а к и х ъ  о б с т о я т е л ь 
с т в а х ъ  у в о л и т ь  м еня о т ъ  личнаго п о
сѣщ енія.,,— М олчаніе ея б у д е т ъ  для менЯ 
у т в е р д и т е л ь н ы м ъ  о т в ѣ т о м ъ .—

И злиш ним ъ н а х о ж у  у п о м и н а т ь  о 
т о м ъ , ч т о  дѣвица Нейеръ н е сдѣлала 
м нѣ никакого о т в ѣ т а ;  а ск а ж у  т о л ь к о , 
ч т о  э т о т ъ  день сч и т а ю  самыіугъ замѣ- 
ч ател ь н ы м ъ  во всей  м оей  н езн ач и тел ь -



н ой  ж и зн и , п о т о м у  ч т о  подозрѣніе, ко
т о р о е  доселѣ безпреры вно меня мучило, 
и с т р е б л е н о  бціло соверш енно увѣренно
с т ію  въ лю бви и в ѣ р н о с т и , и что' с іи  
послѣднія п ом огл и  мнѣ сп ок ой н о  и сча
с т л и в о  .проходиш ь т ер н и ст у ю -Ч А Л а ст о  
скользскуіо с т е з ю  ж и зн и  .

СЪ Яфлс. Я , ВолжанинЪ.

ЛѴІ/ѴИѴИѴИ/ѴѴ*

КРИТИКА,

СЫатпбл изЪ еазетЪ, или женизсЪ 
еЬ книжной лавкЪ Анекдотическая
Комедія— Водевиль, въ одномъ дѣй-1
ст в іи , соч. И. Арапова. Въ типогра
фіи Имп. Т е атр о в ъ .

И зв ѣ стн о  м н о г и м ъ , ч т о  л ѣ т ъ  за 
п я т н а д ц а т ь  (болѣе, или менѣе; но дѣло 
н е въ Х рон ологіи ) одинъ при ѣ зж ій  въ

Ç VМ оскву, находясь въ к р а й н о с т и , не имѣя  
н и  знаком ы хъ, ни  м ѣ ст а , ни сп особовъ  
ж и т ь , взДумалъ о б р а т и т ь  на себя  вни
м ан іе П ублики с т р а н н о с т ію . Онъ напе
ч а т а л ъ  въ Московскихъ  В ѣ дом остяхъ ,



й т о  ж е л а е т ъ  ж е н и т ь с я  , и  предлоЖййѣ 
условіи , на к о т о р ы х ъ  согласен ъ  выбрагвь 
Себѣ н е в ѣ с т у , объявилъ, ч т о  его можно  
в и д ѣ ть  кажды й день въ и зв ѣ с т н о е  вре
м я въ Ьдной изъ к н йж й ы хъ  лавокъ. По
слѣ т а к о й  п убл и к ац іи  м н о ж е с т в о  лю
б о п ы т н ы х ъ  о б р а т и л о сь  въ книжную  
лавку-* П риѣзж али Дамы, х ор оц іей  фами-
ь / і

л ій  й  дйж е Съ дочерВміІ; но р азум ѣ ется  
й е длй 'сват ан ья; а  п о с м о т р ѣ т ь  на чу
дака* КопіЬрьхи д о с т и г ъ  своей  цѣли. Вся
к ой  хоійѣлъ в и дѣ ть  его. Надъ ним ъ смѣя
лись; онъ и сам:ъ ш у т и л ъ  забавно* а э т о 
го  и  довольно было, ч т о б ъ  вся Москва 
Говорила о нем ъ . Е го  Приглаш али изъ 
д'ома Жъ дом ъ, звалц Съ обѣда на обѣдъ; 
онъ .былъ вездѣ угйвдаеМъ, и  п р и  помо- 
Гцгі новы хъ зн а к о м ст в ъ  успѣлъ попра
в и т ь  свос со ст о я н іе*

В о т ъ  п р о и с ш е с т в іе , К о т о р о е  пода
ло мьісЛь къ сочиненію ’Водевиля: Статья 
и зЪ Г а зет Ъ ?1&ъ П редисловіи  къ с е й  піэсѣ  
С о ч и н и тел ь  д а е т ъ , з н а т ь , ч т о  онъ не 
-имѣлъ случая вйдѣтЬ сего  % н е и гр а н н а го )  
^Водевиля въ п р е д с т а в л е н іи , и  ч т о  онъ 
н и когда  н ё  рЪ ш ился бы печат ат ь  сей  
Щ эсы  > и  напеѵат алЪ  для' т о г о ,  ч т о б ъ



0сѣ* ви д ѣ л и , чщо онъ вы велъ А некдот ѣ  
п озво л и т ел ьн ы й  и  сохран и лъ  все п р и 
личіе .

Какъ ж е у д и в я т с я  ч и т а т е л и , когда  
послѣ сего  т о р ж е с т в е н н а г о  объявленія  
.узнаю тъ, въ чемъ А в тор ъ  полагалъ все  
приличіе'. П овѣрятъ ли , ч т о  у  н его  вы
ведены т р и  дѣвицы, изъ к о т о р ы х ъ  одна  
п р и ѣ зж а ет ъ  , другую  п р и в о зя т ъ  а  
т р е т ь я  п р и б ѣ га ет ъ  въ к н и ж н ую  лавку, 
съ нам ѣреніем ъ поскорѣй выдти за^ліцжЪ\ 
ч т о  одна ' изъ Нихъ (п я т и д еся т и : л ѣ т ъ )  
т а к ъ  т о р о п и т с я ,  Ч т о  п р и н у ж д а ёт ъ  не
зн ак ом аго ей человѣка т о т ч а с ъ  ж е  даіпь

. , , ■ < со гл а с іе  ж е н и т ь с я  на н ей  —  подъ пред
логом ъ , ч т о  ей  п ора  ѣхать, и  ч т о  ее 
ждетЪ вЪ каретѣ Одна знаком ая; другая, 
к о т о р у ю  в ы зы ваетъ  изъ к а р е т ы  кни
гопродавецъ, появляясь на сц ен у, объяв
л я е т ъ , ч т о  она

— неразборчива ни мало,
И за мужъ вышла бы 'тотчасъ .... 
Что-есе приятнее вдвоеліЪ.,,
Чгао-ей понравился одинъ,
Х отя не, фениксъ, изъ мужчинъ...

А т р е т ія ,  дѣвочка', убѣжавъ изъ Пансіо
на, м еж ду т е м ъ , какъ Мадамъ ея- за сн у -



ла, р ек о м ен д у ет ъ  с!ебя въ к н и ж н ой  лав
кѣ, и* п р о с и т ъ  ж е н и т ь с я  на н ей  —  че- 
рёзъ годъ.

Послѣ э т о г о , долж но ли у^ивлящь, 
ся  . содерж анію  сей 4, К омедіи - Водевиль, 
к о т о р о е  зак л ю ч ается  въ слѣдующемъ:

Т/льминскіи, б о г а т ы й  человѣкъ, пре•  
зирающій женщинѣ, 'приѣ зж аеш ъ въ Мо
скву о т к у д а  mo з а б о о  в е р с т ъ  публико
в а т ъ  себя въ., г а зе т а х ъ  ж ен и хом ъ  въ 
к н и ж н о й  лавкѣ , Я т о  зн а ч и т ъ  по сло
вамъ его: дат ь добрый урокѣ женщинам.?*, 
к о т о р ы х ъ  ем у приятно дурат т ъ', одна- 
к о ж ь презрЪвѣ милыхѣ красавицѣ, Какъ 
го в о р и т ъ  онь, со зн а ет Ь я , ч т о  ж елаетъ , 
чціобъ к а к а я  нийудь кр а со т ка  выбрала 
его своіииЪ ръшрремѣ.—П лемя нникъ его 
В и к т о р ъ , человѣкъ служившій вЬ Арлііи, 
ві>ішедшій уже вЪ от ст авку, и все еще, 
находящ ійся подѣ опекой , приѣ^алъ въ 
М оскву на другой день публи к ацій , ч тобъ  
п р о н и к н у т ь  въ сум асбродное  намѣреніе  
дяди. ‘Не за с т а в ъ  ,въ к н и ж н ой  лавкѣ ни  
дяди , кіи книгопродавца, онъ сам ъ вы
д а е т ъ  себя  за  жениха, предъ Сос'инитег 
лемО! Азиповисёмѣ, к о т о р ы й  н еи зв ѣ ст н о  
п очем у реш ался си д ѣ т ь  въ к н и ж н ой  лав-



окѣ в м ѣ ст о  книгопродавца.— П риѣзж аетъ  
Бригадирская дочь дѣвица Ci/p.uuna^ vt 
войдя въ лавку., ж а л у е т ся , ч т о  она .дЪ- 
ви ц а , а с ч и т а я  В и к т о р а  за ж ен и ха, про
с и т ъ  его ж ен и т ь с я  на,ней. Викщоръ ей  
о т в ѣ ч а е т ъ  н асм ѣ ш к ам и: tm o  о пси п о д
н я л а  цЪлцю л а в к ц ,  ч т о  ей малчэ въ годъ 
его доходовъ— нацъЪтъи  Она въ сердцахъ  
к р и ч и тъ : к а р ет у \  и у х о д й т ъ  грозя, ч т о  
в ы й детъ  на зло ем у, за ôoeaza, за Гене
р а л а *— В и к то р ъ  в и д и т ся  съ дядей, и съ
перваго слова п р о с и т ъ -п о зв о л ен ія  ж е- ' >, л 
ниш ься j но на ком ъ еіце н еи зв ѣ ст н о .
Дядя и  опекунъ в ел и т ъ  ём у  м ел ч ать , 
г о в о р и т ъ , , ч т о  невѣста его. еіЦе не роди
лась, с о в ѣ т у е т ъ  Огпложищъ свадьбу на  
т ри еода; позвольте мнЪ прнимат ь столь
ко, сто вы селовЪкЪ молодой, и пр. Вик
т о р ъ  в о зр а ж а ет ъ , ч т о  время не МдетЪ. 
М ежду т е м ъ  С урмина приѣхавъ въ и с т е 
рикѣ дом ой , у з н а е т ъ , ч т о  н а ст о я щ ій  
ж ен и х ъ  не былъ въ к н и ж н ой  лавкѣ,' по
сы л а ет ъ  М акаркц  развѣдать , к и т  
м огъ о с к о р б и т ь  ее, п р и ѣ зж а ет ъ  сн ова  
въ лавку, р ек ом ен дов ать ся  ул ь м и н ск о-  
м у, п р и в о зи т  ь бѣдную с и р о т у , к о т о р у ю  
завезла къ н ей  Графиня ^Звоыкина- Э т а



с и р о т а , являющ аяся въ послѣдней  бце- 
нѣ, в ы х о д и т ъ  ш е с т н а д ц а т и л ѣ т н я я  На
т а ш а , въ к о т о р у ю  В и к т о р ъ  о у д т р  бы 
влю бленъ т р и  года, и  о к о т о р о й  по- 
ви ди м ом у н е  думалъ, приѣхавъ въ Мос
кву сбвсем ъ  не для нее. Эа т о  бѣдная 
с и р о т к а  не успѣ ла в о й т и  въ книжную  
лавку, какъ о б н а р у ж и в а ет ъ  нет ерпѣ ніе  
свое  в ы д т и  нелседлѣ нно  зам уж ъ . Дядя 
В и к т о р З  лиш ь т о л ь к о  п о см о т р ѣ л ъ  на 
с и р о т у , н е с м о т р я  на т о ,  ч т о  и слы ш ать  
н е х о т ѣ л ъ  о ж ен и т ь б ѣ  В и к т о р а , самъ 
СовѣтцетЪ ем у  на н ей  ж е н и т ь с я , вѣро
я т н о  плѣнясь лю безною  ея ск р о м н о ст ію . 
Н а т а ш а  сказавъ, ч т о  дѣ вцш кѣ не долж но 
т о р о п и т ься  вы ходит ъ з а  ліцжЪ прибавля
е т ъ , чт,о  .она

Вышлабъ замужъ непремѣнно,
Не только завтра, хоть сей, ъасЪ\

Правда, ч т о  она э т о  jioem b , однакожъ, 
к а ж е т с я , н ѣ т ъ  въ правилахъ Водевиля', 
и л и  К ом едіи -В оде вилъ, ч т о б ъ  дѣ й ствую 
щ іе ли ц а в5 пѣ ніи  п р о т и в о р еч и л и  т о 
м у, ч т о  'го в о р я т ъ  вЪ п р о з ѣ Н о  нуж на  
бы ла раЗвязка, н у ж н а  была .какая ни- 
будь свадьба, ж  еслибъ Н аташ а не по-?
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доспѣла въ к а р ет ѣ  къ послѣднему' явле
нію п іэ с ы ,,'т о  и п іэса  бы р а зст р о и л а сь , 
П о т о м у  ч т о  А в т о р у  не х о т ѣ л о сь  ж е
н и т ъ  на СурП иной ни ул ь м и н ск аго , ни  
В и к т о р а , а пансіонерка, Машинъка, ко
т о р а я  на, м и н у т у  прибѣж ала изъ П ан
с іо н а  во время сн а  своей  Мадамы, хо 
т я  и очень ж елала бы в ы д ти  за м уж ъ, 
н о за к р а т к о с т ію  врем ени  'и  за м оло
д о с т ію  ея л ѣ т ъ  дѣло разошлоісь . Н а т а 
ш у ж е А вторъ  с т а р а л с я  п р е д с т а в и т ъ  
ст ы д л и в о ю , какъ долж но, и  п о т о м у  
она г о в о р и т ъ  ч т о  не Должно' лДЪв^шк'ё 
торопипіъсА ёыходйтпЪ 'за ліцжЪ\ н о  какъ 
съ т е м ъ  вм ѣстѣ' Ну&но, ч т о б ъ  п іэса  
кончилась свадьбою, или по 1 к рай н ей  
мѣрѣ сеоворомЪ, піо А вторъ  и счелъ з.А, 
п риличное, ч т о б ъ  Н аташ а тугп ъ  .ж е  
рѣш илась выдши за м уж ъ —

непременно,
Яе_ .только завтра^, хоть сей ъасЪ\\ \ '

У л ьм инск ій  н и  на комъ не ж е н и т с я , и  
дѣ л аетъ  сю рпризъ зрителям .ъ , говоря: 
сб' сеео вы взяли, ъто я женюсь? ̂ К ниго
продавецъ хочетъ б р о с и т ь  тор говл ю , 
имѣя- въ' виду к а к у ю -т о  вы ручку ошъ

3



жениховЬ и отЪ газетЪ, х о т я  никто, 
какъ* видно, не приходилъ с м о т р ѣ т ь  
ж ен и ха  въ к н и ж н ой  лавкѣ, кромѣ пан» 
с іо н ер к и  М ашиньки и С урм иной, Прав
да ," ч то  В и к т о р ъ  подм анилъ его кошель- 
комб; но э т о  т о л ь к о  п о  фантазіи, и 
ем у  т а к а я  ж е была нуж да д ав ать  день
ги  книгопродавцу, какъ и б р о с и т ь  нау- 
лицуѵ —  С урм ина п р о с и т ъ  рѣш иш ь ея 
у ч а с т ь , но о с т а е т с я  6езЪ рѣшенія.

В о т ъ  содер ж ан іе  сего  Водевиля, въ 
к о т о р о м ъ  изъ сем и  дѣ й ствую щ и хъ  лицъ, 
два соверш ен но4' н е и м ѣ ю тъ  у ч а с т ія  ни 
въ завязкѣ, н и  въ развязк# п іэсы — эт о  
Сосцнитпелъ Азиновись и П ансіонерка Ма- 
шин'ька. П ервой очень ж алокъ, и  неиз
в ѣ с т н о  для Чего былъ н уж ен ъ . ВЪ і мъ 
явленіи  онъ сп р аш и в аетъ : Воздушные
зам к и  и Ифиеенію вЪАвлидЪ, предлагаетъ  
к н и гоп р од авц у  п е ч а т а т ь  Драм.иати- 
ъескій ВЪстникЪ ; К нигопродавецъ не хо
ч е т ъ  его сл у ш а т ь . АЗиновичь о с т а е т с я  
одинъ въ к н и ж н о й  лавкѣ, но является  
В и к т о р ъ  —  и  'Азиновичь принявъ его 
за г а зе т н а г о  ж ё н и х а , х ѣ а л и тъ  его на-1 
м ѣреніе, іхочетъ ем у  п о д р а ж а т ь  и  у х о 

д и т ъ ; п о я в л я ет ся  еіце'въ  концѣ п іэсы ,
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войдя в м ѣ ст ѣ  съ С урм иною , т р е б у е т ъ  
съ В и к т о р а  отчегііа , и  н еи зв ѣ ст н о  за  
чшр п о л у ч а ет ъ  о т ъ  С урм иной пощ ечи
ну. Вся „его вина была т о л ь к о  въ т о м ъ ,  
ч т о  онъ ей  сказалъ о В иктор ѣ : онЪ вЪр 
но осошѣлЪ поцъитъся какЪ  . . . .  и Сур м и
на не давъ догов ор и ть , д а е т ъ  ем у  п о 
щ ечину. Безъ сом нѣ н ія  э т о  дѣ л аетъ  
эффектѣ', но п о  п ри п адк у ли,- и ли  п о  
какому праву С урмина т а к ъ  п о с т у п и 
ла съ Азиновичемъ —  не объяснено, и  
п овй дй м ом у онъ совЪ емъ,незнакомѣ ещ. 
Азиновичь какъ б у д т о  и  /с е р д и т с я  на  
пощ ечину, и  пропѣвъ дуеігіб  с ъ  С урм и- 
ной, о т ъ  боли, -или о т ъ  досады  о с т а е т 
ся  безЪ рЪ сей 'до  конца п іэсы . —  Д ол ж н о  
п р и зн а т ь ся , ч т о  Азиновичь глупъ, но  
е й у  не обидно: всѣ" прочіе дѣ й ствую щ іе  
ли ц а п іэсы  не ум нѣе erb.

П ансіонерка Машинька т о л ь к о  ч т о  
м елькнула в& Водевилѣ, прибѣжавъ на
одно явленіе. Нельзя и  не и зв и н и т ь  ее.

\ ѵ
Она другой годъ кйкъ въ П ансіонѣ, уш ла  
на м и н у т у  п о с м о т р ѣ т ь ' на ж ен и ха , ко
т о р ы м ъ  п о ч и т а е т ъ  В и к т о р а , и  лишь 
‘успѣла г іо п р о с и т ь  его ж е н и т ь с я  на  
ней.
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ВикторЪ.

Я  молодъ; рано лигъ жениться.

Д/ашинъксс.

Но вы мнѣ нравитесь одни.

(TJ лълѵинскОліг
А въ вас.ъ, да Боже сохрани,
Чтобъ я могла когда влюбиться!

ульминскій и Викторъ замѣчаютъ, 
ч т о  э т о  ей непристойно; Книгопрода
вецъ совѣшуёшъ Машинькѣ беречься, 
чтобъ Мадамъ не узнала.— Не цзнаетЪ, 
говоритъ Машинька: она легла спать, 
а если бы и подлинно узнала, чтожь 
т акое? Она такая добрая.

Ее любигігь'— мой долгъ одинъ,
Она твер ди тъ  всегда бывало,
Ч то делать глазки бевЪ приъинЪ
Мнѣ постороннилгЪ не пристало.

•  , Z *' # * \

И признаюсь вамъ, страсть ліоя,
Одни ліцжгинъ/, ліолодые\

Послѣ-.этого поетъ , обращаясь къ Вик- 
тору:

Миѣ кажется на этотЪ разЪ,
Я. изъяснилася пристойно.
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И потом ъ сказавъ, ч т о  черезъ годъ вый
детъ изъ Пансіона, и чтобъ Викторъ  
до т о г о  времени не давалъ никому 
слова — убѣгаетъ.. Гіаковажь Машинь- 
ка ?

Х отя , подобныя лица, показывающі
яся на одно явленіе, нѣсколько похожи  
ца К ит айскія тѣни; но перо знамени
т а г о  Ганина умѣло придать прелесть  
симъ к р а т к о вр ем ен н ы м ъ  сю рп ризам ъ. 
Извѣстно, Что въ его Драммахъ многія 
дѣйствующія лица' показываются на 
одно явленіе, и можещъ быігіь, Ачзторъ 
Водевилѣ: Ст ат ья изЪ ГазетпЪ, Имѣлъ въ 
виду э т и  образцы . •— 'Наташ а Сирота  
так ж е выведена чВъ Водевилѣ на одно 
явленіе , и притом ъ — въ послѣднемъ; 
ЯР по праву невѣсты  еще н е , опоздала. 
Однакожъ Авторъ и тбгда находился въ 
большомъ затрудненіи вывесгаЬ ее на 
сцену. Надо было, чтобъ къ Сурминой 
завеЗла ее Графиня Звонки на/ что,бъ 
Сурмина т о т ч а съ  взяла ее въ книжную  
лавку, чтобъ Книгопродавецъ вызвалъ 
ее изъ кареты , гдѣ (Бурмина оставила  
ее сидѣть. — Да и т у т ъ  , рслибъ На
таш а так ъ  скоро — прчи незнакомыхъ
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и въ книжной лавкѣ, не оказала жела- 
нія тпотъасЪ же выдши замужъ, т о  еще 
не было бы сговора и развязки Водевиля.

'Не говоря о том ъ , ч т о  дѣйствую
щія лица въ сей піэсѣ бродятЪ и ст ал
киваю т ся *), нельзя еще не сказать нѣ* 
сколько словъ о п я ти  десятилѣтней дѣ- 
вицѣ Сурминой, знакомой съ Графинями, 
ѣздящей въ каретѣ, и пр, АхЪІ сударь, 
говоритъ она Виктору, входя, въ книж
ную лавку^ вы видит е предЪ собой дѣви
ц у  и дѣвицу злосчаст ную ; потом ъ роетъ:

Прошу невѣсту полюбить,
Я вамъ себя рекомендую:
Меня ~вамъ лучше не найтйтъ, 

:ЙтакЪ себя рекомендую*.
ч

КЪ геліц  отплагатпъ удовольст віе*  
продолжаетъ она; намѣренія мои самыя 
чисты я, самыя честны я самыя8 неііо-

*) Напримѣръ, Торговъ (Книгопродавецъ) ухо
дитъ, въ'гао^е время Викторъ приходитъ, 
Торговъ приходитъ , Азиновичь ’уходитъ, 
а въ одной сценѣ Сурмина приѣзжаетъ, 
и  въ т о  же время Азиновичь приходитъ.
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рочныяг—проситъ  поспѣш ить рѣшишь
ся.—О том ъ  же проси тъ  она въ послѣд
ств іи  и улыѵіиПскаго. Вотъ ,сеи разго
воръ о т ъ  слова до,слова:

Т/ЛЪЛіиНСКІйгщ

Позвольте .узнать, какая вамъ до меня на- 
добность?

Cz/р л ш н а .

Не имѣвъ чести васъ знать, я вами плѣ
нилась заочно. Могу ли я льститься?

илъліи нскій .
Чемъ сударыйя?

Сцрмцна ,*

Вы Меня понимаете.. Жестокій! говорите.. 
Меня дожидаютъ. Еще надобно ѣхать.

/
Т/лъліинскій.

Такъ поѣзжайте, сударыня, а я между темъ 
подумаю.

Сцр ллинсь

Меня ждетЪ вЪ каретѣ одна знакомая

В отъ характеры , вотъ расположеніе 
Водевиля: Статья из5 ГазетЪ , Можетъ.



бы ть  нѣкоторые Сочинители .новѣй« 
шихъ Водевилей скаж утъ, ч т о  въ Воде
вилѣ не нужно ни характеровъ, ни рас
положенія; ч то  особенно въ нихъ не 
должно бы ть Никакой нравственности, 
и йичёуо кромѣ экивоковъ, и безпре
станны хъ намѣтокъ на одинъ извѣст-* I
нъьй предметъ, которы я обыкновенно 
заставляю тъ раёкъ пом ирать со'смѣху, 
И' вызываютъ громкія рукоплесканія 
искателей бульварныхъ приключеній.—« 
Не имѣю о хот ы  .сп ор и ть .

О ст а ет ся  загадкой, ѵ хотѣлъ лй> Ав
то р ъ  сдѣлать похвалу И ф и ген іи  ,вЪ Ав- 
,лидЪ и Воздцщ ныліЪ З а м к а м Ъ , заставивъ  
Азиновйча.-спраш ивать ,рихъ ліэсъ, по
слѣ Абюфара, П цспю долговъ, и Сцлісш іохи  
вЪ М а с к а р а д ѣ , или Хотѣлъ доказать, 
ч т о  они’дурны. Если хотѣлъ похвалить, 
т о  нёвольно вспомнишь Крылова:,

Х отя услуга намъ ири.нуяідѣ^ дорога,
Но за нее не всгякъ умѣетъ взяться,,,

.Жаль, ч т о  Авторъ, выводя на с дену Анеіс- 
ДотЪ п озволи т ельн ы й , не имѣлъ'случая 
видѣть въ представленіи сего н е п р е д 
с т а вл е н н а го  Водевиля, которы й онъ на-
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Ігечагпалъ, ч т о б ъ  всё М огли -видѣть, ч т а  
имъ сохр ан ен о  все приличіе! —

Д. В. р. с—вЪ,
А/уъѵѵѵуѵі^ѵууѵі -

А М Й Н Т Ъ .

“Она бѣжитъ отсель? я грусти сынъ унылый* 
Она покинула, какъ сироту, меня;
А хъ, прилети, Зефиръ отрадный, легко

крылый,
И принеси съ собой дыханіе ея.

f

Вы, бысціры ручейки, шёпнише Дафнѣ милой, 
Ч то безъ нее краса съ полей* съ долинъ соійла, 
Ч то роща сѣщуегйъ, являя видъ іюсіпылой, 
И радрсть н̂ і челѣ Аминта умерла.

*
Даной счастливый лух,ъ цвѣтетъ твоимъ 

' дыханьемъ?
Въ какомъ “лѣсу теперь стр у и тся  голосъ

твой?
Гдѣ шы?м,9 я-г-одинъ съ томительнымъ меч

таньемъ!
Ахъ! безъ тебя  Н£ милъ сводъ неба голубой?

*
Судьба! сверши Одно, одно мое желанье: 
Позволь въ Послѣдній разъ мАѣ на неё взгля

нуть.
4



А тамъ, предай Меня на вѣчное стенанье, 
Или открой скорѣй къ могилѣ мрачный

путь...
*

Такъ сѣтовалъ Аминтъ: слеза изъ глазъ
катилась;

Сшенаніе его по долу разнеслось,
Завѣсой мрачною окрестность вся покрылась: 
<гГдѣ Дафн^?„ межь кустовъ уныло раздалось..,

Г.
VWWWWHfWW

КЪ ВАДИМУ.

Когда тебѣ безцѣнна лира,
Играй на ней, Пѣвецъ, играй 
Къ отрадѣ, "Къ услажденью міра;
Но злобою  ̂не помрачай !
Ты хочешь, напримѣръ,, .стихами 
За т о  одно бранить другихъ,
Зачѣмъ они бранятся сами?4 
Скажижь: к то  правъ изъ васъ двоихъ? 
Воюй хъ  порокомъ, или стр астью  
Умомъ и лирою швоей^
Но' кто- облекъ тебя сей властью^
Чтобъ укорять въ лицо людей?
Идь хочешь колкой остротою  
Народу нравиться, Вадимъ?
Насмѣшки любятъ всей душою,



Но самъ насмѣшникъ—нелюбимъ!...
Тъіі молодъ, пылокъ и незлобенъ:
Напрасно время не губи;
Не привыкай бранить-1-люби!
Ругатель часто не удобенъ 
Къ высокимъ чувствамъ и 'дѣламъ.
Онъ будто самъ себя стыдийіся,
Онъ имя подписать боится:
Ругаёшъ—и робѣетъ самъ! —
Такъ, замѣчать ошибки можно;
Но громко и откры то пой,
Не дѣлай ничего подложно 
,И благороденъ будь душой.

Л. Степановъ;
АЛЛЛЛЛЛІЛЛЛЛЛ/Ѵ*

ПОСЛѢДНІЙ ОБѢТЪ.

Прошу покорно не сердиться!
Но признаюсь вамъ, я усталъ  
Безъ нужды цѣлый ' годъ том иться/
Я Еасъ любилъ и почиталъ!
Вы дали слово быть моею—«
Я вамъ дарю его назадъ:
Наскучилъ мнѣ вашъ маскарадъ;
И я любовника ливрею 
Тому съ охотою отдамъ, 1
К т о  ростомъ, личикомъ, кудрями, 
Прической модною, усами 
Понравишься успѣетъ вамъ"
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Теперь я. буду на свободѣ! 
Провинціальный мой кафтанъ,
Хоть сшитъ не по послѣдней модо,
Хоть не понравится р,ля даліЪ\
Одыаколкь для меня годится.
И не смѣщно ли цѣлый вѣкъ*
По » модѣ чуч.елой рядиніься ?
На толь родипіся человѣкъ?
Я посвящу себ# природѣ ;
Мой сельскій дбмйкъ въ огородѣ'; 
круговъ гіего луга, цвѣты—
Я право лучще не желаю/
Итакъ прощайте—отъѣзжаю!
И вамъ'послѣдніе листы  
Съ моей любовѣю посвящаю,

Когдажь случится, можещъ бьіпіщ 
Яідо вы, йгаскуча суетам и,
Рѣшитесь одного любить,
Простясь ,ço всѣми женихами:
Прошу васъ написать ко мнѣ;
А я въ восторгѣ, въ восхищеньѣ,
Чтобъ изъяснить души волненье,
Пришлю в^мъ уволекЪ ob, огн-ê

И . П .
ЛЛЛЛЛЛ ѴѴ» W- /VV»

*) Ііолевый щ вѣтокъ, называющіяся симъ гШенемъ  ̂
имѣетъ іюч&у чернаго цвѣта и кругомъ пунцовьіё 
л и с т к и .



Анекдотбі ï

Лудовикъ XV, посѣтивъ однажды Кадеш^ 
Ькій Корпусъ, увидѣлъ тамъ на канцеляр
скомъ столѣ очки. — “Лучше ли-то они: 
моихъ?,, сказалъ онъ, надѣлъ эт и  очки?.'взялъ 
со спюла' лежавшую туш ъ же бумагу; но 
едва прочелъ нѣсколько строкъ, какъ дога
дался, что и очки и бумага положеній были 
діарочнр, потому ч то  она содержала въ себѣ 
безмѣрныя ему похвалы. — “Нѣтъ, примолк 
вилъ Монархъ съ улыбкою, мои гораздо 
лучше. Э ти слишкомъ- уже увеличиваютъ 
предметы,*,

Лудовикъ XIV спросилъ Буало, сколько 
ему отъ  рЬду лѣтъ? — Я родился, отвѣ
чалъ т о т ъ , годомъ прежДе Вашего Величе
ств а ,1 ч то бы возвѣстить свѣту о Чудес
номъ правленіи .в-ашемъі—

Мальгербъ, отобѣдавъ у Прелата, кото
раго столъ несравненно лучше былъ его про
повѣдай, заснулъ преспокойно на креслахъ; 
Одинъ изъ его приятелей разбудилъ его и 
сказадъ* что Прелатъ собирается и дти  въ 
Д.еРАовь и-приглашаетъ шудд всѣхъ1 своихъ



гостей на проповѣдь. — “Покорнѣйше бла
годарю, отвѣчалъ Мальгербъ: здѣсь мнѣ го
раздо покойнѣе спать.,,

Ламотъ въ толпѣ народа, ненарочно на
ступилъ на ногу одному молодому человѣку, 
коцюрый далъ ему за т о  сильную прщечи- 
ну. — “Напрасно, разгнѣвались такъ, Мило
стивы й Государь, сказалъ Ламотъ: ясліпЪ,„

Одинъ богатый Лордъ, при концѣ сто* 
ла, приказалъ подать маленькую бутылочку 
вина и хвасталъ, чщо оно очень̂  старо. 
‘‘Какъ вы думаете объ немъ?,, спросилъ онъ 
напослѣдокъ одного изъ гостей своихъ. — 
Судя по его лѣтамъ, отвѣчалъ т о т ъ , ка
ж ется  мнѣ -оно слиткомъ уже ллало рос- 
толлЪ.

СЪ Франц . Бврдигевскій*

W W W M W W v v V '

Три кугіца^йриѣхалй на ярмонку и о- 
сдаановилйсь па одной квартирѣ. Поутру 
пошли ойи вмѣстѣ йъ ^рынокъ, оставя свои 
шкатулки съ деньгами на сохраненіе хозяйки 
до ихъ возвращенія. Черезъ нѣсколько вре
мени прибѣгаетъ, одинъ изъ -нихъ, сказыва-



епгь хозяйкѣ, будто прислали его товарищи 
за деньгами для приторгованныхъ ими т о 
варовъ, беретъ деньги и — скрывается. 
^Вскорѣ приходятъ й товарищи, узнаютъ 
обманъ и обвиняютъ хозяйку въ томъ, за- 
чемъ отдала она' шкапіулкй 'одному* не до
ждавшись йсѣхъ троихъ, какъ ей было при
казано, Дѣло пошло на судъ, всѣ . обвиняли 
хозяйку, и бѣдняжка расплатилась бы сво
ими денежками, еслибъ не помогъ ей ('разу
мѣется не даромъ) одинъ умный Адвокатъ. 
— '‘Милостивые Государи, сказалъ оцъ куп
цамъ, претензія ваша, состои тъ  > въ шЬмъ, 
что хозяйка должна была отдать  вамъ шка
тулки, когда бы вь! всѣ трое вмѣстѣ при
шли за ними . .1 „ — Да, дё! отвѣчали про
сители. — “©чень хорошо; извольте жё по
жаловать, теперь всё трое елііст і и по
ручите.,, — Да, да! сказали судьи. — Итакъ 
хозяйка оправдана? — Да, да! хвала й честь 
смѣтливому Адвокату!

СЪ Франц. А . Р.

vvvvwvvvvvv't/vv
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О новоліЪ иеролитЪ *).

Близь одного селенія Нижняго Лангедок 
к а, Жювенасъ, или Жюриньасъ, въ* Епископ
ствѣ Вивіерскомъ і 5 ч. Іюня прошедшаго 
года упалъ камень, вѣсомъ во 112 килограм
мовъ (около 225 фунтовъ) съ такимъ ужа
сомъ шумомъ, чщо тамошніе жители цѣлую 
недѣлю не смѣли подойти къ том у мѣсту. 
Наконецъ пришли они туда. Маршалъ Албу- 
фера прислалъ одинъ изъ шаговыхъ кусковъ 
въ Парижскую Королевскую Академію наукъ. 
По разложении, учиненномъ первоначально Г. 
Вокеленемъ и потомъ- Г. Ложіеромъ, оказа
лось, ч то  сей аеролишъ содержалъ въ себѣ: 
годыщевой земли 4 ° j° — окислжжёлѣза г5,5—  
глинистой ;земди ю,4-— извести, g ,2— хрома 
і , о — щальковой земли о,&— сѣры о,5 — кали 
ѳ,2 р— м'^ди 0 ,і. Опытомъ- симъ дозг^но 
также,, что въ общей массѣ аеролита на
ходилась нѣкоторая часть .полеі^го тгіаша 
(feldspath).; по ..сему-то самому Г. Ложіеръ и 
приписываетъ такое малое количество ока- 
аа втагоёя въ ономъ^кали. Онъ присовокупи 
ляетъ- къ тому, чтох составъ сего аероли-

*) С т а т ь я  сія доставлена недавно'"Изъ'чужихъ краевъ. 
Издатель, благодаритъ за оную почтеннаго -еяр$г$> 
друга И. М. Ф*



ma, по его мнѣнію, совершенно сходенъ съ 
составомъ атмосферическаго камня, подоб- 
нымъ  ̂ образомъ упавшаго въ окрестностяхъ  
деревни Лустолд въ̂  финляндій. — Весьма 
примѣчательно, что ДО/ сего времени ни еъ 
одномъ изъ аеролитовъ, подвёргаёмыхъ ‘ис
пытанію, не открывалось нисколько никрлю, 
и что всѣ они содержатъ въ себѣ: хрОмъ, 
малую часть сѣры иг тальковой земли, а 
также довольно значительное количество 
извести и голышевой земли. Г. Ложіеръ 
произведеніемъ сего опыта заслужилъ пол
ную благодарность Парижской Академій.

СЪ Фрац\4. À. Р .

а ѵ и м а м л л л Ам

Извѣстіе о новой книеѣ.

Х рам ѣ  Благочест ія, йли избранны я черт 
т ы изЪ житій святыхѣ , и д%^иія $обро~ 
дѣтелъныхѣ м уж ей и женЪ, прославив*  
ш йхся вЪ хри ст іан ст вѣ . Переводѣ сЪ 
(ф р а н ц узск а го , г^множенный л ін оги м и  
ст ат ья м и» и збранны м и изЪ от ечест вен- 
ной И ст оріи . Въ двухъ ч а ст я х ъ . М осква, 
въ У н. глин. 1822, въ малую  8 ку. Въ п ер 
вой ч а с т и  224, а teô в т о р о й  268 с т р .  При  
п ер вой  ч а с т и  п р и лож ен ъ  ф р о н т и с п и с ъ
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к о т о р ы й  п р е д с т а в л я е т ъ  Вѣру, .с т о я 
щую на зем н ом ъ  шарѣ въ г у с т ы х ъ  обла
кахъ и держ ащ ую  одною  рукою  крестъ , 
а другою свѣ ти л ьн и к ъ . Вокругъ свѣтиль
ника,. слѣдующая изъ Евангелія надпись? 
свѣтЪ во тпъліѣ свѣ т ит ся и  т ъліа  его не 
обЬятд. *)

Примѣры добродѣтелей гораздо сильнѣе 
дѣйствую тъ на/ сердце, Нежели самыя луч
шія наставленія и разсужденія, и потому 
всякая книга, содержащая въ себѣ описаніе 
подвиговъ добродѣтельныхъ и великихъ му
жей, несмотря на вСѢ недостатки располо
женія и слога, не м ож ете  не принести 
прльзы . Желательно, ч то  бы книги сего 
рода не выводили изъ рукъ ірноніества: впе- 
чатлѣйія, получаемыя нами въ юности, да
же/ въ дѣ тствѣ , не 'рѣдко имѣютъ вели
чайшее вліяніе* на в с ю -жизнь нашу. Что. бь| 
дашь лучшее понятіе какъ о содержаній, 
такъ и о цереводѣ упоминаемаго нами здѣсь 
сочиненія: Хралід благогестія, выпишемъ изъ 
онаго нѣкоторыя стать и .

*) Црод- въ Москвѣ у  Коммиссіонера тамошняго Уни- 
верситера А* С, Ширяева; а въ С. П . бцргі у  Ком- 
миссйшера Россійской Академіи В. А. Плавильщи- 
к0ва. Цѣна за z части ю  р.



Нѣсколько анекдот овъ о Винцентѣ де 
Полѣ.

“Винцентъ де Поль, коего одинъ выше« 
упомянутый поступокъ *) могъ бы поста
вить выше другихъ человѣковъ, былъ об- 
разцемъ всѣхъ добродѣтелей, украшающихъ 
родъ человѣческій; мвжду прочимъ, сколько 
несчастныхъ обязаны ему облегченіемъ сво-' 
ихъ бѣдствій й даже жизнію.,,

‘сБъ 16З9 году, узнавъ, ч то въ Л ота
рингіи ужасный голодъ производитъ опус
тошенія, онЪ нагалЪ (г) сборы и скоро зна
чительную тюдалЪ. (2) помощь Лотарингцамъ

*) Извѣстно,, ч т о  сей благочестивый мужъ доброволь
но заступилъ въ Марсели м ѣсто галернаго ыеволь- 
нйка, доведеннаго до отчаянія тем ъ, ч т о  сѣмей- 
ство' ёго оставалось безъ пропитанія, и пробылъ 
màMb два года. Когда Папа услышалъ о семъ, т о  
невольно воскликнулъ: Altaria eiigantpr! (Да воздвиг

н у т с я  ему алтарйЦ
(і)  Здѣсь Переставилъ бы я слова', т .  е. вмѣсто: . 6пЪ 

начало, написалъ бы: началЪ онЪ. За дѣепричастіемъ 
долженъ слѣдовать ,сперва гла'еолЪ, _а п отом ъ .уж е  

мѣстоименіе. По крайней мѣрѣ такъ  я думаю и 
так ъ  пиш утъ всѣ лучшіе наши прозаики. Изд,

(S) За чемъ здѣсь вставленъ елаголЪ между прилагатель
нымъ и существительнымъ ? Не правильнѣе ли было 
бы написать такъ: и скоро подалЪ значительную по* 
мощь? Прилагательное будетъ подлѣ сущесшвя- 
шельнагр, а глаголъ подлѣ нарѣчія.



Сказьіваіртъ, ч то  сумма, въ теченію года 
пересланная имъ въ' сію Провинцію, прости
ралась до і.боо.ооо ливровъ,; и .сверхъ того 
у него осталось довольно денегъ для про
кормленія множества несчастныхъ разнаго 
званія; кошцрые осщавя свои жилища, по
вергались въ отеческія его объятія. Таковы 
сальны: (3 ) были его просьбы и такова была 
довѣренностпьі которую онъ внушилъ лю* 
дямъ, извѣстнымъ своимъ званіемъ и богат
ствомъ!,,

“Онъ в5 сіе же і врелся (4 ) нашелъ спо
собъ дѣлать пособія Шампаньи и Пикардіи, 
войною и бѣдностію доведеннымъ до отча
янія. Туда его стараніями доставлены бы
ли хлѣбъ, и одежды; домы были поправлены; 
ремесленники ^получили нужныя орудія, а 
женщины прялки и посконь; онъ также снаб
дилъ земледѣльцевъ пахотными орудіями и 
сѣменами для засѣяйія полей ceövjcb (5) .  Дол»- 
го раздача сія стоила iö,> j 2 и даже! іб 
тысячъ ливровъ въ мѣсяцъ.

(5) Надлежало бьХ сказащь: -сильны, а не т&ковц
силъщи

(4) Между мѣсщоименіемъ и, Принадлежащимъ къ оно-, 
му глаголомъ вставлены четыре слова; вЪ сіе же 
время- Йе лучше ли бы оказать такъ; вЬ сіе же, Или 
вЪ тоже время онЪ нашелЪ способъ.

(5) Не сваихЪ, а ихЪ, т .  е. не Винцента* Поля, а землей 
дѣльцовъ.
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Винцентъ не лполько при жизни своей 
хотѣлъ быть ощцемъ нуждающихся, но и 
послѣ смерти своей желала имъ оставить  
пособія. Онъ учредилъ въ Парижѣ^ и во мно
гихъ провинціяхъ товарищ ества женъ бла
гочестивыхъ для посѣщенія и поданія по
мощи бѣднымъ больнымъ, ч то  и было пер
вымъ основаніемъ (6) сестрЪ милосердія, ко
торыя и нынѣ существуютъ; чему же обя
заны учрежденіемъ Общества ліилосердіп для 
поданія помощи бѣднымъ въ к^ждоэдъ при
ходѣ; женЪ крестондсигф, имѣвшихъ попече
ніе о воспитаній дѣвицъ и просто называ
емаго женскилІіЪ, доставлявшимъ во веЪ глав
нѣйшія больницы въ Парижѣ и г другихъ 
мѣстахъ служителей: прилѣжньіхъ и внима
тельныхъ обоего пола; -сей; же отецъ несча
стныхъ учредилъ и руководствовалъ боль
ницы Милосердія и Висетрсщю

“Д ѣ ти , оставленныя въ минуту своего 
рожденія родителями злосѳрдыми, или неи
мущими, признали и теперь признаютъ его 
своимъ избавителемъ въ църёждеиіи (7) для
несчастно-рожденныхъ. Множество сихъ не-\
винныхъ твореній выставлялось къ дверямъ 
церковнымъ , или на площади; нѣкоторыя

(6) Здѣсь, цажётСя, Пропущено блово: орлеца, 
(fl) Йе въ заведеніи ли?



умирали оптъ голода и сшужи. Тѣ, которыя 
собираемы были полиціей, нѣсколько позже 
оканчивали жизнь сбою у кормилицъ; йхъ 
даже, продавали, или отдавали желающимъ; 
и часто, служа облегченіемъ женіЦинамъ не« 
здоровымъ, они съ молокомъ ихъ всасывали 
ядъ, поражавшій ихъ „смертію. Винцентъ 
пррсилъ сперва нѣкоторыхъ участницъ сво
его общества милосердія посѣтить несча* 
стныхъ младенцевъ. Зрѣлище сіе,- по ажида^ 
нію благочестиваго мужа, не обмануло ихъ; 
не мргши взять къ себѣ всѣхъ, онѣ при
няли нѣкоторыхъ. Доброе сіе дѣло распро- 
странялось по мѣрѣ .умноженія способовъ. 
Наконецъ, когда общество, подъ предсѣда- 
шельстоомь благочестиваго мужа,' собралось, 
рѣііШлись для опыта Ьобратъ всѣхъ несча
стныхъ, младенцевъ * Сіе продолжалось въ 
теченіе йѣсколькихъ дѣтъ; (1но ка^ъ число 
несчастныхъ младенцевъ безпрестанно умно
жалось, а содержаніе ихъ Стоило болѣе 4о«ооо 
ливровъ ,, точ жены* милосердія лишились 
твердости  и объявили , ч то  не въ силахъ 
поддерживать такіе расходы. Винцентъ 
опять созвалъ* общее собраніе и когда снесли 
(8) въ йего часть младенцовъ, онъ произнесъ 
пространное слово, которое оканчивалось

(8) Внесли, а не внесли. ,
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слѣдующимъ: “Итакъ,^ Милостивыя Госуда
ры ни, милосердіе и состраданіе заставили; 
“васъ дѣтьми своими признать несчастныхъ 
<сосАпавленн>іх,ъ младенцовъ; вы были м ате- 
“рямй ихъ по милосердію вЪ т о  время, ког- 
“да матери по плоти ихъ оставили: и вы 
‘-хоти те ихъ оставить; вы изъ мащ'еред 
“дѣдаетесь ихъ судіями; жизнь и смерть  
“ихъ въ рукахъ вашихъ. Я буду собирать 
“голоса и мнѣнія. Время уже произнесши 
“приговоръ ихъ и узнать, желаете,, ли вы 
“еще быть къ" нщіъ милосердыми. Они бу
д у т ъ  живы, если вы примете о нихъ и- 
“стиыное попеченіе; умрутъ несомнѣнно, 
“когда вы ихъ оставите. Опытъ разрѣшитъ 
“всѣ ваши сомнѣнія.„--Слова сіи и зрѣлище, 
предъ глазами слушательницъ поставленное* 
подкрѣпило' прежнія чувства. Съ рыданіями 
всѣ сняли съ себя золото, драгоцѣнности и 
даліе часть одежды, и тотчасъ  составился 
капиталъ для содержанія на вѣчныя време
на сего учрежденія.;, (Я. I. ст р . 147—152.)

Не менѣе трогательныя черты приве
дены здѣсь изъ жизни Женевскаго Епископа 
Франциска де Салисъ, Лудовика IX Короля 
французскаго, и пр. Странно только, что  
между дѣяніяліи до бродѣтелъньіхЪ діцжей и  
щеиЪ, пр ославившихся вЪ христіанствѣ, помѣ
щены и разсужденія, вцрочемъ вёсьма хоро
шія изъ Массилъона, Митрополита Платона
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Леванды ипр,—а всего страннѣе mb, что тутъ  
Же напечатаны дЕа отрывка изъ прозаиче
ской Поэ'мы Мармонтеля: Инкщ или разру
шеніе Перуанской Иліперіщ  и не только о до
бродѣтельномъ Ласъ-Казасѣ, но и о Корте- 
цѣ, какъ онъ освободилъ Мексиканскихъ плѣн
никовъ, которыхъ хотѣли принёсти въжерт- 
ку идоламъ, чего вѣроятно нѣтъ въ жизни 
Кортеца. — Выборъ . и расположеніе въ сей 
книгѣ могли бы быть гораздо лучше. Пере
водъ не мастерской; однако же и не дуренъ.

WVWWWVWWV

Ш арада.

Когда нечаянность приводитъ въ удивленье, 
Тогда мой первый слогъ идетъ въ употреб

ленье;
А если женщинѣ еторыллЪ Случится быть, 
С тарается она сей недостатокъ скрыть. 
На іфлоё почти^ мы всякой день видаемъ; 
Имъ платье, экипажъ и мебель украшаемъ.

VWWVVWWWW
КостлвщЪ.
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Б аллада.
“Ахъ! прости: я ѣду кѣ бою;
Долгъ меня туда зоветъ;
Но твой образъ вѣкъ со мною—. 

Онъ во мнѣ живетъ.
#

Если скоро прекратится  
Пламенѣ битвы ррковой —
То Зомиръ стрѣлой примчится 

'Къ Зорѣ дорогой.,,
♦

Такъ сказавъ, Зомиръ направилъ* 
П уть свой въ дальную страну;
Онъ любезную оставилъ

Въ горести одну *
*

Рѣзвый конь, какъ вихрь, несется' 
Съ нашимъ витяземъ младымъ; 
ПыЛь̂  клубясь, столпами вьется 

По слѣдамъ за нимъ.
*

I
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Онъ въ долину приѣзжаетъ;
В отъ Зомиръ среди полковъ—
Съ нетерпѣньемъ ожидаетъ

Грянуть на враговъ.

Бой насталъ—Зомиръ грозою 
Сыплетъ громы въ вражій с т р о й , 
И трепещущей стопою

Врагъ бѣжитъ толпой.

*

'Смерть и  ужасъ тамъ, несутся,
Гдѣ Зомировъ мечь блеснетъ;
Всюду .рѣки крови лью тся,

Гдѣ Зомиръ идетъ,
*

Но когда* враговъ сражая,
П уть кровавый совершалъ,
Вдругъ св и сти тъ  стрѣла, сверкая— 

И Зомиръ бы палъ.
*

Смерть уже надъ нимъ парила,
М игъуеще—и ойъ угасъ.
Ахъ—Судьба лишь отдалила

Смерти грозный часъ,
V

ІЦ итъ невѣдомой рукою 
Отразилъ стрѣлы ударъ



И Зомиръ, спасенъ Судьбою,
Принялъ жизни даръ.

♦
<сКшо ты , витязь сокровенный, 
Разогнавшій вражій строй?,, 
Вопросилъ Зомиръ спасенный 

Въ часъ сей роковой.

Юный ратникъ согласился 
Снять съ главы пернатый шлемъ, 
И прелестный взоръ открылся 

Блещущій огнемъ.

' ♦
\  V

“Небо! — Зора!„ восклицаетъ 
Въ изумленіи Зомиръ,
И "въ восторгѣ забываетъ 

Онъ себя и міръ.
*

і
О! не сонъ ли только лестный 
Представляетъ образъ твой, 
Образъ милый й прелестный 

Зоры дорогой?,,

—Это я, о другзі мой а^илой! 
Зара вѣрная твоя:
Безъ тебя  бы вѣкъ постылой 

Провождала я.
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Пренебрегши страхъ сраженья,
Тайно я бъ тобой была—
О благое Провидѣнье^!

Жизнь тебѣ спасла.

#
Мой ты  нынѣ—  Рокъ жесщокой 
Насъ опять* соединилъ і 
Онъ въ душѣ сей одинокой 

Радость поселилъ.

♦
И Замиръ съ своей любезной 
Съединилйся навѣкъ,
Въ тихой  радости прелестной 

Протекалъ ихъ вѣкъ.

*
Й "блаженство усладило 
Ихъ любовь и красоту*
И спОкойство озарило 

Юную чешу.
Ѳедорд А  . . . йЪ\

и^уѵѵуѵѵиѵиіѵ

ц вѣ то ч и к ъ .

Цвѣточекъ милый! скоро т ы  
Едва раскинувшись увянешь, 
и  блескомъ прежней красоты  
Гостей э̂фиряввіхъ не приманишь..

♦
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Зефиръ тебя не прохладитъ 
И рѣзвый мотылекъ забудетъ;
Тебя роса не освѣЖиіЬъ 
И лучь денницы не пробудитъ.

*
А'хъІ т а к ъ -т о —я: пора прошла!
Меня не веселитъ веселье; '
Я  въ жизни горести нашла —
Найду ли ч то на новосельѣ?

Катерина Егорова.

ИЛгИЛ/VWVWvW

БАСНИ.

/. Гусеница и Муравей.

Ползъ Муравей—! и Гусеницу вдругъ 
Находитъ онъ сосѣдку: 

Уединившись отъ  подругъ ,
Укрь;вшйся подъ вѣтку,
Въ заботахъ и трудахъ  
Плела бѣдняжка сѣтку,

Какъ водится е ѳ с н о й  у Гусеницъ въ садахъ  
Мой Муравей, не.справясь съ цѣлью, 
Смѣяться сталъ и ей, и рукодѣлью:

* ‘Въ умѣль , сосѣдка , ты ? Тебя мнѣ право
жаль

Съ работою пустой!,, —и потащился вдаль*



Обиду, хоть и муравьину,
Снесть не легко—но скромница снесла, 

Сама, не помня зла,
Какъ сѣть свою плела,

Давани опять плести, заткалась въ паутину^ 
И стала куколкой. Вотъ и пора пришла 

Ей кончить заключенье срочно; 
Случись и Муравей туш ъ снова какъ на

рочно.
Вдругъ Гусеница, порхъ 

На воздухъ бабочкой—какой для ней возторгъ!
* Ему какое изумленье!

Глядитъ, остолбенѣвъ—Откуда превращенье? 
А ша ему ^вопросъ: “сосѣдушка, постой! 
ЖаАкаль я, повтори, съ работоір пустой?,, 

Потомъ нравоученье :
“Оказывать другимъ насмѣшки, иль пре

зрѣнье
_клуполь, самъ вообрази:

“Иной и ничего, но послѣ—удивленье/
“Вотъ видишь, я лечу; а ты , дружокъ, ползи.,,

2 . Цвѣтбі и МотбілекЪ.
I

Въ одунъ изъ "" тѣ хъ  садовъ 
Гдѣ тройъ свой утвердила флора, 

Гдѣ тысячей Куртинъ соЯровйіца Цвѣтовѣ 
Разсыпали для взора —

По запаху, или по вѣтерку , 
И^ёкраснымъ днемъ влетѣть случилось- мо

тыльку.
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Тушъ гостя милаго встрѣчая, 
П ривѣтствую тъ гряды фіялокъ, розъ, лилей, 

Сѣмья прелестныхъ дочерей 
Весны и пламеннаго Мая,
ѴЬ каждая наперерывъ*

Листочки развернувъ и стебель распрямивъ, 
.Та красками цвѣтовъ, а т а  благоуханьемъ 
Стараются привлечь красавчика вниманьемъ. 

Эѳирной* щеголь мой,
Весь внѣ себя, любуясь ихъ убранствомъ— 

Но какъ ^ать первенство одной 
Влекомому непостоянствомъ ?—

Едва къ лилеѣ сѣ^ъ, ужь розою' манимъ, 
Лишь розы крылышкомъ коснулся-^и мгно

венно
Л ети тъ  къ фіалкамъ молодымъ, 

Прельщенъ попеременно 
t o  эщою, mo т о й — '

И не удержанъ ни одной!
“Красавицы мои! ц вѣ тите дни вы ^ясны.* 

Лепечетъ вѣтренникъ цвѣтамъ: 
“Всѣхъ васъ я радъ лю бить; вы есѢ равно

прекрасны;
«Но ни* одной—свободы не отдамъ!,, 

Сказалъ — и сельскую, прѳспіуіо 
Былинку видитъ онъ въ тѣни надъ муравой;

“Дай осчастливлю, поцѣлую!,, 
Вспорхнулъ къ ней, полетѣла — и далѣ ни

йогой.
О чудо! что такое сталЬ,



^Игривой Мотылёкъ? съ тобой? 
Какъ ёкоро вольности желанье миновало! 
Чшо къ бѣдненькой тебя былинкѣ приковало? 

Прохлада, ароматъ,« иль цвѣтъ? 
“Нѣтъ!

“Но пчелки часто посѣщали 
<‘Ее среди своихъ работъ,
“Й непримѣтно сообщали
“По капелькѣ ей слаДкой сотъ.
“Е ст ь  много ,розъ блестящихъ въ

полѣ,
“Но красоты у нихъ свои; 
“Былинки сладость по неволѣ 
“Сковала крылышки мои!,,

*

Въ своемъ, Л илета, полѣ 
Ты т а  же Роза-красоты;ѵ 

Рожденной всѣхъ плѣнять, чего же нужно
болѣ,

Когда ^ъ ней съ прелестью и сладость до
броты?

А ... И .„ іщ
ЛИѴИ/ѴѴХЛЛЛщлл
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Де л и л е в ъ  о б ѣ д ъ .

ЛнекдотЪ изЪ Б улей.

В осп ом и н ан ія  Молодыхъ л ѣ т ъ  ни
когда не и с т р е б л я ю т с я  изъ 1 наш ей  
п а м я т и , и  д ѣ й с т в у ю т ъ  съ больш ею  
силою  надъ т ѣ м и , кои  одарены ж и 
вымъ, пы лким ъ воображ еніем ъ: по се-
м у друзья Делйлевы  ч а с т о  замѣчали, 
чщо З н а м ен и т ы й  С т и х о т в о р е ц ъ , бу
дучи' уж е въ преклонны хъ л ѣ т а х ъ , 
любилъ ВОСДомйнашь всѣ удоволь
с т в ія  і кОтОрыя Окружали ёгЪ/ въ m ö  
время, когда Ьйъ ѣоЬхищалъ П арижъ сла
д о с т н ы м и  Звуками СвЬёй лиры .

Йзо^вСѣхъ собраній^ гдѣ сей  великій  
П о эт ѣ  чи ты валъ  С т и х и  евоиі болѣе все
го приходилъ ем у  на п а м я т ь  Завтрак ъ , 
данны й въ ï 780 гОду Одною дЗмою; извѣ
с т н о ю  п о  своим ъ дарованіям ъ въ с)ю - 
в е с н о с т й  и  п о  зн а т н о м у  своем у про
исхож денію ; Сіе о б щ ес т в о , въ котО ром ъ  
находились отли чн ѣ й ш іе о с т р о у м ц ы  
т о г о  врем ен и  й лю безйѣйш ія ж енщ ины , 
быЛо угощ аем о въ р е с т о р а ц іи  волцбьІхЪ  
солнесныхд ьасѳьЪ ( Cadran - Bleu ) ,  iaà

S
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Т ам ильском ъ бульварѣ. Здѣсь Делиль въ 
пер вы й ’ разъ ч и т а л ъ  о т р ы в к и  изъ сво- 
е й  Поэмы: В оображ еніе; зд ѣ сь -то , читая  
п р ек р а сн ы й . эпизодъ 6 м олодом ъ худож
никѣ, заблудивш ем ся въ подземельномъ  
Р и м ск ом ъ  кладбигцѣ, произвелъ онъ въ 
сл у ш а т ел я х ъ  своихъ  сильнѣйш ее впеча
т л ѣ н іе . В сякой  слѣдовалъ м ы сленно за 
ю ны мъ н есч а ст л и в ц ем ъ  п о  мрачному 
л а б и р и н т у , въ к о т о р ы й  онъ с т о л ь  'без
разсудно- п у с т и л с я ;  всякой вн утр ен н о  
отвѣ чалъ г о р е с т н ы м ъ  его воплямъ; вся

к о й  искалъ съ н им ъ въ т е м н о т ѣ , без
цѣнную  н и т ь , к о т о р а я  одна только  
М огла в о з в р а т и т ь  ем у  дневны й свѣтъ 
Ж  ж изнь. О Делиль! въ сію, м и н у т у  по
казался  т ы - с т о л ь  ж е обиденъ , какъ 
В иргилій , с т о л ь  ж ё  уж асен ъ , какъ Дан
т е !  Не знали, к ом у болѣе въ іп ебѣ  удив
л я ть ся : П о э т у , ч е с т и  о т е ч е с т в а  и  вѣка 
св оего , или  неподр аж аем ом у ч т е ц у , ко
его  й с к у с т в о  и  в ы р а зи т е л ь н о с т ь  при
давали еще больш ій блескъ несравнен
н о м у  его д а р у .

Сіе д о с т о п а м я т н о е  со б р а н іе  д о ст а 
ви ло Делилю т а к о е  удов ол ь ств іе , ч т о  
съ  т ѣ х ъ  поръ  п оч ув ств ов ал ъ  онъ къ
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р е с т о р а ц іи  го л у б ы х ъ  zacoeb  особую при* 
в я зан н ость , и  не могъ п р о т и в и т ь с я  ей.

V 4
Съ кажды мъ н а ст у п л ен іе м ъ  .весн ы  хо
дилъ онъ-съ  и ск р ен н и м и  св ои м и  друзья
м и т у д а  обѣдать; и  называлъ э т о  сво
имъ нйроднъииЪ обідоліЪ  (цп! diner popu
laire). Онъ любилъ вм ѣ ш и ваться  вь т о л 
пы  п о с ѣ т и т е л е й , к о т о р ы х ъ  т а м ъ  на
ходилъ, и вслуш ивался в н и м а т ел ь н о  во 
всѣ ихъ разговоры . Р а д о ст ь  однихъ, 'н е
т е р п ѣ л и в о с т ь  другихъ , и  повсю ду вол
н ен іе , ж изнь^и д о в о л ь ст в о — все с іе  вмѣ
с т ѣ , п ораж ая вообр аж ен іе  за н и м а т ел ь 
ны мъ разнообразіем ъ , подкрѣпляло—> п о  
словамъ Д елила—-его здоровье, приводи
ло его  въ с т и х о т в о р ч е с к ій  в о с т о р г ъ  
и  располагало сердце его къ сам ы м ъ  
п р и я т н ы м ъ  ч ув ств ов ан ія м ъ .

Будучи надолго лиш енъ ,п о л и т и ч е 
ски  ки за м ѣ ш а т ел ь ст в а м и  с т о л ь  п р е
л е с т н ы х ъ  для него обѣдовъ, сей  зн ам ени 
т ы й  м уж ъ , п о  изгнан іи  своем ъ изъ о т е ч е 
с т в а , х о т ѣ л ъ  в о зо б н о в и т ь  ихъ въ Л о н 
донѣ; однакОжь не находилъ онъ и въ 
сам ы хъ лучш ихъ т а м о ш н и х ъ  т а в ер н а х ъ  
ни  т о й  о т к р о в е н н о й  веселосш й', н и  
т о й  п р и в л ек а тел ь н о й  в ѣ ж л и в о ст и , кои
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зцогугпъ н а зв а т ь ся  и с т и н н ы м ъ  нардѣ* 
діемъ ф р ан ц узов !-. Сколько разъ сож а
лѣлъ онъ о Тампльркомъ бульварѣ, о сво-. 
ей  лю бим ой р е с т о р а ц іи : СайгаптВІеи! На
конецъ бури у т и х л и , Делиль возвратил»  
ся  въ П арижъ и спѣш илъ уви дѣ ть сно
ва м ѣ с т а , достав л я в ш ія  ем у  ст о л ь , сла
д о с т н ы я  ь осц ом и н ан ія  ; цо, издан іе въ. 
с в ѣ т ъ  его, т в о р е н ій , ко,ими о богати л ъ  
Оцъ, ф ранцузскую ; с л о в е с н о с т ь , увели
чило славу его до т а к о й  с т е п е н и , ч т о  
онъ не мргъ у ж е  п о я в и т ь ся  въ обще-, 
с т в ѣ , не будучи окруж енъ т о л п о ю  п о
ч и т а т е л е й , у т о м л я в ш и х ъ  его скром 
н о с т ь . Н апослѣдокъ судьба, какъ бы ж е
лая я в и т ь  ж ивы й образъ Гом ера въ са
м ом ъ стар ш ем ъ , и сам ом ъ  лучш емъ По
э т ѣ  ф р а н ц ій , лиш ила его зр ѣ н ія ,

Пѣвецъ, СадовЪ  и  Б лаж ен ст ва  Сель
с к о й  жизни, ст р а д а л ъ  болѣе, неж ели  к т о  
другой , будучи удаленъ о т ъ  позорищ а  
с в ѣ т а  и  заключенъ въ уеди нен н ом ъ  у-  
гОлкѣ. ‘‘Ерли лиш енъ у ж е  я удоволь
с т в ія , говорилъ онъ: с о зе р ц а т ь  сей ' ла
зуревы й сводъ, к о т о р ы й  подалъ мнѣ  
Мысль къ сочиненію  Д и ѳи рал іва  н а  без* 
Juepm ie дцш щ  если- не наслаж даю сь бд*



дѣе дивныткъ зрѣлищ емъ Природы: т о  
но крайней мѣрѣ м огу в н и м а т ь  у т ѣ ш и 
т ел ь н о м у  гол осу  друж бы ; м о гу  еще, вмѣ
шиваясь въ веселы я бесѣды, у сл ы ш а т ь  
иногда сч а стл и в ы я  вы раж енія, р а зн о о б 
разны й крикъ э т о г о  добраго народа, ко
т о р ы е  меня п р о б у д я т ъ , р а зв есел я т ъ  и  
з а с т а в я т ъ  п о за б ы т ь  всѣ н ем ощ и  п р е
клонны хъ лѣ тъ . О друзья м ои , п р и со в о 
куплялъ онъ, обращ аясь къ окруж авш им ъ  
его: п о с т а р а й т е с ь , ч т о  бы п реж де, н е
ж ели у с н у  навѣки, могъ я еще х о т ь  
разъ о т о б ѣ д а т ь  въ Cadran-Bleu!,,

Н апрасно возраж али ем у, ч т о . его  
т а м ъ  у зн а ю тъ , о б езп о к о я т ъ , и  ч т о  въ 
его  л ѣ т а  небл агоразум н о п о д в ер га т ь ся  
опасносщякЪ» т а к о г о  появленія: вел и к ій  
Ж ивописецъ Природы,, отвѣчалъ на всѣ  
с іи  возраж енія ум оляю щ им ъ голосом ъ  
м ладенца, просящ аго в о зв р а т и т ь  ем у  
лю бим ую  игруш ку : “ п о с т а р а й т е с ь ,
ч т о б ъ  я могъ еще х о т ь , разъ о т о б ѣ д а т ь  
въ Cadran-Bleu!,, —  Не м огу о го р ч и т ь  его  
о т к а зо м ъ  —  говорила вѣрная подруга  
Делилева, к о т о р у ю  называлъ онъ своею  
А н ти гон ою : но не могу, и  п о д у м а т ь  о  
вы полнен ій  его ж еланія , безъ крайняго



оп асен ія  О здоровьѣ, а м о ж е т ъ  б ы т ь  и 
о сам ой  его, ж изни! —- ^ П о сл у ш а й т е  — 
сказалъ ей  одинъ изъ Делилевы хъ дру
зей , Г-нъ JV., худож н ик ъ  д о с т о й н ы й  вся
каго^ уваж ен ія  какъ п о  дарованіямъ сво
им ъ, т а к ъ  и  п о  душ евны мъ качествамъ: 
е с т ь  с р е д с т в о  д о с т а в и т ъ  ем у  т о  удо
в о л ь ст в іе , к о т о р а г о  онъ ж ел а ет ъ , не 
подвергая о п а с н о с т я м ъ , м огущ им ъ про
и з о й т и  для н его  о т ъ  появленія въ боль-* 
ніом ъ о б щ еств ѣ  —  онъ .ничего , не ви
д и т ъ ; восп ол ьзуем ся  э т и м ъ , ч т о  бы об- 
м а н у т ь  его и  сЪ т е м ъ  в м ѣ ст ѣ  угоди ть  
ем у . у м ен я  е с т ь  въ Сен-Ж ерменскомъ  
п р ед м ѣ ст ій  больш ой, весьм а удобны й  
домъ, съ  ш ер рассою , примы каю щ ею  къ 
садамъ и  обсаж ен н ою  деревьями; т у д а -  
т о  Повеземъ мы  наш его с т а р а г о  мла
денца. П о л о ж и т е сь  на меня: увѣряю
васъ, ч т о  су п р у гъ  вашъ н а й д ет ъ  т а м ъ  
всѣ у дов ол ь ств ія , какихъ т о л ь к о  о ж и 
д а е т ъ , и  п о д у м а ет ъ , б у д т о - онъ въ са
м ом ъ  дѣлѣ ,на своем ъ нсьра^ноліЪ  обѣ^ѣ.,, 

-П редлож еніе с іе  п р и н я т о  съ благо
д а р н о с т ію , и  для П ополненія  онаго на
значенъ день. Э т о  бы ло с п у с т я  нѣсколь
ко врем ен и  послѣ т о г о  д о с т о п а м я т н а -



го  засѣданія Академіи, когда ф р ан ц уз
ск ій  В иргилій , предсѣдавш ій въ оной, 
какъ бы разпроіцался со  свои м и  с о т о 
варищ ами, п р ои зн есш и  П ослѣдній разъ  
с т и х и  ' свои , въ коихъ еще виденъ былъ 
П реж ній  его жаръ. Сей с т о л ь  давно о- 
ж идаем ы й обѣдъ заним алъ Д елила, какъ  
одинъ изъ сам ы хъ важнѣйш ихъ случа
евъ въ его ж изни- Онъ в с т р ѣ т и л ъ  на
с т у п л е н іе  условленнаго дня съ неизъ
я сн и м о ^  р адост ію : съ саіусаго у т р а  на- 
рядйлся, какъ на больш ой праздникъ, 
располагаясь съ в а ж н о с т ію  в о й т и  в̂ > 
ш ум ную  тполйу, и  горѣлъ н ет ер п ѣ н іем ъ  
зам ѣ ш ать ся  м еж ду м н огочисленны м и  
п о с ѣ т и т е л я м и  Тамильскаго бульвара.

Н аконецъ послы ш ался с т у к ъ  подъ
ѣхавш ей к а р ет ы . Г. N . п о д а ет ъ  рук у  
Делилю , ойъ с а д и т с я  со  своею  лю безною  
подругою , и  всѣ т р о е  ск ор о  прибы ли въ 
домъ, находящійся' въ С ен-іК ерм енском ъ  
п р е д м ѣ с т ій , гдѣ до н и хъ  еще собр али сь  
м н огіе  изъ членовъ ф р а н ц у зск о й  Акаде- 
м ш , учены е, славны е худож н ик и , ж ен 
щ ины, дѣлающія своею  л ю б езн о ст ію  
ч е с т ь  своем у полу, й  ошличныц а к т е 
ры  изъ первы хъ т е а т р о в ъ  с т о л и ц ы .



Всѣ он и  распредѣлили м еж ду собою  раз» 
ны а роли, ч т о  бы д о с т а в и т ь  удоволь
с т в іе  п о ч т е н н о м у  с т а р ц у  и  увѣрить
его, ч т о  онъ т о ч н о  въ кругу т о г о  доб-
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раго народа, съ . к о т о р ы м ъ  хотѣлъ^ бы ть  
в м ѣ ст ѣ .

'Лишь т о л ь к о  Дблиль вышелъ Изъ 
к а р е т ы ,, п р и в р а т н и ц а  дом а, к о т о р о й  
напередъ сказан о бы ло, какъ п о с т у 
п а т ь , сп р о си л а  у  него, подраж ая го
л о су  т о р г о в к и  у ст р и ц а м и : н еу го д н о л и  
вамъ сударь, у ст р и ц ъ ?  Самыя свѣжія у- 
с т р и ц ы , н а ст о я щ ія  Канкальскія! — “Да
вай, дав ай ,отв ѣ ч ал ъ  П о эт ъ  въ самомъ

Iр а д о ст н о м ъ  р а сп ол ож ен іи  духа: сегодня 
н и  в,ъ чемъ не ещ ан у  себѣ ош казывать.,,-»- 
Онъ в х о д и т ъ  въ п р о с т р а н н ы й  залъ, гдѣ 
болѣе ш е с т и д е с я т и ' человѣкъ, сидя за 
небольш им и круглы м и с т о л и к а м и , го
ворили  вдругъ разны м и го л о са м и  и о 
разны хъ м а т ер ія х ъ . З н а м е н и т ы й  слѣ» 
п ец ъ  улы бнулся  и  воскликнулъ: , ‘‘Такъ/ 
Вщо сам ое т о  народное ж уж ж ан іе , ко
т о р о е  люблю до безум ія/ Сколько здѣсь 
п р ед м ёт о в ъ  для н аблю дател я /.... гей / че» 
ловѣкъ! „ —  Ч т о  п р и к а ж е т е ,  сударь?  
сказалъ подойдя къ н ем у  одинъ изъ пер»



выхъ ак тер ов ъ  ф р ан ц узск аго  Т еа т р а .—  
‘'Другъ мой! н ѣ т ъ  ли особаго  с т о л и к а  
съ т р е м я  п р и бор ам и  ,гдѣ нибудь въ с т о 
ронѣ, о т к у д а  однакож ъ м ож н о бы все  
слы ш ать?,, — Да в о т ъ  здѣсь, сударь, въ 
уголку, подлѣ кам ина. —  “ П рекрасно! А 
какъ зо в у т ъ  т е б я ? ,, —  Павелъ, къ ва
ш имъ услугам ъ.— “ Ну, лю безны й Павелъ, 
п о сл у ж и  намъ хорош енько; т ы  о с т а -  
неш ься мною  доволенъ. П ри н еси  мнѣ  
к а р т у , да п р еж де все,го б у т ы л к у  Со
т е р н у , т о л ь к о  сам аго> лучшаго! Напе
редъ т е б ѣ  сказываю, ч т р  я с т а р о й  ла
комка.,, —1- Темъ лучше, сударь, т а к и х ъ  
т о  намъ и  надобно!

Обѣдъ начался съ у с т р и ц ъ ; п о т о м ъ  
Послѣдовала, первая п ер ем ѣ н а , во яре
нія к о т о р о й  Г . N. сказывалъ Д елилю  и  
застав л я л ъ  его в ы б и р а ть  куш анья по  
нарочно за го т о в л ен н о й  для. т о г о  кар
т ѣ .  Вдругъ у  сосѣдняго с т о л а  поднялся  
Шумъ ; сп о р и л и  о п р о ц е н т а х ъ , вексе
ляхъ, к р еди тѣ , балансѣ, и т .  ц . —  “Э т о  
конечно мѣновщ ики и м аклера, сказалъ  
П о э т ъ  улы баясь: Видно, ч т о  сегодня
возвы сился курсъ.,, —  З а  другим ъ с т о 
лом ъ заговорили  т р и  женщ ины., Н епе-
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м ѣрное ихъ б о л т а н ь е , гром к ій  Х охотъ  
за самы я грубы я, п р о ст о н а р о д н ы я  ош иб
к и  п р о т и в ъ  языка за с т а в и л и  Делила 
п о д у м а т ь , ч т о  э т о  были мѣщ анки изъ 
Л увье *), к о т о р ы я  въ » о т с у т с т в іе  му
ж ей  своихъ возобн овляю тъ  обЪдЪ тпрехЪ 
к ц м ц ш екЪ  **), ‘‘Н астоя щ ій  баталь н ой  
огонь!'вскричалъ онъ, засмѣявш ись. Ахъ! 
еслибъ  я бы лъ п ом ол ож е, съ какимъ у* 
д о в ол ь ств іем ъ  подсѣлъ бы  къ нимъ и  
п о ш у т и л ъ  съ  н и м и  ! Никогда еще не 
удавалось мнѣ сл ы ш а ть  т а к о г о  забав
н аго  и  оригинальнаго разговора.,,—

< З а  др угою .перем ѣною , другъ п о ч т ен 
н аго слѣпца приготовил'ъ  ем у  самое  
забавное явленіе . Съ. нам ѣреніем ъ спр о
силъ  онъ его гр ом к о: -‘‘Ну,, лю безны й. 
ДелилЪ, какъ вамъ э т о  к а ж е т с я ? ,, — 
П о ж а л у й т е  не н а зы в а й те  м еня пр им е
ни: м еня узн аю тъ ; и. т о г д а  я п р и с у ж 
денъ буду у й т и . —- П ри си хъ  словахъ, 
подош елъ къ н ем у  одинъ изъ членовъ  
ф р а н ц у зск о й  Академіи, и зв ѣ ст н ы й  по  
св о ем у  в есел ом у нраву, и  сказалъ на-

------------------------- :------ :-------------- 1---------- -- \

*) Островъ Loiuviers образуется Однимъ рукавомъ Сеньь 
**) Извѣстная Лафояпіенева Сказка: Les trois comméres..



рѣчіемъ ж и т е л е й  С ен-Бернардской при
с т а н и ; "‘смѣю с п р о с и т ь , сударь, вы ко
нечно Г. Делиль, у  к о т о р а г о  славной  
ренсковой  погребъ въ улицѣ М арліцзет Ъ , 
подъ вывѣскою б езго л о во й , ж енщины? —  
Н ѣтъ, сударь,, н ѣ тъ : я не т о р г у ю  вина-

У
м и и н ѣ т ъ  у  меня. никакой б езго л о во й  
ж енщ ины .... Не правда ли, моя' милая? 
прим олвилъ он ъ , о б о р о т и с ь  къ Г-жѣ 
Делиль съ сам ою  п р и я т н о ю  улы бкою .—  
О днакож ь, прибавилъ съ в е с е л о с т ію  
другъ его, у  Г. Д елиля е с т ь  больш ой  
.запасъ, к о т о р ы м ъ  еж едн евн о м н огіе  
п о л ь зу ю т ся .— “Такъ я н е ош ибся, продол
жалъ Академикъ: черезъ два часа о т п р а в 
ляюсь я въ п о ч т о в о й  коляскѣ въ О- 
зерръ; если  угодно вамъ, Г. Делиль, сдѣ
л а т ь  мнѣ какое п реп оруч ен іе, т о  будь
т е  увѣрены, ч т о  я въ т о ч н о с т и  его  
вы полню . Я одинъ изъ бр ать ев ъ  Б е р т 
рановъ : у ж е  д в ѣ сти  л ѣ т ъ , какъ наш а  
ф ам илія за н и м а ет с я  п о ст а в к о ю  винъ., 
П окорнѣйш е васъ благодарю ,, отвѣчалъ  
С т и х о т в о р ец ъ ; но не имѣю никакой  
нуж ды  въ ваш ихъ услугахъ .

Сей. забавной  разговоръ вдругъ былъ 
прерванъ сп ор ом ъ , происходивш им ъ у
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одного с т о л а ,  м еж ду м н оги м и  п о с ѣ т и 
т е л я м и , о т о м ъ , к о т о р о е  изъ т в о р е н іи  
Д елиля п р и н о с и т ь  ем у болѣе славы. О- 
динъ говорилъ, ч т о  долж н о п редп оч есть  
Переводъ ГеорвйковЪ , гдѣ С т и х о т в о р ец ъ  
соверш енно вникнулъ вцкрасогпы подлин
ника; др угой  у тв ер ж д ал ъ , ч т о  нѣгпъ ни
чего т а к о г о , «ітобы  м огло ср ав н и ть ся  съ 
т ѣ м и  И сп оли нск и м и  уси л ія м и  ум а и да
рованій, какія заклю чаетъ  въ себѣ его пе
реводъ Э неиды ; т р е т і й  п р едп оч и тал ъ  пе
реводъ П о т ер я н н а го  Гая, п о т о м у  ч т о  онъ 
в с т р ѣ т и л ъ  здѣсь н еср ав н ен н о  болѣе за
т р у д н е н ій  , и  с т о л ь  удачно преодолѣлъ  
и хъ  ; ч е т в е р т ы й  доказывалъ, ч т о  болѣе 
всего  надобно ц ѣ н й т ь  с о б с т в е н н ы й  даръ 
П о э т а , и  чйю онъ выше всѣхъ переводовъ  
Д ели л я  с т а в и т ъ  его Поэмы; Сады, и  Во
ображ ен іе. Наконецъ/ послѣдній  увѣрялъ, 
“ч т о  долж н о прчесгаь' Поэму: Ж а л о с т ь  
(La P itié) ' за  осн ов ан іе  славы  ея т в о р г  
ц а. “Ч е с т ь  и  слава, продолж алъ ,онъ: 
т о м у ,  к т р  у м ѣ е т ъ  о б в о р о ж а т ъ  нашъ  
разумъ; 'но вѣчная б л агод ар н ость  т о м у ,  
к т о  з а с т а в л я е т ъ  насъ б ы т ь  ч у в ст в и 
т е л ь н ы м и  къ бѣ дств іям ъ  подобны хъ намъ  
су щ ест в ъ !-— Такъ п р ек р а т и м ъ  ж е  наш ъ
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споръ, вскричалъ весело ш е с т о й  собе
сѣдникъ . П р едп оч и тая  поперем ѣ нно  
м ногочисленны я Д елилевы  т в о р ен ія , 
дѣ л аете вы им ъ сам ую  д о с т о й н у ю  п о 
хв ал у!... Вы пьемъ за здоровье Пѣвца, ко
т о р ы й  всѣмъ вообщ е н р а в и т ся ! З а  здо
ровье ф р ан ц узск аго  Виргинія! вскрича
ли вдругъ м н огіе  голоса п р и  веселом ъ  
звукѣ стак ан овъ : о есл и  бы увидѣли мы  
с т о л ѣ т н е е  чедо его, украш енное лав
рам и П арнасским и.-—ув и д ѣ т ь  его?, под
х в а т и л ъ  одинъ изъ нихъ . Да какъ? и  
гдѣ? Онъ 'никуда т е п е р ь  \не в ы х о д и тъ  к  
весьм а н ем н о гіе  н а сл а ж д а ю т ся  его При
су т ст в іем ъ .:; -y-. Для чего лиш ены  м ы  
удов ол ь ств ія  [видѣть э т о г о  п о ч т е н н а г о  
мужа? прим олвилъ другой: видъ человѣ
ка зн а м е н и т а г о  Д остав л я ем ъ  т а к о е  
благополучіе, ч т о  к а ж е т с я , б у д т о  го*- 
л осъ  его насъ  одуш евляетъ , і и  всякое  
его дйиж еніе п ок азы в аетъ  нам ъ п у т ь  
къ славѣ . —  “Ахѣ ! сказалъ т и х о н ь к о  
т р о н у т ы й  до слезъ с т а р е ц ъ  : какъ мнѣ  
т р у д н о  ск р ы в а т ь  м ои  ч у в ст в а  ; еслибъ  
м ож н о, т о  подош елъ бы къ нимъ, сам ъ  
бы отк р ы л ъ  им ъ свое Пмя и  броси л ся  
въ ихъ. О бъятія.,,
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Н аконецъ с т а в я т ъ  д е с ер т ъ , въ про» 
дол ж ен іе к о т о р а г о  подобны я преж ним ъ  
сцен ы  у д о ст о в ѣ р я ю т ъ  Делиля, ч т о  онъ 
п одлинно обѣ даетъ  въ Cadran-Bleu, и чшо 
н е  у зн а ю т ъ  его . Онъ п о т р еб о в а л ъ  сче
т а ,  и подавай Г ж ѣ Д едиль для р асп л аты  
кош елекъ , сказалъ : “ сегодня угощаю я 
о т ъ  м аленькихъ м ои хъ  и збы тк овъ ; но 
м о ж н о  ли  чемъ з а п л а т и т ь  за все т о  
у д о в о л ь ст в іе , к о т о р о е  здѣсь я ч ув ств о
валъ!,,— Ііак ъ ж е удивился онъ, когда ему  
сказали-, ч т о  в м ѣ с т о  с ч е т а  п ри н если  
о т ъ  хозяина слѣдующую записку: “честь,* 
ч т о  я могъ у г о с т и т ь  у  себя  величай
ш аго П о э т а  ф р а н ц іи , е с т ь  ед и н ст в ен 
ная и  сам ая приятнѣйш аЯ  для м еня пла
щ а. —1 Р е с т о р а т о р ъ  Г ён н еве .,, —  ^Нѣтъ, 
воскликнулъ с т а р е ц ъ , >в ст а в а я  со  свое
го, м ѣ ст а : не м огу с о г л а с и т ь с я  на э т о ,  
п о т о м у  ч т о  н е имѣю никакого^ права  
на щ ед р о сть  хозя и н а .,,— Н икакого права? 
возразилъ н ѣ к т о , взявш ій на себя  ролю  
Р е с т о р а т о р а . Ахъ, Г» Дел иль! вы имѣе-, 
т е  п олн ое право на ув аж ен іе  и  бла
г о д а р н о с т ь  всякаго, благом ы слящ аго  
ф р а н ц у за .-—“Ч т о  бы . н и  с т а л о  намъ у- 
госш иш ь васъ., прим олвила су п р у га  Д е-
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лилена п р и я т е л я  Гяа N ,  назвавшаяся  
Гжею Генневё: Но все о с т а л и с ь  бы мы  
долж никам и ваш им и за сдѣланную  намъ  
ч ест ь , ч т о  т а к о й  великій  П о э т ъ , какъ 
вы, у д о с т о и л ъ  насъ своим ъ посѣщ ені
емъ. “ При сихъ  словахъ невольно схва
т и л а  она. рук у  с т а р ц а  и н ап еч атл ѣ ла  
« а  н ей  п о ч т и т е л ь н ы й  поцѣлуй^ Другъ  
мой! сказала Г ж а Д ел и л ь , не уж е ли о- 
гррЧишь т ы  о т к а зо м ъ  э т и х ъ  добры хъ  
людей? — “Ахъ ! я не въ силахъ сдѣ л ать  
э т о г о , отвѣчалъ онъ преры ваю щ имся  
голосом ъ: однакожъ соглаш аю сь съ т е м ъ  
т о л ь к р  условіем ъ, ч т о б ъ  Г.' й  Гж а Ген
невё сдѣлали мнѣ д р уж бу ,'п р и ѣ хал и  къ 
н ам ъ обѣ дать  т о г д а , когда имъ забла
г о р а зсу д и т ся : я не м огу у г о с т и т ь  их;ь 
т а к и м и  о т б о р н ы м и ; блюдами ; но іѴо 
крайней мѣрѣ они у в и д я т ъ  док азател ь
с т в а  м оего къ ним ъ уваж енія  и  благо
д а р н о с т и .,, Послѣ обы кновенны хъ въ 
т а к о м ъ  случаѣ споровъ и  взаим ны хъ  
у ч т и в о с т е й , послѣ о т д а ч и  м н и м о м у  
Павлу ш е с т и  франковъ за  его у сл у ги , 
Делиль, видя, ч т о  его узн ал и , и  ж елая  
И збѣ гнуть о т ъ  излиш нихъ вѣжливо
с т е й  , м огущ ихъ его о б р е м е н и т ь  пред-



дож и лъ  своей  А н ти гон ѣ  и д т и  лиш ь ко
ф е въ Т ц рщ к оліЪ  ссьдц , ч т о  бы успоко
иш ься т а м ъ  о т ъ  сильнаго душ евнаго вол
н ен ія  на свѣжемъ^ воздухѣ, въ к отор ом ъ  
и й  ѣлъ нуж ду.

Свели его съ, л ѣ ст н и ц ы , повели че
резъ дворъ, п о т о м ъ  черезъ садъ, и за- 
сш авя п р о й т и  тактов ж е п о ч т и  раз
с т о я н іе ,  какое м еж ду р е с т о р а ц іе ю  Cad
ran-B leu  и  Т урецким ъ садомъ, проводи
ли на іп ер р ассу , ук рощ енную  цвѣ там и  
и  деревьям и. Тамъ заранѣе собрались  
у ж е  п р еж н іе  а к т е р ы , взявш іе ра сёбя  
новы я роли, ч т о б ъ  у в ѣ р и т ь  Делил я, буд
т о  онъ въ сам ом ъ  дѣлѣ н а х о д и т с я  въ 
однои.изъ рощ ицъ публичнаго сада, при
мыкающ аго кд. Т ам ильском у бульвару.

“ Ахъ! какъ п р и я т н о  д ы ш а ть  здѣсь! 
сказалъ онъ сн и м ая  ш ляп у. Люблю свѣ
ж ую  зелень и  запахъ цвѣтовъ; йщблю, 
чпі'о бы солнечны е луди  согрѣвали ось- 
м и д е ся т й л ѣ т н ю іо  мою  голЬву.,,

Делиль велѣлъ подащ ь кофе, въ ко
т о р о м ъ , какъ и зв ѣ ст н о , былъ онъ боль
ш ой зн а т о к ъ .— “ Э т о  сам ы й лучш ій Мок-
ск ій  коф е/,, воскликнулъ онъ, отвѣдавъ  /• 1 
его.— Не д и в и т есь , сказалъ Г. IV: я очень



ч а с т о  бываю здѣсь съ м оим ъ сѣмей- 
сш вомъ, и  напередъ былъ у в ѣ р ен ъ ,. ч т о  
намъ п о д а д у т ъ  все сам о е  л уч ш её.— “Не 
угодно ли, господа, м орож енаго?, сп р о
силъ одинъ зн а м е н и т ы й  ж и в оп и сец ъ , 
п р едставлявш ій  т у т ъ  лим онадчика  
Н ѣтъ, н е надобно м орож енаго,, сказала  
рказала суп р уга  Делилева: о н с  м ож еш ь  
сдѣ лать  гаебѣ вредъ.— “ Н ап р оти в ъ , оно  
п одк р ѣ п и тъ  м еня ... Какое у  т е б я  м оро-; 
ж еное?., —  Какого .угодно ,вамъ, сударь: 
м ор ож ен ое съ ванилью , зем ляничное, 
м алиновое, ли м он н ое, п и ст а щ ев о е , ш ер
б ет ъ -С ъ  ром ом ъ, съ м араск ин ом ъ , ІЬреліЪ 
(г л а  Ж а к д  Д е л ііл ь ....“Ч т о, что? прервалъ  
онъ, съ невольны мъ движ еніем ъ: ч т о  э т о  
т а к о е , крем Ъ  а  л а  Ж сиФ  Д елилъ?  —  “Но
вое м орож ен ое, к о т о р о е  т е п е р ь  въ боль
ш ой модѣ. Оно д ѣ л а ет ся  -изъ сам ы хъ  
лучш ихъ и рѣдкихъ п р и п а с о в ъ . Расходъ  
н а него чрезвы чайной; особли во моло« 
дые ст и х о ш в о р ц ы  больш іе до него о х о т 
ники , другаго уж е Та не сп р аш и ваю тъ . 
О твѣдайте* сударь, вѣрно’ оно р  вамъ 
п о н р а в и т ся . 4— “ Х орош о , хорош о? ска
залъ Делиль, начиная п о д о зр ѣ в а ть , ч т о  
его узн али . С т р а н н о , продолж алъ онъ,
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обО ротясь  къ Г. N.:: я никакъ не ожи- 
дал ъ ^ так ой  вы думки.,, —  Ничего с т р а н 
наго не н а х о ж у  ш у т ъ , отвѣчалъ Г. JV.: 
всякой с т а р а е т с я  с б ы в а т ь  какъ нибудь 
съ рукъ т о в а р ъ  свой , и м рж еш ъ бы ть  
им я ваше т а к ж е  о б о г а т и т ъ  продавцевъ  
м ор ож ен аго , какъ р н о  о б о г а т и л о  уж е
книгопродавцевъ----

Подали ем у  м о р ож ен ое , к о т о р о е  ібы- 
ло п р о с т о  ананасное; и восхищ енны й  
П о эт ъ , п о  предубѣж денію ль, и ли  по не
вольном у самолю бію , увѣрялъ, ч т о  въ 
ж и зн ь  свою  ничего не находилъ сщоль 
вкусны м ъ. М еж ду т е м ъ , какъ онъ на
слаж дался  си м ъ  неож иданны м ъ удоволь
с т в іе м ъ  , п ослы ш али сь въ бл и ж н ей  ро
щ ицѣ голоей ^многихъ Академиковъ, пе
р е с т а в ш и х ъ  у ж е  т о г д а  п р и т в о р я т ь с я . 
Дёлиль узналъ и хъ .— Точно э т о  он и , под
т в ер д и л ъ  Г. N.: съ д о с т о й н ы м и  п р еем 
н и к а м и  П аннара и  Колле #).— “Ахъ> ска
залъ Делиль: есл и  он и  м еня узн аю тъ !,,—  
П ри оихъ словахъ надѣлъ онъ свою  шля
пу, надвинулъ ее  на глаза и  о б о р о т и л с я  *)

*) Извѣстные пѣснописцы франціи.
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сп и н ою  къ' рощ ицѣ, о т к у д а  вдругъ раз
далось пѣніе зам ы сл ов аты хъ  к уп л етовъ , 
д о с т о й н ы х ъ  великаго С т и х о т в о р ц а , ко
т о р а г о  въ нихъ прославляли. -Между 
прочим и одинъ оканчивался си м и  замѣ
ч ател ь н ы м и  словами:

Здѣсь нѣкогда Гомеръ великій 
Въ Поэтахъ предсѣдадъ. *)

V “ Гомеръ! Гомеръ! п о в т о р я л ъ  Делиль  
съ сам ою  добродуш ною , ск р о м н о ст ію :  
они с м о т р я т ъ  т о л ь к о  на глаза м ои ...,, 
Д р угой  к у п л е т ъ  заключалъ въ Себ^ пред
сказан іе, ч т о  т в о р е н ія  сего  новаго Го
м ера п ер ей д у т ъ  въ отдал ен н ѣ й ш ее п о 
т о м с т в о .  “ Jtje у ж е  ли э т и  лю безны е пѣв
цы  ш а к к е  .слѣпы, какъ и я?,І —  сказалъ  
онъ св о ем у  друі;у.

Н аконецъ послы ш ались въ н ѣ к о т о -
, . . Iром ъ р а зс т о я н іи  усл ад и тел ь н ы е, звуки  

арф ы . “ Э т о , сказала Г-жа Делиль: два 
б р а т а  изъ Л ангедока, к о т о р ы е  нѣсколь- 
ко^уж е врем ен и  х о д я т ъ  по улицам ъ *)

*) On а vu l ’autre jour Homère 
Présider l’Institut: *
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П ариж ским ъ и п ри влек аю тъ  къ себѣ 
всѣхъ проходящ ихъ: в о т ъ  он и  о с т а н о 
вились прям о прош ивъ насъ .,, И въ що 
ж е м гновен іе, на концѣ т е р р а с ы , двѣ мо
лодыя дѣвиц ы , съ отл и ч н ы м ъ  даровані
емъ, начинаю тъ прелю дію  на арфахъ; аI ч
одинъ изъ сы тн ѣ й ш и хъ  пѣвцовъ въ Ев-

ч
ронѣ, п одраж ая П роланс^льному произ
нош енію , говори тъ: ь<госпрда и госпож и! 
мы будемъ и м ѣ т ь  чесгць п р о п ѣ т ь  передъ 
вами славный каншъ Іакову.: не Іакову  
пусщ ы ннікку, не Іа к о в у  К ом пост елъско- 
м у  и не Іа к о в у  м л а д ш ем у;  а Іако&у 
ст а р ш ем у, к о т о р ы й  иначе н азы в ается

■с

ІаковЪ Делили, п а т р о н ъ  с т и х о т в о р ц е в ъ  
ф р а н ц у зск и х ^  и лю безнѣйш ихъ с т а р и 
к ов ъ ..,.^ — Пй о.кончаиіи сихъ  словъ, раз
дались на арф ахъ Новые4 звуки, съ ко
т о р ы м и  соеди н и лся  в о с х и т и т е л ь н ы й  
голосъ , воспѣвш ій цѣлую ж изнь П о эт а , 
со  врем енц  д ѣ т с т в а  его въ ЛиМаньи 
.(-Eimagne) до послѣдняго возвращ енія въ 
П а р и ж а  О собливо с е й 'с ч а с т л и в ь ій  сл у
чай вы раженъ былъ хором ъ ? с т о л ь  при- 
я т н ы м ъ  и тр огател ь н ы м ъ *  ч т о  Делиль  
н е могъ у д е р ж а т ь с я  о т ъ  слезъ, кои  
ор оси л и  п о ч т е н н о е  ли ц е его; увѣрясь



болѣе п р еж н я го , ч т о  т о ч н о  н а х о д и т ся  
въ Т урецком ъ саду и окруж енъ безчи
сленною  т о л п о ю  зр и т е л е й , ск'азалъ онъ 
своей  А н ти гон ѣ , сх в а т и в ъ  ее поспѣш 
но за руку* “уйдемъ отсю да.1 п о с т а р а й 
ся с к р ы т ь  м еня о т ъ  народны хъ -при
в ѣ т с т в ій , к о т о р ы х ъ  я опасаю сь и ко
т о р ы я , какъ т е п е р ь  виж у, нарочно бы
ли п р и го т о в л ен ы .,, '—  Эійо правда, О т
вѣчалъ ем у  r.jV.: но б у д ь т е  спок ой н ы  и не  
о п а с а й т е с ь  ничего. Вы не на Т ам иль
ском ъ бульварѣ. —  “ Какъ?,, -— Вы не въ 
Cgdran-Bleu обѣдали. —  “ Ч т о  вы гово
р и т е ? ,,— А у  м еня, лю безнѣйш ій Дёлиль, 
въ яр угу  м оего сѣ м ей ст в а  и м н огоч и с
ленны хъ іѵіойуъ п р и я т е л е й , к о т о р ы е  
п я т ь  часовъ ' у ж е  йред cm являю тъ раз
ныя .роли, достав и в ш ія  вавіъ т а к о е  у-  
д ов ол ь ств іе . -г- “ Нѣцгъ, н ѣ т ъ , прервалъ  
С т и х о т в о р ец ъ : не повѣрю, ч т о б ъ 'м о ж 
но было ст о л ь , и ск у сн о  п оддѣ латься . 
Нельзя т а к ъ  м а с т е р с к и  п о д р а ж а т ь  
разры мъ вы говорамъ, движ енію  и не
п р и т в о р н о й  в е с е л о с т и  народа !,, —  Од- 
накож ь' эт С  суіцая правда, лю безнѣй
ш ій с о б р а т ъ ! сказалъ ем у веселы й Ака
дем икъ, п р едстав л я в ш ій  виннаго по-
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сгпавіцика. Вѣдь эгао я о т в ел ъ  вамъ квар
т и р у  въ улицѣ МармцзетЪ, подЪ вьсвЪ- 
ской безголовой женщины. —  у з н а е т е  ли  
Павла, спр оси л ъ  п ер в ы й  Комикъ ф р ан 
ц узск аго Jeam pa: с л у ж и т е л я  Павла, ко
т о р о м у  пож аловали вы ш е с т ь  фран
ковъ; онъ п р о с и т ъ  у  васъ позволенія/
са х р а н я т ь  ихъ во всю ж изнь свою. —  
Мщ мѣновые м аклера, праздновавш іе  
повы ш еніе курса, говорили  м н огіе  и з
в ѣ ст н ы е худож н и к и . —  А мы Лувьер- 
скія кум уш ки, п р и м олви ли  ихъ супру
ги., —  Я пропѣлъ вамъ к а н т ъ  Іакова, 
сказалъ т о т ъ ,  кого н азы ваю тъ  во ф р а н 
ц іи  новыльЪ РрсреемЪ. —  А я, продолж алъ  
одинъ изъ первы хъ ф р а н ц у зск и х ъ  ж и 
вописцевъ: былъ разнощ иком ъ м оро
ж ен аго  , и., подбивалъ, васъ кремомЪ а ла 
ЖакЪ-Делиль. —  Э т о  мы  сп ор и л и  съ 
т а к и м ъ  ж аром ъ о ваш ихъ сочинен іяхъ , 
вскричали, п ож и м ая  ем у  р ук и  м н огіе  
члены  ф р а н ц у зск о й  Академіи. —  Нако
нецъ, говорила хозяйка дома: я п ред
ст а в л я л а  Г -ж у Генневе'; вы с о г л а с и т е с ь ,  
ч т о  м н І  никакъ нельзя было в зя т ь  съ  
васъ деньги за обѣдъ, и_ я имѣла причи
н у  с к а за т ь , ч т о  ч е с т ь  у го щ а т ь  васъ



въ м оем ъ д о м ѣ , е с т ь  для меня един
с т в е н н а я  п л а т а . —  “Б ож е мой! вскри
чалъ Делиль, п ер еходя  изъ о б ъ я т ій  въ 
объ ятія: какъ в ы р а зи т ь  т о ,  ч т о  я чув
ствую ?....И  с т о л ь к о  п оч тен н ѣ й ш и х ъ  лю
дей собр алось  забав л я ть  бѣднаго4 с т а 
рика ! . . .  Въ одной ф р а н ц іи  м о ж н о  п о 
л у ч и т ь  с т о л ь  сл а д о ст н ы я  награды , 
т о л ь к о  въ о т е ч е с т в ѣ  своем ъ м ож н о  у -  
доістои щ ься  т а к и х ъ  ч у в ст в и т ел ь н ы х ъ  
знаковъ усер дія  ! . . ' .  Друзья м ои, с о т р у д 
ни ки , люди лю безны е, зн а м ен и т ы е  ху
дож н и к и , м еня окруж аю щ іе!.... и  вы, 
п р е л е ст н ы я  ж ен щ ин ы , К отор ы хъ  п р и 
с у т с т в і е  здѣсь Ч увствую , к о т о р ы х ъ , 
к а ж е т с я , еще Вижу! еслибъ  м огли вы

N
раздѣ лять со  м ною  р а д о с т ь  мою!.... Ахъ! 
когда не б у д ет ъ  уж е м еня , шо, вы уі- 
м ѣ е т е  право г о в о р и т ь  другъ другу; 
продолжили бытіе слѣпаго пѣвца; сЪ ^на
ми Делилъ проев лЪ салсый лцъіиій день 
своей жизни,

I
СЪ Франц. С,

V W V W W V W V V W



ШзбЬстіе о бЬдлоліЪ сЪмействЪ.

(Пасьліа  * кд И à дат е Лю. )

Издаваемый вами Журналъ, имѣя благо
намѣренную цѣль, подаетъ мнѣ смѣлость 
обратишься къ вамъ съ покорнѣйшею прось
бою: недавно, умеръ ір класса С о л .9 + гъ, на
ходившійся въ службѣ слишкомъ Двадцать 
лѣтъ; юнъ оставилъ н̂ ену и четырехъ дѣтей 
безъ куска хлѣба, безъ копѣйки денегъ и по
ч ти  Hàrwx^ Слишкомъ дорого становится имъ 
дневное пропитаніе и, кромѣ слезъ, ничего 
болѣе у нихъ не о ста ется .—Не откажитесь, 
М. Г. j помѣстить сіе извѣстіё въ вашемъ 
•Журналѣ : слезы сихъ несчастливцевъ ука
ж утъ, можетъ быть, дорогу хотя нѣкото
рому подаянію отъ  сострадательныхъ бла
готвори тел  ей * ).

Имѣю честь быть, и проч. 

г Авгцстй і8яя. Qm»
V W W V V W W V W V

*) Пособія для сего несчастнаго сѣмейства могупіъ 
оышь адрессбваны Минской Губерніи вЬ г. СщцкЪ 'Его 
Высокоблагородію Ивану Ивановичу Деменскеви^у- 
Злкревскому, для доставленія вдовѣ Сол... ой, или къ 
Изд. Бласопа.и .
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ШзвЪстія о новбіхЪ книеахЪ. 1822,

I . О сн о ва н ія  Р осс ій ско й  С ло весн о ст и , 
Ч ет верт ое и зд а н іе . Въ двухъ ч а с т я х ъ , 
Въ п ер вой  ?а0 пш 87, во в т о р о й  ія і  

у с т р а н , #)

Книга с ія , по препорученію бывшаго 
Министра военныхъ морскихъ силъ Адмира
ла Павла Васильевича Чичагова, написана 
Дѣйствительнымъ Статскимъ Совѣтникомъ 
и Членомъ ИМПЕРАТОРСКОЙ Россійской* 
Академій А0 С. Никольскимъ, для Морскихъ 
училищъ, разсмотрѣна о^дбрена Ученымъ 
Собраніемъ Госуда»рсщненнаго Адмиралтей
скаго Декартамдапда. Прежнія т р и  изданія 
разошлись очень скоро, потому чщо она вве
дена4, въ употребленіе не только почти во 
всѣхъ частныхъ училищахъ, но и въ казѳіт-* 
Пыхъ* какъ щи: въ Губерцскихъ Гимкгазіяхъ,

*) Продастся у Сочинителя, живущаго Литейной  
ч асти  4 квартала, въ переулкѣ за церковью Спаса 
Преображенія, въ собственномъ домѣ подъ N̂o І̂ Ьо, и 
кдилщыхъ лавкахъ 11, Глазунова. Цѣііа 5 р. Тушь 
же можно подучать новый'переводъ Лесажева Романа: 
ЖилблрзЪ де Санпгиллана > въ 8 частяхъ съ портре* 
іпоміЬ Автора и съ гравированными картинками при 
кая^дой части . Цѣна за всѣ 8 частей, здѣсь въ С, И. 
0уруѣ 25, а с% пересылкою вдь другіе города Зо р.

5



Корпусахъ, и пр. Вѣроятно и нынѣшнее чет-* 
вертое изданіе вскорѣ такж е будетъ раску
плено. Первая часть, кромѣ Введенія, заклю
чаетъ въ себѣ ГрамлІат ищ \ а вторая Pu- 
торищ  и П о э з ію или П іитику. Правила из
ложены кратко и ясщ>, а примѣры приве
дены вездѣ съ надлежащею разборчивостію, 
ч то  не всегда наблюдалось у насъ прежде и 
ВЪ' учебныхъ книгахъ .

КлюъЪ кЪ соъипеніям Ъ  Д ер ж а ви н а , 
сд к р а т к и л ід  о п и са н іем ъ  ж изни сего 
з н а м е н и т а го  П о эт а . С. П. б. вѣ ш ип. 
Ив. Глазунова, въ 8 ку, V и д5 ст р а н .* )

Издатель сей » книги, ^извѣстный Л итй- 

шерашоръ Ы. Ѳ. Остолоповъ, въ предисло
віи ѵсвоедоъ къ онѳй говоритъ: й«Творенія по
койнаго Г. Р. Державина, исполненныя, піи- 
ческихъ изображеній,-  ̂ высокихъ мыслей и 
чувствованій, имѣютъ еще и т о  достоин
ств о , ч то  большая часть оныхъ заключа
етъ  любопытнѣйшія^ дбстоятельсшва, при
надлежащія къ незабвенному времени Вели
кой ЕКАТЕРИНЫ; но сіи обстоятельства/

)
*) Продается въ книжной лавкѣ И. В. Сдейина у Казан

скаго мосша по $ р.
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или лучше сказать происшествія, вёсьма 
часто скрываемый аллегоріею, вымышлен
ными именами, таинственными намѣками, 
могутъ быть извѣстны или малому числу 
очевидцевъг или тѣмъ только, которыхъ 
безсмертный Поэтъ удосщоивалъ своей о т 
кровенности. Изъ се^о видно, чемъ болѣе 
мы станемъ удаляться отъ  времени суще
ствованія Державина, темъ его сочиненія 
будутъ казаться непроницаемое, и наконецъ 
не можетъ ли. /съ ними послѣдовать того  
же, чему подверглись многія  ̂ творенія ^Гора
ція, Пиндара и другихъ какъ Трёческихъ, 
такъ и Римскихъ Писателей? Читая ихъ, 
мы _ или ^смѣшиваемъ подобныя между собою 
происшествія, или вымышленныя имена при
нимаемъ за дѣйствительныя, или наконецъ, 
плѣняюсь остроумными и Смѣлыми выраже
ніями, не 'знаемъ по̂  какому случаю оныя 
сказаны и &ъ какому лицу относятся; и ч 
потому полное право имѣемъ упрекащѣ со
временниковъ ихъ, рставивтихъ насъ въ 
такомъ лабиринтѣ, изъ коего ьы дти не 
имѣемъ теперь ни малѣйшей возможности.,,- 

,,Имѣвъ счастіе пользоваться благо-’ 
склонностію Г. Р., я. успѣлъ подъ его ру
ководствомъ собрать самыя Достовѣрныя 
объясненія на большую и лучшую часть его 
сочиненій; ц  не желая пользоваться одинъ 
такимъ сокройищемъ, 'рѣшился нынѣ сооб



щитъ сіи объясненія моийъ. соотечеспівеа* 
никамъ —» надѣясь, что не только они, да
же й самые отдаленнѣйшіе потомки, ф,о ко
торыхъ, безъ сомнѣнія, достигнутъ тво
ренія Державина, Т примутъ услугу мою съ 
благодарностію. Д дабы сдѣлать изданіе мое 
полнѣе ,и занимательнѣе, присовокупляю и 
краткое описаніе жизнй ^Державина, состав
ленное изъ собственныхъ-его записокъ.,,

‘‘Сіи объясненія, или Клюъъ, ‘вообще по
казываютъ: і)  время, въ которомъ писаны 
лучшія стихотворенія Державина; 2) до- 
сшопримѣчательшііе случаи, служившіе по
водомъ4 къ сочиненію оныхъ, и 3 ) весьма 
любопытные анекдоту , относящіеся къ 
самому Державину и ко многимъ извѣст
нымъ въ его время л ицамъ*. Сверхъ того  
означаются и т ѣ  сочиненія, въ  которыхъ 
безсмертный нашъ Д оэтъ подражалъ дреѣ- 
нимъ- и новѣйшимъ писателямъ —■- о чемъ 
jB'b ^изданіи твореній его не упомянуто.,,

Мы съ своей стороны смѣло рекоменду
емъ сію книгу любителяміъ стихотвореній  
Державина, ш. е. всѣмъ просвѣщенньйѵгъ лю
бителямъ отечественной словесности: это
единственный и' вес̂ ьмД любопытный ком
ментарій къ еочиненіяіугъ того, кщо постигЪ, 
изобразилъ EtiATEPHHlJy БОГА *̂ . При семъ
*) Надпись къ литографированному порцгрету Держа«» 
вина, который находится-при сей книжкѣ



случаѣ нельзя ,не пожелатпѣ, что бы изданы 
были особо, хотя  безъ комментарій и кри
тическимъ замѣчаній, лучшія стихотворе
нія Державина'. Вѣроятно составили бы 
они одну только книгу; но эт а  книга по
истинѣ была бы классическою.

3 . П ут еш ест віе  К а п и т а н а  П арри  ,вЪ 1819 
году*, д л я  о т к р ы т ія  сѣ веро-западнаго  
п у т и .  С. п. б. въ ш ип. Н. Греча, въ 
б ку, 98 çnip. Съ меркаторскона»,кар
т о ю  сѣверныхъ полярныхъ ст р а н ъ .

4 . П ут еш ест вія  К апит ановъ  Росса и Б у -  
х а ц а  въ сѣверныя пол&рыыя с т р а 

нны . С. п . б. въ шип. Н. Греча, въ 8
куу £2 с т р .

5 . Запискш + К анцелярист а Р ю м и на  о при* 
клю ъеніяхЪ  его ед Б ен іовскиліЪ . С. П.»' V
б. въ т іш . H.JTpe4â, въ 8 к у, 54 с т р .

Всѣ сіи т р и  книжки содержатъ въ'се
бѣ Еесьма любопытныя путеш ествія, помѣ
щенныя уже впрочемъ въ Журналахъ: Gbiu5  

Отегества и Сѣверный АрхивЪ, Онѣ продают
ся въу книжной лавкѣ И. В. Сленина. Цѣна 
первой 3 р,, а послѣднимъ двумъ по 2 р. за 
каждую особо.

Л М / W W W V W W I
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О подпискѣ на новую книгу.

Въ прошедшемъ 1820 году объявлено бы
ло въ Вѣстникѣ- Нвропы и Сынѣ Omezecmeà о 
намѣреніи моемъ издашь собраніе старин
ныхъ отечественныхъ стихотвореній. Соб
раніе сіе приведено уже мною къ окончанію 
и въ непродолжительномъ времени будетъ 
напечатано подъ названіемъ : ДухЪ Русской
Поэзіи , или собраніе старинныхъ Русскихъ 
(<стихотвореній, заслуживающих$ вниманіе или 
по еодержанію^ или по изложенію своему. Оное 
собраніе состои тъ  изъ семи книжекъ, или 
отдѣленій, составляющихъ двѣ* части*

Частъ п е р в а я .

заключаетъ въ Себѣ: і . -Пѣсни хороводныя.
а. — — святочйыя.
3 . — • свадебныя*
4 - — — заимствовав* 
даіе предметъ свой изъ 
чйстной х или, сѣмей* 
ственйой жизни.

Ча$тъ вт орая .

1. Стихотворенія Элегическія^ 
йф — — —  Анакреонтическія.
3 . К раткія описанія и  повѣствованія«



Изъ сего раздѣленія видно уже, что въ 
первой ч асти  собранія старался я предста
вить картину нравовъ й обычаевъ предковъ 
нашихъ; вег* второй, показать слѣды п іи ти 
ческаго ихъ генія и успѣхи литтерацгуры  
того  времени. ~  Ко многимъ стихотворені
ямъ сдѣлйны мною примѣчанія; предъ каж
дымъ отдѣленіемъ помѣщено краткое раз
сужденіе о стихотвореніяхъ, въ ономъ за
ключающихся ; а въ концѣ приложенъ сло
варь'.особенныхъ словъ и выраженій, встрѣг 
чающихся въ семъ собраніи, съ показаніемъ 
различнаго ихъ употребленія е ъ  старинныхъ 
Русскихъ стихотвореніяхъ.

Желающіе' подписаться на сію книгу 
могутъ, получать биХеты у Казанскаго мо
с т а  въ книжной лавкѣ'И. В< Слёнина и у 
Синяго моста въ библіотекѣ для чтенія В* 
А. ГГлавильщикова. .Цѣна здѣсі въ С. П етер
бургѣ за обѣ части ю  рублей; иногородные 
прилагаютъ вѣсовыхъ за два' ф унта.

Приступая къ изданію старинныхъ Рус
скихъ стихотвореній, считаю 1 обязанностію 
принесть благодарность мою: А. X. В осто
кову, А. Е. Измайлову, Г. И. Спасскому и Н. 
А. Полевому, за доставленіе мн;ѣ нѣкоторыхъ 
стихотвореній.

Князъ ЦертслевЪ.

/ѴѴѴѴѴІ/ѴИ /VVVVVt
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Омонимб.

Смыслъ цѣлаго рѣченья, 
Имѣетъ только, два значенья:

И въ пищу можете меня употреблять,
И можно изъ меня стрѣлять.

Костлвиг 5.
А М М Л /И Л Л И Л М

Шарада, напечатанная въ XXXI №, зна
читъ: ба-хрома.

мѵѵмлѵѵѵѵѵѵи



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
iß-afc. № XXXIII.

3  Ю М А ,

или о т к р ы т іе  цѣлебныхъ сво й ствъ  
хины»’

Историческая повѣете Тти Ж.ан-
лисЪ »

Около половины  ХРІІ вѣка,, о ж е с т о 
ченіе Ю жно - А мериканскихъ Индѣйцевъ 
п роти ій ь  И спанцевъ су щ ест в о в а л о  еіце 
въ -полной своей  силѣ'* у г н е т е н н ы й  и  
обезси л ен н ы й  народъ сей  сохранялъ въ 
вѣрныхъ преданіяхъ П ам ять Ж ест о к о 
с т е й  своихъ завоевател ей » йудѣйцьі 
бы ли у г н е т е н ы , но непокореньі; И спан
цы  п о р а б о т и л и  т о л ь к о  т о л п у  неВоль- 
Никовъ,, ляг го сп о д ств о в а л и  надъ Н ими  
е д и н с т в е н н о  с т р а х о м ъ  » Въ т о  время  
одинъ В и ц е-К ороль., суровѣйш ій  всѣхъ  
своихъ  п редм ѣ стн и к ов ъ , навлекъ на се
бя въ вЫсшей С теп ен и  ихъ безсильную  
H ск р ы т н у ю  злобу» Н аходивш ійся при-

1



н ем ъ  С ек р етар ь  бы лъ т о ч н ы й  исполнй- 
т е л ь  св о ев о л ь ств ъ  его и  н ен асы тны й  
гр а б и т ел ь ; п оч ем у Индѣйцы ненавидѣ
л и  его еіце бРлѣе, н еж ел и  сам аго Вице- 
Короля . Онъ ум еръ  с к о р о п о с т и ж н о , й 
у ж асн ы я  с м е р т н ы я  су д орогіі подали по
водъ д у м а т ь , ч т о  онъ о тр а в л ен ъ  Индѣй
ц а м и . О ты ск и в ал и  ви новн ы хъ , но не- 
м огли  н а й т и . Сей случай  надѣлалъ мно
го  ш ум у : и бо  т а к о е  злодѣяніе уж е не 
въ первы й разъ замѣчено м еж ду  Индѣй
ц ам и . Всѣмъ и зв ѣ с т н о  бы ло, ч т о  они 
зн а ю т ъ  с м е р т о н о с н ы е  яды: нѣсколько 
разъ у ж е  уличали ихъ въ отр авл ен іи ;  
н о  н и  п ы т к и , н и  сам ая см ерщ ь не из- 
хпоргнули изъ нихъ  п р и зн ан ія  въ рей 
п а гу б н о й  т а й н ѣ .

П ри т а к и х ъ  о б с т о я т е л ь с т в а х ъ  Ви
це-Король былъ о т о зв а н ъ ; И спанск ій  
Дворъ назначилъ 'н а 'его м ѣ с т о  Графа 
де С инхона., Э т о т ъ  Графъ, человѣкъ сред
н и х ъ  лѣ тъ ; Одаренный «всѣми к ач еств а
м и  » какія  т о л ь к о  м о г у т ъ  у с п о к о и т ь  
возм уіценны е ум ы  и  п р и в я за т ь  къ себѣ 
сердца, незадолго предъ т е м ъ  в ст у п и л ъ  
въ бракъ съ Молодою и п р ек р асн ою  осо>* 
бою , к о т о р у ю  лю билъ с т р а с т н о  и  вза-



и м но былъ любимъ ею. Граф иня х о т ѣ 
ла с о п у т с т в о в а т ь  св оем у  супр угу; но  
ш оть -, сколь н и  т я г о с т н о  ем у  бы ло  
р азл уч и ть ся  съ нею , с т р а ш а с ь  за н ее  
И ндѣйцевъ, н а с т о я л ъ , ч т о б ъ  он а  о с т а 
лась въ И спаніи; Граф иня съ своей'* 4с т о 
роны  уж асалась в т а й н ѣ , воображ ая, ч т о  
супругъ ея' б у д е т ъ  ок р уж ен ъ  с к р ы т н ы 
м и ум ы сл ам и  н е н а в и с т и  и  м щ енія. $ о -  
сгіговѣрныя п р о и с ш е с т в ія , а болѣ е всёго, 
увеличенны е слиш ком ъ разсказы  п реж 
няго В ице-Короля, и зобр аж али  ей ИнДѣй-\ >• *
цевъ подлы м и неволь н и к а м и , к о т о р ы е ,  
будучи п о  н а р у ж н о с т и  п ок орн ы  и  даж е  
п р и в ер ж ен ы , н е  уп уск ал и  случаевъ и з
м ѣ н я т ь  сам ы м ъ - куоварны мъ обр азом ъ . 
Повсюду говорили о н ев ѣ р оя тн ом ъ  дѣй
с т в іи  т а м о ш н и х ъ  ядовъ, и  въ сем ъ  сл у
чаѣ ничего не увеличивали * ) .  у ж а с ъ , 
наведенны й Графинѣ т а к и м и  р азск аза-

*) По Описаніямъ путеш ественниковъ и  
есгаесіпвоиспышателей ,, въ Америкѣ 
есть  т а к ія  вредныя растѣнія, ч т о  нель-

4 зя н а ст у п и т ь  на нихъ ддже обутою  но- 
ro iö , не почувствовавъ гибельнаго ихъ  
д ѣ й ст в ія .



м и , еще болѣе у т в ер д и л ъ  ее въ намѣрь. 
Ніи сл ѣ дов ать  за суп р угом ъ , ч т о б ъ  со
х р а н я т ь  ж изнь его со всѣми ііредосто-. 
р .р ж н о ст д м и  и н еу с ы п н о с т ію , которы я  
т о л ь к о  м о г у т ъ  в н у ш и т ь  с т р а х ъ  и лю
бовь* Она взяла съ собою  нѣсколько Ис- 
данокъ, кои долж ны , бы ли с о ст а в л я т ь  
дворъ ед въ Лимѣ* Въ т о м ъ  числѣ нахо
д и л а с ь 'и с к р е н н я я . подруга е я /  о т ъ  са- 
м аго  д ѣ т с т в а  къ ней  привязанная, по 
и м ен и  Б е а т р и к с а . Ойа была нѣсколь
к и м и  годам и с т а р ѣ е  Граф ини, и привя
з а н н о с т ь  ея къ сей  послѣдней походила  
н а м а т е р и н с к у ю  любовь* Она у п о т р е 
била всѣ усил ія , ч т о б ъ  у б ѣ д и т ь . Графи
ню  о с т а т ь с я  въ М адритѣ; накогіець ви
дя ̂  ч т о  нам ѣреніе ея  н еп ок ол еби м о, изъ
явила . ж ел а н іе  ѣ х а т ь  в м ѣ ст ѣ  съ нею .

М ежду т е м ъ  Индѣйцы радуясь, 'что 
и збави ли сь  о т ъ  п р еж н я го  Вице-Короля, 
н е лучіце^ бы лй р асп ол ож ен ы - и  къ его 
п р еем н и к у  ; онъ былъ И спанецъ, и  по
т о м у  ож идали  он и  о т ъ  него однѣхъ не
сп р а в ед л и в о ст ей  , а л ч н о с т и  къ богат-* 
сш ву и  т и р а н с т в а . HànpacHo увѣряли  
ихъ , ч т о  Графъ к р о т о к ъ , человѣколю
бивъ и справедливъ: он и  говори ли  другъ
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другу: онЪ И сп ан ец ді ... а с іе  слово озна
чало у  нихъ все, ч т о  т о л ь к о  м о ж ет ъ  
в ы р ази ть  н ен а в и ст ь .. Х р и с т іа н ск а я  вѣ
ра не умягчила еще си хъ  п о р ы в и ст ы х ъ  
ч ув ств ов ан ій  злобы , - а п р а в и т е л ь с т в о  
не с т а р а л о с ь  в н у ш и т ь  диким ъ п р ев о с
ходнаго нравоученія Вѣрьг: ихъ п р и н у ж 
дали в ы п ол н я ть  н ѣ к отор ы е н ар уж н ы е

I

о б р я д ы ;  но Индѣйцу] сохраняли  еще м е ж 
ду собою  больш ую ч а с т ь  своихъ  суевѣ
р ій  и п р еж н яго  к долослуж енія .

Съ сам аго п ок оренія  А мерики п р о
изводили1 он и  въ ш айнѣ над> Й сианца- 
м и  т а л о е  м щ еніе, к о т о р о е  ни одн ом у  
изъ си хъ  послѣднихъ не п ри ходи ло даже, 
и  на м ы сль, 'З а в о е в а т ел и  вы мучили у  
Индѣйцевъ з о л о т о  и  драгоцѣнны е к ам ни  
Н о в а г о  свѣ та; h q  с іи  послѣдніе скры ли  
о т ъ  И спанцевъ сокровищ а, н еср ав н ен н о  
драгоцѣннѣйш ія и  полезнѣйш ія для^ че
л ов ѣ ч ества  .. Предавая въ йхъ руки  всѣ  
р оск ош н ы е дары природы , о с т а в и л и  он и  
для себя  с о б с т в е н н о  ея  и с т и н н ы я  бла
годѣянія. Одни Они знали сильны я п р о
т и в о я д ія  и  чудесны я л ѣ к а р ств а , к о т о -  

\ % 
рыя, прозорливая п р и рода, и ли  лучше
сказать, само Провидѣніе разсѣяло тамъ.



н а  пом ощ ь с м ер т н ы м ъ  о т ъ  гибельныхъ  
болѣзней. Однимъ Индѣйцамъ т а к ж е  из- 
даѣсшны бы ли уди в и тел ь н ы я  с в о й с т в а  
цѣле'бноц коры  хиноваго дерева; но они  
т о р ж е с т в е н н о  дали другъ другу обѣща
н іе , поклялись* уж асн ѣ й ш и м и  к л я тв ам и  
и  время о т ъ  вр ем ен и  возобновляли о- 
ны я, ч т о б ъ  никогда н е о т к р ы в а т ь  .сво
и м ъ у т ѣ с н и т е л я м ъ  сей  важ н ой  т а й 
ны  *).

Въ сам ом ъ  р а б ст в ѣ , Индѣйцы соблю
ли  м еж ду собою  н ѣ к о т о р ы й  родъ в н у т 
р ен н я го  правленія; он и  вы бирали себѣ  
с т а р ш и н у , котпораго д о л ж н о с т ь  с о 
с т о я л а  въ т о м ъ , ч т о б ъ  с зы в а т ь  ихъ  
ночью въ и зв ѣ с т н о е  врем я для п о д т в е р ж 
ден ія  ихъ  к л я т в ъ  и  нерѣдко для на
зн ачен ія  ж е р т в ъ  ихъ злобы  изъ числа  
общ ихъ ихъ враговъ . . . .  Индѣйцы, йш - 
вущ іе въ селен іяхъ , будучи ( свободнѣе  
т ѣ х ъ , к о т о р ы х ъ  брали на сл у ж б у  к о  
двору В ице-К оролей, и л и  у п о т р е б л я л и  
въ Яазенны я .р а б о т ы , н еп р ем ѣ н н о явля-

*) Всѣ сіи подробности взяты  изъ Исто* 
ріи.



л в сь  на с іи  ночны я сборищ а. М ѣ стом ъ  
оны хъ бы ли горы  и п у ст ы н н ы я  уро
чища, куда д о с т и г а л и  т о л ь к о  т а 
к и м и  т р о п и н к а м и , й о т о р ы я  Евро
пейцам ъ казались совер ш ен н о н еп р охо
ди м ы м и . Но для Индѣйцевъ бы ли »мѣ
с т а  с іи , есл и  не сч астл и в ы м ъ  п р и с т а 
нищ ем ъ свободы , т о  по крайней  мѣрѣ  
ед и н ст в ен н ы м ъ  убѣж ищ ем ъ о т ъ  угн е
т е н ія .  -Въ- э т о -  врем я т а й н ы м ъ  и, глав
ны мъ ихъ  ст а р ш и н о ю  (и бо он и  им ѣли  
м н оги хъ ) былъ с т а р е ц ъ , п о  и м ен и  Кси- 
м ер. О злобленная бѣ дств ія м и  о т е ч е с т в а  
и с о б с т в е н н о  ем у  сдѣланны м и н есп р а 
в ед л и в о ст я м и , д у т а  .его, '-отъ п рироды  
возвы ш енная ; и  склонная къ добру, съ  
давняго' у ж е  врем ен и  за т в о р и л а сь  дйя
всякаго к р о т к а г о  и  нѣж наго ч у в с т в о -  

1 / , ‘ ' 
ваш а. Одно сильное ч у в ст в о  негодова
н ія  , необуз^ы ваемре н и каким и п р а
вилам и, возвы силось до т о г о , ч т о  онъ  
сдѣлался злобенъ и ж ес т о к о се р д ъ . При  
всем ъ т о м ъ 1 м алодуш ное и  н и зк ое звѣр- 
с т в о — ощ р ав л я ть  ядомъ, казалось ем у  
презрительны м ъ:; никргда не у п о т р е б 
лялъ онъ си хъ  уЖ асны хъ с р е д с т в ъ  къ 
о тм щ ен ію  и 'д а ж е , запрещ алъ оныя сво



им ъ единозем цам ъ; т а к о г о  рода уб ій 
с т в а  дѣлались безъ его согласія . Ксй-

■I

змео имѣлъ сы на, п о  и м ен и  Мирвана, 
к о т о р а г о  онъ весьм а лю билъ и  коёму  
внуш илъ ч а с т ь -  своей  н е н а в и с т и  къ 
Испанцамъ* М ирванъ былъ молодъ, кра^ 
сивъ и великодушенъ^ т р и  года уж е  
былъ онъ соединенъ, брачны м и узам и  съ 
Зюмоюу прекраснѣйш ею  и зо  всѣхъ Ин
діанокъ въ о к р е с т н о с т я х ъ  Л им ы . Зюма, 
будучи с т о л ь  -же т и х а  и  ч у в с т в и т е л ь 
н а , сколь' п р ек р асн а , со ст а в л я л а  все 
б л а ж ен ст в о , своего су п р у га , и  жила 
т о л ь к о  для него и  для двухлѣ тняго  
св о его  сы на.

Д р угой  с т а р ш и н а  А зан ъ ,, Послѣ Ксй- 
м ео , болѣе всѣхъ былъ уваж аем ъ Индѣй
ц ам и . Азанъ имѣлъ нравъ буйны й и  жег 
сш ок ій , и  ц и  одна добр одѣ тел ь  н е  смяг
чала. въ. нем ъ й ей р еодол и м ой  Наклон
н о с т и  къ зв ѣ р ств у; Сіи дв-à" ст а р ш и н ы  
вы водили родъ св о й  о т ъ  славнаго п л е
м ен и  и величались п р ои схож ен іем ъ  сво- 
им ѣ о т ъ  царскаго поколѣнія Инковъ.

З а  нѣсколько дней  до п р и б ы т ія -н о 
ваго Вице-Короля, К си м ео' назначилъ  
Ножное собраніе' н а  холмѣ д р е в а  здравія і
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т а к ъ  назы вали он и  Х иновое дерево; и  
когда всѣ соб р а л и сь ,'то гд а  онъ произнесъ  
слѣдующую рѣчь: “Друзья! новой м уч и тел ь  
б у д е т ъ  в л а с т в о в а т ь  надъ нами: возоб
новим ъ к л я т в у  праведнаго мщ енія, увы; 
мы  м о д е м ъ  п р о и зн о с и т ь  ее т о л ь к о  во 
т ь м ѣ  н оч н ой / Н есч астн ы я  чада С ол«-

V ч ..

цевы  п ри нуж дены  т а и т ь с я  во мракѣ!.... 
П о в т о р и м ъ  въ сѣНи древа здравія с т р а 
ш ную  к л я т в у , обязывающ ую насъ вѣчно, 
ск р ы в а т ь  наш и т а й н ы .,,— П о т о м ъ , воз-' 
вы ся голосъ , сказалъ с іи  слова: “ Кля
н ем ся  не о т к р ы в а т ь  сы намъ Е вропы  
дивны хъ с в о й с т в ъ  сего  свящ еннаго де
рева,, ед и н ст в ен н а го  б о г а т с т в а , намъ  
остаю щ агося ! Горе т о м у  вѣроломном у. 
Индѣйцу, к о т о р ы й , будучи обольщ енъ  
лож н ы м и  добр одѣ тел я м и , или  п о б у ж 
даемъ с т р а х о м ъ  и  м алодуш іем ъ, открЪт- 
е т ъ  сію  т а й н у  и с т р е б и т е л я м ъ  его бо
говъ, ц ар ей  и  о т е ч е с т в а ! Горе преда
т е л ю , к о т о р ы й  п о д н ес е т ъ  сіе  сокр ови 
ще здравія въ даръ извергам ъ, насъ п о
р а б о т и в ш и м ъ , коихъ  предки сож гл и  
ваш й храм ы  и  города, завладѣли наш й- 
м й  п олям и  и  ом ы лись- въ крови ошцевъ  
наш ихъ, зам уча ихъ неслы ханны м и каз»

а



н я м и .. .  . П у с т ь  х р а н я т ъ  юнга ощ н я тое  
у  н а съ  з о л о т о , къ к о т о р о м у  ч у в ст в у 
ю т ъ  н ен а с ы т н у ю  ал ч н ость; зо л о т о , 
к о т о р о е  к уп и л и  он и  цѣною  тбл и к и х ъ  
зл од ѣ й ств ъ  : сохр ан и м ъ  для себя  х о т я  
с іи  ед и н ст в ен н ы е  ft ары * неба! . ; . Если  
м еж ду на^ми н а й д е т с я  когда нибудь из
мѣнникъ, щ б клянем ся о т ы с к а т ь  и ис
т р е б и т ь  его, к т о б ъ  онъ ни былъ, отец ъ  
наш ъ, б р а т ъ , и л и , сынъ; клянем ся, если  
онъ соединенъ  узам и  брака, преслѣдовать  
въ лицѣ его ж ен у  и  д ѣ т ей , когда они  
сам и  его н е вы дадутъ; и  есл и  д ѣ т и  его 
еіце младенцы , у м е р т в и т ь  ихъ, дабы 
совер ш ен н о и с т р е б и т ь  п р е ст у п н ы й  
роДъ его . . . .  Д р узь я !, п р о и зн е с и т е  всѣ 
и  о т о  в сей  ;души сі-ю уж асн ую  к лятву, 
к о т о р у ю  передали вамъ о т ц ы  ваши и 
ц о т о р у ю  вы у ж е  нѣсколько разъ по
в т о р я л и .,, —г Такъ, так ъ ! п ровозгласили  
в м ѣ ст ѣ  всѣ- Индѣйцы: . мы  п р ои зн оси м ъ  
с ій  за к л я т ія  на всякаго, к т о  и зм ѣ н и тъ  
наш ей та й н ѣ ; клянем ся х р а н и т ь  оную  
съ' неизм ѣнною  в ѣ р н о ст ію , и  если  н уж 
но, скорѣе' п р е т е р п ѣ т ь  уж аснѣйш ія му
ченія и  сам ую  с м е р т ь , н еж ел и  огіікры ть  
ее; —  “ В с п о м н и т е , сказалъ суровы й,



Азанъ,. в с п о м н и т е , ч т о  въ первы е гбды  
наш его порабощ енія , когда т ы ся ч и  Ин
дѣйцевъ и с т я за е м ы  бы ли уж асн ѣ й ш и м и  
п ы т к а м и , н и  одинъ изъ нихъ  ,не захо
тѣлъ» с п а с т и  ж изнь р в ою  о т к р ы т іе м ъ  
рей т а й г іы , к о т о р у ю  народъ нашъ хра
н и т ъ  болѣе двухъ с о т ъ  лѣ тъ! ; . .  Црду- 
м а й т е ж ь , м о ж р о  ли н а й т и  с т о л ь  ве
ликую  казнь, к о т о р о й , бы не засл уж и 
валъ т о т ъ ,  к т о  и зм ѣ н и т ъ  ей? . . .  Е сл и  
м ёж ду  н ам и  н а й д ет ся  Индѣецъ, с п о с о б 
ны й на т а к о е  п р е с т у п л е н іе , т о  п оги б
н е т ъ  онъ о т ъ  руки  Моей; и  есл и  рей  
вѣрблймецъ будещ ъ и м ѣ т ь  ж ен у  и  груд
ны хъ д ѣ т е й  —: клянусь всѣхъ ихъ п о 
р а з и т ь  к и н ж а л о м ъ ! . __ с ія  звѣрская  
рѣрь сказана, была не безъ намѣренія: 
Азанъ ненавидѣлъ ю наго Мирвана, сы на  
К сим еова, не п о т о м у  то л ъ к р , ч т о  онъ  
н е  находилъ .въ нем ъ излиш няго озл об
л ен іе  п р о т и в ъ  И спанцевъ, но болѣе за  
т о ,  ч т о  М ирвайъ, супругъ п р ек р асн ой  
Зю м ы  и  о т е ц ъ  м илаго д и т я т и ,  былъ 
сч астл и въ ; а злы е, будучи всегда несча
с т н ы , всегда бы ваю тъ  и  за в и ст л и в ы . 
“Азанъ!,, отвѣчалъ ем у  Мирванъ: м ож н о
.бы ть вѣрнымъ св оем у слову  и  безъ



т в о е г о  о ж ест о ч ен ія ; н и кт'о  изъ насъ не 
сп о со б ен ъ  къ в ѣ р ол ом ств у; угрозы  т в о и  
н и к о м у  не с т р а ш н ы  и п о т о м у  безпо
лезны . Кому н еи зв ѣ ст н о , ч т о  для насы
щенія: своей  Ж е с т о к о с т и , г о т о в ъ  т ы  
п р есл ѣ д ов ать  и зм ѣ н н и к а, й  п р о л и т ь  
кровь с о б с т в е н н ы м и 7 св ои м и  -руками?,, 
Раздраж енны й Азанъ х о т ѣ л ъ  отвѣ ч ать; 
н о  -К сймео предупредилъ возгарающійся  
раздоръ, .п р ед ст а в я , сколѣ ^безразсудно 
и  о п а сн о  п р о д о л ж а т ь  безъ пользы  сіи  
с к р ы т н ы я  ночны я сбори щ а, и  всѣ не- 
м едлѣнно разош лись.

Индѣйцы, п р и н уж ден ы  будучи При
т в о р я т ь ся !, оказы вали всегда Наружное 
п о ч т е н іе  и  п ок о р н о сть »  М ногочислен
ная т о л п а  м олоды хъ. И ндіанокъ съ кор
зи н ам и  ц вѣ товъ , явилась у  в о р о т ъ  Ли
м ы  при въѣздѣ въ оную  Вице-Королевы . 
Зю м а ш ла впереди, и  Графиня с ъ  п ер
ваго взгляда с т о л ь  была п ор аж ен а  ея 
к р а с о т о ю , прияш ны м ъ й скр ом ны м ъ  вд-
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дом ъ, ч т о  с п у с т я  нѣсколько дней  объ
явила ж ел ан іе и м ѣ т ь  ее п р и  себѣ, въ 
числѣ И ндѣйскихъ невольницъ, назнача- 
ем ы хъ во дворецъ для п р и слугъ  Вице* 
Королевѣ. Скоро Графиня п о ч у в ст в о в а л а



т а к у ю  п р и в я за н н о ст ь  къ Зю мѣ, ч т о  о-  
предѣлила ее на сл у ж ен іе  въ свои хъ  ком
н а т а х ъ  и с о б с т в е н н о  при себѣ. Сія благо* 
с к л о н н о с т ь  казалась н еблагоразум іем ъ  
Б еа т р и к сѣ , подругѣ Графини ной.* ея в о 
обр аж ен іе  бы ло т а к ъ  н ап олн ен о у ж а с 
ны м и разск азам и  о в ѣ р ол ом ств ѣ  Индѣй
цевъ, ч т о  н е с м о т р я  н а  п р и р одн ое св о е  
великодуш іе, предавалась она горесщ - 
ны мъ п р ед ч у в ст в іем ъ  и м р ач н ы м ъ п одо- 
зрѣніям ъ, какія т о л ь к о  с т р а х ъ  и недо
в ѣ р ч и в ост ь  в н у ш и т ь  м о г у т ъ . Съ одной  
с т р р о н ы ч э т о  бы ло ей  извинительно.*  
она с т р а ш и л а сь  не о себѣ, а о другѣ  
своемъ.' Съ н еуд ов ол ь ств іем ъ  видѣла она  
п р и в я за н н о ст ь  Г р а^ и н и н у къ Индіанкѣ, 
а ж енщ ины  Граф инины  даже завидовали: 
н о в о й  лю бим ицѣ. Онѣ воспользовались  
с л а б о с т ію  Б е а т р и к с ы  и  внуш или е й  
худыя м ы сл и  о. Зюмѣ*. г о в о р я , ч т о  
она с к р ы т н а , п р и т в о р н а , ч ест о л ю б и в а  
и  Олйшкомъ н а д ѣ ется  на к р а с о т у  свою; 
ч т о  она не л ю б и т ъ  Граф иню  и  ненави
д и т ъ  И спанцевъ . Въ слѣдъ за си м ъ  вы- 
думьівали новы я обвинен ія  и  п р и п и сы 
вали ей  дерзск ія  рѣчи. Б еа т р и к са * н е  
всему вѣрила, однакожъ э т о  навел® ей



сил ьн ое б е с п о к о й с т в о  и сом нѣніе, по
селивш ія въ н ей  соверш ен ное отвращ е
н іе  къ Зю м ѣ. Сіе> о т в р а щ ен іе  усилива
лось еЦ е болѣе о т ъ  т о г о ,  ч т о  ей ни 
какъ не возм ож н о было ослабиш ь Гра- 
ф и н и н у  къ Зю мѣ д о в ѣ р ен н о сть , к о т о 
рая съ каж ды м ъ днем ъ возр астал а; и 
бѣдная И ндіанка сдѣлалась п р едм етом ъ  
н е н а в и с т и ; злббы  и к л ев ет ы  всѣхъ р- 
круж авш ихъ  ее. Зю м а съ своей  с т о р о 
ны  сбрдечно была предана Графинѣ; но 
с т а р а я с ь  и зб ѣ га т ь  .н еп р и я т н о с т ей , 
сидѣла зап ер ш и сь въ своей  к о м н а т ѣ  и 
т о г д а  т о л ь к о  являлась, когда Графиня 
Се іір и зы і^ л а .

■' В ице-К ороль у п о т р еб л я л ъ  всѣ сред
с т в а ,  ч т о б ы  п р й о б р ѣ о т ь  любовь Индѣй-

.1 /  * ’/цевъ; н о  он и  видѣли у ж е  во м ногихъ  
его п р ед м ѣ стн и к а х ъ  сначала к р о т о с т ь ,  
сп р а в ед л и в о ст ь  чи снирхОжденщ , а по
т о м ъ  и  сам ы е, п р и зн ак и  си х ъ  у т ѣ ш и 
т ел ь н ы х ъ  добродѣтелей'.;исчезали; ц осе- 
м у-ш о и с т и н н а я  д о б р о т а  Графа не про
извела въ н й хъ  Никакого п р и я т н а г о  
вп еч атл ѣ н ія ., Они п р и н и м ал и  ее за ’п ри - 
т в о р с т в о ,  или  с л а б о с т ь , причиною  ко
т о р о й  былъ спорахъ, внуш аем ы й с ко-



р о п о с т и ж н о ю  с м е р т ію  С ек р ета р я , слу
ж ивш аго п р и  послѣднем ъ Вице-Королѣ.

П рош ло ч е т ы р е  м ѣсяца c q  врем ени  
приѣзда въ ,Л иму Г раф ини, и здоровье  
ея п р и м ѣ т н о ,, р а зст р о й в д л о сь . Сначала 
приписы вали  сію  неож иданную  п ер ем ѣ 
н у  чрезм ѣрно ж арк ом у к л и м а т у ; но ей  
со  дня на день с т а н о в и л о с ь  хуж е,, иг 
наконецъ о т к р ы л а сь  въ ,ней  лихорадка. 
Воѣ и зв ѣ ст ы й я  т о г д а  л ѣ к ар ств а  были  
у п о т р еб л я ем ы , но безъ всякаго дѣ й ств ія . 
Б есц р к о й ст в о  'В еатри ксы  доходило до  
к р а й н о с т и ; она разспраш ивала наеди-. 
Йѣ лѣкаря,^привезеннаго и зъ 'И сп ан іи ; а 
т о т ъ  не умѣя вы лѣчить 'болѣзни, о т 
вѣчала ей . ,съ тац н сш в ек н ы м ъ  .видомъ* 
ч т о  п р и п и сы в а ет ъ  оную  н еобы кновен
н ой  и  н еи зв ѣ ст н о й  ем у  причинѣ. Со- 
м н и тел ьн ы й , видъ его, о т р ы в и с т ы я ,и  за
пинаю щ іяся слова, вре подавало Б е а т р и -  
ксѣ поводъ д у м а т ь , ч т о  другъ ея у м и 
р а е т ъ  от'*' м едли тельн аго  яда.' Съ т о г о  
врем ен и  н е могла она ни  на м и н у т у  
у сп о к о и т ь ся ; т щ а т е л ь н о  скры вая о т ъ  
Граф ики и даж е о т ъ  Графа б ѣ д с т в е н 
ныя свои  подозрѣнія, н е  уціаила однако  
ихъ о т ъ  Графиыиныхъ ж енщ инъ, к о т о -
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ры я еще болѣе у т в ер д и л и ' ее въ оныхъ, 
Но к т о  ж е м огъ  р ѣ ш и т ь ся  на, т а к о е  
зл одѣ й ство? ... Н и к т о , кромѣ Зюмы: Зю
м а  во всякое время свободно входила 
къ Г р аф и н ѣ . Но Зю м а была осыпана  
благодѣяніями Граф ини! Какіе виды по
будили бы ее къ с т о л ь  безчеловѣчному 
п о с т у п к у ? —- Н ен а в и ст ь  на все сы щ етъ9
о т в ѣ т ъ  . З ю м а лицем ѣрна, тщ еславна, 
сам олю бива, къ т о м у ж ь  она п и т а е т ъ  
т а й н у ю , п р е с т у п н у ю  с т р а с т ь  къ Вице- 
Королю  .... Н аконецъ, она Индіанка, и съ 
сам аго  д ѣ т с т в а  привы кла къ неслы хан
ны м ъ зл одѣ й ствам ъ .

Б е а т р и к с а  нѣсколько дн ей  с т а р а 
лась4 и зг н а т ь  изъ м ы сл ей  с іи  пагубны я  
подозрѣнія; тар видя п о ч т и  неизбѣж ную  
с м е р т ь  св о ей  п о д р у ги , въ с т р а х ѣ  о ея 
ли щ еніи , не в л а с т н а  была' р а зм ы сл и т ь  
и  в и дѣ ть  с о б с т в е н н ы м и  глазам и; она 
вы слуш ала с іи  донооы  и  повѣрила са
м ы м ъ н есбы точ н щ м ъ  к л ев ет а м ъ . С трахъ  
овладѣлъ равном ѣрно Графомъ, к о т о р ы й , 
ни\ м ало н е  дум ая о ск р ы т н ы х ъ  злодѣя
н ія хъ , бесп ок ои л ся  о п р о д о л ж и т ел ь н о 
с т и  ж е с т о к о й  болѣ зни. Наконёцъ каза
лось, б у д т о  бы Графинѣ с т а л о  легче, и



âîrto на нѣсколько дней  подало надежду. 
О бодренны й лѣкарь п о ч т и  отвѣчалъ за 
вы здоровленіе, сом нѣ нія  у т и х л и  и Беа- 
т р и к с а  успок ои лась . Однакожъ она не  
о т м ѣ н и л а  даннаго ею приказанія, прим ѣ
ч а т ь  в т а й н ѣ  за Зю м ою  и ни въ какое  
время не й у с к а т ь  ее въ т у  к о м н а т у ,  
гдѣ с т а в и л и  Г раф йнино п и т ь е ' и  лѣкар
с т в а .

Невинная и  ч у в ст в и т ел ь н а я  Зю м а, 
думала т о л ь к о  объ одной Графинѣ, ко
т о р у ю  лю била со  всею  и с к р е н н о с т ію  
душ и ч и с т о й  и  благодарной; О на-весь
м а огорчалась, в с п о м и н а я , ч т о  е с т ь  
н есом н ѣ н н ое л ѣ к ар ств о  о т ъ  т о м и в ш е й  
ее болѣзни, но ч т о  ей  не в озм о ж н о  бы- 
ло у п о т р е б и т ь  его. Зю м ѣ и зв ѣ ст н ы  бы
ли  уж асн ы я к л я тв ы , к о т о р ы м и  Индѣй- 
цы  обязы вались вѣчно храниціь сію  т а й -  
■ну. Е слибъ  Зю м а ж ер т в о в а л а  т о л ь к о  
собою , т о  н ем едл ін н объ  о т к р ы л а  ее; Но 
с іе  о т к р ы т іе  предавало н еи збѣ ж н ой  
С м ер т и  ея- суп р уга  и сы н а. Н аконецъ  
она- знала, ч т о  м с т и т е л ь н ы й  К оим ео, 
дабы надеж нѣе п о л о ж и т ь с я  на ея^скром-? 
ноеш ь, о тд а л ъ  м илаго сы на ея въ залогъ' V
сви р ѣ пом у Азану и  Тамиру, т р е т ь е м у

3
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с т а р ш и н ѣ , х о т я  н е  с т о л ь  ж ест о к о м у , 
какъ Азанъ, но не м енѣе т о г о  ненави
дѣвш ему И сп а н ц ев ъ . П осем у  Зю м а не 
см ѣла даж е в в ѣ р и ть  своей  г о р е с т и  Мир- 
вану, скры вала свои  слезы  и печалилась 
в т а й н ѣ . Сія печаль ск ор о  еще увеличи
лась : слабая- надеж да о выздоровленіи  
Г раф ини и сч езл а , лихорадка снова уси
лилась; лѣкарь признался;, ч т о  не отвѣ
ч а е т ъ  за ж и зн ь  Граф ини и  ч т о  она не 
п е р е н е с е т ъ  т а к и х ъ ' п р и п ад к ов ъ , если  
он и  п р о д о л ж а т с я  ещ е двѣ надцать, или 
п я т н а д ц а т ь  дней!— Весь дворецъ погру
зи л ся  въ г о р е с т ь ; ж е с т о к о е  с іе  призна- 
н іё  п ри вел о въ о т ч а я н іе  Графа и Беа- 
птриксу. и  р а зт ер за л о  сердце Зю м ы . Гра
ф и н я  у  угадывая свое с о с т о я н іе , была 
с т о л ь  ж е т в ер д а , сколь к р о т к а  и  бого
боязненна: т о т ъ ,с п о к о й н о  р а з с т а е т с я  
съ сам ою  благополучною  жизнію -, чья 
с о в ѣ с т ь  была ч и с т а  во в се ея .теч ен іе . 
Граф иня п о т р еб о в а л а , ч т о  бы надъ нею  
соверш и ли  свящ енны я т а и н с т в а ,  и  съ 
благоговѣніемъ приняла ихъ; нѣж но п р о 
щ алась Съ подругою ' п  супр угом ъ  своимъ, 
п р о си л а  сёго  п о сл ѣ д н я го , п р и л о ж и т ь  
всѣ п оп еч ен ія  о с ч а с т іи  Индѣйцевъ й



въ о с о б е н н о с т и  о м и л ой  ея Зюмѣ: по
т о м ъ  соверш ен но предалась утѣ ш ен ія м ъ  
вѣры. Зюма', бывъ сви дѣ тел ьн и ц ею  сего  
т р о г а т е л ь н а г о  прощ анія, не м огла про
т и в о с т о я т ь  т ѣ сн и в ш ей  ее г о р е с т и ;  
здоровье, у ж е  весьм а ослабѣвш ее въ п р о 
дол ж ен іе т р е х ъ  м ѣ ся ц ев ъ , т е п е р ь  с о -  
всем ъ ее о ст а в и л о ; ввечеру она почув
ствовала. т у  ж е сам ую  болѣзнь, о т ъ  ко
т о р о й  В ице-К оролева леж ала на с м е р т 
ном ъ одрѣ". Послѣ двухъ, и ли  т р е х ъ  ли
хорадочны хъ прцпадковъ, М ирванъ, съ  
согласія  Индѣйцевъ, Принесъ, ей п о т и 
хо н ь к у  драгоцѣнны й порош окъ, дол ж ен 
ст в у ю щ ій  исцѣлиш ь ее ; - но съ  догово
ромъ,, д а в а т ь  ей онаго н е въ зап асъ , а 
п о  одном у п р и ем у  н а  каж дой день. По-, 
у т р у  Зю м а получила первы й п р и ем ь , 
к о т о р ы й  долж н о ей  б ы л о , в зя т ь  ввёчеру, 
л ож ась  въ п о с т е л ю . Когда она о с т а л а с ь  
одна, т о  взглянула на порош окъ, и  сле
зы  в ы к а ти л и сь  изъ глазъ ея: она под
няла глаза къ1 н ебу  и  сказала:" “ В еликій  
Бож е! т ы  внуш аеш ь мнѣ м ы сль с ію !.. 
И й о г у  с п а с т и  ее, п о ж ер т в о в а в ъ  собою^ 
у ч а с т ь  м оя рѣш ена: я н е о т к р о ю  э т о й  
П агубной т а й н ы . С м ер т ь  м оя, даж е въ.

aSg '
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ихъ  глазахъ, оправдаеш ь м ое  сострадай  
n ie  ; но они  ne б у д у т ъ  и подозрѣ
в а т ь  сей  прои звольн ой  ж е р т в ы ; они 
п р и п и ш у т ъ  ея вы здоровленіе пособіямъ  
врачей . Я не подвергну о п а с н о с т и  ни 
М ирвана, ни  сы н а м оего . Не п р и ст у п л ю  
наш ихъ к л я тв ъ , у м р у —-но она о с т а н е т 
ся ж и т ь ./  £ъ  нем у с л у ж и т ъ  су щ ест в о 
ваніе бѣдной Зю мы ?....И  н а п р о т и в ъ  т о 
го  какъ драгоцѣнна ж изнь ' сей  дочери 
Н ебесъ , к о т о р а я  у п о т р еб л я л а  в л асть  
свою  е д и н с т в е н н о  на т о ,  ч т о б ъ  пом о
г а т ь  н ес ч а с т н ы м ъ  и у т ѣ ш а т ь  с т р а ж 
дущ ихъ; ж изнь великодуш ной покрови
т е л ь н и ц ы  бѣдныхъ невольниковъ, кошо- 
рад ослабѣвш имъ голосом ъ  еще п р оси 
ла за  си хъ  ж е с т о к и х ъ  Индѣйцевъ, о с т а в 
ляющ ихъ ее у м е р е т ь  безъ пом ощ и! О моя 
благодѣ тел ьн и ца ! когда м р а к и .с м е р т 
ны е у ж е  т е б я  ок руж али — т ы  и  т о гд а  
н е  позабы ла вѣрной своей  Зюмы: я слы 
ш ала, какъ у с т а  т в о и  назы вали и бла-

I I

гоСловляли е е /...-такъ, я клянусь св ѣ т о м ъ  
солнечны мъ; для менк свящ енны мъ, кля
н у сь  с п а с т и  т е б я .,,—-П роизнесш и сіи  
с л о в а , Зю м а завернула Хиновой п оро- 
щ о к ъ , с п р я т а л а  его на груди своей  ц



х отѣ л а  и д т и ; п о т о м ъ  остан ов и сь , п о
думала о ср ед ст в а х ъ , какъ бы т и х о н ь 
ко п р о б р а т ь с я  въ к а б и н ет ъ , въ к о т о 
ромъ с т о и т ъ  Граф инино п и т ь е . Она и  
не воображ ала о уж асн ы хъ  подозрѣні
яхъ, п р о т и в ъ  н ее  возбуж денны хъ, ни  о 
п р е д о с т о р о ж н о с т я х ъ , в зя т ы х ъ  для т о 
го, ч т о б ъ  ни подъ каким ъ видомъ н е  
п у с к а т ь  ее въ к а б и н ет ъ , равно какъ и  
другихъ И ндѣйскихъ невольницъ, въ 
п р о с т о т ѣ  сердца своего думала она, 
ч т о  со  врем ени  болѣзни Граф ининой, 
И сп анск ія  сл у ж и т ел ь н и ц ы  в з я л и о с о 
бенно на себя  п рислугу, во в н у т р е н н и х ъ  
к о м н а т а х ъ  изъ у с е р д ія , ,или изъ зави 
с т и , ,  и ли  ,-По каком у нибудь изъ т ѣ х ъ  
об ы к н о в ен ій , о коихъ ей т а к ъ  ч а с т о  
т в е р д и л и  , и к о т о р ы я  назы вали ^нѣ 
п р и л и ы я м и . Она разсудила п о й т и  въ 
к а б и н ет ъ  вечеромъ,, думая, ч т о  въ, э т о  
время н а й д ет ъ  т а м ъ  одну изъ ж енщ инъ  
спящ ую; въ п р о т и в н о м ъ  случаѣ п р и го
т о в и л а с ь  о т в ѣ ч а т ь , ч т о  безпокоясь о 
3Д°Р°вьѣ Граф ини, приш ла с п р о с и т ь  о 
н ей і Желая, гп о ш ъ д е  часъ у зн а т ь , м ож 
но* ли ей  б у д е т ъ  в о й т и  т у д а , не про
ходя чрезъ Граф инины  к о м н а т ы , пош ла



она по дл и н н ом у корридору, к о т о р ы й  
п ри лѣ ж н о р а зсм а т р и в а я , увидѣла, ч т о  
е с т ь  1 маленькая дверь изъ сего  кабине
т а  въ корридоръ, такъ , какъ она и  пред
полагала, и  ч т о  ключъ й аходи л ся 'в ъ  сей  
двери. Она рѣш илась в о й т и  т у д а  ночью 
съ э т о й  с т о р о н ы , и  съ т а к и м и  мысля
м и возврапіилась въ своіо -к ом н ату .

По п ри к азан ію  Б еа т р и к сы , всѣ т щ а 
т е л ь н о  прим ѣчали за Зю м ою  , и ей  бы
ло уж е дон есен о , ч т о  М ирванъ въ т о т ъ  
день приходилъ- къ ж енѣ своей ; ч т о  од-, 
на изъ ж енщ инъ подслуш ивала у  двери 
и хъ  -разговоръ, но не м огла ничего слы
ш а т ь  , и бо  он и  говорили  очень т и х о ;  
ч т о  JМ ирванъ, вы ходя о т ъ  ж ен ы , былъ 
весьм а смущ енъ; ч т о  послѣ  сего  Зюма1 
ходила п о  .корридору и  р азсм атр и в ал а  
всѣ двери; ч т о  она оСігіанавливалась у  
двер ей  к а б и н е т а  съ т а к и м ъ  видом ъ, ко
т о р ы й  я сн о  доказы валъ с т р а х ъ  б ы т ь  
йрим ѣченной и  вслѣдъ За «Зимъ уш ла въ 
свою  к о м н а т у . Сей разсказъ привелъ въ 
у ж асъ  Б е а т р и к с у ; она т о т ч а с ъ  догадай 
лась, чщо З іом а имѣла н ам ѣ реніе вече
р ом ъ  п р о к р а с т ь с я  В ъж абинетъ; ж енщ и
нам ъ п рй к азак о бы ло въ т у  ж е м и н у т у



д а т ь  ей зн а т ь , какъ Скоро З ю м а п о к а ж ет 
ся, выдтга н емедлѣнно всѣмъ изъ к а б и н ет а  
и  о с т а в и т ь  ключь у  двери. Беатприкса 
т о г д а  ж е увѣдомила о т о м ъ  Вице-К оро
ля, к о т о р ы й  х о т я  и не вѣрилъ ея п о 
дозрѣніямъ, однакож в былъ в ст р ев о ж ен ъ  
и  согл аси л ся  в м ѣ ст ѣ  съ нею  с к р ы т ь с я  
въ к а б и н ет ѣ .

Чрезъ насъ п о  н а с т у п л е н іи  вечера, 
Б еа т р и к сѣ  дали зн а т ь , ч т о  Зю м а со 
ш ла съ л ѣ ст н и ц ы , безъ огня и  со  всѣ
м и  в озм ож н ы м и  п р е д о с т о р о ж н о с т я м и .  
Б е а т р и ц с а  и  Графъ щ ощ часъ скр ы ли сь  
къ к а б и н е т ѣ . С п у с т я  нѣсколько миг
н у т ъ  услы ш иаи, ч т о  дверь т и х о н ь к о  
ощворцЛарь и  увидѣли вош едш ую Зю м у. 
Она. бдѣднѣла, т р е п е т а л а  , ш ла т и х о  
й  съ уси л іем ъ . О см о тр ѣ л а , к а б и н е т ъ  съ  
т а к о ю  недовѣ рчивостію , к о т о р а я  дока
зывала ея с м я т е н іе  и  с т р а х ъ ; слуш ала  
у  двери, ведущ ей въ Г раф инину ком на
т у ,  все бы ло т и х о  ...З ю м а  пбдощла, къ 
с т о л у , н а  к о т о р о м ъ  нарочно было о» 
с т а в л е н о  одно п и т ь е  въ х р у ст а л ь н о м ъ  
карафинѣ ; З ю м а  вы нула изъ зап азухи  
бум агу  съ зи н овы м ъ  порош ком ъ , раз? 
вернула ее, одною  рукою взяла карафинъ,



а -другом» всы пала въ него порош окъ. Въ 
ш у ж е  м пануту Вице-К ороль съ уж асомъ  
вбѣгаеш ь въ к а б и н ет ъ  и к р и ч и тъ : “зло
дѣйка! чего т ы  всы пала въ эщ о питье?,, 
— П ри сем ъ  н еож и дан ном ъ  явленіи, при 
сем ъ грозном ъ вопросѣ, Зю м а п у га ется , 
т р е п е щ е т ъ — карафинъ na4àem b изъ рукъ 
ея и  р а зб и в а ет ся  въ мѣлкія дребезги, 
Зю м а ц а д а етъ  на с т у л ъ  , й  сказавъ: л 
Ьгоеибжг!...'лиш ается  ч у в ст в ъ ....Е е о т н о 
с я т ъ  въ к о м н а т у . Графъ и Беапірикса  
рѣш ились у т а и т ь -  о т ъ  Граф ини сіе  мни
м ое п окуш еніе на ж изнь ея. “ Она стал а  
бы  у м о л я т ь  о прощ еніи  э т о г о  чудови
ща-, сказалъ Графъ, а н и ч т о  въ свѣтѣ  
н е п р и н у д и т ъ  меня п р о с т и ш ь  ее; дѣло 
с іе  .т р е б у е т ъ  прим ѣрнаго наказанія—и 
я его исполню .,, -— Т отч асъ  разнесся  по 
в сем у  дворцу и  н о  городу с л у х ъ , ч т о  
Зю м а приличена въ нам ѣреніи  .отравиш ь  
Вице-К оролеву. Въ т о т ъ  ж е вечеръ пре
дали ее суду и  заклю чили въ т е м н и ц у .  
М ирванъ, услыш авъ сію  уж асн ую  вѣ сть  
пош елъ къ Азану и  Т ам иру, и  съ о т ч а 
яніем ъ человѣ ка, носящ аго с м е р т ь  въ 
груди  с в о е й , сказалъ имъ: {?Сынъ мой  
въ ваш ихъ рукахъ обѣ щ ай те мнѣ по-
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крайней мѣрѣ, ч т о  есл и  мы вѣрно с о б 
людемъ т а й н у , т о  вы, по с м е р т и  нашей, 
о т д а д и т е  сего  м ладенца о т ц у  м оем у.,,—  
К лянемся въ т о м ъ , отвѣчалъ Азанъ: но  
п ом н и , ч т о  малѣйш ая н е с к р о м н о с т ь  
ваша б у д е т ъ  с т о и т ь  ём у  ж и зн и .— “ Мы/ 
рѣш ились у м е р е т ь , сказалъ М ирванъ.,,—. 
Съ си м и  словам и о ст а в и л ъ  онъ свйрѣ- 
паго Индѣйца и  добровольно піошелъ 
въ заклю ченіе. Онѣ догадался у ж е , ч т о  
сдѣлала Зю м а ; но не откры валъ, сего: 
и бо чрезъ т а к о е  о т к р ы т іе  бѣдный 'сынъ* ! if J J
его п огибъ  бы о т ъ  зв ѣ р ств а  Чаянова; 
онъ рѣш ился Д е р е ш ь , в м ѣ стѣ  со  своею
супругой;
4 ~ ; >■(О кон чан іе  ,вЪ слЪд. № ).

vwywvwwww

ОТРЬІВОКЪ ИЗЪ МОЕГО ЖУРНАЛА 
1821" ГОДА.

Н а  л о в ц а  звЪрь бЪжитЪ, го в о р и т ъ  
п осл ови ц а ,■ и  справедливо/ —  Не м н огіе , 
эдож етъ  б^гть, болѣе м еня л ю бя тъ  сл у
ш а т ь 1 л й т т е р а т у р н ь іе  спор ы , и  конеч-' 
н о не м ногим ъ чаіце м еня удаещ ся слы 
ш а т ь  ихъ . Вчера, напримѣръ, сидѣлъ я

4
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въ Л ѣ т н ем ъ  Саду, соверш ен но н е думая 
н и  о со ч и н и т ел я х ъ , н и  о сочиненіяхъ  

;- вдругъ в и ж у  среди  аллеи останови*  
лись" т р и ' человѣка; ^ни, казалось, о 
ч е м ъ -т о  сп о р и л и , и послѣ  нѣсколькихъ  
м и н у т ъ  ж аркой, деклам аціи , оч у т и л и сь  
возлѣ м е н я . Не обращ ая н и  малѣйшаго 
вним анія  на. м ое с о с ѣ д с т в о , свободно  
п родол ж ал и  он и  разговоръ свой, и  я у- 
с^ы ш алъ слѣдующее : “з н а е т е  ли , гово
рилъ одинъ изъ 1 нихъ: ч т о  въ т и п о г р а 
ф іи  зн ак ом ц а, наш его п е ч а т а ю т с я  уж е  
Д о су ги  л ю б и т е л я  л и т ш е р а т у р н ы х ъ  рѣд
к о с т е й , и ли  к у н ст к а м ер а  Р о сс ій ск ой  
С л о в есн о ст и ? ...,,—

— Э т о  ч т о  за вздоръ?— сп р оси л а  ма
ленькая ж ивая ф игурка, играя л о р н ет о м ъ .

“ Не в зд ор ъ , а к н и га , к о т о р а я  м о
ж е т ъ  б ы т ь  полезнѣе м н оги хъ  книж екъ  , - ^
и  книж ечекъ. Мы им ѣем ъ со бр ан іе  луч
шимъ п рои зведен ій  н аш ей  С л ов есн ости ;  
п оч ем у  ж е  н е  и м ѣ т ь  и  уродцевъ ея? 
П рим ѣры  н е д о с т а т к о в ъ  ч а с т о  с т о л ь к о  
ж е  бы ваю тъ  н а с т а в и т ё л ь н ы , какъ и  
п р и м ѣ ры  со в ер ш ен ст в ъ ; надобно т о л ь 
ко у м ѣ т ь  сдѣ л ать  вы боръ и  п р е д с т а 
в и т ь  ихъ  въ яркомъ свѣтѣ; ч а с т о  одинъ



взглядъ на дурное д ѣ й с т в у е т ъ  болѣе на  
н р а в ств ен н ы й  вкусъ, н еж ел и  ч т е н іе  т о л 
с т ы х ъ  т р а к т а т о в ъ ;  въ е е м ъ -т о  о т н о 
ш еніи у п о м я н у т а я  книга м о ж е т ъ  б ы т ь  
п олезн а , и  т е м ъ  болѣе, ч т о  мы , говоря  
и ск р ен н о, почтит не им ѣем ъ к р и т и к и .,,

На э т о  е с т ь  свои  причины , ошвѣ- 
валъ т р е т і й  сосѣдъ м ой.

"Не м огу  п о н я т ь , продолж алъ п е р 
вый: о т ъ  чего ни  одно изъ Л и т т е р а -  
отурны хъ наш ихъ О бщ ествъ, не посвя
т и т ь  досуговъ своихъ  сей  п ол езн ой  
о т р а с л и  С л ов есн ости ?  Одинъ человѣкъ 
м о ж е т ъ  о ш и бат ь ся , м ож еш ь с у д и т ь  
п р и с т р а с т н о ,  и  слѣ дов ател ь н о  'ч и т а 
т е л ь  н е всегда ем у  вѣ ритъ; но су ж д ен іе  
цѣлаго о б щ ест в а , суж ден іе  лю дей о б -

1 , Vразбванны хъ, с т р е м я щ и х с я  къ одной, 
цѣли, одуш евляемы хъ лю бовію  къ о т е 
ч е с т в е н н о м у  олову, за сл у ж и в а ет ъ  пол
н о е  довѣріе: оно м о ж е т ъ  сдѣ л ать ся  'ора
кулом ъ П ублики, п у т е в о д и т е л е м ъ , сла
бы хъ п и с а т е л е й , в ѣ ст н и к о м ъ  юныхъ  
дарованій , ^наградой о п ы т н о с т и  и  с о 
в ер ш ен ст в а  —  наградой гов ор ю ,, и б о

«а
одна т о л ь к о  б е з п р и с т р а с т н а я , т о н к а я  
к р и т и к а , у т в е р ж д а е т ъ  навсегда славу  
п и с а т е л я .,,



— Да ч т о  у насъ к р и т и к о в а т ь , ска
залъ в т о р о й : м ного ли у насъ вы ходитъ  
Хорошаго? —

“Я думаю , ч т о  вы, какъ п и сател ъ , 
з н а е т е  э т о  лучше меня; впрочемъ по
лож и м ъ , ч т о  у  насъ  н ѣ т ъ  ничего хоро- 
щ ого; к р и т и к у й т е , о см ѣ и в а й т е  безоб
р азн ое, п о  крайней  мѣрѣ вы п р и у ч и т е  
насъ , какъ г о в о р и т ъ  Ж уковскій , назы
в а т ь  дур ное дурны м ъ, п р и у г о т о в и т е  
къ хср ош ем у, о с т е р е ж е т е  н е о п ы т н о с т ь ,  
а э т о  уж е4 не бездѣлица; въ особен н о
с т и  ж е  п олезн о  зам ѣ ч ать  н е д о с т а т к и  
хорош и хъ  п и с а т е л е й . —  Ч и т а я  Б атю ш 
кова;. Ж уковскаго, к  восхищ аю сь, т а ю , 
т а к ъ  с к а за т ь  о т ъ  удов ол ьств ія ; но лишь 
сам ъ  за перо,,, и . на п ер вой  с т р о к ѣ  не
л ѣ п о с т ь — ж елаю  п о д р а ж а т ь  к р а со та м ъ , 
и  .невольно подраж аю  погрѣ ш н остям ъ ; 
н о у к а ж и т е  мнѣ п о г р ѣ ш н о с т и  Сихъ 
п и с а т е л е й , и  я увѣренъ,, чт©  н е  сдѣлаю 
П одобны хъ.,,

Ч

—►Всё т а к ъ , н о  п оч ем у вы д у м а е т е , 
ч т о  - ч и т а т е л ь  долж енъ болѣе в ѣ р и ть  
вк усу  р е ц ен зен т а , неж ели  вкусу сочи
н и т ел я ?  —

“Вы забываете,, что я roBqpio о ре-
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цензіяхъ, издаваемы хъ пррсвѣщ еннымъ  
общ еством ъ ; впрочемъ н и к т о  не т р е 
б у е т ъ  ощъ ,васъ слѣпаго довѣрія, но  
сп р ав ед л и в ости . П ов ѣ р я й те  к р и т и к у  
ваш имъ ум ом ъ  и  сердцем ъ. Не въ одной  
М а т ем а т и к ѣ  е с т ь  аксіомы : из ящныя
искусгпва т а к ж е  и м ѣ е т ъ  ихъ. Еслиб^г, 
напримѣръ, п оп али сь  вамъ слѣдую щ іе 
с т и х и :

Въ дыханіи ;весщ»і, Есе жизнь младую пьетъ  
И нѣгу тайнаго желанья,

Все дыщешъ радостью, й мнится съ кемъ-
т о  ж детъ

Обѣтованна го свиданья !, '
/

.не у ж е  ли, п р о ч и та в ѣ  йхѣ, не за м ѣ т и 
ли  бы вы к а к о й - т о  с т р а н н о с т и  въ 
вы раженіяхъ?,,

—  Нимало! —-' N
“ Вощъ ч т о  значиіііъ сила привычЛИ! 

Но р а з с м о т р и т е  ихъ со  вним аніем ъ: 
все, ш. е. вся природа п ь е т ъ , въ ды ха
н іи  весны , младую ж изнь, нѣгу ж еланія , 
ж Ж детъ ■ съ к ем ъ -т о  обѣщ аннаго, или  
обѣ тов ан н аго  свиданья. —  Ііит ъ нЬец  
желешіл, довольно уж е смѣло; пит ъ л іл а -  
Ацю ж изнь , с т р а н н о ;  —> но пит ъ  всѣ



э т и  м одны е, п іи т и ч е с к іе  н а п и т к и  въ 
ды хан іи , весн ы  —  для м еня и с т р а н н о  и 
н еп о н я т н о ! П р и бав ь те  къ. сем у  о б ѣ т о 
в ан н ое- кемъ-m q и  съ кемъ - т о  свида
н іе , к о т о р а г о  ж д ет ъ  природа, й  вы ко
нечно с о г л а с и т е с ь , ч т о  ж елан іе бли
с т а т ь  новы м и вы раж еніям и и  облек ать  
м ы сл и  въ к а к у ю -т о  т ё и н с т в е н н о р т ь ,  
не всегда у д а е т с я . —  И эта к ъ , п и ш у т ъ  
люди съ дарованіями; чего ж е ож и д ать  
о т ъ  другихъ? П ризнаю сь, я ч а с т о  съ 
д о са д о ю , бросаю  ж урналы  наш и, видя 
какъ м олоды е п о э т ы , одар ен н ы е пре
в осход н ы м и  т а л а н т а м и , предавш ись, 
т а к ъ  с к а за т ь , п іи т и ч е с к о м у  б у й ст в у , 
н е щ адятъ  н и  Л оги ки , н и  Г р а м м а ти к и .,, 

—  Ни Г р а м м а т и к и , п о в т о р и л ъ  в т о 
р о й  сосѣдъ м ой , х и  Г р ам м ати к и ! И ,вы 
г о в о р и т е  э т о  не ш утя ?  З н а е т е  ли, ч т о  
у  насъ  с т о л ь к о  Г р ам м ати к ъ , сколько' 
с о ч и н и т е л е й , и  с т о л ь к о  правописаній»  
сколько т и п о г р а ф ій  ? —'

“Угадываю м ы сль вашу: вы х о т и т е  
с к а за т ь , ч т о  м ы  н е имѣемъ еще пол« 
ны*ъ> т о ч н ы х ъ  п р ав и л ъ  язы ка наіпего; 
т а к ъ , н о  Г р а м м а т и к и  Л ом он осова  и  
Академическая м о г у т ъ  4 с л у ж и т ь  д о с т а 



то ч н ы м ъ  р у к о в о д ст в о м ъ  —  чего н ѣ т ъ  
въ нихъ, д б п о л н и т е  т о  наблю деніемъ  
общ аго у п о т р е б л е н ія .,,

—  Л ом он осов а  Г р а м м а т и к а , какъ 
первая, за сл у ж и в а ет ъ  н ѣ к о т о р о е  у в а 
ж ен іе . Академическая полнѣе, н о  и  въ н ей  
е с т ь  'н е д о с т а т к и ; а объ у п о т р е б л е н іи  
и  г о в о р и т ь  нечего: человѣкъ, сколько  
нибудь заним аю щ ійся Л и п іт е р а т у р о ю ,  
и м ѣ е т ъ  уж е право н е б ы т ь  рабом ъ у- 
п ощ р еблён ія . —

“И зв и н и т е , М. Г ., usus, tiranus, гово
рили Р и м лян е, й  весьм а справедливо.—  
Ч т о  другое зн а ч и т ъ  Г р ам м ати к а , какъ  
н е .у п о т р е б л е н іе , объясненное; и  п риве
ден ное въ с и с т е м у ?  Самые даж е капри
зы  языка у в а ж а т ь  должно: он и  с о с т а в 
ляю тъ, о т т ѣ н к и  его, п ли  есл и  м о ж н о  
т а к ъ  в ы р а зи ть ся , ф изіргном ію .,,

\

—  По э т о м у  вы х о т и т е  п о д ч и н и т ь  
с т и х о т в о р ц а  т ѣ м ъ  ж е  законам;ь> к о т о 
ры м ъ подчиненъ прозаикъ?—

“ Въ о т н о ш е н іи  къ язы ку конечно; 
правила язы ка долж ны  б ы т ь , свящ енны  
длЛ т о г о  и  другаго.,,

— А, п іи т и ч еск а я  в ол ь н ость ?  а liçen - 
tia, к о т о р у ю  признавали и  дреѣніе?—-



“ П іи ти ч еск ая  в о л ь н о ст ь  не е с т ь
Ч ‘

свобода к ов ер к ать  слова, н а р уш ать  пра
вила языка, с о с т а в л я т ь  с т р а н н ы я  вы
раженія; она е с т ь  болѣе н ео б х о д и м о ст ь  
с о ч и н и т е л я , въ н ѣ к о то р ы х ъ  случаяхъ  
в ы р а ж а т ь ся  особен н ы м ъ  образом ъ ,п ри 
личны мъ человѣку говорящ ем у въ с т р а 
с т и ,  въ в о ст о р г ѣ . Само п о  себѣ  разу
м ѣ е т с я , ч т о  въ сем ъ образѣ вы раженія  
н е всегда со б л ю д а ется  т о ч н ы й  грам
м а т и ч е с к ій  порддокъ словъ; логическій  
за н и м а ет ъ  въ нем ъ первое м ѣ с т о , но 
сей  никогда не долж енъ б ы т ь  п р о т и 
венъ д уху  язы ка. М ож но дѣ л ать  выпу- 
щ енія н ѣ к отор ы хъ  словъ; но не п и с а т ь  
п р и л агател ь н ы хъ  . безъ . сущ еств и тел ь ;-  
ны хъ и цѣлыхъ періодовъ безъ глагола; 
м о ж н о  дѣ л ать  п ер ес т а н о в к у  въ словахъ, 
но ч т о б ы  она н е оскорбляла сл уха .и  уп о
т р е б л е н ія , не ослабляла й  не измѣняла  
м ы слей . Ч а с т о  о т ъ  одного, у м ѣ с т а  п ос
т а в л ен н а го  слова, за в и с и т ъ  вся сила вы
р аж енія . В о зь м и т е  лу  чшіе с т и х и  изъ Тра
гедіи Озербва, Басень Д м и т р іев а , илц/Кры- 
лова, и й б п р о б у й т ё  сдѣ лать  въ нихъ пе~ 
р ест а н б в к у  словъ— вы у в и д и т е , а т о  п р и -  
всей  г и б к о с т и  языка наш его, он и  м ного
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П о т ер я ю т ъ . В ы раж енія въ рѣчи с у т ь  
т о ж е , ч т о  групировка въ живописи; а 
слова т о  ж е , ч т о  и зобр аж аем ы е пред
м е т ы  т— д а й т е  имъ другой порядокъ, 
и  мы сль соверш енно и зм ѣ н и тся ; о т ъ  
сего т о  ч а с т о  сл у ч а ет ся , ч т о  ч и т а 
т е л ь  не п о н и м а е т ъ  сочинителя'.— З н а е
т е  лй однако ж е, ч т о  мнѣ всего досад
нѣе в с т р ѣ ч а т ь  у н ѣ к отор ы хъ  изъ на
ш ихъ п и са т е л е й ?  — э т о ,  б е з с т ы д с т в о  
и д ер зо ст ь ! Личныя р у г а т е л ь с т в а  и  
с л а д о с т р а с т іе  сдѣлались лю бим ы м и  
п р е д м е т а м и  ихъ сочинен ій , какъ б у д т о  
нельзя г о в о р и т ь  о книгѣ, не; т р о г а я  ав
т о р а  , к р и т и к о в а т ь  произведеніе безъ  
з а в и с т и 1,, изъ, одной любви къ и сти н ѣ ^  
ж елая о т д ѣ л и т ь  хорош ее о т ъ  дурнаго—  
какъ б у д т о  нельзя в есел и т ь ся  безъ пьян
с т в а ,  Г овор и ть о любви язы комъ благо
роднымъ? П ов ѣ р и те лй, ч т о  я ч и т а л ъ  
с т и х и , вы став л ен н ы е за  образецъ П о
эзіи:

‘‘Куда красавиц^?,, —- За дѣломъ, не узнаешь!
и проч.*)

*) См. Греъескцю Антологію.
5



С т о и т ъ  ли э т о  т о г о , ч т о  бы пе
реводиш ь, п е ч а т а т ь  и  хвалить? Уди
в и т ел ь н о  ли, ч т о  послѣ сего  другой на
п еч ат ал ъ  оригинальное у ж е  сочиненіе, 
въ к о т о р о м ъ  поздравляя знаком ую  свою 
со  днемъ и м енинъ  ея, говорищъ:

Сегодня всѣ на именины  
Родные б у д у т ъ  на обѣдъ,
А м ож етъ  бы ть , и проъ. *)

И э т о  с т и х и  къ женщ инф, и, мо
ж е т ъ  б ы т ь , п о ч т ен н о й ! С к а ж и т е  ради 
Бога, гдѣ вкусъ? гдѣ приличіе? —  А ч т о  
всем у причиною ? — Равнодуш іе писа
т е л е й  наш ихъ къ к р и т и к ѣ , п р и с т р а 
с т і е  и л ѣ н о ст ь  ж у р н а л и ст о в ъ  * **). Но 
я виж у, ч т о  вы н а ч и н а ет е  зѣ вать  — 
petit on si bien prêcher qu’on ne dorme au 
sermon?

Житель Васильевскаго' Острова,

ЛЛЛ/ѴѴѴѴѴѴѴѴ*/\ЛЛ

КЪ Иллянинницѣ. См. ffpbiGKU вреліенщ со
браніе соъииеній Андрея Козляинова9 ідяо. 
И звините, Господинъ И здатель Благона
мѣреннаго, я говорю слышанное. Ж . В . О.—

**) On fait ce qu’on p e u t , et non pas ce qu’on 
veut. Изд.



КЪ Другу.

(Н а  п росъбц  е го , ътобЪ л перевелЪ  нЪгто
изЪ Б ей р о н а .)

Ручей, пробираясь въ д уш и сты хъ  лугахъ 
Скеозь стебли  зеленаго тмина,

Ж урчаніемъ робкимъ лелѣетъ с т а д а , 
Довольный о к р естн о сть ю  т ѣ с н о й .

*
Д ерзнетъ  ли онъ с т р у и , віясь, п о к а т и т ь  

Къ кристальны мъ холмамъ водопада?
Тошъ сребрянной пылью за с т е л е т ъ  его ,

Й гром о^б р азсѣ етъ  журчанье!
*

Такъ, другъ мои, и я не дерзну пон ести сь  
Во слѣдъ за П оэтом ъ  безсм ертны м ъ!

Такъ, я  не дерзну въ отголоск ахъ  и зл и ть  
Громовые звуки Бейрона!

*
П у ст ь  ІИиллёра сверстникъ пом н ится  за нимъ, 

Ж уковскій, отваж ны й въ п о л ет ѣ .
Небесные звуки знакомы ему

И звѣздный вѣнокъ пѣснопѣвца!

П л . Ободовскій.

/ѵѵѵѵіллллчлл/ѵѵі



Эпитафіи.

I.

Самоубійца здѣсь П оэтъ  похоронёнъ . 
“Чгпожь онъ зарѣзался,- разшибся, утопился?,! 
—П отѣлъ надъ о Дою холодной т р и  дни онъ, 
И самъ о т ъ  с т р о ф ъ  своихъ, бѣдняжка, про*

студил ся! —
2

Скупаго гробъ на семъ кладбищѣ,
Рѣзчикъ! т ы  симъ сдпихомъ означь: 
“Здѣсь сп и т ъ , к т о  для себя былъ нищій, 
“А для наслѣдниковъ богачъ. ,,.

А. Иллиіевскій.

vw v*/vw vyw w v

Эпи граммбі.

I.

К океткина, ученость  полюбя ,
Съ разочарованны’м'ъ навѣкъ простилась свѣ

томъ«
“ЗаймуСя, говоритъ/, тюзианіеліЪ себя...,,
Такъ о т ъ  т о г о  - що, все она—за туалетом ъ !
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2.
Ты могъ бы участью съ стихами  
Твоими помѣняться, Клитъ!.
Тебя кто знаетъ, т о т ъ  бранитъ;

Не знаетъ ихъ никто-и только что мытамиг
Нарушенъ ихъ покой въ приюгпномъ уголкѣ.

Въ нетопленцомъ, холодномъ чердакѣ 
Отъ стуж и чуть живымъ зимой тебя на

ходятъ —
С тихи твои у многихъ въ камелькѣ 

И лѣтомъ грѣются, изъ жара не выходятъ. 
Частенько голодомъ сидишь ты  по три  дни— 
Подъ сдобнымъ пирогомъ для нихъ отводятъ

мѣсто,
И  корочки исподнеи. т ѣ с т о  

Всѣхъ гірежде, лакомки, отвѣдаютъ они: 
Ч то скажете теперь вы, Критики обидны? 
Нѣтъ, Клйтъ! щ не правда’ ихъ—сти хи  твои

завщньЛ

А . Иллиъевскій.

Анекдотбі.

Великій Канцлеръ Англіи, славный То
масъ Морусъ, прогуливался въ Лондонѣ по 
высокой террасѣ, неподалеку отъ  дома су
масшедшихъ. Вдругъ одинъ изъ сихъ несча-



сшныхъ подбѣгаешь къ нему, хватаетъ его 
поперегъ, тащ итъ къ краю террассы и го
воритъ ему: “скачи внизъ, а не т о  я тебя 
сброшу.,,—Томасъ Морусъ, не въ сипахъ бу
дучи сладить съ нимъ, отвѣчалъ ему весь
ма хладной ровно: что за мудрость соско
чить опісюда внизъ! 'Хочешь ли ты , я сни
зу вскочу на эт у  meppàccy?—ÉfHe ужь ли?,, 
— Посмотри; сойдемъ же напередъ съ тер- 
рассы; — Но прежде , нежели " сошли они, 
Канцлеръ успѣлъ призвать къ себѣ на по
мощь людей своихъ, которые и отвели су
масшедшаго въ его жилище .

Когда у Кребилльона написаны были 
только еще два акта Трагедіи: Катилина, 
сдѣлался онъ опасно болѣнъ и приступилъ 
уже къ духовному завѣщанію. Лѣкарь, кото
рымъ онъ былъ очень недоволенъ, просилъ 
его оставить ему на память по себѣ нео
конченную имъ Трагедію. Кребильонъ улыб
нулся и отвѣчалъ ему слѣдующимъ стихомъ  
изъ своего Радалсиста:
Ah! doit-on hériter de ceux qu’on aisassine/

Убійцы не должны получать наслѣдства о т ъ  т^Ьхъ, 
которыхъ они литили жйз^и.
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РегцлЪ Прадона принятъ былъ Публи
кою очень хорошо,' а Антигона очень худо. 
Вскорѣ послѣ представленія этой піэсы 
встрѣтился онъ съ однимъ насмѣшникомъ, 
который видя, что на Трагикѣ былъ новый 
плащъ изъ лучшаго краснаго сукна и самое 
ветхое платье, сказалъ ему: ‘‘вотъ мантія  
Регула и рубище Антигоны!,,

Одинъ Принцъ замѣтилъ ему, что онъ 
въ своихъ піэсахъ многіе города перенесъ 
изъ Европы е ъ  Азіи. — tC1îmov дѣлать, Ваша 
Свѣтлость, отвѣчалъ Прадонъ: я не такъ -  
жю твердо знаю Хронологію

Аббатѣ Вуазенонъ до послѣдней минуты
сохранилъ веселый нравъ свой. За нѣсколько
времени до его кончины принесли къ нему
евинцрвый гробъ, который самъ онъ зака- s -<* - • 
залъ себѣ. “Вотъ моя послѣдняя эпанча (гёТ
äingot,e)!„ сказалъ онъ. Потомъ^ взглянувъ на
одного изъ1 своихъ служителей, -который
часто воровалъ у него платье, примолвилъ:
“надѣюсь , что этой по крайней мѣрѣ т ы
уже йе украдешь.,,

ПІапель очень любилъ славную и остро« 
умную дѣвицу Шуаръ, которая, также какъ 
и онъ, очень любила хорошій стрлъ и хо-



pouiee бино. ІНапель часто ходилъ къ ней 
ужинать . Однажды очень долго просидѣли 
они вдвоемъ за столомъ. Горничная дѣвицы 
Шуаръ удивлялась, что такъ долго они не 
встаю тъ ; но еще болѣе удивилась, когда 
сквозь двери услышала плачь и рыданіе. Она 
входитъ къ нимъ въ комнату и видитъ въ 
слезахъ госпожу свою и Шапеля. Горничная 
осмѣлилась спросить ихъ, о чемъ они пла
чутъ.—“Мы оплакиваемъ, отвѣчалъ Шанель, 
плача на взрыдъ: славнаго Стихотворца Пин
дара, котораго невѣжи, Греческіе Доктора, 
уморили въ ццѣтѣ лѣтъ. Тутъ разсказалъ 
онъ горничной такъ трогательно о кончинѣ 
сего достойнаго Поэта, что и т а  невольно 
съ ними прослезилась.—На сей случай есть 
весьма остроумные французскіе ст и х и .

"Правда' ли, ч то  Г. Гарлай пожалованъ 
Графомъ Оксфордскимъ и Великимъ Канцле
ромъ Англіи?,, спросилъ одною, изъ своихъ 
знакомыхъ Марсель, славный французскій 
танцоръ.—Точно такъ, отвѣчалъ ему прия
тель.—"Не понимаю, вбкричадъ Марсель: что 
Королева нашла въ немъ! Два Юда училъ я 
этого человѣка^ и ничего не могъ изъ него 
сдѣлать.

ѵѵѵил/и/ѵѵѵѵіѴѵ

Омонимъ , напечатанный въ ХХХИ №* 
значитъ лцкЪ (оружіе и растѣніе.)
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(О кон/саніе.)

Съ р азсв ѣ том ъ  слѣдующаго д н я , с о 
в ѣ тъ  собр ал ся , ч т о  бы д о п р о с и т ь  и  о* 
С удить М ирѣана и  Зю м у. Двери судили
ща были б т в о р ен ы , и  Индѣйцамъ ска- 
сан о, ч т о  ой и  м о г у т ъ  в о й т и  т у д а ; п о 
чем у он и  собр али сь  м ногочисленною  
то л п о ю ; п р ед ш еств у ем ы е т а й н ы м и  ихъ  
ст ар ш и н ам и : К сим еом ъ, Азаномъ и  Та- 
М иромъ. Н есч астн ы е суп р уги  бы ли п р и 
ведены въ оковахъ. Зю'ма, увидя Мирва- 
на, вскричала: ‘'онь невиненъ; онъ ни
м ало не уч аствовал ъ  въ т о м ъ , ч т о  я 
сдѣ лала, и  даж е не зналъ о м оем ъ на
м ѣ р ен іи .,,—; П о с т о й , Зю'ма! прервалъ ее  
Мирванъ: т е б я  осу ж д а ю т ъ  на см ер ть; 
для чего ж е т ы  м еня защ ищ аеш ь?...меня  
н и к т о  не о с у ж д а е т ъ , и  я о х о т н о  под,*



верГЭюсь одинакой съ т о б о ю  у г а с ш и ... .  
З ю м а ! ум рем ъ  въ молчаніи, ум рем ъ му
ж е с т в е н н о , и  сы нъ нашъ о с т а н е т с я  въ 
живы хъ!— Зю м а поняла т о ч н ы й  смыслъ  
э т и х ъ  словъ ; она ничего н е отвѣчала, 
н о  залилась слезам и . Д оп росъ  начался.

Зю м ^  не м огла за п е р е т ь с я  въ том ъ , 
чем у Б е а т р и к е а  и  сам ъ Вице - Король 
бы ли св и д ѣ тел я м и . Е ё  спраш ивали, о т ъ  
к ого она получила т о т ъ  порош окъ, ко
т о р ы й  п ол ож и л а  въ п и т ь е ? — “ О тъ  ме
ня!,, сказалъ М ирванъ. Зю м а отв ер гн у-  
ла э т о ,  у т в ер ж д а я  снова, ч т о  онъ со- 
всем ъ  н е зналъ ея н ам ѣ р ен ій .—  Какіяжь 
'быличпвои намѣренія? сп р о си л и  у  нее.— 
“Я не дум ала о т р а в л я т ь  Г раф иню .,,—  
Для чего ж е  т ы  всы пала порош окъ? . . .  
и л и  т ы  х о т ѣ л а  у п о т р е б и т ь  его , какъ 
вѣрное лѣ к ар ство?  і.. П ри сём ъ  вопросѣ  
взоры  Зю м и н ы  за б л и ст а л и ; но въ т о т ъ  
ж е мигѣ в с т р ѣ т и л и с ь  он и  сб  взорами  
суроваго Азана и  грозны й видъ его при
велъ ее въ у ж асъ . “Н ѣ тъ , н ѣ т ъ / отвѣчала  
она въ с м я т ен іи ; н ѣ т ъ , я не знаю никако
го  л ѣ к ар ств а .,,— Такъ т ы  признаеш ься, 
ч т о  э т о  былъ ядъ?— “Я ни  въ чемъ не п ри 
знаюсь!,,— О твѣчай ж е.— “Я м огу  т о л ь к о



м о л ч ать .,,— П ри си хъ  словахъ К симео  
додош елъ, и  с т а в ъ  м еж ду обои м и  суп р у
гами, сказалъ: зак л ю ч и те и  м еня  въ око
вы; и  я хочу у м е р е т ь  съ н и м и .— “О т ец ъ  
мой! ж иви для наш его сы н а!,,— вскрича
ли в м ѣ ст ѣ  М ирванъ и  Зю м а. —  К сим ео  
н а ст о я л ъ  въ своем ъ т р е б о в а н іи .

Судьямъ дано бы ло повелѣніе, н е  у -  
п о т р е б л я т ь  п ы т к и  и  не р а зы ск и в а ть  
со у ч а стн и к о в ъ  п р е ст у п л ен ія ; для сего  
приказали  они у д а л и т ь  К сим ео и  о т в е 
с т и  о б р а т н о  въ т е м н и ц у  двоихъ су -  
п р у г о в ъ . Призвали Лѣкаря Граф ини и  
разспрйінивали его; онъ объявилъ, ч т о  
какъ болѣзнь ея уп ор н о  п родолж алась , 
н е с м о т р я  на сам ы я вѣрныя л ѣ к ар ств а , 
и  п р и - он ой  о тк р ы в а л и сь  н еобы к н овен - 
ны е припадки, т о  онъ съ сам аго нача
ла приведенъ былъ въ великре недоум ѣ
н іе , и  чйіо п о к у ш ен іе  Зю м ы , н е осШав- 
ляя никакого сом н ѣ н ія  о безчеловѣчномъ  
ея  нам ѣреніи  , у т в ер д и л о  его въ т о й  
м ы сли, к о т о р у ю - онъ долгое время с т а 
рался и с т р е б и т ь ;  наконецъ онъ у ж е  н е  
сом нѣвался, ч т о  сія  вѣроломная неволь
н и ц а  о т р а в и л а  Вице -  К оролеву медли
т ел ь н ы м ъ  ядомъ; а будучи, п о т о м ъ  уда-



лена о т ъ  п рислугъ  въ ея к ом н атѣ , и  
опасаясь, ч т о  бы м о л о д о ст ь  В и ц е -К о 
ролевы  и с т а р а н ія  , прилагаем ы я о ея 
и зл ѣ ч ен іи , не преодолѣли дѣ й ств ія  о т 
равы , данной  въ м алом ъ количествѣ, 
х о т ѣ л а  она д о в ер ш и т ь  свое злодѣйство, 
подмѣщ авш и въ п и т ь е  Граф йнйно при- 
емъ гораздо сильнѣе. При сем ъ объясне
н іи  судьи уж асн ул и сь  и  немедлѣнно со
бравш и голоса, осуди ли  двоихъ супру
говъ, какъ изобличенны хъ въ отр ав л е
н іи  ядомъ, к а зн и т ь  въ т о т ъ  ж е день 
сожж еніеадъ на к о с т р ѣ . П ривели ихъ въ 
залу судилищ а для вы слущ анія пригово
ра; ІЭДирванъ вы слуш алъ его съ м уж е
с т в е н н о ю  тв ер д о ст ію ;; Зю м а, обливаясь 
слезам и  , броси лась дъ его- ногаіугъ: “ Я  
т е б я  п огубил а, вскричала она; и т о л ь 
ко въ а т о м ъ  раскаяваюсь; п р о с т и  ме
н я !,,— П ер естан ь , о тв ѣ ч а л ъ о н ъ : будемъ 
о б в и н я т ь  т о л ь к о  ж е с т о к о с т ь  наш ихъ  
судей , у т ѣ ш ь ся , З ю м а; т и р а н ы , осудив
шіе, насъ на п о г и б ел ь , освобож даю тъ  
н асъ  о т ъ  п о н осн аго  ига; чрезъ нѣсколь
ко часовъ мы у ж е н е  будемъ ихъ  неволь
никам и! .,, Слова сіи ' смягчили даж е о- 
дам енѣлое сердце Дзаново! —  ‘«Мирванъ,
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вскричалъ онъ: усп о к о й ся  объ у ч а с т и  
т в о е г о  сына; я, буду лю биш ь его , какъ 
своего с о б с т в е н н а г о .,,

Тогда было д ев я ть  часовъ у т р а ;  по- 
велѣніе п р и го т о в и ш ь  к о с т е р ъ , было 
уж е о т д а н о .

Вице - Королева находилась п о ч т и  
при с м е р т и ; Лѣкарь объявилъ ея су п р у 
гу, ч т о  т е р я е т ъ  всю  надеж ду, ч т о  она  
не п е р е н е с е т ъ  еще т р е х ъ  параксизм овъ  
лихорадки и чрезъ ш е с т ь , или сем ь дней  
ж изнь ея п р е к р а т и т с я . Графъ былъ въ 
уж асн ом ъ  от ч а я н іи , съ к о т о р ы м ъ  м ог
ло т о л ь к о  ср а в н и т ь ся  о т ч а я н іе  Беа- 
т р и к с ы ; ем у  й  въ мы сль не п ри ходи ло  
п о щ а д и ть  Зю м у ; къ т о м у  ж е с ч и т а я  
ее лю тѣ йш и м ъ  извергом ъ , заглуш илъ  
онъ въ сердцѣ своем ъ всякое объ н ей  
с о с т р а д а н іе . Онъ велѣлъ т о л ь к о  обѣ щ ать  
п ом илованіе М ирвану, есл и  т о т ъ  добро
вольно во всем ъ П р и зн а ет ся .—  “(Скажи
т е  Вице-Королю , отвѣчалъ Мирванъ: ч т о  
есл и  бы обѣщалъ онъ п р о с т и т ь  даж е  
Зю м у-^ -то  и т о г д а  не услы ш алъ бы о т ъ  
м еня ни одного слова.,,

Вице-Король не х о т ѣ л ъ  о с т а в а т ь с я  
въ Л имѣ п р и  соверш еніи  сей  ж е с т о к о й



к азни . Онъ уѣхалъ въ загор одн ой  домъ, 
р а зс т о я н іе м ъ  на п олм и ли  о т ъ  города, 
предполагая в о зв р а т и т ь ся  т у д а  не преж 
де н оч и .

Бѣдный К симео т щ е т н о  составлялъ  
въ умѣ своем ъ т ы с я ч у  различны хъ пла
новъ къ освобож ден ію  М ирвана и  Зюмм; 
ойъ х о т ѣ л ъ  с о б р а т ь  друзей  своихъ; но 
в с е .у т р о  за  И ндѣйцами с т о л ь  с т р о г о  
п р и см а т р и в а л и  , ч т о  ем у  не возм ож но  
бы ло п ер ег о в о р и т ь  в т а й н ѣ  даже съ Аза
ном ъ  и  Т ам иром ъ. Т о тч а съ  обнародова
ли  повелѣніе, ч т о  бы всѣ находящ іеся  
въ Л им ѣ Индѣйцы соби р ал и сь  видѣть  
соверш ен іе казни. Они бы ли безъ ору
ж ія ;  И спанская с т р а ж а  удвоена и  по
с т а в л е н а  вокругъ к о с т р а , .кром ѣ т о г о  
д в ѣ стѣ  со л д а т ъ  долж ны  были сопрово
ж д а т ь  н есч а ст н ы я  ж е р т в ы . О ставалось  
т о л ь к о  п о к о р и т ь с я  н е о б х о д и м о с т и  ; 
отч ая н н ы й . К сим ео п олож илъ  на сердцѣ 
нам ѣ реніе —* б р о с и т ь с я  Ьъ к о с т е р ъ  и  
с г о р ѣ т ь  В м ѣ стѣ  съ д ѣ т ь м и  св о и м и .

М ежду т е м ъ , какъ весь городъ со  
с т р а х о м ъ  ож идалъ сего  плачевнаго зрѣ
лищ а, Вице-К оролева, не зная ничего о 
т о м ъ , ч т о  случилось^ леж ала въ п о с т е -
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лѣ; с л а б о с т ь  ея и  болѣзнь еще болѣе у- 
силились . З а м ѣ т я  съ ш е с т и  часовъ у т 
ра н еобы к н овен н ое .волненіе м еж ду  о- 
круж авш им и ее ж енщ инам и, чрезвычай
но удивилась она т о м у , и  наконецъ  
догадалась, ч т о  о т ъ  нее ск р ы ваю тъ  нѣ
ч т о  ііо  приказанію  Б еа т р и к сы . Б е а т р и к -  
са ч а с т о  выходид.а изъ к о м н а т ы , ч т о  
бы .плакать на свободѣ. Въ одну изъ си хъ  
м и н у т ъ  Графиня н а с т о я т е л ь н о  п о т р е 
бовала объяснен ія  о т ъ  бывш ей съ нею  
ж енщ ины  и  велѣла ей  с к а за т ь  всю прав
ду. Ж енщ ина разсказала ей все , прибавя  
къ т о м у , ч т о  Зю м а й  Мирванъ не т о л ь 
ко не т а и л и  своего п р е с т у п л е н ія , но  
вмѣняли еще оное себѣ въ ч е с т ь  . Удив
леніе и  уж асъ  овладѣли Графинею, когдй  
узнала она сію  бѣ дств ен н ую  ш ай н у.—  
‘‘Творецъ м илосерды й! воскликнула она: 
скоро с т а н у  п р и зы в а т ь  им я т в о е  съ  
большею надеждою!,, Тоіпчасъ п риказала  
она какъ м ож н о скорѣе п р и г о т о в и т ь  
для нее о т к р ы т ы я ' носилки , в с т а л а  при  
пом ощ и своихъ п р и сл у ж н и ц ъ , за к у т а 
лась въ длинное к и сей н ое  п л а т ь е  и  ве- 
лѣйа н адѣ ть  на себя  покрывало". Н осил
ки  были готов ы ; ни убѣж денія, ни  еле-
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зы  сбѣж авш ихся къ ней И спанокъ и Eé* 
а т р и к с ы , не м огли у д е р ж а т ь  Графиню; 
она велѣла п о л о ж и т ъ  себя  на носилки  
и н е с т и  ч еты р ем ъ  невольникамъ; пя
т ы й  держалъ надъ ея головою большой 
т а ф т я н ы й  зо н т и к ъ ; т а к и м ъ  образомъ 
о т п р а в и л а сь  она н а  площ адь....Часы про- 
били' двѣ надцать! ... Въ э т о  время Мир* 
ванъ и З ю м а , обрем енен ны е цѣпями, 
вы ходили изъ т е м н и ц ы  на м ѣ с т о  .каз
н и . Зю м у вели двое сол датъ ; она едва 
держ алась на ногахъ и опиралась о Свя
щ енника; безчи сленн ое м н о ж е ст в о  на
рода с т е к а л о с ь  ее В идѣть. Въ толпѣ  
п р и в ѣ т и л а  она Азана, к о т о р ы й  держалъ  
на рукахъ и показывалъ ей  сы на ея. При 
сем ъ видѣ и с п у с т и л а  она пронзительны й  
к ри к ъ , крикъ м а т е р и , о тозв ав ш ій ся  во 
всѣхъ сердцахъ ...и  собравъ всѣ свои си
лы , чпіо бы п р и б л и ж и т ь ся  ещ е рднаж- /
ды къ сем у  м и л ом у м ладенцу, вырвалась 
изъ рукъ Священника и  со л д а т ъ  и ки
нулась ,къ Азану, к о т о р ы й  подош елъ къ 
н ей  ... Азанъ п олож илъ  д и т я  на т р е п е -  
Щуіцую грудь , м а т ер и : н есч а ст н а я  про
ливала ручьи слезъ, давая сы н у своему  
послѣдній  м а т е р и н с к ій  поцѣлуй. “Зюма!



т и х о  сказалъ си  Азанъ: укрѣцись; по»
дум ай, ч т о  сам ая с м е р т ь  т в о я  е с т ь  
уж е мщ еніе, и  ч т о  она т е м ъ  болѣе у- 
т в е р д и т ъ  наш у т а й н у . . .  . „ — QJ не хо
чу мщ енія, отвѣчала Зюма: есл и  б ы т р л ь -  
ко м огла я с н е с т и  В ице - Королеву! . ,, 
Ничего болѣе не м огла с к а за т ь  она; 
со л д а т ы  снова взяли ее; Зю м а п о ч и т а 
ла у ж е  себя  м ер т в о ю , когда о т н я л и  'у 
нее сы на, и .т о л ь к о  въ э т у  м и н у т у  по-

I

чувствовала, ч т о  ли ш ен іе  ж и зн и  есщ ь  
уж асн ая  ж е р т в а .

Ш е с т в іе  началось снова; о ст а в а л о сь  
у ж е не ; болѣе т р е х ъ  с о т ъ  ш аговъ д о 
м ѣ с т а  казни« Въ .сіе время плачевны й  
звукъ т р у б ъ 'в о зв ѣ с т и л ъ  п р и бл и ж ен іе  
ж ер тв ъ ; к о с т е р ъ  запы лалъ сверху, гдѣ 
накладены  бы ли с м о л и с т ы е  деревья..1.. 
М ирваиъ и Зю м а в с т у п и л и  ;въ цлаша» 
новую  аллею; въ концѣ. ,ея Видѣнъ былъ  
роковы й к о с т е р ъ , коего уны лое плам я  
разливалось въ воздухѣ. П ри сем ъ у ж а с 
ном ъ видѣ, Зю м а з а т р е п е т а л а  о т ъ  
с т р а х а : въ т у  м и н у т у  м у ч и т ел ь н о е
в осп ом и н ан іе  о суп р угѣ  и  сы нѣ и с т р е 
би лось изъ ея п а м я т и ; безч у в ств іе  за» 
с т у п и л о  м ѣ с т о  ч у в с т в и т е л ь н о с т и  М

3



t3ïoMa а и  очемъ не думала, кромѣ близ
к о й  своей  погибели; она видѣла только  
н еи збѣ ж н ую  с м е р т ь , и  с м е р т ь  въ уж а
снѣйш емъ обр азѣ !. . . .  Она чувствовала, 
ч т о  силы  ее о ст а в л я ю т ъ ; засты вш ая  
кровь ея не переливалась п о  ж иламъ, и 
іне лиш ясь еще п а м я т и , она упала на руки 
Священника, к о т о р ы й , н е с м о т р я  на ея 
увѣренГя въ н е в и н н о с т и , увѣщавалъ ее 
къ разкаянію  . . . .  “Зю м а, сказалъ Мир- 
ванъ: с м е р т ь  наш а не б у д е т ъ  м учитель
на; п о с м о т р и , какіе облака ды му надъ 
к о ст р о м ъ : мы  скоро за д о х н ем ся !. , ,  — 
Ахъ! отвѣ чала ЗіО ма/умираю щ имъ голо
сомъ: я в и ж у  т о л ь к о  огонь . . . .  пламя... 
М еж ду т е м ъ  он и  подходили, и  каждый 
ш агъ, п ри бли ж ая  З ю м у  къ м ѣ с т у  каз
н и , ум н ож ав ъ  н еп р еодол и м ы й  стр ахъ  
е я / . . .  Г о р е с т н а я  ч е т а  м огла у ж е  о тл и -  
чищь Индѣйцевъ, ст о я щ и х ъ  въ мрачномъ 
ун ы н іи  вокругъ к о с т р а ; всѣ рни имѣли 
въ рукахъ к и пар исн ы я в ѣ ть в и  въ знакъ 
печали; И спанская с т р а ж а  окружала  
ихъ  . . . .  Вдругъ послы ш ался вдали крикъ: 
показался верховой; онъ ск а ч ет ъ  во весь 
опоръ , крича: “п о с т о й т е ,  п о с т о й т е /
В ице Королева п р и к азы ваетъ  вамъ по-
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•медлишь; она б у д е т ъ  сю да вслѣдъ за 
м ною .,,— При сихъ  словахъ всѣ  ̂ остан о
вились. Зю м а, слож ивъ руки, у м о л я ет ъ  
небо; но душ а ея, объяціая с т р а х о м ъ ,  
не м о ж е т ъ  еще п р ед а т ь ся  надеждѣ ! . .  і 
Наконецъ я в л я ю тся  н оси л к и  съ В ице“ 
Королевою; она п о б у ж д а ет ъ  носильщ и
ковъ и д т и  поспѣш нѣе; скор о он и  д о 
с т и г а ю т ъ  до н есч а ст н ы х ъ  супруговъ  и  
о ст а н а в л и в а ю т ся  подлѣ нихъ; И спан
ская с т р а ж а  п р и б ѣ га ет ъ  и с т а н о в и т 
ся вокругъ Вице-Королевы; Индѣйцы  
приближ аю тЪ я и  т ѣ с н я т с я  п олук ру
гомъ н а п р о т и в ъ  ее. Тогда Вице-К ороле
ва нодни ,м аетъ  покры вало и  о т к р ы в а 
е т ъ  л и ц е  бвое, бл.ѣдное и  т о м н о е , н а  
сіяю щ ее к р о т о с т ію  и, л а ск о в о ст ію , ко
т о р о е  у;ке съ перваго взгляда обѣ щ аетъ  
м и л о с т ь . “Не въ м о ей  власщ и, сказала  
она: драгоцѣнное право м и л ов ать; но я  
увѣрена, ч т о  супругъ  м ои  и с п о л н и т ъ  
м ою  п р осьбу  и  п р о с т и т ъ  ихъ: въ о ж и 
даніи  т о г о ,  б е р у  я подъ м ое покрови
т е л ь с т в о  и  со хр ан ен іе  сихъ н е с ч а с т 
ны хъ. С н и м и т е  съ нихъ  оковы, п о т у 
ш и т е  э т о т ъ  о т в р а т и т е л ь н ы й  к о ст е р ъ , 
к о т о р ы й  никогда бы н е возгорался, èc-
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Лйбѣг-я "Прежде о ш ом ь была извѣщена.,,—. 
П рй"сйхъ словахъ Индѣйцы бросаю тъ  
с&'бй кипар исн ы я вѣ тьви  и  н^полня- 
torifb воздухъ р а д о ст н ы м и  кликами:' дй 
Щ раёст вцет Ъ , д а  живетЪ В ице-К оролева! 
К сим ео В ы бѣгаетъ йЗъ т о л п ы  и кри- 
ѵ й ть : щакЪ, о н а  бцдетЪ житъі . .  . Зюма 
п а д а е т ъ 'н а  коЛѣніД восклицая : ‘*Боже
В сем огущ ій! доверш и т в о е  д ѣ л о ! . . , ,— 
Вице-К оролева п р и к азы в аетъ  Мирвану 
И ЗшмЬ слѣ довать  за собою  подлѣ ея но
силокъ , и т а к и м ъ  образом ъ вбзвращ ает- 
СЯ' во'дворецъ , въ соп р ов ож ден іи  много-* 
ч и сл ен н ой  т о л п ы  народа, благословля- 
щ аго съ в о с т о р г о м ъ  ея м илосердіе и  
добр одѣ тел ь . Прибы въ во дворецъ, велѣ
ла ойа М йрвану и  Зю м ѣ в о й т и  въ ея 
комнату; т а м ъ  легла Снова въ п о с т е 
лю й  приказала изум ленны м ъ супру
гом ъ с т а т ь  п о  обѣ с т о р о н ы  ея крова
т и .  у с т а л о с т ь  и  душ евны я волненія  
ст о л ь к о - ослаби ли  ея си л ы , ч т о  каза
лось, б удто ' она П р и б л и ж а ется  у ж е  къ 
св оем у  к он цу, ум ираю щ ая Вице-КОроле- 
ва подала одну рук у М ирвану, а другуіб  
Зю мѣ, которЬя,-' с о  слезам и  и  с т о я  на 
колѣняхъ, п р и н я л а 'ее. В еаш рикса, не въ



силахъ будучи ви дѣ ть  с т о л ь  г о р е с т н а г о  
для нее зрѣлища, заплакала и  умоляла  
Графиню, ч т о  бы он а позволила имъ  
выдпш въ ближ ню ю  к о м н а т у  и о с т а т ь 
ся т а м ъ  до возвращ енія Графа. “ Н ѣ тъ , 
нѣтъ! сказал а Вице-Кородева: я отвѣчаю  
за нихъ, и .отвѣчаю  предъ В севы ш ним ъ  
Судіею, к о т о р ы й  всѣхъ насъ с у д и т ь  бу
детъ ! . . . і О с т а в ь т е  ихъ здѣсь; они  о т 
в о р я т ъ  мнѣ райскія Двери!,,— Бож е мой! 
воскликнула Б еа тр и к са : м о ж н о  ли  ви
дѣ ть  /ійебя  въ объяігііяхъ уб ій ц ъ  т в о 
ихъ? — “Гдѣ ж е найду я лучш ее для себ я  
м ѣ с т о  въ. э т у  м и н у т у ?  отвѣ чала В ице- 
Королева: „въ о бъ я тія хъ  друж бы  ч у в с т 
вовала бы  я тол ь к о , излиш ню ю  го р ест ь ;  
но. этИ ѵ тр еп ещ ущ ія  руки , к о т о р ы я  дер
ж у  въ м ои хъ  рукахъ, п р и д аю тъ  мнѣ бо
лѣе б о д р о ст и ; одинъ видъ си хъ  н е с ч а с т 
ны хъ р азли ваетъ  въ душѣ м оей  сп ок ой 
с т в іе  и  увѣ р ен н ость!,, —  О благодѣ тель
н и ца моя! говорила Зю м а, зады хаясь  
о т ъ  рыданія: есл и  Небо не со в ер ш и т ъ  
послѣдней м оей  надежды, т о г д а  уви
д я тъ ,-л ю би л а  ли  васъ н есч а ст н а я  Зюма! 
Н ѣтъ, н е  п ер еж и ву  васъ! —, Слова с іи  
привели въ содраганіе Б еа т р и к су : “ад



ск ое л и р ем ѣ р ств о!,, вскричала 'она. — 
“ Не оскор бляй  ихъ, сказала Графиня: 
он и  разкаяваклпся; видишь ли ихъ сле
зы? і ■. . Ахъ, Зюма! продолж ала она: чер
т ы  ли р а т в о е г о  пок азы ваю тъ  душ у не
бесную : я всегда лю била т е б я ; дюгу ли 
ж е н ен ави дѣ ть передъ м оею  см ер тію ?.., 
О боихъ васъ п о ч и т а ю  орудіям и вѣчнаго 
м оего б л а ж ен ст в а  и  прощ аю  вамъ безъ 
всякаго усил ія .-О ! еслибъ м огли  вывоз* 
в р а т и т ь с я  въ объя'тія вѣры съ так и м ъ  
ж е ч и стосер деч іем ъ !,,— Зю м а, будучи внѣ 
себя , х о т ѣ л а  г о в о р и т ь , и  м о ж е п й  бы ть  
о т к р ы л а  бы о т ч а с т и  т а й н у , к отор ая  
т е п е р ь  въ т ы с я ч у  разъ болѣе т я г о т и 
ла ее, *нежели т о г д а , какъ могла она 
си м ъ  о т к р ы т іе м ъ : С п а ст и  ж изнь свою; 
н о М йрванъ прервалъ ея рѣчь. “Зюма, 
сказалъ онъ: будемъ/ м о л ч а т ь  до времен 
н и , и  поручимъ себя  Богу, к отор аго  
Вире-К оролева п ри зы ваетъ : ~ онъ сохра
н и т ъ  • драгорѣнную  ж и зн ь  ея. и  оправ
д а е т ъ  насъ!,, — ■ Слова4 с іи  бы ли п рои з
несены  голосом ъ  С толь увѣрительны м ъ  
и  съ т а к и м ъ  т о р ж е с т в е н н ы м ъ  -видомъ, 
ч т о  сам а  Беаш рикса бы ла пораж ена  
и м и . Графиня потребовала объясненія



о т ъ  Мирвана; н о  т щ е т н о :  онъ просилъ, 
ч т о б ъ  она уволила его о т ъ  о т в ѣ т о в ъ , 
и цѣлые два часа хранилъ уп ор н о е  м ол
чаніе.

Вице - Королева -, с п ѣ т а  о св о б о д и т ь  
З ю м у , не позабы ла о т п р а в и т ь  гон ц а  
къ Графу, п р ося  его в о зв р а т и т ь с я  какъ 
м ож н о скорѣе; он а  ожидала его каж дую  
м и н у т у  и  удивлялась его м едл ѣ н н ости ; 
х о т ѣ л а  уж е п о с л а т ь  другаго гонца, какъ 
вдругъ послы ш ался на дворѣ замка не
обы чайны й шумъ,' но к о т о р ы й  повиди- 
м ом у возвѣщалъ р а д о ст ь . Б еа т р и к са  вы
шла осв ѣ д ом и ть ся  О; причинѣ OHarq; 
чрезъ м и н у т у , послѣ, Графиня услы ш а
ла голосъ ВиЦе-Короля; она велѣла рга- 
в о р и т ь  дверь, крича: “прощ еніе, прощ е
н іе  виновны м ъ/,,— Они и зб а в и т ел и  т в о и ,  
сказалъ Вице-Король, в с т у п а я  въ ком на
т у  . Всѣ бывшіе т у т ъ  окаменѣли о т ъ  
и зум лен ія . Вице-Король держалъ на ру
кахъ прекраснаго мальчика; Зю м а, уви
дя его, вскрикнула о т ъ  р ад ости : э т о  
былъ сынѣ ея. Графъ бр оси л ся  къ ней , 
п олож и л ъ  д и т я  на грудь м а т е р и , и изъ
являлъ ей знаки ч ув ств и тел ь н ѣ й ш ей  
б л а г о д а р н о с т и . К сим ео слѣдовалъ за



ним ъ и  подош едъ къ М ирвану, сказалъ; 
“т е п е р ь  м ож еш ь г о в о р и т ь ; съ согласій  
всѣхъ Индѣйцевъ, т а й н а  наша отк р ы 
т а ,  и  мы всѣ г л о т а л и  порош окъ въ при
с у т с т в і и  Вице-Короля; онъ самъ при
нялъ его п реж де, н еж ел и  рѣш ился дать  
с|воей суп р у гѣ .,,— При си хъ  словахъ, Зю- 
м а въ в о ст о р г ѣ  и  съ р а д о ст н ы м и  сле
зам и , приж авъ къ груди своей  д и т я , бла
г о д а р и т ъ  Небо; М ирванъ о б н и м а ет ъ  о т 
ц а  своего; Графиня дѣ л аетъ  т ы с я ч у  во
просовъ  одинъ за другимъ; Вице-Король 
р азск азы в аетъ  ей въ сам ы хъ к ор отк и хъ  
словахъ, ч т о  узналъ онъотъИ ндѣ йцовъ .— 
“ Бож е м илосерды й! вскричала Графиня, 
обнявъ Зю му: э т о  ангельское сущ еств о  
ж ер т в о в а л о  мнѣ собою  —  и ее хотѣ ли  
за т о  к азн и ть! З а  п ревосходны й , неслы
хан н ы й  подвигъ осуж дал и  ее, какъ за 
уж асн ѣ й ш ее злодѣяніе! — И для спасе
н ія  ж и зн и  своего младенца, прибавилъ  
Вице^Королы- э т а  великодуш ная чеша съ 
н еп р еобор и м ою  т в е р д о с т ію  подверга
лась с т ы д у , безславію  и уж асам ъ  позор
н ой  с м е р т и !— “Ахъ! сказала Зюма: Вице- 
Королева сдѣлала для насъ  несравненно  
болѣе : с ч и т а я  м еня и  М ирвана своим и
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убійцам и, она за с т у п и л а с ь  за насъ, спа* 
ела, у т ѣ ш и л а — й  съ какою к р о т о с т ію ,  
съ какимъ м илосердіем ъ!,, —  ВЫ обѣ по
л у ч и т е  награду за ваши добр одѣ тел и , 
сказалъ Вице-Король: т ы  будешь лѣчишь 
ее!...В о т ъ  два п р и ем а  э т о г о  б л а г о т в о р 
наго порош ку: одинъ для Зю м ьі, а дру
гой для Граф ини. Послѣ си хъ  словъ, всы 
палъ онъ хйновы й порош окъ въ два с т а 
кана воды; Зю м а первая вы пила, а Вице- 
Королева,' не иначе какъ изъ ея рукъ, хо- 
т ѣ л а  п р и н я т ь  э т о  с п а с и т е л ь н о е  п и т ь е .  
Всѣ бы ли въ слезахъ; Графиня, подкрѣп
ляемая р а д о ст ію  и  надеждою, съ в о с т о р 
гомъ обним ала своего супр уга, Б М атрик
с у  й  сч а ст л и в у ю  Зю м у; взяла къ себѣ  
на руки  Зю м и н а м ладен ц а,'осы п ала его  
Ласками и обѣщалась б ы т ь  ем у  в т о р о ю  
м а т ер ь ю . Б е а т р и к с а  и  всѣ И сп анк и  
о к р у ж и л и 1 З ю м у , не м огли на Нее на
с м о т р ѣ т ь с я  и удивлялись ей'. Б с а т р и к -  
еа, п о ч т и  въ и зс т у п л е н іи , цѣловала у 
н ее руки , благодѣтельны я р у к и ^ к о т о -  
рыя недавно п о ч и т а л а  орудіем ъ уж ас
нѣйш аго злодѣянія! . . .  Въ э т у  м и н у т у  
в о с т о р г а , Вице-К ороль взявъ за руки  
М ирвана и Зю м у, вывелъ ихъ на балконъ,

5



к о т о р ы й  былъ на больш ую улицу, на
п олненную  т о г д а  И сп анц ам и  и Индѣй
ц а м и .'“ В о т ъ , говорилъ, о н ъ , указывая 
на М ирвана и  Зю м у : в о т ъ  произволь
ны я ж ер т в ы  б л а го д а р н о ст и , ч ув ств о 
ваній  природы  и  с в я т о с т и  обѣтовъ! 
Индѣйцы ! несравненны я добр одѣ тели  
ихъ  и  В ице - Королевы за с т а в и л и  васъ 
п о за б ы т ь  н ен а в и ст ь , к о т о р а я  нѣкогда 
бы ла с т о л ь  праведна, н о  нынѣ была бы 
несправедлива! Вы одни м огли единодуш
н о  с л о ж и т ь  съ себя  ж е с т о к у ю  клятву, 
п орож денн ую  м щ еніем ъ.— И вы сдѣлали 
э т о :  изъ т а й н ы х ъ  враговъ наш ихъ с т а 
ли  вы б л а г о т в о р и т е л я м и  с т а р а г о  свѣ
т а !  О тн ы нѣ  п оп еч ен іе  о ваш емъ благѣ 
б у д е т ъ  для насъ н е т о л ь к о  долгомъ че
ловѣколюбія, но и  долгомъ благодарно
с т и  ; и  сей  долгъ б у д е т ъ  выполненъ. 
Индѣйцы! вы всѣ, к о т о р ы е  н а  сем ъ вѣч
н о -п а м я т н о м ъ  собр ан іи , п ож ер тв ов ал и  
закоренѣлою  злобой* удивлбнію  добродѣ
т е л и  и  сладосщ н ом у состр адан ію ,, Ин
дѣйцы, вы свободны! Такія чувствованія  
дѣлаю тъ васъ д о с т о й н ы м и  б ы т ь  нарав
нѣ съ ваш им и п обѣ дителям и; наслаж 
д а й т е сь  сею  славою; васъ освобож даетъ



добр одѣ тел ь!...Л ю би те ваш его Государя, 
б у д ь т е  ем у  вѣрны; вамъ б у д у т ъ  розда
ны  у ч а с т к и  земель; р а зв о д и т е  на оныхъ  
д р ево  зд р а в ія , и  разводя его, п о м н и т е ,  
ч т о  цѣлый м іръ  б у д е т ъ  вамъ обязанъ  
за о т к р ы т іе  сего  тв о р ч еск а го  благодѣя
нія!,, —  Рѣчь сія  возбудила всеобщ ій  во- 
с т о р г ъ , и  Вице-Король, ж елая до в ер ш и ть  
э т о т ъ  р а д о ст н ы й  день т о р ж е с т в о м ъ  
Зю мы , велѣлъ одѣ ть  ее въ великолѣпное  
п л а т ь е , съ лавровы мъ вѣнкомъ на голо
вѣ ; ее п осадил и  въ б о г а т о й  паланкинъ  
и  всѣ ж енщ ины  В и ц е-Королевы, въ пред
ш е с т в іи  Б еаіпрйксы , слѣдовали за -З іо -  
мою  ; п о ч ет н ы е  Ы ѣлЬ хранители В ице - 
Королевы  шакж® ее сопровож дали; гла
ш а т а й  , сидя на лош ади, ѣхалъ впередъ  
и  йричалъ: вотЬ З ю м а , с і^ п р ц га  добродѣ 
т ел ьн а го  М и р в а н а  и  спасит ельница,. Ко
ролевы'. Зю м а, о б л о к о т и сь  на парчевыя  
подуш ки, держ яла въ колѣняхъ своего  
сы на, а въ рукѣ имѣла вѣ твь д р е в а  з д р а 
вія. Такъ ц о с ѣ т и л а  она всѣ улицы  горо
да Л им ы , п р и  восклицаніяхъ народа, ко
т о р ы й  т о л п а м и , сбѣгался ви дѣ ть  ее и  
осы палъ б л а го сл о в ен ія м и . Когдд Зю м а  
в о зв р а т й д а сь  во дв ор ец ъ , т о  Графиня
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приняла ее въ свои  о б ъ я т ія , а п о т о м ъ  
повели ее въ п рекрасны я к о м н а т ы , при
го т о в л ен н ы я  нарочно для н ее  и  супру
га ея; т а м ъ  наш ли они назначенную  для 
нихъ п р и сл угу , и съ т о г о  врем ени со
держ али  и х ъ , какъ искреннѣйш ихъ и  
лю безнѣйш ихъ др узей  Вице - Королевы. 
Вечеромъ дворецъ и  весь городъ были 
освѣщ ены, а въ садахъ р а зст а в л ен ы  с т о 
лы, за к ои м и  угощ али Индѣйцевъ.

* Л ихорадка соверш ен но о ст а в и л а  Ви
це-К оролеву и  Зю му: чрезъ недѣлю Гра
ф иня совсем ъ  оп р ав и л ась . На т о й  са
м о й  п л о щ а д и , на к о т о р о й  народъ съ 
у ж а со м ъ  видѣлъ роковы й к о ст е р ъ . Ви
ц е - Король велѣлъ с о о р у д и т ь  обелискъ  
изъ бѣлаго м р ам ора, на коем ъ было на 
п и сан о  больш им и зо л о т ы м и  буквами :

ЗюліЪ, д р ц г ц  и и збави т ельн и ц ъ  Вице- 
К о р о л евы  , и благодѣ т ельницѣ  с т а р а го  
свЪта,

По обѣ схпороны  сего  обели ск а по
са ж ен о  было fiр е в о  3fipaeÎA\ с іе  драгоцѣн
н о е  дерево, ознам енованное т о л и к и м и  
подвигам и великодуш ія, сдѣлалось съ  
т о г о  врем ени у  Индѣйцевъ сим волом ъ  
добр одѣ тел ей , болѣе всего  украш ающ ихъ



человѣчество . Вице-Король немедлѣнно  
отп р а в и л ъ  въ Е вропу зн ач и тел ь н ое  ко
л и ч ест в о  сего  драгоцѣннаго порош ку, 
к о т о р ы й  долго назы вался ГрафининыллЪ  
порошколсЪ  *), и понынѣ еще с о х р а н я ет ъ  
сіе  названіе на Л а т и н ск о м ъ , язы к ѣ ,

П о ч ест и  и б о г а т с т в о  н е п р ои звели  
ни  малѣйш ей г о р д о с т и  въ великодуш ной  
и ч у в с т в и т е л ь н о й  Зюмѣ: она соверш ен
но была д о с т о й н а  и своей  славы  и сво
его с ч а с т ія .

СЪ .Франца С.
VWVWfcVbWVVW

РѢКА ЖИЗНИ.

Изъ странъ Рожденія рѣка 
По царству Жизни протекаетъ,
Играетъ бѣгомъ челнока

И въ Віъностъ исчезаетъ.
*

Въ ней рѣдко видишь тиш ину  
И рѣдко струй  успокоенье;
Но чаще бури быстрину ,

Волны съ волной боренье.

—  . . *■ Т

") La poudre de Іа comtesse. Историческая 
досшовѣрносшь.
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Не отдыхая Жизнь плыветъ 
По сей рѣкѣ туманной,
И борется съ полна ̂ ги бѣдъ 

До пристани «желанной.
♦

Лишь Муза съ берега глядитъ 
На изнуренье Жизни хилой 
И розами ей путь кропитъ 

ОкресШъ кормы унылой.

О Муза, спутникъ дней моихъ,
Будь неизмѣнный мой вожатый!
Твой взглядъ умножитъ радость ихъ 

И облегчитъ души утр аты .
Гр.

V V W W W V l 'V V W V

Г Р У С Т Ь .

Напрасно такъ бьешься 
Ты сердце мое!
Напрасно волнуешь 
Унылую грудь:

*
Н ѣтъ сердца, чтобъ билось 
Къ отрадѣ твоей;
Нѣтъ друга, чтобъ горесть 
Мою облегчилъ.

*
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Я виднр родился.
Для бѣдствій однихъ , 
Воспитанъ несчастьемъ 
Для вздоховъ и слезъ.

*
Природой оставленъ, 
Забытый людьми,
Судьбою гонимый,
Живу сиротой.

*

Пойду ли съ другими 
Въ пирующій кругъ — 
Тамъ всѣ веселятся;
Я отъ  міру прочь.

*
г

Брожуль по дубрдвамъ 
Размыкать печаль;
Но ахъ! все за мною 
Она по слѣдамъ!

*
Приду ли обратно 
Въ свой теремъ пустой : 
Все ти хо, лишь въ сердцѣ 
Злодѣйка не; спи тъ .

*

Летунья крылата,
Надежда моя!
Не тыль обѣщала 
Найти мнѣ принялъ?

*
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Не гпы ли мнѣ л ь сти л а ,
Ч т о  с т р а с т ь ю  моей 
Л  милой Полины 
Любовь заслужу?

Но т ы  улетѣла  
И Богъ в ѣ сть  куда;
А я по неволѣ 
О пять си р о т о й !
7Ô77. Ѳ. Р♦

Л Л Л /Х Л Л /\/у л М Л Г \/Ѵ \

МОРЕ И ЗЕ М Л Я .

(ЙзЪ Мосха.)

К огда голубая пучина с т р у и т с я ,
О т ъ  т и х а г о  в ѣ т р а  сребрясь чешуей:
Мнѣ берегъ не милъ, ж мой' духъ  веселится  
Ея безм ятеж ной, нѣмой ти ш и н ой .

*
Когдажь она воетъ , исполнена гнѣвомъ 
VI пѣна сѣдая клубами ш у м и т ъ ,
И бурныя волны ср аж аю тся  еъ ревомъ: 
Мнѣ воды не милы и  берегъ мнѣ льститъ*

*

Тогда мнѣ п р и я тн а  и  роща гу ст а я , 
Р астущ ая  дико на мрачныхъ лугахъ,
Гдѣ вѣ тр ъ  завы ваетъ, деревья качая,
И сви щ етъ  уныло въ и гл и сты хъ  соснахъ.

*
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Сколь рыбарей бѣдныхъ несч астна судьбина! 
Ихъ одръ и жилищ е—колеблемый чолнъ;

s JИхъ поприш^е—Лводъ неизмѣрныхъ пучина,
А рыба—добыча невѣрная съ волнъ.

*

Блаженнѣй с т о к р а т н о , к т о  взоровъ мрач
ныхъ,

Подъ сѣнью г у ст о ю  въ беспечности сп и т ъ , 
П ри сладостном ъ р оп отѣ  ст р у ек ъ  прозрач

ныхъ
Ручья, ч т о  зелены равнины кропитъ*

М . Заморскій*
V W ^ V i ^ W W W V

НАДПЩСЬ. ЦЪ МОЕМУ АЛЬБОМУ

О традѣ  о т ъ  заботъ , о т ъ  службы  
Въ бесѣдахъ друж ескихъ всегда я находилъ, 

Л' тольйо друж бой сч астливъ  былъ... 
Любовь! . . .  но ч т о  любовь безъ дружбы?

И \
лял/ѵѵѵѵѵѵѵѵіл/ѵ*

ш) Названному мною : ІІам^тникЪ дружбы,

4  '
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О В Е Л И К О М Ъ  Х А Р А К Т Е Р Ѣ .

ïgneus est ollis vigor et coelestis origo.
Aeneid, L. ŸI. v. 7З0. 

(Сила его огненная, происхожденіе небесное.
Енеиды Кн. VI, cm, 7З0.)

Г еній  е с т ь  с о в е р ш е н ст в о  ума, ве
л и к ій  х а р а к т ер ъ  е с т ь  со в ер ш ен ств о  
в о л и .

С ов ер ш ен ство  всего  человѣка со
с т о и т ъ  въ со ед и н ен ій  великаго генія  
съ великим ъ х а р а к т ер о м ъ .

При н е д о с т а т к ѣ  великой силъ* ха
р а к т е р а  и  гей іа  ‘въ соеди н ен іи , согла
с іе1 м еж ду  ум ом ъ  и  х а р а к т ер о м ъ  со
с т а в л я е т ъ  н ѣ к о т о р у ю  с т е п е н ь  совер
ш е н с т в а  въ человѣкѣ. Въ больш ой ча
с т и  людей видимъ мы , вразсуж деніи  
сего , р а зи тел ь н ы я  н е с о о б р а зн о с т и . Од
н и  н е и м ѣ ю тъ  ум а, приличнаго Своему 
х а р ак тер у; у  другихъ н е д о с т а е т ъ  ха* 
р а к т е р а  длд ум а. Послѣдніе и м ѣ ю тъ  
болѣе генія, н еж ел и  воли; они , въ по
с т у п к а х ъ , не слѣ дую тъ своим ъ поня
т ія м ъ ; в и д я т ъ  хорош о, но д ѣ й с т в у ю т ъ



несообразно со  свои м ъ  мнѣніемъ: э т о
люди слабы е. Первые н а п р о т и в ъ  болѣе 
им ѣю тъ' воли, н еж ели  генія; п о н я т ія  
ихъ необш ирны  и очень ограничены ; но  
въ п о ст у п к а х ъ  своихъ  он и  слѣдую тъ  
сим ъ п о н я т ія м ъ  съ рѣдкимъ, п о с т о я н 
ством ъ : эгпо люди упрям ы е.

Нельзя /в озв ы си ть  своего ген ія  до  
х а р ак тер а; ибо геній  е с т ь  даръ п р и р о 
ды: но м ож н о в озв ы си т ь  х а р а к т ер ъ  до 
генія, п оій ом у ч т о  х а р а к т ер ъ  cqcm o-
и т ъ  въ волѣ; въ сем ъ о т н о ш е н іи  вели-
 ̂ . » 4
чіе наш е за в и с и т ъ  о т ъ  насъ сам ихъ .

Ч т о  т а к о е  великій  харак теръ ? Изъ 
какихъ началъ онъ с о с т о и т ъ ?  Какія дѣй- 
с т в ія  п р о и зв о д и тъ  въ н р а в ст в ен н о м ъ  
мірѣ? Какія о б с т о я т е л ь с т в а  с п о с о б 
с т в у ю т ъ  разкрыш ію его? Бошъ вопро
сы , к о т о р ы е  х о т и м ъ  мы  о б ъ я сн и т ь  
здѣсь. Не входя въ п о д р о б н о с т и , пред
лож и м ъ  одни начала;

V.

Х ар ак тер ъ  добры й , х а р а к т ер ъ  д о б 
родѣ т ельн ы й % т .  е. образованны й пра
вилам и н р а в с т в е н н о с т и , хар ак тер ъ  
б л а го р о д н ы й  и  х а р а к т ер ъ  ве л и к ій  весь
м а различны  м еж ду собою .

j Х ар ак тер ъ  добры й е с т ь  т о т ъ ,  ко-
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апораго н а к л о н н о ст и , с т р е м л е н ія , при-, 
вычкр, іго благодѣянію сам ой  природы, 
н е и м ѣ ю тъ  ничего злобнаго; хар ак тер ъ  
добр одѣ тельн ы й  п р ед п о л а га етъ  въ че
ловѣкѣ направленное и  п о ст о я н н о е  
с т р е м л е н іе  чувствован ій^  п о н я т ій  и 
дѣяній къ порядку и  законамъ; первый  
и м ѣ етъ , д о с т о и н с т в о  о т р и ц а т е л ь н о е , 
а послѣ дній  п о л о ж и т ел ь н о е . Съ доб
ры м ъ х а р а к т ер о м ъ  люди р а ж д а ю т ся , а 
добр одѣ тельн ы й  приО брѣ таю тъ; т о т ъ  
е с т ь  сл ѣ д ст в іе  о б с т о я т е л ь с т в ъ , а Э т о т ъ  
п рои зведен іе и ск у с т в а ; добры й ч а с т о  
бы в а ет ъ  слабъ, а добродѣ тельны й мало 
п ом ал у  д о с т и г а е т ъ  своего соверш ен
с т в а .

Благороднаго х а р а к т е р а  о т л и ч и 
т ел ь н ы я  ч ер т ы  с о с т а в л я е т ъ  безкоры 
с т іе .  Человѣкъ благороднаго х а р а к т ер а  
чуждъ всѣхъ низкихъ с т р а с т е й ,  всякой  
л и ч н о ст и ; забы вая .самаго себя, ойъ чув
с т в и т е л е н ъ  т о л ь к о  къ д о б р о т ѣ  даяній , 
Ж и в етъ  длй б л а го тв о р ен ій . Но т а к о й  
Х арак теръ  'м о ж е т ъ  б ы т ь  еще слабы мъ, 
м о ж е т ъ  йе и м ѣ т ь  т о й  сцлы , какая не
обходи м а для зн а м ен и т ы х ъ  дѣяній.

Великій х а р а к т ер ъ  есть самый со-
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верш еинѣйш ій и  сам ы й рѣдкій* Въ немъ  
со ед и н я ет ся  б л а го р о д ств о  съ величіемъ. 
Сила воли, х о т я  бы она была желѣзная, 
не с о с т а в л я е т ъ  великаго х ар ак тер а;  
но н ѣ т ъ  великаго х а р а к т ер а  безъ силы  
воли. Сила въ человѣкѣ не р у ч а е т с я  
намъ н и  за с в о й с т в а  цѣли его, ни  за  
св о й ст в а  ср ед ст в ъ . Х ар а к тер ъ  возвы
ш енны й, благородны й, не е с т ь  еще ха
р а к т ер ъ  великій, п оели ку въ немъ м о
ж е т ъ  еще н е д о с т а в а т ь  силы  и т в е р 
д о с т и ; но н ѣ т ъ  великаго х а р а к т ер а  
безъ возвы ш енностич .душ и ; ибо с іе  
т о л ь к о  одно с в о й с т в о  ̂ у ст р ем л я ет ъ  че
ловѣка “къ великой цѣли и  за с т а в л я е т ъ  
его о т в е р г а т ь  [низкія с р е д с т в а .

Такимъ образом ъ великій х а р а к т ер ъ  
п р едп ол агаетъ  двѣ вещи; силу вбли и  
г о сп о д ст в о  м ы слей  надъ нуж дам и и вы- 
годам и. Разкроемъ с іи  два начала.(

Д а й т е  мнѣ, сказалъ Архимедъ, т о ч 
ку, 'на к о т о р о й  бы м ож н о было оп е
р е т ь  силу; т о г д а  поды м у я весь міръ. 
Человѣкъ съ х а р а к т ер о м ъ  и м ѣ ет ъ  сію  
неподвиж ную  т о ч к у  въ сам ом ъ  себѣ; 
э т а  т о ч к а  е с т ь  его воля. Ч т о  бы про- 
Ц звесть  величайш ія дѣ й ств ія  въ нрав-
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С твен и ом ъ  мірѣ, ч т о  бы х о т ѣ т ь  силъ». 
4 0 , п о с т о я н н о , непрем ѣ нно, 'с т о и т ъ  
т о л ь к о  х о т ѣ т ь .

Въ мірѣ видимъ мы т о л ь к о  двѣ си
лы: при роду и волю, іп. е. си л у  физи
ческую и  свободную . Съ перваго взгляда 
к а ж е т с я , ч т о '  свобода долж на п а ст ь  
подъ силою  природы ; но какъ ни  гр о з
на и ни: сильна природа,' человѣкъ не 
долж енъ с т р а ш и т ь с я  борьбы  съ нею. 
Е сл и  воля не всегда м о ж е т ъ  п ок орять  
себѣ и  п ер ем ѣ н я т ь  при роду, т о  и при
рода не м о ж е т ъ  т а к ж е  т о р ж е с т в о 
в а т ь  надъ свободою; и бо  воля или со
п р о т и в л я е т с я  природѣ и и зм ѣ н я ет ъ  ее, 
и ли  сам а ей  п о в и н у ет ся ; но и  въ семъ 
п ови н овен іи  о н а  я в л я ет ся  еще влады
чицею сам ой  себя .

С лѣ дствен но воля е с т ь  первая изъ 
силъ; а, первое с в о й с т в о , какое долженъ  
и м ѣ т ь  х а р а к т ер ъ , е с т ь  т вер д о ст ь . К то  
н е  и м ѣ ет ъ  сего  драгоцѣннаго св о й ств а , 
гп отъ  не и м ѣ ет ъ  хар ак тер а .

Сила води  с о с т о и т ъ  изъ п о с т о я н 
с т в а , съ какймъ с т р е м и т с я  она къ 
п р е д м е т у , изъ к о л и ч ест в а  у си л ій , какія
у п о т р е б л я е т ъ  для д о с т и ж е н ія  онаго, и  

* .изъ п родолж ен ія  си х ъ  усиліи*



Силу воли м ож н о  опредѣлять, какъ 
опредѣляю тся силы  ф изическія , массою , 
соп р о ти в л ен іем ъ  и  с к о р о с т ію .

Одна сила воли не с о с т а в л я е т ъ  ве
ликаго харак тера; су щ ест в ен н а я  п р и 
н а д л еж н о ст ь  онаго е с т ь  направленіе  
воли.

Нужды, выгоды и м ы сли с л у ж а т ъ  
п р едм етом ъ  и  цѣлію воли..

Нужды м о г у т ъ  иногда в о зб у д и ть  
п р одол ж и тель н ы я у с и л ія ,.необы кновен
ную т в е р д о с т ь , въ нам ѣреніи и великое> г
п о ж ер т в о в а н іе  силъ. С частливая о х о 
т а  с т о и т ъ  иногда дикарю болѣе, н еж е
ли за в оев ан іе^ п р ов и н ц іи  полководцу . 
З а н я т ія  ВЪ: х у д о ж ест в а х ъ , особли во въ 
м ладенчествѣ  ихъ, всѣ вообщ е предпо
лагаю тъ  весьма м н ого  воли* Н ѣ тъ  ни
чего въ сем ъ случаѣ удивительнѣе, пчелъ  
и  бобровъ; воля ихъ, повиную щ аяся од
н ом у  и н с т и н к т у ,  к а ж е т с я , саліа дѣ
л а е т с я  н ѣ к отор ы м ъ  родомъ и н с т и н к т а .

Выгоды п редп олагаю тъ  высш ую с т е 
пень о б р а зо в а н н о ст и  и просвѣщ енія; 
и бо оцѣ основан іем ъ своим ъ и м ѣ ю тъ  
п о л ь зу , а выборъ полезнаго е с т ь  дѣигг 
с т в іе  разм ы ш леній  и  р азсч етов ъ . К т о
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с о в ѣ т у е т с я  со  свои м и  выгодами, т о т ъ  
объемлепіъ гораздо болѣе п р едм етовъ , 
н еж ел и  рабъ м и н у т н ы х ъ  нуждъ; онъ по
к а р а е т ъ  н а ст о я щ ее  будущ ем у, сравни
в а ет ъ  с р е д с т в а  съ цѣлію и причины  съ 
д ѣ й ст в ія м и  . Но какъ всѣ -сіи  сч ет ы  и 
всѣ разм ы ш ленія о т н о с я т с я  т о л ь к о  до 
н его и цѣлію и м ѣ ю тъ  его личное благо
получіе; т о  ойъ, х о т я  и  іір ев о сх о д и тъ  
у м ом ъ  ди к ар я , р абск и  повинующ агося  
влеченію, нуждъ, но -не п р ев о сх о д и т ъ  его 
в ел и к о с т ію  душ и. Чего бы онъ ни  искалъ 

дом огалсяль бы т р о н а , или какой ни- 
будь м алозначущ ей п о ч е с т и , ст а р а л ся  
ли бы оч п р и о б р ѣ т е н іи  м илліоновъ, или 
нѣсколькихъ копѣекъ, о сн и ск ан іи  люб
ви нѣсколькихъ оЬобъ, и ли  цѣлаго боль
ш аго города— все равно, какъ Скоро онъ 
с м о т р и т ъ  т о л ь к о  на себя  сам аго, на 
благополучіе свое, или, т ѣ х ъ , к т о  къ не
м у  б л и ж е. Е сл и  д о с т и г н е т ъ  онъ своей  
цѣли, т о  успѣ хѣ  докажетъ;" его дѣятель
н о с т ь  и  т в е р д о с т ь  въ намѣреніи: но 
м о ж н о  и м ѣ т ь  глубоком ы сленны й умъ, 
сильную , тв ер д у ю  волю, и  в м ѣ ст ѣ  ма
лую, низкую  дуйіу.



Къ й е с ч а с т ію  больш ая чаеш ь людей  
tee в о зн о с и т с я  выше нуж дъ и  выгодъ; 
они уц отр ебл я ю ш ъ  волю свою  на то»  
ч т о  бы у д о в л е т в о р и т ь  первы м ъ и  до* 
е т и г а т ь  послѣднихъ* Свобода для н и хъ  
е с т ь  Не ч т о  и н о е , какъ т о л ь к о  орудіе  
для д о с т и ж е н ія  п р ед м ет о в ъ  прияш ны хъ  
или полезны хъ; т о ,  ч т о  е с т ь  б о ж ест в ен *  
йаго въ природѣ человѣческой, п о к о р я ет *  
ся въ никъ зем н о м у , са м о м у  грубѣйш е* 
м у ; б о ж е с т в о  у п о т р е б л я е т с я  на дѣла 
сам ы я п р о с т ы я ;  э т о  Аполлонъ, пасу*  
щ ій с т а д а  А д й ето в ы  и , своим ъ видомъ» 
свои м и  п о с т у п к а м и  , отвер гаю щ ій  до* 
ст а в ш ія ся  ем у  въ удѣлъ бож еск ія  каче* 
сгпва. П р о ст ы е  люди забы в аю тъ , ч т о  
он и  долж ны  б ы т ь  худож ники своей, жиз* 
н и , или  лучш е с к а за т ь  своего х а р а к т е*  
ра, ч т о  долж ны  обр а зо в а ть  оны й впе
чатлѣ ніем ъ  свободы ; замѣняя с іе  иску*  
сш во м еханическою  р а б о т о ю , он и  с т а *  
н о в я т с я  т о л ь к о  п р о с т ы м и  рем еслен*  
н и к ам и  свои хъ  j к а ч ест в ъ , у  больш ей  
ч а с т и  образованіе х а р а к т ер а  п о х о д и т ъ  
на н а ч ер т а н іе  т ѣ х ъ  ф игуръ, какія изо* 
б р а ж а ет ъ  на пескѣ  дви ж ен іе вѣтра» и ли  
к о т о р ы я  д а е т ъ  м а т е р іи  дв и ж ен іе еш и-



хій; т о  и другое с у т ь  произведенія  слѣ- 
п ьіхъ  причинъ, а н е  м ы сли  дѣйствую *  
щ ей » О ш сю да-то п р о и с х о д и т ъ  крайнее  

•у б о ж е с т в о  хар ак тер ов ъ , д о ст о й н ы х ъ  
сегр  названія . Сія - т о  одна печальная 
и с т и н а  и зъ я сн я ет ъ  т у  мрачную  кар* 
т и н у ,  к о т о р у ю  н ео д н о к р а т н о  пред* 
ставляла. и с т о р ія  м ір а .

Надъ н уж дам и  и  вы годами беруш ъ  
Верхъ идеи, въ см ы слѣ сам ом ъ  о т в л е 
ченном ъ о т ъ  м а т е р іи , н ок ол и к у  пред
с т а в л я ю т ъ  онѣ какой ли бо идеалъ со
в ер ш ен ст в а , и ли  лучш е с к а за т ь  и м ѣ ю тъ  
кар.ой_либо п р ед м ет ъ  о б щ ій .

Сіи. -идеи всѣ и м ѣ ю т ъ  одно общ ее 
свой ство ., сколько н и  различны  онѣ по  
другим ъ отн ош ен ія м ъ ; всѣ онѣ с о с т а в 
л я ю т ъ  о т в л еч ен іе  недѣлим аго, к о т о р о е  
всегда за н и м а е т ъ  т о л ь к о  о д н у  т о ч к у  
п р о с т р а н с т в а  и  вр ем ен и , и  рбъемлюшъ  
всѣ  вр ем ен а т- всѣ м ѣ с т а .

.Н е д ол ж н о  д у м а т ь / б у д т о  всѣ с іи  
идеи, м о г у т ъ  б ы т ь  подведены  подъ идеи  
н р а в ст в ен н а го  порядка и  о б я за н н о с т и . 
З ак он ъ -н р авствен н ы й  конечно е с т ь  идея, 
н о  болѣ е о т р и ц а т е л ь н а я , 'неж ели п ол о
ж и т е л ь н а я  , • болѣе упреж даю щ ая и  за-
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предаю щ ая дѣ й ств ія ; н еж ел и  пройзвв- 
дяіцая ихъ. Н а п р о т и в ъ  т ѣ  идеи, о к о т о 
рыхъ мы  го в о р и м ъ , с у щ е с т в е н н о  с у т ь  
начала д ѣ й ст в ія . Зак он ъ  н р а в ст в ен н ы й  
Не п р ед п и сы в а етъ  героизм а; а идеи вйу- 
т а ю т ъ  въ насъ герои зм ъ  въ -сймомъ о£- 
щ ирном ъ значен іи  ’сего  слова.

Сей героизм ъ е с т ь  не ч т о  и н о е, какъ  
соверш енное б е зк о р ы с т іе . К т о  у м ѣ е т ъ  
п р е зи р а т ь  т о ,  чего больш ая ч а с т ь  лйэ- 
дей б о и т с я ;  к т о  "сдѣлалъ для себя  ч уж 
дымъ в се  о т н о с я щ е е с я  къ его' л и ц у  и  
п о св я щ а ет ъ  всего  себя  к ак ом у й и будь  
вели ком у п р е д м е т у , т о т ъ  О сть гер ой , 
какого бы  рода сей  п р е д м е т ъ  бы л ъ .

Сійс Идей о т н о с я т с я  къ т е м ъ  пред
м е т а м ъ  , к о т о р ы е  дол ж н о л ю б и т ь  для  
нихъ  сам и хъ , безъ Всякйхъ другйхъ  в и 
довъ , каковы  с у т ь :  Богъ, илй, Религія , 
ч е с т н о с т ь  и л и  добр одѣ тел ь , в сеобщ ее  
с ч а с т іе  и л и  ч еловѣ чество, бл аго  и  м о 
г у щ ес т в о  народа, и ли  о т е ч е с т в о .

П р и л ѣ п и ть ся  къ какой либо изъ си х ъ  
идей всею  силою  ум а  и  сердца, сдѣ л ать  
ее госп од ств ую щ ею  и  управляю щ ею  сво
ею идеею  н а  цѣлую жизнь,-' слѣ довать  
ей  съ б о д р о ст ію , п о с т о я н с т в о м ъ  и  т в е р -
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дості&>, в о т ъ  у м с т в е н н ы й  образецъ ве- 
ди к аго  хар ак тер а!

Д уш а, вознесенная на т а к у ю  высо
т у  е с т е с т в е н н ы м ъ  р асп ол ож ен іем ъ  сво
и м ъ  , или  великимъ т р у д о м ъ  надъ со
бою , будучи выше всего, в и д и т ъ  все въ 
о т д а л ен іи  и не п о зв о л я ет ъ  вещ амъ взятъ  
Предъ нею  п р еи м у щ ест в о  ; будучи внѣ 
Предѣловъ всего , ч т о  люди и  случаи мо
г у т ъ  д а т ь , или  о т н я т ь ,  н а х о д и т ъ  она  
всегда себя  сам ую  и  свою, а т м о с ф е р у .

В еликій  х а р а к т ер ъ  м о ж е т ъ  и м ѣ т ь  
Н ѣкоторы я сщ расщ и; е с т ь  даж е, к о т о 
ры я ем у  весьм а приличны ; но онъ на 
сам ы хъ с т р а с т я х ъ  н а п еч а т л ѣ в а ет ъ  нѣ
к о т о р ы м ъ  образом ъ свои  со б ст в е н н ы я  
Н е р т ы , п еч а т ь  своего величія. Въ че
ст о л ю б іи , въ любви къ славѣ, въ г о р д о ст и  
и м ѣ е т ъ  онъ к а к о е -т о  о со б ен н о е  величіе, 
к о т о р ы м ъ  о т л и ч а е т с я  И к о т о р о м у  под
р а ж а т ь  н евозм ож н о.

Е го  человѣколюбіе никогда н е обра- 
щ иш ся въ .ж адн ость  и ск ан ія  ч е с т е й , лю 
бовь къ сдавѣ въ д ѣ т ск у ю  с у е т н о с т ь ,  
Г ор д ость  въ вы соком ѣріе, Живя для од
нѣхъ великихъ и вѣчныхъ выгодъ чело
вѣ чества , т е р я я  изъ виду личнрсщ ь и
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догруж аясь добровольно въ идеи  без
см ер тн ы я , въ нихъ  п о л а г а е т ъ  онъ свое  
ч естол ю біе , свою  славу, свою  г о р д о с т ь .  
Онъ м о ж е т ъ  г о в о р и т ь  о сам ом ъ  себѣ; 
но онъ с т о л ь к о  великъ, ч т о  не б у д е т ъ  
гов ор и ть  ч а с т о , не б у д е т ъ  л ю б о в а т ь 
ся собою ; великія и деи  и  великія дѣя- 
янія ем у с т о л ь  обы кновенны , ч т о  ня  
разсказы  объ н и хъ  -не б у д е т ъ  онъ т е 
р я т ь  м н ого  врем ени; его д ѣ я т е л ь н о с т ь ,  
и зоби ліе и  б о г а т с т в о  в л ек у т ъ  его  къ 
будущ ему, к о т о р о е  о ж и д а ет ъ  его , п р и 
зы в аетъ , т р е б у е т ъ ,  и  за с т а в л я ю т ъ  за
б ы в ать  п р о ш ед ш ее . Онъ б у д е т ъ  чув
с т в и т е л е н ъ  къ одобрен ію , какъ къ н е
вольном у зн ак у п о ч т е н ія , какое оказы 
в аю тъ  люди д о с т о и н с т в у ;  н о  б у д е т ъ  
прѳеирапіь хвалу ; ч у в ст в о в а н іе  св оего  
д о с т о и н с т в а ' п о с е л и т ъ  въ нем ъ о т в р а 
щ еніе къ н и зо с т я м ъ  л е с т и . ІТри сам ом ъ  
даж е н е д о с т а т к ѣ  правилъ, одинъ вкусъ  
за ст а в и л ъ  бы его н ен ав и дѣ ть , всякое  
увеличиваніе; онъ не п о зв о л и т ъ  п оклон
н и ч ест в а  предъ собою , за щ щ р и т с я  о т ъ  
т а к о г о  оскор блен ія  и не за х о ч ет ъ , ч т о  
бы со в р ем ен н и к и , у н и ж а я  себя  предъ 
Нимъ, ун и зи л и  его, въ. Очахъ п о т о м с т в а -



В о т ъ  о т л и ч и т ел ь н ы я  ч е р т ы  вели- 
Karo хар ак тер а! Онъ с о с т о и т ъ  изъ двухъ 
началъ: изъ и дей , направляю щ ихъ силу, 
и  силы , приводящ ей идеи въ и сп ол нен іе,

Человѣкъ бы в аетъ  великим ъ тол ь к о  
п о  великом у х а р а к т е р у . Одинъ геній  
н е д а е т ъ  enjé величія. Геній е с т ь  даръ 
п р и р од ы : а чрезъ- т о ,  ч т о  п олуч ается  
о т ъ  природы  , нельзя б ы т ь  великимъ; 
великим ъ дѣлаіОтъ человѣка т ѣ  тол ь к о  
к а ч е с т в а , к о т о р ы я  д а е т ъ  онъ сам ъ се
бѣ ; величіе его  долж но б ы т ь  его соб
с т в е н н о е  дѣло; со в ер ш ен ст в о  воли го
раздо вы ш е с о в е р ш е н ст в а  ум а, п о т о 
м у  ч т о 4 оно е с т ь  д ѣ й ст в іе  сам ой  воли.

Ч т о  к а с а е т с я  до ген ія , т о  рѣдко 
м о ж н о  различить' ч т о  п р и н а д л еж и тъ  
е м у , и  ч т о  долж но о т н е с ш и  Къ бл’аго- 
п р и ящ етвовавш и м ъ  ем у' о б с т о я т е л ь 
с т в а м ъ , и ли  къ п о с т о р о н н и м ъ  п одобі
ем ъ и  къ с т е ч е н ію  в т о р ы х ъ  Причинъ, 
к о т о р ы я  дѣламъ его  дали' вадш ы я по
сл ѣ д ст в ія  . Но Гораздо т о ч н ѣ е  м ож но  
у з н а т ь , ч т о  п р и н а д л еж и т ъ  великом у  
х а р а к т е р у ; п о  крайней  мѣрѣ т а к о й  че
ловѣкъ самъ всегда зн а е т ъ , чемъ обя
занъ оць сам о м у  себѣ.

(О кон чан іе  вд слЪ д.' № ,)



ЛоеоерифЬ.

Я вещь полезная — изъ дерева бьтваю —
А буквы переставь—животныхъ трехъ  раж-

даю:
Одно изъ нихъ жиьетъ лишь въ жаркимъ

поясахъ*
По л ю тости  своей страхъ людямъ причин

няетъ (і);
Другое смирное пасется на лугахъ

И  пользу людямъ доставляетъ (2); 
А т р е т іе  еще смирнѣй — 

ч За тЬ  тѣ хъ  изъ людей,
К т о  поглупѣй,

Названіемъ его нерѣдко величаютъ (3 )* — 
Найдете осенью съ полей ч то  собираютъ

ЖйАошйымъ въ кормъ и въ пищу
намъ (4)#

Потомъ, читатели, я вамъ 
Представлю новую картину: 

Увидите вьг вдругъ зеленую равнину,
По коей свѣтлинькой ст р у и т ся  ручеекъ;
Въ смиренныхъ хижинахъ съ соломеннымъ

покровомъ,
Куда не смѣлъ вползти развратъ, по

рокъ,
Въ трудахъ полезнѣйшихъ, всегда въ весельи

новомъ
Оратаи ж ивутъ ,

Работаю тъ сохой, или стада пасутъ
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И Жизнь проводятъ безмятежно; 
Вдали же на горѣ тамъ видѣнъ Божій храмъ* 
Куда сбираются прихожане смиренно 
Принесть Творцу мольбы усердья ѳиміамъ (5)4 

Оттудажь не далёко, 
Угодноль, я васъ поведу 

Хоть еъ поле, или вълѣсъ, или въ рѣкѣ широкой, 
Гдѣ алчный человѣкъ животнымъ на бѣду , 
На йользу для себя, а часто для забавы 
Сшановитъ сѣть, силки, не рѣдко и отравы. 
Иль скачетъ на коняхъ изъ за густыхъ лѣ

совъ
Съ станицей гончихъ псовъ (6),

КостявиъЪ.
л л л Л л л л л л л л л  ,ѵѵѣ

Шарада.

Для смѣха' первое идетъ въ употребленье, 
Второе знать во ксемѣ насъ учатъ мудрецы; 
А третіе мое есть дщерь воображенья. 
Большею частію ей преданы пѣвцы.

КостяеигЪі
WWWWWWWV



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
I 8 2 2. № XXXV.

О В Е Л И К О М Ъ  Х А Р А К Т Е Р  Ѣ.

(Оконѵаніе.)
I

Сила генія, п одобн о всѣмъ силам ъ  
природы , е с т ь  т о л ь к о  о т н о с и т е л ь н а я ;  
въ нем ъ все за в и с и т ъ  о т ъ  т о ч к и  срав
ненія; д о  со в ер ш ен ст в о  воли' м о ж е т ъ  
б ы т ь  опредѣлено независим о; нёльзя и  
не должно- у т в е р ж д а т ь , б у д т о  д о с т и г 
н у т ь  онаго не возм ож н о.

Д о с т о и н с т в о  силы  генія е с т ь  т о л ь 
ко условн ое и  за в и с и т ъ  о т ъ  ея направ
ленія  и  п р е д м е т а  дѣ й ствія; х а р а к т ер ъ  
одинъ и зб и р а ет ъ  с іе  направленіе и  с е и  
п р ед м ет ъ  : слѣ довательно одна т о л ь к о  
в ел и к о ст ь  х а р а к т ер а  м о ж е т ъ  д а т ь  ве
л и к о с т ь  геніЮі

М о ж ет ъ  б ы т ь  даж е, ч т о  съ вели
кимъ х а р а к т ер о м ъ  неразлучна н ѣ к о т о 
рая к р ѣ п о ст ь  генія. В лады чество идей  
надъ душ ою возвы ш енною  и сильною

I
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предполагаеш ь всегда великую си л у ум 
с т в е н н о й  с п о с о б н о с т и -  Такимъ обра
зом ъ великій х а р а к т ер ъ  всегда даетъ  
своим ъ произведеніям ъ —  п о с т у п к и  ли  
т о -  с у т ь , илИ сочиненія  —  п еч а т ь  ори
ги н а л ь н о ст и ; онъ р азл и в аетъ  на все, 
ч т о  дѣ лаетъ , к а к у ю -т о  п іи т и ч еск у ю  и  
т в ор ч еск ую  о ч а р о в а т ел ь н о ст ь , п о т о м у  
у т о  все, ч т о  онъ дѣ л аетъ , п ок азы ваетъ  
вдохн овен іе.

В еликіе х а р а к т ер ы  весьм а явно о т 
кры ли себя въ т ѣ х ъ  вѣкахъ и стр а н а х ъ , 
въ коихъ  он и  были; он и  п роизвели  на 
н р а в ст в ен н ы й  м іръ с ч а ст л и в о е  и силь
н ое вліяніе. Смѣлыя, но не превыш аю
щія силъ человѣческихъ п р едп р ія тія ;  
п р одол ж и тел ь н ы я  и  т р у д н ы я  за н я т ія , 
к о т о р ы х ъ  плоды  о с т а е т с я  с о б и р а т ь  
п о т о м с т в у ;  уваж еніе ко врем енам ъ древ
ним ъ и  поп еч ен іе о пользѣ для временъ  
будущихъ; не м н ого идей , но идей вели
кихъ, дѣятельны хъ, всегда занимаю щ ихъ; 
м ало слРвъ, н о  м н ого  дѣ й ств ія ; рѣчь 
м у ж е с т в ен н а я  ,' сильная , ж ивая ; сила  
безъ,усилія , п ож ер тв ов ан ія  безъ т щ ес л а 
вія , с т р а с т и  безъ н и з о с т и  въ выборѣ  
п р ед м ет о в ъ  и ср едств ъ ; н ен а в и ст и , или
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п р и в я зан н ость , о т к р ы т ы я , но б езъ л и ч -  
ныхъ п о б у ж д ен ій ; въ дѣлахъ государ
ств ен н ы х ъ  у в ѣ р ен н о ст ь  въ б е зс м е р т іи  
го су д а р ств а , и п о т о м у  виды далекіе и  
обш ирны е ; въ П о л и т и к ѣ  п р ед п о ч т ен іе  
славы и ч е с т и  выгодамъ к о р ы с т и  и  
прибыли;въ войнѣ побѣда, или' с м ер т ь ;  
въ нравахъ праводуш іе и  о т к р о в е н 
н о с т ь  ; въ ф и л о со ф іи  глубоком ы слен
н о с т ь  безъ т е м н о т ы ,  п р о н и ц а т ел ь 
н о с т ь  безт. т о н к о с т е й , см ы слъ возвы
ш енны й, п р ям ой  и  ясный; въ П оэзіи и  
искусцтвахъ* 'б о г а т с т в о  й  Природа; въ 
ф орм ахъ д о с т о и н с т в о  и во всем ъ бла* 
городная и  п р и влек ател ьн ая  п р о с т о т а  
— в о т ъ  н ѣ к отор ы я  о т л и ч и т ел ь н ы я  чер
т ы  сихъ  сч астл и в ы хъ  вѣковъ!

■^Прогпивоположнрсть еще лучш е п о 
к а ж е т ъ  с в о й с т в о  и  к р а со т у . итого . о т 
п еч а т к а , какой п рои звели  въ своихъ  
вѣкахъ великіе х а р а к т ер ы . Ч т о  видимъ  
м ы  въ т ѣ х ъ  временахъ, въ к о т о р ы х ъ  
н ѣ т ъ  великихъ характеровъ? М н о ж е с т 
во идей въ обращ еніи, но мало началъ, 
м ало т а к и х ъ  п о н я т ій , к о т о р ы я  бы, 
вкореняясь въ умѣ, производили  рѣши
т е л ь н о е  в п еч атл ѣ н іе  на дѣянія; преЗрѣ



ніе къ прош едш ем у, сл ѣ д ст в іе  л ѣ н о ст и  
ум а и г о р д о с т и , и  къ будущ ем у вели
кое равнодуш іе, “к о т о р о е  н астоя щ ем у  
с ч а с т ію  ж е р т в у е т ъ  будущ им и поколѣ
н іям и  и ограбивъ о т ц о в ъ , л и ш а ет ъ  на
сл ѣ дств а  дѣ тей ; планы  на все, начер- 
ты в а ем ы е и о ста в л я ем ы е съ равною  
с к о р о ст ію ; о т в а ж н о с т ь  въ предпрія
т ія х ъ  и р о б о с т ь  въ мѣрахъ и сп ол н ен ія . 
Люди сихъ  врем енъ не у м ѣ ю т ъ  ни лю
б и т ь , н й  ненавйдѣщ ь; но у м ѣ ю тъ  п р и 
вязы в аться  ко всяком у, к т о  у сл уж и 
в а ет ъ , и ли  м о ж е т ъ  у с л у ж и т ь  имъ, су
м ѣ ю тъ  вредишь т о м у , к т о  вреди тъ , 
и л и  м о ж е т ъ  в р ед и т ь  и м ъ ;- говор ятъ  
м н ого , н о  дѣлаю тъ м ало; т е р п я т ъ  раз- 
вгыя мнѣнія п о  одной б е с п е ч н о с т и , бы? 
в а ю тъ  человѣколюбивы по с л а б о с т и , 
^миролюбивы по. сйлонносгіій  цъ покою; 
(безоп асность  п р ед п о ч и т а ю т ъ  независи
м о с т и  и ч е с т и , а личную ,, безоп ас
н о с т ь  всему; лучше л ю б я т ъ  ж алким ъ  
образом ъ п р есм ы к а т ь ся , н еж ел и  уме» 
р е т ь  со  славою . С вѣтъ безъ великихъ  
х а р а к т ер о в ъ  е с т ь  не ч т о  иное^ какѣ 
т р у п ъ , сохраняю щ ій н ѣ к о т о р ы е , при
зн ак и  Ж изни, и родъ человѣческій, не
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имѣя м ы слей, дѣлающихъ его благород
нымъ , и силы ', состав л я ю щ ей  и с т и н 
ное су щ ест в о в а н іе , в н у ш а ет ъ  т о л ь к о  
ж а л о с т ь  и  о т в р ащ ен іе . Таково было с о 
с т о я н іе  Р им скаго го су д а р ст в а  въ нача
лѣ п я т а г о  с т о л ѣ т ія  п о  P. X. Тогда п о 
явились на землѣ оны е за в о ев а тел и , би
чи Б ож іе, к о т о р ы е  всѣмъ ж елали т о л ь 
ко зла и р а б с т в а , но знали, чего жела
ли. Напавъ на о б р а зо в а н н о ст ь  силою  
всѣхъ б о г а т с т в ъ  сам ой  образованнобйш  
и гоня п ер ер оди вш іеся  народы бичемъ  
желѣзнымъ, наш ли он и  для себя  вы году  
въ сем ъ п ер ер ож ден іи . П о т о м с т в о  бо-I
лѣе изъявило уж аса  къ т и р а н а м ъ , не
ж ели' ж а л о с т и  къ ж ер т в а м ъ , засл уж и в 
ш ем ъ  т а к у ю  у ч а с т ь , и  п о т о м с т в о  
право..

О см оен ад еся ть  с т о л ѣ т іе  имѣло  
двухъ человѣкъ, к о т о р ы е , п о  великосш й  
хар ак тер а , равнялись всем у , ч т о  въ 
древнемъ мірѣ было великаго. Э т о  бы
ли П ет р ъ , т в о р е ц ъ  Р о сс іи , и  ф р и др и к ъ . 
Какъ ни  различны  с іи  два героя; х о т я  
одинъ въ п оэзіи  ж и зн и  своей  неравенъ  
и вел и ч еств ен ъ , подобно- Д а н т у  и  Ми- 
хель-Лцжу, а др угой  в ел и ч еств ен ъ  и со -



керизснъ, какъ Софоклъ и Рафаель: од
накож ъ они^ близки и сходны  по велиг 
косш и Х арактера. Оба они , во всю жизнь 
с в о ю ,,иг полнены  были мы слію  обеспе
ч и т ь  п о л и т и ч еск у ю  н еза в и си м о ст ь  сво
его о т е ч е с т в а , у т в е р д и т ь  сію  свободуч
на и ст и н н о м ъ  основан ій , на м о гу щ ест 
вѣ. и п р о и зв е ст и  с іе  м о гу щ ест в о  раз- 
к р ы т іем ъ  всѣхъ силъ народовъ ихъ; оба 
бы ліі воины , но воина была для нихъ не 
ч т о  иное какъ с р е д с т в о  положиш ь въ са
м ом ъ народѣ своем ъ обесп ечен іе с у щ е с т 
вованія и правъ его; не х о т ѣ л и  п о к о р и т ь  
м ір а , но ж елали с т о л ь к о  завоеваніи, 
сколько^ было нужіно, ч т о б ъ  не б ы ть  
покоренны м и; не позволяя себѣ ослѣп
л я т ь ся  успѣ хам и  и и д т и  так ъ -дал ек о , 
какъ^могло бы в е с т и  ихъ с ч а с т іе , ум ѣ
ли они о с т а н о в и т ь с я ; удивя и у с т р а -  
іпа св ѣ т ъ  свои м и  побѣдами, успок ои ли  
оны й своею  ум ѣ р ен н о ст ію ; ; 'оба и сп ы 
т а л и  уж аснімя неудачи и .приобрѣли чу
десны я побѣды; въ с ч а с т іи  не знали сла
б о с т и  мечіпаній и  го р д о ст и , въ несча- 
стія 'хъ  сохр ан и л и  с й о к о и с т в іё  духа, 
довольнаго собою  и  знающ аго свои ри
лы; оба были п р о с т ы , скр ом на^  с т р а -



сшны къ наукамъ и худож еств ам ъ , с т а 
рались болѣе т в о р и т ь  іі  со х р а н я т ь , не
жели р азр ѣ ш ать.

С5 Франц, ф .
V

/Ѵ Ѵ Ч ^Л Л Л Л Л  ѴѴЛ/ѴѴ»

Ч Е Р Т О Г Ъ  З О Т А 0 Д Ы  *)

Калифъ Га д и  **); к о ем у  великодуш 
ный Гарунъ по праву П ервенства  у с т у 
пилъ п р е ст о л ъ , воспріялъ —  до полу
ченія завѣщ аннаго р о д и тел ем ъ  вѣнца —  
п р а в и т ел ь с т в о  надъ К али ф атом ъ , B ôc- 
ц д т а н ъ  будучи въ нѣдрахъ гарема, онъ 
былъ ' своенравенъ* недовѣрчивъ, подозрѣ
ваю сь, 'ск р ы т ен ъ , п ам я тозл обен ъ , п е 
ремѣнчивъ* и сластол ю би в ъ ; къ т о м у

*) Изъ Повѣсти : ВѣнецЪ Калифа Альліанзора.
**) Гади9 четвертый Калифъ поколѣнія Аб-  

бассидовЪ, сынъ Мага ди и брапіъ Гарона3 
или Гаруна Ал-Гаииида. См., Гербелота 
ВосточнуЧю Библіотеку, Том. II, с т р . і 65 . 
Слово: Гадщ значитъ повелитель, предво
дитель, .такж е какъ1 и слово Ал-рашидЪ 
значитъ справедливый, правосудный. См. 
тамъ^ же ст р . 167 и чя©5 .
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jke онъ былъ скоръ въ движ еніяхъ серд
ц а  св оего  и  н етер п ѣ л и въ  въ своихъ  
нам ѣреніяхъ. Х и т р ы е  царедворцы , про
н и ц ател ь н ы м ъ  окомъ соглядаюіціе по- 
с т у п к и  своего п о в ел и тел я , т о т ч а с ъ  
познали умъ его и душ у. В нёзапно у с т р о 
ился окрестъ ' его полкъ л а ск а тел ей , 
к о т о р ы е  п рев озн есл и  его хвалами и, 
подавляя другъ друга, спѣш или испол
н я т ь  его волю. Изъ сонм а т о л ь  усерд
ны хъ рабовъ Пронырливѣйш ій Гаджи-
Г уссеи н ъ  п р ед став и л ъ  въ даръ Калифу

/
п р е л е ст н о ю  К аш емирянку З о р а и д ц . Ея  
с т р о й н ы й  с т а н ъ , ея вы сокій  р о с т ъ  
украш ены  были величавою с а н о в и т о 
с т ію  . Но когда Гаджи - Г у с се и н ъ , у- 
служ ливбю  рукою , о т м а х н у л ъ  съ лица  
(ея п ок р ы вал о , т о г д а  Г ади  очарованъ  
былъ в о с х и т и т е л ь н о ю  к р а со т о ю , к о т о 
рую  т о к м о  с ем н а д с я т и л ѣ т н ій  "возрастъ  
с б л и ж а т ь  м о ж е т ъ  съ зарею  І^айскаго; 
яснаго у т р а .  Бѣлое,, п одобн ое цвѣпіу 
л и л ёй , ли ц е ед ож ивлено было са 
м ы мъ т о н к и м ъ - румянцемъ; большіе го
лубьте глаза, осѣненны е длинны м и рѣс
н и ц ам и  , пламенѣли огнем ъ ч у в ст в и 
т е л ь н а г о  сердца; на гордомъ челѣ ед



И зображалось у м а  б о г а т с т в о ;  у с т а  бы
ли алы, какъ ам ар ан тъ ; св ѣ тл ор усы хъ  
волосъ р а с п л е т ш ія ся  косы  упадали на  
пышную грудь, к о т о р а я  колебалась о т ъ  
п ор ы в и сты хъ  вздоховъ. Благородная, ей  
особенно п р и с т о й н а я  осанка, соед и н ен 
ная съ привлекательного с т ы д л и в о с т ію ,  
с т о л ь  м ного возвышала ея п р е л е с т и  и  
та к у ю  придавала им ъ волш ёбную  сил у, 
ч т о  З о р а и ц ц  скорѣе м ож н о было п о ч е с т ь  
Гуріею съ н ебесъ  сош едш ею -, н еж ел и  
см ер т н о ю . Х о т я  весь нарядъ ея с о с т а в 
ляли: блѣднОголубой долим анъ и Каше
м и р ск ое т о н к о е  покрйівалр; но сей  н а 
рядъ — на Зоращ %  превосходилъ всѣ до
рогіе уборы  въ св ѣ тѣ  на всякой и н о й  
красавицѣ. Къ доверш енію  н ев о зв р а т н о й  
побѣды надъ Калифомъ, п р ел ест н а я  н е
вольница поверглась къ н огам » его. и  
т о м н ы м ъ  голосом ъ, подобны мъ с т е н а 
нію г о р л и ц ы , т о ск у ю щ ей  о т е п л о м ъ  
своемъ гнѣздѣ, бурею  п огублен н ом ъ , она  
взывала къ н ем у  со  слезам и  : “П овели- 
“т е л ь  правовѣрныхъ! будь м илосердъ къ 
“н ес ч а с т н о й ; я одца дочь была у  роди- 
“ т е л е и  и со ст а в л я л а  ед и н с т в е н н о е  ихъ' I
“ утѣ ш ен іе: безъ м еня к т о  ихъ усп ок о-
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“ишъ? Я  п охи щ ен а изъ рукъ ихъ; о т п у 
щеніи м еня  къ нимъ, и  т е м ъ  избавь ихъ 
‘‘о т ъ  п р еж девр ём ен н ой  с м е р т и ., ,— Плѣ
н ен н ы й  Зо р а и до ю  Га ди , коего очи уж е  
пы лали ж ар ом ъ  с т р а с т и ,  отвѣчалъ ей, 
н т о  подъ кровомъ его н а й д ет ъ  сн а  не- 
ож идаем ое ею с ч а с т іе . Съ си м ъ  словомъ  
сам ъ поднялъ ее о т ъ  ногъ своихъ и ве
лѣлъ о т в е с т и  въ гарем ъ къ своей  ма
т е р и .  На другой  ж е  день З о р а и д а  объ
явлена ж ен ою  в сев л а ст н а г о  Монарха 
Азіи и  Африки ; а чиновникъ, умѣвшій  
ею у г о д и т ь  ем у, опредѣленъ п р а в и т е 
лем ъ всего Альямана, лучш ей о б л а с т и  
во в£ёй  Аравіи.

Любовь Калифа къ З ораи дЬ  съ часу 
п а  часъ в о зр а ст а л а  болѣе и  болѣе. Ис
чезъ для него великолѣпны й Б агдатъ , 
исчезла п р о с т р а н н а я  Аравія; словом ъ —  
исчезла вся вселенная: одна т о к м о  Зо-  
р а и д а  была для него все, и  Калифъ Г а  ди  
въ ея нѣж ны хъ взглядахъ почерпалъ свою
ЖИЗНЬ.'

На лонѣ р оск ош и , въ о б ъ я т ія х ъ  нѣ
ги  , среди  забавъ; сч а ст л и в а я  З о р а и д а  
находи лась въ храминѣ; нарочно для н ее  
со о р у ж ен н о й  худож н и к ам и  В и за н т іи -



с н и м и , к ои  т р еб о в а н ія  бы ли Калифомъ  
о т ъ  Греческой Царицы^Иригіы *). С тол
пы Е г и п е т с к а г о  г р а н и т а  и  с т о л п ы  
П аросскаго м рам ора, поддерж ивали п о 
к р ы ты е лазурью, зл а т о м ъ  и  х р и с т а л ъ -  
нылси гран ям и  своды  зданія qéro. Подъ 
т ѣ м и  сводам и висѣли л и т ы я  изъ среб
ра паникадилы , убранны я сн и зк ам и  б ур -  
м и т ск и х ъ  зеренъ  . Съ одной с т о р о н ы  
с т ѣ н а  была за с т л а н а  асп и сом ъ  и  дор о
гим и кам еньям и. Па н ей  п р едстав л ен ъ  
бь^лъ холм ъ, ц в ѣ ты  и  виноградъ п р ои з
р астаю щ ій : т у т ъ  виноградны я лозы  бы
ли изъ т ём н о б а гр я н а го  а г а т а , л и с т ы  
изъ изумрудовъ; а т о п а зы , я х о н т ы , р у 
бины  и  смарагды., и ск у сн о  въ подраж а
н іе природѣ подобранны е^  и зобр аж ал и

*) Царица Греческая, жена Императора Льва
IV. славная въ И сторіи возстановленіемъ 
иконопочитанія. Во время ея царствова
нія Аравляне имѣли частыя и удачныя 
воины съ Греками, особливо при Калифѣ 
Магади, которому Ирина повинна была 
платить весьма знатную дань однимъ 
лишь золотомъ.—См. Гербелота въ томъ  
же % томѣ, стран. 5 11.



3 3ä

лучш іе, различны е А равійскіе Іцвѣты й 
расш ѣнія. Алмазы, съ кам нем ъ морской  
воды перемѣш анны е, живо представляли  
мелькающія с т р у и  и ст о ч н и к а , съ холма  
низвергаю щ агося. Б о г а т а я  рам а сей  не
оцѣ ненной  к а р т и н ы  состав л я л ась  какъ 
б у д т о  сама собою  изъ вѣпгьвей чернаго 
и  к р асн агак бр алловъ , п ер ев и т ы х ъ  крупя
ны м и  ж ем чугам и съ ягодам и, вы точен- 
н ы м ц изъ ч и с т а г о  я н т а р я  *). Съ другой

*) Роскоіпь Азіатскихъ властителей, особен
но для увеселенія ихъ женъ истощаемая, 
простиралась до невѣроятія. Всякой тощъ 
не усомнится, чШо шакцвая храмина и 
садъ могли быть устроены сладоЬтраст- 
нымъ Калифомъ АраційскиМъ для люби
мой имъ Зо'раидъі, кшо прочитаетъ въ 
жизни славнаго 0 р е л іг - 3 ебау или ОрапЪ - 
Щеба, владѣтеля Индостана, описаніе той  
великолѣпной галлереи, какую отецъ его 
Шахъ ІеганЪ (котораго престолъ былъ 
въ 6о милліоновъ рублей п<Х нынѣтней 
цѣнѣ) приказалъ построить для одной 
паче всѣхъ прочихъ^ любезнѣйшей налож- 
ниЦы своей.—См. книгу: Сравненіе житія 
и дѣлѣ разныхЪ востогныхЪ знаменитых5, 
ллцжей) стран. 72.



сгйороны была с т ек о л ь ч а т а я  ст ѣ н а , 
сквозь к о т о р у ю  видѣнъ былъ п р е л е с т 
ный садъ: т а м ъ  куп ин ы  рѣдкихъ цвѣ
тов ъ , изъ всѣхъ ч а с т е й  м іра собранны хъ, 
п ест р ѣ л и  предъ ок н ам и , р а с т о ч а я  зцреь- 
еоносное б л а го ух а н іе , т а м ъ  ш умѣли во
допады ; т а м ъ  і извивались вЬдопрово- 
ды ,і въ коихъ плавали зл аточ еш уй ч а-  
шыя ры бы ,-повиную щ іяся голосу  рабы нь  
Зораидъг, т а м ъ  пальмы, и  оливы  др ем а
ли надъ ст ек л о в и д н ы м и  водоем ам и и  
м анили с т р а с т н о е  сер дце къ п р и я т -  
яы мъ м еч т а м ъ  на м ягк ой  дернъ, подъ  
т о м н у ю  т ѣ н ь  свою; т а м ъ  песчаны я с т е 
зи , віясь м еж ду к у с т а м и  гр ан атов ъ  и  
алоеваго дерева, м еж ду м и р т а м и  и  р оз-  
м аринам и, т о  всбЪеали на злачной п р и 
горокъ, т о  съ пригорка, сбЪеал на, долъ, 
скры валися въ т ѣ н и  лавровой рощ и, а  
Йзъ рощ и, показавш ись вдалекѣ, н а  лугу, 
вели м и м о м йогихъ  бесѣдокъ, п о  обы 
чаю различны хъ народовъ п о ст р о ен н ы х ъ , 
на у зо р ч а т ы е  м о с т ы , чрезъ ручьи п ер е
к и н у т ы е; п о т о м ъ  выводили къ обш ир
н ом у  п р у д у , гдѣ гордые лебеди плавал®  
с т а д а м и , и  наконецъ приводили о п я т ь  
на м рам ор н ое кры льцо къ стек л я н н ы м ъ
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дверямъ драгоцѣннаго ч е р т о г а  З о р а и д ы * 
гдѣ на п о м о с т ѣ , П ерси дск и м и  коврами  
у с т л а н н о м ъ , въ придум анны хъ м ѣ стахъ  
у г о т о в а н ы  были изъ яш мы и порф ира, 
обш ирны я купели, среди  коихъ изъ че
л ю с т е й  зл а т а г о  льва, й ли  дракона, из- 
вергалися сн оп ом ъ  благовонны е водо
м е т ы : словом ъ здѣсь роскош ь чудесно  
соединила й с к у с т в о  съ природою , вели
колѣпіе со  вкусомъ; здѣсь все восхищ а
ло духъ, плѣняло ум ъ. Но н и  съ какими, 
п о  разсказу лишь и зв ѣ ст н ы м и , волшеб
н ы м и  очарованіями не м о ж е т ъ  срав
н и т ь с я  храм и н а с ія  въ т ѣ  часы, когда 
п р и х о д и т ъ  Гссди къ ЗораидЪ  , ч т о  бы  
п р о в е с т и  у  н ее  вечеръ; т о г д а  заж ж ен о  
бы в а ет ъ  н е с м ѣ т н о е  число лампадъ, о т ъ  
п л а м ен и  коихъ з а б л и с т а ю т ъ  в од о м еты , 
зл а т о , ср ебр о , драгоцѣнны е кам ни и гра
н ен ы й  хр и сш а л Ъ  п о  сводамъ. Р а з с т а в 
ленны е въ углахъ черцю га избранны е  
ц в ѣ т ы  и зам ор ск ія  деревья т о г д а  съ на
клоновъ, своихъ  р а с к и н у т ъ  т о н к у ю  т ѣ н ь  
т а  м ягкіе -диваны и  близь ни^ъ на с т о 
лы , въ у г о д н о с т ь  п р и х о т и  у ст а в л ен н ы е  

%
лучш им и плодам и и  дивнаго худож е
с т в а  сосудам и со  щ ер бетом ъ . Тогда вое-
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к у р я т ся  ам бра, алое,- см и р н а — и въ ви
дѣ и сп а р ен ій  зем ны хъ п о д н и м у т с я  ко 
сводамъ едва п р и м ѣ т н ы м и  слоям и; б л а
говоніе ихъ о ж и в и т ъ  ч ув ств а; а къ т о м у  
еще хоръ п рекрасны хъ п р и сл уж н и ц ъ  З о -  
р а іщ ы , соединяю щ ихъ свои  нѣжные^ г о 
лоса съ т о м н ы м ъ  бряцаніем ъ л ю т н ъ  и  
ц и т р ъ , в о с п о е т ъ  т о г д а  хвалебную  пѣснь  
любви ; т о г д а  т а к и м ъ  о б ъ я т о  все бы
в а ет ъ  очарованіем ъ , ч т о  человѣкъ ви
д и т ъ  себя  п оср еди  велёлѣпія чудеснаго, 
ч т о  куда н и  ^ о б р а т и т ъ  онъ очи, вездѣ 
с р ѣ т а е т ъ  п р е л е с т ь ,-д у ш у  плѣняющу'ю: 
онъ м л ѣ ет ъ  о т ъ  неизрѣченнаго, в о ст о р г а . 
В о т ъ  какъ благ.одёнствовала прек расная  
З о р а и д а і

Согиненіе ПАВЛА ЛЬВОВА.

V W V V V W V V V V W V

РОМАНСЪ ЕДВЙНА.

Синѣйтесь синѣйтесь далекія горы ! 
Синѣйтесь—за ^ами край сердцу родной;
На васъ устремляя печальные взоры,
Для милой надежды воскресну душой/

*
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Несися, кесися, Зефиръ легкокрылый!
ІТрдъ мирныя тѣни родимыхъ дубравъ— 
Несися: тамъ встрѣтиш ь ликъ дѣвы, унылый 
Въ кручинѣ, въ печали, въ горючихъ слезахъ,

Ёыть можетъ, быть можетъ—съ тоской не*
извѣстной —

Мальвина печально на западъ глядитъ:
Тамъ ясно, тамъ ти хо  ••..но сердце прелестной 
Унылог и душу разлука мрачитѣ.

*
И скороль—и скороль веселые годы,
Ö грустная дѣва! настанутъ опять?
Ахъ! скоро ли вмѣстѣ денницу при роды , 
Другъ милой! съ тобою мы будемъ встрѣ

чать?..*
*

Но вфчноль, но вѣчноль волнуется море?
И вѣчно-ли, тучи  сводъ неба мрачатъ? 
Утѣшьсяжь, Мальвина! разлука и горе,
Какъ черныя тучи, для насъ пролетятъ!

*
Но рано, но рано—быть можетъ^прргря^етъ  
Страдальцу Ёдвину здѣсь часъ роковой 
И рано въ ланитах^». цвѣтъ жизни увянетъ.., 
И съ милой надеждой увяну душой,...

*
Мальвина! Мальвийа!—на холмъ мой4 унылой 
Съ тоскою, съ слезами т ы  очи взведешь;
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Не сѣтуй, о другъ мой единственный, милый!
Ты друга, т ы  радость за гробомъ найдешь!.«»

йо Іюня, 1822. Александръ Крюковѣ«
Илецкал Защита.

АмпЛ/МѴѴЫѴ І/ѴИЛ

КЪ Н . А. Л*

Прости, судьба велитъ ,разлуку 
Намъ испы тать;

Прости....дай Богъ, чтобъ э т у  руку 
Ещё мнѣ ж ать!

*

Кто знаетъ? можетъ быть, увянетъ 
Въ тоскѣ мой цвѣйіъ^

Т^ой взоръ искать здѣсь друга стан етъ ;
Й друга нѣтъ! . . .

*
Увы! ни радостей, ни счастья  

Я здѣсь не зналъ:
Одну грозу—одно ненастье

Вездѣ встрѣчалъ«
*

Съ беспеЧйыхЪ лѣтъ Ілюбви мечтою  
Я былъ пл ѣненъ *. . .

Но скоро бурною грозою
Нарушенъ срнъ!

*
5
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Чего душа моя желала,
Чего я ждаЛъ,

Зачшо судьба меня карала —
Увы!—не зналъ!

*
Одинъ безъ друга, безъ подпоры'

Я брошенъ былъ;
Одинъ въ тоскѣ печальны взоры 

Я въ даль стремилъ.
*

Ты врачь мой бьілъ~ты  сердца муки 
Умѣлъ цѣлишь \

Съ тобой печаль и тя ж есть  скуки?
Я могъ забыть.

Но }л съ тобою разлученье
Мнѣ, рокъ суд илъ V.  . .

Ахъ! въ первый разъ Скажу съ мученѣемъ: 
Н  ст&стлиЩ $ылЪ\

Сдружится съ горестью сердечной 
Другъ юный щ вой. . . .  

бійрадатв нашъ жребій..... но не вѣчно: 
/ Е^ть міръ другой!...

'Іюня 1822. Александръ КркікоеЪ
Илецкар. Защита.

лѵѵилллл IV/VW



ОтрвівокЪ изЪ сочиненій Г.Деросси *)

П онят іе о т ан ц ахЪ , ИхЪ раздѣ леніе*

Танецъ вообщ е е с т ь  и с к у с т в о , со 
с т о я щ е е  въ правильном ъ дв и ж ен іи  на
ш его т ѣ л а , согл асн ом ъ  съ и зм ѣ н ен іям и  
звуковъ и н с т р у м е н т а л ь н о й , или  вокалъ-

О ТАНЦАХЪ.

*) Присланъ кь Издателю при слѣдующемъ 
цисьмѣ:

“Имѣя случай/ пользоваться Ьсобенною 
благосклонностью почтеннаго Г ) Деросси (за
служеннаго Танцмейсщера и Сочинителя пан
томимныхъ балетовъ, извѣстнаго какъ въ 
Ипіаліи, такъ въ Испаніи, Польшѣ и при 
Всероссійскомъ ИМПЕРАТОРСКОМЪ Дворѣ, 
Танцовальнаго Учителя въ Горномъ Кадещ- 
скомъ Корпусѣ М  Пансіонера 2-го Кадетска
го Корпуса) и бывши нѣкогда самъ учени
комъ его, я нашелъ между прочими его ру
кописями превосходное , по моему мнѣнію, 
въ своемъ родѣ сочиненіе на французскомъ 
языкѣ подъ названіемъ: Exposition concise d$ 
Part et de Phistoire de. la danse ayec des obsei> 
vations sur Pusage de toutes ses parties, съ слѣ*« 
дующимъ эпиграфамъ изъ Лафонтена?



н о й  м узы ки. Далѣе: всѣ т а н ц ы  раздѣ
л я ю т с я  на с о б с т в е н н о  т а к ъ  называе
м ы е т а н ц ы  (п р о с т ы е )  и  ш анцы  п ан т о - 
Л іим ны е, Па (pas), скачки,- ф игуры , или  
цѣпи (enchaînem ents) и  различны я поло
ж ен ія  т ѣ л а  с о с т а в л я ю т ъ  п р о с т ы е , или 
обы кновенны е т а н ц ы  ; ч увствован ія  и  
душ евны я с т р а с т и ,  вы раж аем ы я раз
личны м и тѣ л о д в и ж ен ія м и  ѵи  перемѣна
м и  ли ц а ( traits de visage,) с о ст а в л я ю т ъ  
п а н т о м и м н ы й  т а н е ц ъ , и ли  и с к у с т в о  
т ѣ л о д в и ж ен ій . Изъ первы хъ ( т а н ц ев ъ  ) 
о б р а зу ю т с я  д и в е р т и с с е м е н т ы , или  
т а н ц ы  съ ф и гур ам и , прибавляем ы я къ 
О дерѣ, и ли  К омедіи ; из.ъ в т о р ы х ъ  же 
дѣ лаю тъ  п р ед ст а в л ен ія  какого ■ н и  будь 
осо б ен н а го  с ю ж е т а , .и м ен у ем а го  цанш о-

C’est là tout mon talent; je ne sais s’il suffit,
Я убѣдилъ Автора позволишь мнѣ вы

брать изъ сего сочиненія нѣкоторыя ста ть и  
для перевода на Русской языкъ, и съ согласія 
ёго препровождаю при семъ къ вамъ оныя 
для помѣщенія въ ВлагоцаміренномЪ , если 
вы найдеще ихъ того  достойными.

Имѣю честь быть, и проч.
Іо Іюня 1Ô22, НереъодьтЪ*



м и м ам и  *); за чрезъ со ед и н ен іе  сихъ  
двухъ родовъ т а н ц о в ъ , производим ы хъ  
м ногим и л и ц а м и , о б р а зу ю т с я  п а н т о 
м им ны е б а л е т ы , к ои  п р ед ст а в л я ю т ъ  
д ѣ й ств іе  н атур ал ь н ое,' и л и  чудесное и  
к о т о р ы е  подраж ая н а т у р ѣ , и м ѣ ю т ъ  въ 
п р ед м ет ѣ  одну лиш ь п р и я т н о с т ь .

П а н т о м и м н ы е б а л е т ы  раздѣ ляю тъ  
на т р а г и ч е с к іе , д ем и -х а р а к т ер н ы е и  
ком ическіе ; первы е и зо б р а ж а ю т ъ  дѣй
с т в ія  сильны я и  ум и л и тел ь н ы я ; в т о 
ры е д ѣ й ст в ія  лю бовны я и  п р и я тн ы я ; а 
т р е т ь и  д ѣ й с т в ія  веселы я и  ш у т о ч н ы я .

С о б ст в ен н о  т а к ъ  назы ваемы е т а н 
цы раздѣ л яю тся  шакзке- на т а н ц ы  важ 
ны е , у п о т р еб л я ем ы е  въ т р а г и ч е ск и х ъ  
балетахъ ; н а  гоанцы д ем и -х а р а к т ер н ы е, 
служ ащ іе въ д ем и -х а р а к т ер н ы х ъ  бале
т а х ъ  (с іи  т а н ц ы  легки  и  б л и с т а т е л ь 
ны); н а  ш анцы  Я ойическ іе, у п о т р е б л я е 
м ы е въ б а л ет а х ъ  ком ически хъ — он и  о т 
л и ч а ю т ся  своею  ж и в о с т ію  и  б ы с т р о 
т о ю .

*) Такіе пантомимы представляются тая-  
- цовщиками по канату, а потому и не 

будемъ говоришь о нихъ въ семъ сочи
неніи. Авторѣ,



B e i . т а к о в ы е  роды обы кновенны хъ  
спанцовъ м о г у т ъ  б ы т ь  у п о т р еб л ен ы  въ 
одном ъ и т о м ъ  ж е б а л ет ѣ , есл и  въ семъ 
.послѣднемъ б у д у т ъ  соедин ен ы  всѣ упо
м я н у т ы я  с в о й с т в а , и ли  х а р а к т ер ы .

НЪъто о Х оревра'ф іи .

И с к у с т в о  зам ѣ ч ать  п а  и  фигуры  
какого ли бо сл ож н аго  и  къ данной му
зыкѣ п р и сп о со б л ен н а го  т а н ц а , назы
в а е т с я  Х ореграф іею  (Chorégraphié).

Она п о к а зы в а ет ъ  какое па должно  
сд ѣ л а ть  й  какую линію  о п и с а т ь  на, мѣг 
с т ѣ  т а н ц о в ъ . Но сія  будучи наименѣе 
важ ною  ч а с т ію  для та н ц у ю щ а го , равно 
какъ и  сам ы я замѣчанія н е н ауч атъ  его 
никогда у п р а в л я т ь  движ еніем ъ своего  
т ѣ л а  сообр азн о  е г о -с т а н у , осанкѣ и ха? 
р а к т е р у  т а н ц а  *); т о  п о  с ем у  оная и не 
у п о т р е б л я е т е # , слѣ довательно безпо? 
лезн о  было бы и г о в о р и т ь  6 н ей  болѣе,

Р азполож еціе и сп о со бн о ст и  щ е н и к а .

К т о  ж е л а е т ъ  у ч и т ь с я  п іан ц овать  
ръ т е м ъ , ч т о б ъ  сдѣ л ать ся  хорош им ъ  
т а н ц о р о м ъ  ; т о т ъ  долж енъ н ач и н ать

*)’ Ч т о -т о  непонятно? Изд,



ÿÇêHie’ свое л ѣ т ъ  іо , шлш ій , й , быпгW  
одареннымъ о т ъ  природы  всѣм и длй 
тан к овъ  п о т р е б н ы м и  к а ч ест в а м и  тѣ*- 
ла и душ и, какъ т о :  ж и в о с т ію , п р о н и -f 
ц а т е л ь н о с т ію , силою , здоровьем ъ, у п р у
г о с т ію  т ѣ л а  и  правильны м ъ ст а н о м ъ #  
Е м у надобно и м ѣ т ь  м н ого  душ и, чув
с т в а  и  в ы р ази тел ь н ую  ф иЗіоіН ом ію , п о 
т о м у  ч т о  безъ, си хъ  т р е х ъ  послѣднихъ  
к ач ествъ  не м о ж е т ъ  б ы т ь  п а н т о м и м ы , 
а тан ц овщ и к ъ  безъ п а н т о м и м ъ  н и  ч т о  
иное, какъ а в т о м а т ъ , съ больш имъ, и л и  
мельш имъ н е с у е т н о м ъ  у с т р о е н н ы й .

Н аконецъ, ч т о б ъ  сдѣ'лагпься п ревос
ходны мъ въ т а н ц а х ъ , надобно и м ѣ т ь  
с т о  к а ч еств ъ , изъ коихъ 99 н еп р ем ѣ н 
но долж ны  б ы т ь  даны природою  и о дн о  
т о л ь к о  и с к у с т в о м ъ . В о т ъ  п очем у и  
м ало п ревосходны хъ т а н ц о р о в ъ .

З н а н ія , н уж ны я цъит елю .

И ск усн ы й  у ч и т е л ь  и  с о ч и н и т е л и  
п а н т о м и м н ы х ъ  б а л ет о в ъ  н е долж енъ  
быНіь в о с п и т а н ъ  безъ всякаго другаго' 
попеченія , кром ѣ т о г о ,  к о т о р о е  прила-' 
гали т о л ь к о  объ его ногахъ. Е м у  на
добно, учась т а н ц о в а л ь н о м у  и е к у с т в у
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но всем ъ его п р о с т р а н с т в ѣ , т а к ж е  за* 
В и м а т ь ся  и  всем ъ т е м ъ , к т о  к а са ет ся  
до сего  и с к у с т в а , наприм ѣ ръ изуче- 
ніемъ:

Ы ц зы ки , и ли  н аук и  т о н о в ъ , поло
ж ен н о й  въ предѣлы геом етр и ч еск аго  
раздѣленія, и  съ к о т о р о ю  т а н ц ы  всегда 
неразлучны . Х о т я  и  г о в о р и т ъ  Гомеръ, 
ч т о  м узы ка п р и я т н а , есл и  сопр овож 
д а е т с я  т а н ц а м и ; однакожъ надобно ска
з а т ь , ч т о  м узы ка для т а н ц о в ъ  т о ж е ,  
ч т о  слова для м узы ки.

Той ч а с т и  А н а т о м іи , к о т о р а я  с т о л ь  
Н уж на для ж иврп и сцовъ  и  с к у л ь п т о 
ровъ, и  к о т о р о й  МиХель-Анжи, Р'афаеАи, 
Р убен сы  въ о с о б е н н о с т и  учились, ч то б ъ  
сдѣ лать ся  п р ев осходн ы м и  въ т ѣ х ъ  иску- 
с т в а х ъ , к ои  н а х о д я т с я  въ с т о л ь  близ
ком ъ о т н о ш е н іи  съ, тан ц овал ьн ы м ъ .

Д р е вн е й  и  н о во й  И ст оріи , дабы  зн а т ь  
д ѣ й ст в ія  и  п р о и с ш е с т в ія  лю дей зн ам е
н и т ы х ъ ; обы кновенія , привы чки и  нра
вы т о  дикихъ  народовъ, икъ п р а зд н ест в а , 
обряды, и  проч.

М иѳологіи , дабы  и м ѣ т ь  свѣденіе о 
лож ны хъ богахъ я зы ч е с т в а , ихіъ и с т о 
р іи , п р еи сп о л н ен н о й  уди в и тел ь н ы м и  и
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чудесными п р о и с ш е с т в ія м и  и  с т о л ь  
тѣ сн о  св я за н н о й  съ рели гіей  древнихъ  
народовъ.

Г ео гр а ф іи  и Х р о н о л о гіи , какъ двумъ  
п р едм етам ъ  совер ш ен но н еобходим ы м ъ  
къ т о ч н о м у  п ознан ію  И стор іи *  дабы  
и м ѣ ть  правильное п о н я т іе  о в р ем ек а х ъ  
и м ѣ с т а х ъ , гдѣ п р о и с ш е с т в ія  случи
лись.

П оэзіи , въ н а ст о я щ ем ъ  см ы слѣ сего  
сл ов а , а не и с к у с т в у  с т и х о с л о ж е н ія :  
ибо версиф икація  м о ж е т ъ  б ы т ь  и  безъ  
Поэзіи, равно какъ т  П оэзія безъ в ер си 
ф икаціи,, и  очень справедливо го в о р я т ъ , 
ч т о  поэ'хйъ в м ѣ ст ѣ  й  ж и в о п и сец ъ , а 
ж и воп и сец ъ  п о э т ъ ;  сл ѣ дов ател ь н о  м ож -  
ц о  смѣло с к а за т ь  о с о ч и н и т ел ѣ  п а н т о 
м и м н ы хъ  баліетовъ , ч т о  онъ е с т ь  ж и 
воп и сец ъ  и поэгпъ, п оец и к у  онъ, п одоб
но им ъ, п о д р а ж а ет ъ  и зящ н ой  природѣ  
и  п р е д с т а в л я е т ъ  оную.

В о т ъ  какія п озн ан ія  н еобход и м ы  
для хор ош аго у ч и т е л я  и со ч и н и т е л я  
п а н т о м и м н ы х ъ  бал етов ъ ; безъ нихъ  онъ  
не ч т о  й н ое, какъ обы к н овен н ы й  т а н 
цовщикъ.

/»
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M ém o д а  обуч ен ія  т а н ц о ва л ъ н о л іу  и ск у-
с т в у .

Когда уч и тел ь  ж е л а е т ъ  образовать, 
и ли  п р о и зв е с т и  т а н ц о р а ; т о  въ началѣ 
надобно ем у  р а с п о л о ж и т ь  ч а с т и  тѣла  
ученика своего т а к ъ , дабы  онѣ с о о т в ѣ т 
ст в о в а л и  ѣсегда т о й  ц ен т р а л ь н о й  ли
н іи  всего  т ѣ л а , к о т о р а я  д о ст а в л я ет ъ  
ем у у д о б н о с т ь  во всяком ъ полож еніи . 
Напримѣръ : дабы человѣкъ могъ дер
ж а т ь с я  н а  ногахъ, въ ракомъ бы поло
ж ен іи  т ѣ л о  ни«находилось— наклоненно, 
или с о г н у т о  (го в о р и т ъ  учены й Б орелла  
въ р азсуж ден іи  своем ъ dem otu anim alium ); 
т о  линія, к о т о р у ю  п р едп ол агаю тъ  иду
щею изъ ц е н т р а  т я ж е с т и  (тѣ л а), долж
на п а д а т ь  Hà п р о с т р а н с т в о  ч е т в ер о -'  
угольника, заним аем аго двумя - с т у п н я 
м и ногъ, или на п р о с т р а н с т в о , зани
м аем ое одною ступнеЮ , въ щ бмъ слу~- 
чаѣ, когда д ер ж и м ся  -на; одн ой  то л ь к о  
ногѣ.

Т ак и м ъ -то  образом ъ во всѣхъ т а н ц о -  
вальнаыхъ п олож еніяхъ  т ѣ л о  (о т ъ  голо
вы до ногъ) долж но б ы т ь  перпендикуляр
но къ г о р и з о н т у , ч т о  т а н ц м е й с т е р ы
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назы ваю тъ a plom b (по огпкѣсу). H6 ч т о б ъ  
хорош о т а н ц о в а ш ь —надобно и м ѣ т ь  раз
в я зн о ст ь  въ ногахъ, т о  е с т ь , ч т о  бы  
р е  т о л ь к о  сам ы я н оги  и колѣна, но и  
бедра удобно м огли в о р о ч а т ь с я , х о т я  
ноги тр у д н о , вор оч аю тся , - а колѣна не  
м о г у т ъ  -иначе с г и б а т ь ся , какъ соо б р а з
но сл ож ен ію  т ѣ л а ; и  если  у ч и т е л ь  го
в ор и тъ : “в ы в о р о т и т е , или  п о в о р о т и 
т е  колѣна,,— т о  с іе  г о в о р и т с я  п о  одной  
привы чкѣ, и ли  лучше с к а за т ь  п о т о м у ,  
т п о  м ы  иногда сам и  не зн а е м ъ , ч т о  
го в о р и м ъ .

ДлЯ т о г о ,  чпю бы ч а с т и  т ѣ л а  бы
ли хорош о р асп олож ен ы  и ч т о  бы уче
никъ былъ всегда п овор отли въ ; надобно  
у ч и т ел ю  з а с т а в л я т ь  е^о еж едневно и  
понѣскольку разъ у п р а ж н я т ь ся  въ т а н -  
цовальны хъ экзерциціяхъ , кои сушь: біе» 
ніщ или хлопанье ногам и (battemens de 
jambes), с о с т о я щ е е  въ движ еніи  на возду
хѣ, производим ом ъ одною  ногою  (jaxiibe), 
м еж ду т е м ъ  какъ т ѣ л о  п о к о и т с я  на 
другой; о б о р о т ы  ногъ (les tours de jambes), 
с о с т о я щ іе  въ оп и сы ваніи  ногам и пол
наго круга вііередъ, или  назадъ, и  п я т ь  
и зв ѣ стн ы х ъ  тан ц овал ьн ы хъ  позицій;
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слѣдуя правиламъ искуситва и  держась 
за ч т о  либо одною рукою . Я называю 
Э т о  п ози ц іям и  (positions), п о т о м у  ч то  
слово с іе  уж е п р и н я т о  всѣми, ибо всѣ 
п ол ож ен ія , въ к о т о р ы х ъ  т ѣ л о  хороцю  
бы в аетъ  п о с т а в л е н о  , принадлеж атъ  
т а н ц о в а л ь н о м у  и с к у с т в у ; слѣдователь
но число ихъ п о н а ст о я щ е м у  опредѣлить  
н е в о зм о ж н о , и  т ѣ , .к о то р ы я  изключи- 
піельно н азы ваю тся  п ози ц ія м и  въ на
ш емъ и ск у ст в ѣ , суш ь не ч т о  и н ое какъ 
п я т ь  и зв ѣ ст н ы х ъ  предѣловъ, заключаю
щ ихъ всѣ .движенія ногъ, и п оср ед ств ом ъ  
коихъ дѣлаю тся т а к ъ  н азы в аем ое па.

Здѣсь надлеж ало бы о п и с а т ь , ка
ким ъ образом ъ у ч и т е л ь  долж енъ пока
зы в а т ь  в.сѣ т а к ѳ в ы е  па уч ени к у своему; 
но П оелику с іе  завлекло бы насъ въ про
до л ж и т ел ь н у ю  и скучную  п о д р о б н о ст ь , 
т о  скалку т о л ь к о , ч т о  п а  въ гпанцо- 
вальной т е р м и н о л о г іи  зн а ч и т ъ  сп о со б 
н о с т ь  у п р а в л я т ь  н огам и , когда ходимъ 
пры гаем ъ, и  верш имся; ч т о  с о б ст в е н н о  
п а  (йіагъ) е с т ь  движ еніе ноги  съ  одного 
м ѣ с т а  на другое; ч т о  слово с іе  (pas) въ 
общ емъ см ы слѣ п р и н и м а е т с я  за сочи
н ен іе  (тан ц ов ал ь н ое), сдѣланное на го-
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лосъ (sur un air); т а к и м ъ  образом ъ гово
р я тъ , напримѣръ : ч т о  онъ сочинилъ
прекрасное п а , на прек расную  ш акЬнну 
(chaconne) *), и  проч.

Н азы ваю тъ с о л о  (entre'e) т а н е ц ъ , 
т о л ь к о  однимъ лицем ъ  т а н ц у ем ы й ; па  
двухъ (pas de deux), т р о и х ъ  (pas de trois), 
ч етвер ы хъ  (de quatre), т а н ц ы  двум я, т р е 
мя, и ли  ч еты р ью  особам и  т а н ц у е м ы е . 
Вообщ е т а н ц ы  с о с т о я т ъ  изъ м н огихъ  
па и м ногихъ  скачковъ (sauts), изъ коихъ  
каждый и м ѣ ет ъ  свое названіе; сп особъ  
ихъ п ок азы в ать  уж е давно опредѣленъ; 
ш аги (pas), скачки, цѣпи, группы , ф и гу
ры, о т в ѣ с н о с т ь  (Га plomb) п р о с т и р а н іе ,  
р азв ер ты в ан іе , присяданіе, связь, т о ч к а  
подпоры  (le  point d’appui), на к о т о р о й  
д е р ж и т с я  т ѣ л о  во всѣхъ п олож ен іяхъ , 
и  кадансъ; или  с о о б р а зн о с т ь  цѣлаго съ  
м узы кой, с о с т а в л я ю т ъ  основан іе со б -  
с т в ё н н о  т а к ъ  назы ваем аго т а н ц а : п р и  
семъ' хорош ій  у ч и т ел ь  и  вы ш еприведен
ны я к ач еств а  ученика гораздо болѣе зн а
ч атъ , н еж ел и  всѣ возм ож ны я описанія«

*) Нѣкоторое музыкальное сочиненіе; сло
ва на оное и танецъ. АвторЬ.
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У ч и тел ь  долж енъ з н а т ь  ещ е, ч т о  
разнообразіе въ с т а н ѣ  учениковъ т р е 
б у е т ъ  различнаго р а зв и т ія  въ движе
ніяхъ, дѣлаемы хъ н о г а м и , рук ам и  и го
ловою, т а к ъ  какъ п р о с т ы й , и ли  слож 
ны й т а н е ц ъ , т и х ій , или бѣглый, важ
ны й, и ли  легкій , п о  зем лѣ, или  на воз
духѣ, т р е б у ю т ъ  своихъ очень важныхъ 
п р е д о с т о р о ж н о с т е й , и бо  о т ъ  сообраз- 
в о сщ и  т а н ц а  со  с т а н о м ъ  (ta ille ) кажда
го  т а н ц о р а  за в и с и т ъ  соверш ен ное, по
с р е д с т в е н н о е , и ли  дур н ое т ан ц ов ан іе .

Ч т о  к а с а е т с я  до наруж ны хъ  при
я т н о с т е й  лица,_или до грасовъ (grapes), 
т о  онѣ* п одобн о разум у, никем ъ не со
общ аю тся; есл и  ученикъ и м ѣ е т ъ  оныя, 
т о  у ч и т ел ь  дол ж енъ слегка ихъ каса
т ь с я  и  з н а т ь , ч т о  всякой кривляка 
(grimacier) е с т ь  Худой т а н ц о р ъ .

Послѣ всего, с о б с т в е н н о  шанцамъ 
принадлеж ащ аго, у ч и т е л ь  долж енъ перей
т и  къ другимъ полож ен іям ъ  (positions), 
гораздо тр уд н ѣ й ш и м ъ  п о  соображ енію , 
к о т о р а г о  онѣ т р е б у ю т ъ  : я хочу ск азать  
о п а н т о м и м н о м ъ  т а н ц ѣ . Сей т а н е ц ъ  т р е 
б у е т ъ  глубокаго зн ан ія  сер дц а человѣ
ческаго— знанія у м ѣ т ь  д ѣ й с т в о в а т ь  же-
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с т а м и , ч е р т а м и  лица и всею нашею  
н а р у ж н о ст ію , дабы чрезъ m o понрави
шься глазамъ и  п ер ел и т ь  ч у в ст в а  и  
с т р а с т и  наш и въ душ у зр и т е л я . Ишакъ 
уч и тел ь  долж енъ и м ѣ т ь  хорош ую  с п о 
с о б н о с т ь  для п оказан ія  учени к у своем у, 
какъ б ы в а етъ , м ож н о  и зо б р а зи т ь  ра
д о ст ь , печаль, любовь, р е в н о ст ь , презрѣ
ніе, негодованіе, гнѣвъ, я р о с т ь , огорче
ніе, ст ы д ъ , с т р а х ъ , уж асъ , отв р ащ ен іе , 
скуку, т о м л е н іе , уны ніе, насм ѣш ку, за
в и с т ь , б езп о к о й ст в о , сож алѣніе, го р ест ь , 
д о в о л ь с т в о , в е с е л іе , ул ы бк у , см ѣхъ, 
плачь, недоум ѣніе, в о ст о р г ъ , с т р а д а н іе ,  
гл у п о с т ь ,-  си л у , см ѣ л о ст ь , т в е р д о с т ь ,  
о ж ес т о ч е н іе , д е р зо с т ь — словомъ удоволь
с т в іе  и  скор бь— т о ч к и , около конхъ  всѣ  
" с т р а с т и  обр ащ аю тся  и  к о т о р ы я  весь
м а н а т у р а л ь н о  изобр аж ены  б ы т ь  м о
г у т ъ  н ар уж н ы м и  д ѣ й ст в ія м и , прош иву- 
п о л о ж н о с т ію  въ ж е с т а х ъ , перем ѣною  
въ ф и зіогн ом іи  , въ членахъ и  въ безчи
сленны хъ п олож ен іяхъ  (н а р у ж н о с т и ) .

К ви н ти л іан ъ  г о в о р и т ъ , ч т о  “всякая  
“с т р а с т ь  и м ѣ ет ъ  н ар уж н ы й  видъ, м и н у  
“и ж е с т ъ , ей  т о л ь к о  св о й ст в ен н ы е, и  
“н ѣ т ъ  с т р а с т и , к о т о р у ю  бы не изо б-
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“ раж ало наш е лице : душ а изображ аеш 
ься въ глазахъ , и  вообщ е голова у ч а ст 
в у е т ъ  въ и зобр аж ен іи  с т р а с т е й ,  рас
п о л о ж е н іи  наш емъ и различны хъ дви
ж е н ія х ъ . „

Наконецъ у ч и т е л ь  долж енъ въ пол
н ой  мѣрѣ зн а т ь , ч т о  безъ пом ощ и словъ 
(разговора) п а н т о м и м н ы й  т а н е ц ъ  изоб
р а ж а е т ъ  все и  п о д р а ж а ет ъ  всему; что  
онъ о б ъ ем л ет ъ  нравы', обы чаи, прйвыч- 
ки и х а р а к т ер ы  всѣхъ лю дей во всякомъ 
возм ож н ом ъ  п олож ен іи ; ч т о  с іи  поло
ж ен ія  какъ въ д ѣ й с т в іи , т а к ъ  и  въ по
коѣ с у т ь  д ѣ т и  изящ ной и  п р о с т о й  при
роды  , и  ч т о  она не п о л а г а ет ъ  никогда 
границъ для а р т и с т а .

( П родолж еніе обѣ щ ано.)
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Книжнбіл Извѣстія.

П рави ла Словесност и, рцководст вцго*  
щія отЪ первыхЪ началЪ до вышишхЪ со
вершенствъ краснорѣ чія , вЪ четырехъ ча
ст яхъ. Сочиненіе Я к о ва  Т олм ачева  С, 
П. б. iö iö , iöiö и  1822 г., въ ö ю долю ли
с т а . Въ первой  ч а с т и  ХК и 2ЗЗ, во в т о 
рой Згб, въ т р е т ь е й  265, и въ ч е т в е р т о й  
2(33 с т р а н .

Около десяти  лѣтъ том у назадъ, какѣ 
я предпринялъ издавать въ свѣтъ выше
означенныя правила. Трудность предпріятія, 
занятіе по службѣ и разные обстоятельства  
жизни препятствовали до, сего Бремени ис
полнить обязанность, мною принятую предъ 
почтенною1 Публикою .

Нынѣ окончивъ долговременный трудъ  
мой, почитаю долгомъ принести чувствие 
тельную благодарность особамъ, содѣйство
вавшимъ подпискою къ изданію въ свѣтъ  
сочиненія, котораго не могъ я составить и 
напечатать безъ ихъ пособія,

Составляя правила Словесности, я ст а -

*) Ординарнаго Профессора при ИМПЕРАТОРСКОМЪ 
JC. П. бургскомъ Универдитетѣ.

5
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рался рриближить оныя по возможности къ 
практическому употребленію; старался въ 
седо» отношеніи болѣе подражать дреянимъ 
Риторамъ, нежели новѣйшимъ, или поверх
ностно писавшимъ о семъ предметѣ, или 
слишкомъ удалявшимся въ область отвле
ченныхъ пон я т  ій .

Каждую йзъ четырехъ частей я огра
ничилъ , такъ сказать, особою наукою по 
части Словесности: въ первой части я за
ключилъ науку о логическомъ составленіи 
сочиненій; ео второй науку писать (L’art cF 
écrire), или науку о слогѣ; въ третьей умо
зрѣніе о прозаическихъ и стихотворныхъ  
сочиненіяхъ; въ четвертой теорію  и исторію  
Словесности и систематическое изложеніе 
разныхъ родовъ прозаическихъ сочиненій.

Сіе сочиненіе продается въ книжныхъ 
лавкахъ подлѣ Императорской Публичной 
Библіотеки, въ домѣ Генералъ-Маіора Бала
бина подъ № 28, у Книгопродавца И. Ѳ. Пе- 
реплетчикова по 25 р. за экземпляръ, а съ 
пересылкою во всѣ города Россійской Импе
ріи по Зо р. въ бумажномъ переплетѣ.

чИногородныя особы, благоволившія под
писаться на сію зрнигу въ значительномъ 
количествѣ экземпляровъ, получатъ оную въ 
теченіи сего года чрезъ особенныхъ коммис
сіонеровъ, а пребываніе имѣющіе здѣсь" въ С. 
П. бургѣ могутъ оъ требованіями своими
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относишься къ вышеупомянутому книгопро
давцу Переплетчикову.

Я . ТолліагевЪ.
VWrtl/VVWWWV

Трудившійся въ переводѣ знаменитаго 
творенія Барона х Книгге: обЪ обращеніи сЪ
людъліщ долгомъ поставляетъ извѣстить  
почтенныхъ Гг. удостоившихъ его подпискою 
на сію книгу, ч то  обязанности службы, у- 
далявшія его изъ столицы , не позволяли 
ему доселѣ окончить предпринятаго изда
нія. Но теп ер ь , несмотря на слабое под
крѣпленіе сего общеполезнаго предприятія, 
сопряженнаго съ значительнымъ иждивеніемъ, 
предприняты имъ дѣятельныя мѣры къ о т -  
печатанію остальныхъ трехъ  частей сего 
творенія въ самомъ непродолжительномъ 
времени. Издатель смѣетъ надѣяться, ч то  
книга сія, содержащая въ себѣ правила, бла
годѣтельныя, и можетъ быть необходимыя 
для всякаго желающаго достигнуть и сти н 
наго благополучія къ кругу дюдей, обратитъ  
на себя вниманіе благонамѣренныхъ соотече» 
ственниковъ, которые не умедлятъ вспомо
щ ествовать сему предприятію предвари
тельною подпискою. На всѣ четыре части  
принимается подписка въ типографіи ИМ
ПЕРАТОРСКАГО Воспитательнаго Дома, гдѣ 
и будетъ продолжаться тисненіе остальныхъ 
трехъ частей. Подписная цѣна всѣмъ 4  **ъ



^ЙсггііпѵГіу 12 рублей; съ пересылкою въ дру? 
rie  города і5  рублей. П ри подпискѣ вы дает
ся I я чаешь, а на остальн ы я билешъ. По 
отп еч аітан іи  всей книги цѣна по необходимо
с т и  в о зв ы с и т с я .

/ѵілл/ѵѵѵѵллАл.ѵѵ*

О тп еч атан н ая  на сихъ  дняхъ Книга і 
Кавказскій ПлѣниикЪ. Повѣетъ вЪ стихахЪ. 
Сое. А . Пушкина, сЬ портретоллЪ Соъинителя— 
п род ается  на Н сескомъ п р о сп ек тѣ  въ домѣ, 
принадлежащемъ И м ператорской  Публичной 
Б и бл іотекѣ , въ к в а р т и р ѣ ; Николая Иванович 
ъа Гнѣдиъа. Ц ѣна на велец. бум. у, на люб. 
5 р- У него же можею получ и ть  и другую, 
недавно вышедшую въ с в ѣ т ъ  книгу: ІНилъон- 
Скій узникЪ. Поэлла Лорда Брйрона. Переводѣ 
в5 стихахЪ В . А . Жуковскаго (Съ фронійис- 
писоіѵіъ, неотраж аю щ имъ видъ Щ ильонскаго 
замка и в н у тр е н н о сть  т ю р ьм ы  онаго* рисов, 
съ н а т у р ы  Г. Ж уковскимъ«^ Ц ѣна на люб. 
бум. 5 р . — Иногородные , о тн о сясь  на имя 
Н. И. Гнѣдича, п олуч аю тъ  обѣ сіи  книги 
безъ п л а т ы  за пересылку.

Алл WV/WVWk

БлаеотвореніА .

И здатель Ёлагоналсёреннаго получилъ іо  
числа минувш аго А вгуста  двадцать ^рублей 
п ри  запискѣ Слѣдующаго содержанія і “ на



вспоможеніе сиротамъ іо  класса Сол...га  въ 
Минскѣ *j. Е . а .,,-— Отправлены.

«MW/WWHAM

Ö77z5 Издателя.
Х отя на внутренней сторонѣ обертки  

каждой книжки Благонамѣреннаго печатает
ся, ч то  Издатель “не принимаетъ на себя 
“затруднительной обязанности пересылать 
‘'обратно къ Г.г. Сочинителямъ и переводчи- 
“камъ ихъ піэсъ, если, по какимъ бы т о  ни было 
“причинамъ, нельзя будетъ ихъ напечатать,,— 
но многіе Сочинители, особЛиво Спшхотвор- 
іі,ы,> присылая къ нему произведенія своихъ 
досуговъ, настоятельно требую тъ отвѣ та  
со вручителемъ, или подателемъ ихъ пи
семъ и піасъ, будутъ ли сіи послѣднія по
мѣщены въ его журналѣ и даже вЪ которомЪ 
Именно нумерѣ?— Издатель Благонамѣреннаго, 
будучи, кромѣ своего журнала, занятъ долж
ностію  и не имѣя ни лишняго времени, ни 
домовой канцеляріи, находитъ себя принуж
деннымъ объявить единожды навсегда не- 
знаколіъіллЪ лиъно сЪ ниллЪ Г.г. Сочинитёлямъ 
и Переводчикамъ, присылающимъ къ нему 
свой піэсы, ч то  онъ — по необходимости—рѣ*

См. XXXII №  сего Журнала, стран.' ä3s*
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тиг%лся не входишь съ ними ни въ какунх 
переписку. Если какая либо изъ прислан
ныхъ къ нему піэсъ въ теченіи мѣсяца не 
будетъ напечатана въ Благонамѣренномъ: то  
Сочинитель, или Переводчикъ онойу можетъ 
быть увѣренъ; что ее не пропустила Цензу
ра (которой замѣтимъ мимоходомъ - стро
жайше запрещено пропускать сочиненія, не
имѣющія нравственной и полезной цѣли, и 
между прочимъ вмѣнено въ обязанность не 
одобрять къ напечатанію и такихъ піэсъ, 
въ коихъ много ошибокъ противъ чистоты  
языка и здраваго смысла, хотя  бьі это бы
ли и cmuàciL сЪ риѳмами), или что Издатель 
не нашелъ сію піэсу, по содержанію ея, либо 
по слогу, соотвѣтственною  съ планомъ его 
изданія. Впрочемъ кому необходимо нужно 
будетъ лиъио объясниться о чемъ иибудь съ 
Издателемъ, т ѣ  могутъ видѣться съ нимъ 
въ квартирѣ, его каждую Субботу, утромъ 
до іо  часовъ, а вечеромъ отъ  б-ти  дѳ іі-ти*  

Издатель Благонамѣреннаго также нуж
нымъ почитаетъ объявить, ч то  онъ ника
кихъ извѣстій о бѣдныхЪ у отъ . людей вовсе 
ем у  неизвѣстныхъ, или скрывающихъ отъ 
.него свои имена, помѣщать у себя въ жур
налѣ не будетъ.

U .

ѴѴІДѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴ
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3 5 9

Въ театр ѣ  к т о  бывалъ,
Ч а сти ц у  т а м ъ  мою навѣрное слы халъ ( і ) ;  
В торую  на себѣ имѣемъ непремѣнно (2);
А если разобрать мой логогрифъ прилежно *), 
Найдете тотчасъ  вы въ числѣ моихъ частей  
Того, к то  цѣлу жизнь въ убожествѣ скитал-

ся (3);
Какимъ всякъ человѣкъ на свѣтъ сей пока

зался (4);
Вещь нужную въ охотѣ для псарей— 

Онажь оружіе скотамъ для защищенья,
А у людей за ревность—знакъ отмщенья

(5).
Я  и н с т р у м е н т а  ч а с т ь  еще п р едставл ю  вамъ— 

Онолр», какъ повѣстЕую діъ нам ъ, 
Ж и во тн ы м ъ  въ д р евн о сти  с ч и т а 

лось (6 )é
Еще одно словцо осталось,

Безъ коего никто и пѣсень не пѣвалъ (7);—* 
Теперь уже мёня всякъ вѣрно отгадалъ,

КостяёщЪ.
Л Л Л М Л Л Л Л Ь Л Л Г Л Л

*
ИгА.

') Непрелфінно и прилежно—не риѳмы между собою.
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Шарада.

Не важенъ первый слогъ —
Предлогъ.

Вторый значителенъ и  женскаго е с т ь  рода* 
О бъемлетъ случаи всѣ е ъ  мірѣ и  дѣла 

Ц арей, народа;
Б ы в а е т ъ  радостн а , печальна и мила,
Ужасна, странна, зла, приятна, часто лжива, 

Нерѣдко и правдива;
Съ курьерами л ети тъ  изъ края въ край земли, 
И голуби несутъ ее и корабли, 
Распространяется устами и трубами,
А въ важныхъ случаяхъ изъ крѣпостей гро

мами.
“Но полно ужь о семъ; намъ цѣлое скажц, 
Примѣты онаго короче укажи.,,
То сердца страж ъ—за зло тоскою  насъ ка

раетъ,
За добродѣтель же епокойствомъ награждаетъ.

КоетплеиъЪ.
wwwwvi'VviAv

Логогрифъ, напечатанный въ XXXIV* №, 
значитъ: ееЬло (изъ онаго выходятъ слѣдую
щія слова: левЪ, волЪ9 оселЪ 9 оеесЪ9 село ѵі ловЪ)\ 
а Шарада — хи - мера.

лѵѵѵи/ѵили/м л



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1822.  № XXXVI.

ВОИНСКІЯ УПРАЖНЕНІЯ И ИГРЬІ
к е с о в ъ  *; *

Но Европейца все вниманье 
Народъ сей чудный привлекалъ.
Межь Горцевъ, плѣнникъ наблюдалъ 
Ихъ вѣру, нравы, воспитанье,
Любилъ ихъ жизни простоту, 
Гостепріимство, жажду брани, 
Движеній вольныхъ бы строту у 
И легкость ногъ, и силу, длани; 
Смотрѣлъ по цѣлымъ онъ часамъ;
Какъ иногда Черкесъ проворной, 
Широкой степью, по горамъ.
Въ косматой шапкѣ, въ буркѣ *ЧОрнОЙ) 
Къ лукѣ склонясь, на Стремена 
Ногою стройной опираясь,
Леталъ по волѣ скакуна,
Къ войнѣ заранѣ приучаясь#
Онъ любовался красотой

*) Изъ новом и прекрасной Поэмы А. С. ІІуткиййі 
Кавказскій ПлінникЪ. Смотр, нйже изйѣсійіе о сей книгѣ,

I
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Одежды бранной и простой.
Черкесъ оружіемъ обвѣшенъ;
Онъ имъ гордится, имъ утѣшенъ:
На немъ броня, пищаль, колчанъ, 
Кубанскій лукъ, кинжалъ, арканъ,
И шашка *), вѣчная подруга 
Его трудовъ, его досуга.
Ничто его не т я г о т и т ъ ,
Ничто не брякнетъ: пѣшій, конный — 
Все т о т ъ  же онъ; все т о т ъ  же видъ 
Непобѣдимый, непреклонный.
Гроза безпечныхъ Козаковъ,
Его богатство—конь ретивый, 
Питомецъ горскихъ табунойъ , 
Товарищъ вѣрный, терпѣливый.
Въ пещерѣ, иль травѣ глухой 
Коварный хищникъ съ нимъ т а и т ся , 
И вдругъ, внезапною стрѣлой,
Завидя пушника, стрем ится;
Въ одно мгновенье вѣрный бо.й 
Рѣшитъ ударъ его могучій,
И странника въ ущелья горъ 
Уже влечетъ арканъ летучій. 
С тремится конь во весь опоръ, 
Исполненъ огненной отваги;
Все путь ему: болото, боръ^
К усты , утесы  и овраги;

') Черкесская сабля.
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Кровавый слѣдъ за нимъ бѣжитъ,
Въ пустынѣ топ отъ  раздается;
Сѣдый потокъ предъ нимъ шумитъ — 
Онъ въ глубь кипящую несется;
И путникъ, брошенный ко дну, 
Глотаетъ мутную волну,
Изнемогая смерти проситъ  
И зритъ ее передъ собой..;
Но мощный конь его^-стрѣлой 
На берегъ пѣнистый выноситъ.

Иль ухватйвъ рогатый пѣнь,>
Въ рѣку низверженный грозою,
Когда на холмахъ пеленою 
Лежитъ безлунной ночи тѣнь,
Черкесъ на корни вѣковые,
На вѣтьви вѣшаетъ кругомъ 
Свои доспѣхи боевые,.
Щ итъ, бурку, панцырь и шеломъ, 
Колчднъ и лукъ—и въ быстры волны 
За нимъ бросается потомъ 
Неутомимый и безмолвный.
Глухая ночь. Рѣка ревётъ;
Могучій токъ его несётъ  
Вдоль береговъ уединенныхъ,
Гдѣ на курганахъ возвышенныхъ, 
Склонясь на копья , Козаки 
Глядятъ на темный бѣгъ рѣки —
И мимо ихъ, во мглѣ чернѣя. 
Плыветъ оружіе злодѣя.*..
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О че* **)гіз т ы  думаешь, Козакъ?
Воспоминаешь прежни битвы,
На смертномъ полѣ свой бивакъ,
Полковъ хвалебныя молитвы 
И родину? ... Коварный сонъ!
П ростите, еолѢны т̂ станины,
И домъ отцовъ, и ти х ій  Донъ,
Война и красныя дѣвицы!
Къ брегамъ причалилъ тайный врагъ, 
Стрѣла выходитъ изъ колчана —
Взвилась—и па даётъ Козакъ.
Съ окровавленнаго кургана.

Когда же съ мирною сѣмьёй 
Черкесъ въ отеческомъ жилищѣ 
Сидитъ ненастною, порой 
И тлѣю тъ угли въ. пепедцщѣ;
И спрянувъ съ вѣрнаго, коня,
Въ горахъ пустынныхъ, запоздалый,
Къ нему войдетъ прцшлецъ усталый 
И робко сядетъ у огня:
Тогда хозяинъ благосклонной 
Съ привѣтомъ, лцсконо встаетъ ,
И гостю  въ чашѣ благовонной 
Чихирь *) отрадный подаетъ.
Подъ влажной буркой, въ саклѣ дымной»

*) Красное Грузинское вино.;
**) Хижина.
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Ркушаешъ пушникъ мирный сонъ,
И утромъ оставляетъ онъ 
Ночлега кровъ гостепріимной.

Бывало въ свѣтлый Баиранъ *) 
Сберутся юноши толпою;
Игра смѣняется игрою:
То полный разобравъ колчанъ,
Они крылатыми стрѣлами 
Пронзаютъ въ облакахъ орловъ;
То съ высоты крутыхъ холмовъ 
Нетерпѣливыми рядами,
При данномъ знакѣ, вдругъ падутъ, 
Какъ лани, землю поражаютъ, 
Равнину пылью покрываютъ 
И съ дружнымъ топотомъ бѣгутъ.

Но скученъ миръ однообразной 
Сердцамъ, рожденнымъ для войны;
И часто игры воли праздной 
Игрой жестокой смущены.
Не рѣдко шатки грозно блещутъ 
Въ безумной рѣзвости пировъ,
И въ прахъ летятъ  главы рабовъ,
Щ жены робкія трепещ утъ.
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*) БайранЪ, иди БайралхЬ> праздникъ розговѣньЛ.
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КРАСНЫЯ ДѢТИ.

Б б і я в

Р с т а р и н у , л ѣ т ъ  за сем д еся т ь , или 
за в о сем д еся т ь , одинъ ум н ы й  помѣщикъ 
бранилъ еж едневно ж ен у  свою  за 4по, 
ч т о  она родила ем у  сряду пятеры хъ  
дочерей.'—“Слушай, ф ек л а  Савишна, го
варивалъ онъ ей: роди мнѣ сы на, сына 
непрем ѣнно!,,— Какъ Ёогу угодно будетъ! 
отвѣ чала со  слезам и  бѣдная ж ена. По
м и луй , п о с у д и , ба тю ш к а  Трифонъ Кар
повичъ, я-mo чемъ в и н овата?— “А вотъ, 
есл и  т ы  родиш ь еще дочь, т о  увидищь. 
ч т о  я съ т о б о ю  сдѣлаю!,,

ф ек л а  Савишна сдѣлалась беремен
на въ ш есш ы й разъ. Н а ст у п и л о  время 
для ея разрѣш енія. Трифонъ Карповичъ 
приказалъ, по т о гд а ш н ем у  обыкновенію, 
и с т о п и т ь  баню и о тп р а в и л ъ  т у д а  же
н у  и повивальную  бабку съ строж ай» *)

*) Анекдотъ сей слышалъ я отъ  покой
наго отца моего, который ручался за спра
ведливость онаго, И к



шимъ п одтв ер ж д ен іем ъ  первой, ч т о  бы  
родила непрем ѣ нно сы на, а не дочь.

Однакоже ф екла Савишна не п осл у
ш алась, родила о п я т ь  дочь, а не сына. 
Бабка не смѣла я в и т ь ся  съ т а к и м ъ  у- 
ж асны мъ и зв ѣ ст іем ъ  къ с т р о г о м у  Три
фону Карповичу : но нечего дѣлать; она  
должна была и д т и  къ н ем у  р е п о р т о 
в атъ  объ э т о м ъ  —■ п ер ек р ест и л а сь  и  
пош ла.

“Сынъ, или  дочь?,, спр оси л ъ  онъ ее  
грозно. —  Дочь , батю ш ка! п р ош еп тал а  
тр еп ещ ущ ая о т ъ  с т р а х а  бабка и пова
лилась къ ногамъ его. —  “ Вонъ, с т а р а я  
вѣдьма!,, вскричалъ Трифонъ Карповичъ, 
и она поплелась назадъ къ родильницѣ, 
к о т о р а я  въ т о  время была ни жива, н и  
м ертва^

Ч т о ж е  сдѣлалъ Трифонъ Карповичъ? 
Какъ т о л ь к о  бабка уш ла въ баню, п ри 
бѣжалъ т у д а , заперъ сн ар уж и  и зак ол о
т и л ъ  самъ наглухо дверь, велѣлъ обло
ж и т ь  баню п ук ам и  сухой  солом ы  и за
жечь.

Узнали с о с ѣ д и , прибѣжали; ст а л и -  
уговари вать , уп р аш и вать , у м о л я т ь . Раз
драж енны й супр угъ  и о т е ц ъ  не слушалъ
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н и кого  и  т о л ь к о  ч т о  п о в то р я л ъ  ста«  
рйнную  дерзскую  поговорку: сцди, ліенл  
БогЪ и Г о с щ а р ь \

Между т е м ъ , п о  приказанію  его, 
в ет х а я , деревянная баня облож ен а уже  
была со всѣхъ с т о р о н ъ  солом ою  ; уж е  
несли  пук и  заж ж ен ой  лучины  — вдругъ 
я в л я ется  Священникъ э т о г о  села, ду
ховны й о т е ц ъ  Триф она Карповича, ко
т о р а г о  и онъ и  всѣ прочіе т ам ош н іе  
дворяне и к р ест ь я н е  уваж али  за его до
бр од ѣ тел и  и б л а го ч ест іе , убѣж денія  се
го п о ч т ен н а го  м уж а сп асл и  ж изнь ро
дильницы  , н оворож ден н ой  и повиваль
н о й  бабки.

Но первая не о с т а л а с ь  безъ наказа
нія: правосудны й супр угъ  изгналъ ее изъ 
господск и хъ  хором ъ своихъ и  велѣлъ ей 
ж и т ь  въ лю дской избѣ до т ѣ х ъ  поръ, 
п ок а р о д и т ъ  сы на. “А ежели' родишь 
еще дочь, сказалъ онъ ей  т о р ж е с т в е н 
н о  п р и  всѣхъ : т о  зн ай  , ч т о  не бы ть  
ш ебѣ ж ивой; н е  пом илую , не послуш а
юсь никого, н,и сам аго о т ц а  Василья.,,

На слѣдующій годъ ф ек л а  Савишна 
о п я т ь  сдѣлалась беременна; о п я т ь , какъ 
приш ло время, заключили ее въ баню съ



повивальною бабкою. В о т ъ  о п я т ь  и д ет ъ  
бабка изъ бани, или  лучше ск а за т ь  бѣ
ж и т ъ , слом я голову, сь р е п о р т о м ъ  къ 
Трифону Карповичу, к о т о р ы й  мучился  
т о г д а  не менѣе сам ой  родильницы . —  
Поздравляю т е б я , батю ш к а съ сы н ом ъ !—  
“ обманы ваеш ь, П ахомовна?,,— Н ѣ тъ, ба
т ю ш к а , т о ч н о  сынъ! —

О п р ом етью  побѣжалъ Трифонъ Кар
повичъ въ баню, взглянулъ на сы на, сле^ 
зы р а д о с т и  и б л а го д а р н о ст и  бл есн ул а  
на глазахъ его; онъ бросился  къ ногЗмѣ  
своей  суп р уги ., разцѣловалъ у  нее всѣ 
пальчики , хот я- въ т о  время м уж ья и  
н е цѣловали еще рукъ у  ж енъ своихъ, 
и н е с м о т р я  на бывшій т о г д а  ж е с т о к ій  
м орозъ, н е с м о т р я  на всѣ возраж енія, на  
просьбы  сам ой  р о д и л ь н и ц ы , о к у та в ъ  
ее ш убам и, съ т р и у м ф о м ъ  п ер ен есъ  изъ  
бани въ свои  хором ы .

Во всемъ дворѣ , во всей  деревнѣ  
т о л ь к о  и  слы ш но было рѣчей: “Трифо
н у  Карповичу далъ Богъ сына!,,

Отъ радости такой сосѣдніе дворяне
Легли въ крестины на повалъ ; 
Перепился и старъ и малъ 

И не работали т о т ъ  цѣлой день крестьяне.
ê

и



Трифонъ Карповичъ продалъ хлѣбъ 
и  купилъ ф еклѣ  Савишнѣ ш акихъ наря
довъ, какихъ она никогда еще не наши
вала .

Вскорѣ послѣ т о г о  появилась у  нихъ  
въ околодкѣ оспа, и  всѣ с т а р ш ія  п ятъ  
дочерей и хъ  ум ер ли  о т ъ  сей  уж асной  
болѣзни. М ать плакала, а о т е ц ъ  ни слез
к и  не вы ронилъ. “Не плачь, ф ек л а  Са- 
виш на , говорилъ онъ ей: е с т ь  у  насъ 
сынЪ и  дочь—к р а с н ы я  дѣ т и *) -г- больше 
н е надобно!,,

Какъ утѣ ш ал ся  Трифонъ Карповичъ 
сы нком ъ своимъ! Какъ любилъ его! Жаль 
ем у  было у ч и т ь  его, когда онъ былъ 
ещ е малъ , а когда вы росъ, п о с л а т ь  на 
сл уж бу . Иванъ Трифоновичъ не выучил
ся  даж е и гр ам отѣ ; за т о  былъ вели
к ой  м а с т е р ъ  и г р а т ь  въ бабк и , въ ко
с т и ,  въ к а р т ы  и п и т ь .  Въ младенче
скихъ  л ѣ т а х ъ  своихъ билъ онъ няню-

*) Не знаю совершенно , ч т о  разумѣли 
встарину подъ именемъ: красныя дёти  — од
ного ли только сына и одну дочь—или рав
ное число сыновей и дочерей.



шекъ и  мамуш екъ, ѣъ о т р о ч еск и х ъ  ре
бяти ш ек ъ  и  дворовы хъ людей, а въ ю но
ш ескихъ началъ к о л о т и т ь  и ба тю ш к у .—  
Н и ш то ! Подѣломъ ! Н епом ѣрное балов
с т в о  о т ц а  бы ло причиною  р а зв р а т а  и  
погибели  сы н а .

Сей н ес ч а с т н ы й  п р о м о т а л ъ  все и -  
мѣніе своего о т ц а  и  ум еръ  въ м олодо
с т и  , какъ п р е ст у п н и к ъ . Бѣдный Три
фонъ Карповичъ, не имѣя у  себя  ни ко
пѣйки, при н уж ден ъ  бы на с т а р о с т и  
былъ т а с к а т ь с я  п о  чуж им ъ дворамъ, 
есл и  бы -не дала ем у  убѣж ищ а у  себя  въ 
домѣ младшая дочь его, к о т о р у ю  хо тѣ л ъ  
бы ло онъ сж еч ь п р и  ея рож ден іи . Богъ  
благословилъ ее: она сч а ст л и в а  бы ла
свои м ъ  ізам уж ством ъ  и  покоила у  себ я  
о т ц а  и  м а т ь  до са м о й  ихъ. с м е р т й ?

Я .
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Нѣкггто имѣлъ .т р е х ъ  друзей, изъ 
коихъ двухъ любилъ онъ с т р а с т н о ,  а 
къ т р е т ь е м у  былъ довольно равноду
ш енъ. Однажды п о т р еб о в а л и  его къ су
ду. —  “ К т о  изъ васъ, друзья м ои, ска
залъ онъ имъ: п р о в о д и т ъ  меня въ судъ 
и з а щ и т и т ъ  т а м ъ  мою  н ев и н н ость ? ,,— 
Первый изъ нихъ т о т ч а с ъ  отк азал ся , 
извиняясь, ч т о  с о б ст в ен н ы я  дѣла пре
п я т с т в у ю т ъ  ем у и с п о л н и т ь  долгъ 
друж бы . В т о р ы й , х о т я  и привелъ его 
къ дверямъ судилища; но убоясь гнѣ
ва Судіи, о б р а т и л с я  назадъ и ушелъ. 
Т р е т ій  ж е, на к о т о р а г о  онъ меньше 
всѣхъ надѣялся, п р ед ст а л ъ  съ нимъ  
предъ Судію, говорилъ смѣло за своего  
друга и с т о л ь  ясно  доказалъ его невин
н о с т ь , ч т о  Судія о т п у с т и л ъ  обвинен
наго съ вознаграж деніем ъ.

И ѣсякой человѣкъ врем я ж изни  
своей  и м ѣ ет ъ  у  себя  т рехЪ  друзей . Но 
какъ п о с т у п а ю т ъ  они съ ним ъ въ часъ

Изъ Еврейской книги: ХойвесЪ ГалвцеосЪ.



см ер тн ы й ? Б о г а т с т в о .,  к о т о р о е  онъ  
п о ч и т а е т ъ  лучш имъ своим ъ другомъ, 
преж де всѣхъ его о с т а в л я е т ъ . Р одны е  и  
при ят ели  п р ов ож аю тъ  его т о л ь к о  до 
дверей гроба, п ож ал ѣ ю тъ  и возвращ а
ю т с я  дом ой. Т р ет ій  ж е другъ Д обродѣ 
т ель, к о т о р а г о  онъ п р и  ж и зн и  св оей  
любилъ менѣе прочихъ, со п р о в о ж д а ет ъ  
его до сам аго п р е с т о л а  Владѣтеля и  
Судіи всѣхъ міровъ, х о д а т а й с т в у е т ъ  
т а м ъ  за него и и сп р аш и в аетъ  ем у  п р о
щ еніе и  м и л о с т ь .

СЪ Еврейскаго. М . Мгзнр.
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МЫСЛИ РАЗНЫХЪ АВТОРОВЪ.

Клевета есть такой червь, которьщ  
пристаешь къ лучшимъ плодамъ.

*
Самолюбіе подобно безполезному растѣ- 

нію, окружающему дерево, и сосущему изъ 
него сокъ жизни.

#
Надежда и воспоминаніе дѣлаютъ иног

да насъ счастливѣе, нежели самая сущ ест
венность.



К т о  веселитъ себя надеждою на буду
щее, т о т ъ  похищаетъ много часовъ у не
счастія.

♦
К расота лица не продолжительнѣе кра

соты  цвѣтовъ; скоро и т а  и другая увя
даетъ. Какое несчастіе для женщины, коей 
гордость основана только на маловремен
ной красотѣ!

*
Ненависть есть змія, сосущая сердце, 

ее пораждающеэ.
♦

Доброе сердце съ простымъ умомъ го
раздо лучше, нежели остроуміе при испор
ченномъ сердцѣ.

*
Смѣяться надъ старыми значитъ преж

де времени смѣяться надъ собою.

*
Иные л ю б я т ъ  к н и г й г ,  но не любятъ 

а в т о р о в ъ  —— и не у д и в и т е л ь н о :  т о т ъ ,  к т о  

любитъ медъ, не Е с е г д а  л ю б и т ъ  п ч е л ъ .

*

Въ мѣстахъ многонаселенныхъ люди 
живутъ какъ въ звѣринцѣ : одинъ у
другаго старается  вырвать изо р т а  ку



сокъ хлѣба —  лисица хи тростію , медвѣдь 
силою, обезъяна искусщвомъ.

#
Сколько есть людей, которые вдал# 

нѣчто, а вблизи ничтр!

К — пЪ Нов—ій.
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Анендотві.
Однажды Расинъ, возвратясь изъ Вер- 

саліи домой вмѣстѣ съ Буало, съ радо
ст ію  б*росился къ женѣ своей. — “Поздравь 
меня, сказалъ онъ ёй: смотри, что Король
мнѣ пожаловалъ . . . тысячу луидоровъ! ,, — 
Жена Расина, вмѣсто того, ч то  бы раздѣ
лить восторгъ, своего мужа, начала ему 
жіаловаться на одного изъ сыновей ихъ, ко
торый два уже дни не хотѣлъ учиться.— 
“Оставь теперь это , другъ мой, прервалъ 
ее Расинъ: завтра объ этомъ переговоримъ, 
а сегодня займемся только нашею радостью.,, 
Но жена его все продолжала жаловаться на 
маленькаго лѣнивца. Между темъ Буало хо
дилъ, нахмурясь, взадъ и впередъ по ком
натѣ. Онъ вышелъ изъ терпѣнія и вскри
чалъ; “Ч то за женіцина! Какая нёчувстви-



шельносшь/ Чего не можно забыть для т ы 
сячи луидоровъ!,,
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При первой пробѣ Оперы: ИпполитЪ и 
Арисія, соч. славнаго французскаго Компо
зитора Рамо, музыканты, находя слишкомъ 
трудными для себя его ноты, не знали каі4ъ 
разыграть ихъ. Рамо, чрезвычайно живой й 
чувствительный отъ  природы, каковы и 
всѣ почти геніи, толковалъ и спорилъ изо 
всей силы съ'управлявшимъ оркестромъ. 
Сей послѣдній, прошиворѣча ему, забылся 
до того, что въ жару спора кинулъ къ 
ногамъ его 'палку, которою билъ так
т у . Рамо хладнокровно поднялъ ее и о т 
бросивъ назадъ, почти еъ самое лице ди
ректора оркестра, сказалъ ему съ важно
стію : ‘‘прошу не забывать, чиіо здѣсь я 
архитекторъ, а вы только смотритель за 
каменьщиками.,»

ІЗри вшествіи Изабеллы. Баварской въ 
Парижъ, явились къ всей и къ Королю Кар
лу VI депутаты  Отъ города съ богатыми 
дарами. Многіе изъ сихъ депутатовъ, по 
тогдашнему обыкновенію, одѣты были звѣ
рями, и между прочими отличились въ т о  
время Медвѣдь и ЕдинороеЪ> которые пред-



Ставили Королевѣ самые великолѣпнѣйшіе 
подарки. — французскій Историкъ и Ко
микъ Сенъ-фуа, упоминая о семъ происше
ствіи е ъ  одномъ изъ своихъ сочиненій, го
воритъ: * ‘ничто не казалось тогда столь
замысловатымъ, какъ подобные маскарады: 
не въ первый и не въ послѣдній разъ горо
да назначали отъ  себя депутатами звѣрей1 Iи скотовъ.,,

Эшотъ Г* Сенъ-фуа, при всемъ своемъ 
остроуміи,, былъ самой вздорный и грубый 
человѣкъ. Актеръ Гранваль сравнивалъ Музу 
Сенъ-фуа съ пчелою* которая клала мёдъ 
свой въ черепъ лѣва#

Мезёійень* славный ИтЯліянскій Актерѣ* 
вздумалъ поднёсши одному богатому Герцо
гу свое сочиненіе. Не так ъ -то скоро его къ 
нему допустили: у самыхъ дверей останот
вйдъ Мезетеня Швейцаръ^ въ передней ла
кей, и наконецъ у кабинета каммердйнеръ; 
надобно было подарить всѣхъ* и онѣ обѣ
щалъ каждому изъ нихѣ тр етью  часть т о 
го, ч то получитъ въ награду отъ  ихъ гос
подина. Герцогу весьма приятно было* ч то  
арти стъ , столько всѣмй любимый 11  ува
жаемый, посвящаетъ ему свое произведеніе.— 
4<Чемъ могу, спросилъ онъ Мезетеня: изъ
явить вамъ мою признательносШь за честь*

5
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которую вы мнѣ дѣлаете? Скажите прямо, 
безъ церемоній, что желали бы еы получить 
отъ  меня, и я съ удовольствіемъ все для 
васъ сдѣлаю.,, — П олтораста палокъ, Ваша 
Свѣтлость! — “Ч то значитъ эта  шутка?,,— 
Мезетень объяснилъ Герцогу, каком сдѣлалъ 
уговоръ съ его служителями. 6‘Изволите ви
дѣть, Ваша Свѣтлость, примолвилъ онъ: 
ч то л самъ ни одной палки не получу, а 
людей вашихъ проучу.,, Герцогъ похохоталъ 
отъ  чистаго сердца; а бѣдные швейцаръ, 
лакей и каммердинеръ поплакали: каждому
изъ нихъ дади по пятидесяти  лозоновъ. — 
Каммердинеру, чай, было обидно; что его 
сравняли съ швейцаромъ и лакеемъ: съ тѣхъ 
было бы доволыю и по 25 палокъ, а ему бы 
не грѣхъ дать и цѣлую сотню. — Герцогъ, 
по просьбѣ М'езетеня, не далъ ему самому 
ничего, что бѣі онъ не принужденъ былъ 
подѣлитьсн съ его людьми; но за т о  по
слалъ богатый подарокъ его, женѣ.

Мезетень славился вѣ Парижѣ до за
кры тія Итальянскаго театр а , ч то послѣдо
вало въ 1697 году. Вскорѣ потомъ перешелъ 
онъ къ Польскому Королю ДвгусЕцу, кото
рый осыпалъ его милостями; но Комедіантъ 
забылся, раздражилъ Монарха, своего благо
дѣтеля , и просидѣлъ .за дерзость въ тю рь
мѣ около двадцати лѣтъ. Въ Парижѣ давно 
уже его считали мертвьГмъ, какъ вдругъ



появился онъ тамъ при возобновленіи Иша- 
ліянской Комедіи въ 1716 году. Однако Па
рижская Публика приняла его не такъ, какъ 
Прежде, и онъ рѣшился потому удалиться 
въ Италію, гдѣ и кончилъ жизнь свою.

Извѣстная сочинительница, дѣвица Гур
ией, побочная дочь, или приемышъ Мошпаня, 
природная Гасконка, была весьма пылкаго и 
горячаго нрава. Ей очень хотѣлось познако
миться съ Поэтомъ Раканомъ, который 
чрезвычайно славился въ т о  время* Двое 
изъ его приятелей вздумали пош утить надъ 
нимъ и надъ нею. Зная, въ которомъ часу 
обѣщалъ онъ придти къ дѣвицѣ Гурней, по
шли они оба туда за нѣсколько минутъ  
прежде его. Сперва входитъ къ ней одинъ 
подъ именемъ Ракана. Какъ обрадовалась ему 
дѣвица Гурней! какъ приняла его! Онъ по
хвалилъ ея сочиненія, насказадъ ей множе
ство комплементовъ и изъявилъ сожалѣніе 
C B ö e , что не можетъ на этошъ разъ долѣе 
у нее -оставаться. Она была отъ  него безъ 
памяти и просила его не замедлить в то
ричнымъ посѣщеніемъ. Лишь только вышелъ 
отъ  нее мнимый Раканъ, опятъ, докладыва
ю тъ  ей о Г. Раканѣ. Дѣвица Гурней поду
мала,. что онъ что нибудь забылъ у нее и 
потому воротился  ̂ іго какъ же удивилась
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она, когда вошелъ къ ней совсемъ другой 
Человѣкъ.—‘‘Вы Г. Раканъ? Поэтъ?,, — Точно 
такъ-съ, по приглашенію вашему...—Она не 
дала ему договоришь и разсказала, что слу
чилось съ нею. Гость слушалъ еѳ съ при
творнымъ удивленіемъ и досадою, разспросилъ 
о примѣтахъ самозванца и сказавъ: “л не
позволю ш ути ть такъ надъ собою, и проучу 
этого проказника,,—добѣжалъ догонять его.— 
Вшорый Раканъ изъ дверей, а т р е т ій  и на
стоящ ій въ двери.—Въ трещ ій разъ докла- 
вающъ дѣвицѣ Гурней о Г. Раканѣ. — ‘‘Да 
ч то4 за Раканы.  ̂ вскричала она, выщедъ нзъ 
терпѣнія... одна к о же пусть войдетъ..,,—Вхо
ди тъ  Раканъ и кланяется. — “Какъ смѣете 
вы , сударь, меня дурачить?,, сказала она 
ему съ сердцемъ—Ракэцъ, не ожидая такого 
приема и будучи притомъ небольшой ма
стер ъ  говорите* смѣшался. Дѣвица Гурней 
заключивъ изъ того, ч то  онъ дѣйствитель
но не Раканъ, а какой нибудь наемный са
мозванецъ, схватила, у себя съ ноги башмакъ 
и ну бить его по чемъ ни попало, пока не 
убѣжалъ онъ изъ комнаты.—“Я видѣлъ, пи
ш етъ Менажѣ., какъ .Буароберщъ представ
лялъ' я ту  сцену въ присутствіи: самаго Ра- 
кана.—Такъ ли было дѣло? спрашивали сего 
посдѣдняго.—Помнится, что такъ, отвѣчалъ 
онъ.,,

/VWVWVW ѴѴ»Л/Ѵк



ЗАМѢЧАНІЯ НА СТИХОТВОРЕНІЯ, НАПЕ
ЧАТАННЫЯ ВЪ XXXW  N® БЛАГОНАМѢ

РЕННАГО  *).

1. РЪка Ж изни.

Играетъ бѣголіЪ челнока
И въ вѣчность исчезаетъ.

П режде п и сал и , ч т о  м оре и  волны  
и гр аю тъ  к о р а б л /и и и , м адіям и  и  т .  п.; а 
т е п е р ь , къ удивленію  м оем у, въ первы й  
разъ ч и таю , ч т о  <срѣка и гр а ет ъ  б%еомЪ 
челнока!,, По э т о м у  м ож н о сказать: “я  
играю  flеиженіемЪ  мячика.,— “я .бью ЦАЯ- 
ромЪ  палки.,, П о м н и т ся , Блеръ сказалъ, 
ч т о  шѣ т о л ь к о  м ет а ф о р ы  и  аллегоріи»  
хорош и, к о т о р ы я  м ож н о н а р и со в а т ь .—•

*) Присланы при запискѣ неизвѣстнаго 
Критика, который обѣщаетъ и впредь до
ставлять свои замѣчанія на нѣкоторыя новыя 
стихотворенія. Издатель Благонамѣреннаго 
съ удовольствіемъ и съ благодарностію по
мѣщать будетъ въ недѣлъномЪ своемъ Жур
налѣ всякія цѣльныя замѣчанія извѣстпыхЪ и 
неизвѣстныхъ Критиковъ, лишь бы только 
Журналъ его сдѣлался извѣстнѣе. Изд-
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И сч езать  м ож н о бъ вѣ чн ости , ’а не въ 
вѣ чность .

Но чаще бури Ьыстрипц.

Б ы сл іри н а  и м ѣ ет ъ  значеніе гораздо 
ограниченнѣе, н еж ели  б ы ст р о т а . По
слѣдняя о т н о с и т с я  ко всѣмъ вообще 
движ еніям ъ, а первая къ одном у тольк о  
движ енію  воды .

И розаліи ей путь кропитЬ 
ОкрестЪ корліъі унылой.

К ропит ъ  м ож н о  одною т о л ь к о  жид
к ост ію  , а р о зы  не т о ,  ч т о  розовая во
да.— Е сл и  цст илаю т Ъ  к ом у  нибудь пцт ъ  
цвЪ т аліи,т .о б р о са ю т ъ  их;ь вп ер еди  иду
щ аго, либо ѣдущаго,, ч т о  бы- онъ про
ш елъ, и ли  проѣхалъ п о  нимъ. Корабль 
обы кновенно . и д е т ъ  впередъ * носом Ъ , а 
н е к о р л ь о ю . Какъ ж ё здѣсь н еоп ы тн ая  
М уза р о за л іи  пцт ъ кроп и т Ь  окрест Ъ  к о р - 
л іы  у н ы л о й , —- З а м ѣ т и м ъ , ещ е, д ш о  ри ѳ
м ы -: х и л о й  и  у н ы л о й  о т ъ  ч а ст а го  упо
т р е б л е н ія , с т о л ь  ж е сдѣлались н есн осн ы  
для слуха, какъ: ъеловЪкЪ и вЪкЪ.

О Мцза\ спцтиикЪ дней моихъ,
Будь неизмѣнный мой вожатый !
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Въ превосходном ъ р а зб о р ъ  двцхЪ  
С т и хот ворен ій , прелож еннылЪ  изЪ Ш ил
л е р а  В. А. Ж ц к о вск и м Ъ  и М . В. Ф и лон о
вымъ , н ап еч атан н ом ъ  въ XXIII и  XXIV* 
№ Б л а го н а м ѣ р е н н а г о , сдѣлано у ж е  за
мѣчаніе на с ч ет ъ  э т и х ъ  модны хъ и чу
довищныхъ гер м аф р оди товъ . —  Теперь  
п и ш у т ъ  у насъ: Н адеж да-обольст и т ель , 
М цза-спцт никЪ , М уза-вож ат ы й. Д ож дем 
ся, м о ж е т ъ  бы т ь , и т о г о  врем ени, ч т о  
с т а н у т ъ  п и са т ь : Г еній  - обольст ит ель
н и ц а , разцліЪ  -  с п у т н и ц а , разгуліЪ -о б о л ь 
ст и т ельн и ц а .— О бѣдная Г рам м атика!

2 . Морс и Зем ля .

И бурныя волны сражаются сЪ рееоліо:
Мнѣ в0Ды не милы и берегъ мнѣ лъстшпЪ.

С оч и ни тель в ѣ р оя тн о  хо тѣ л ъ  ска
за т ь  въ первомъ с т и х ѣ , ч т о  волны, сра
ж аясь м еж д у  собою , р ев у т ъ  ; но здѣсь, 
по Г рам м ати к ѣ , вы ходи тъ , ч т о  онѣ сра
ж а ю т ся , т а к ъ  ск а за т ь , п рот и въ  р е в а .—  
Берегъ льст ит ъ  не м о ж е т ъ .

Тогда мнѣ приятна и роща густая, 
Растущая дико на мраъкыхЪ лцеахЪ.
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О дн а  роща на лш огихЪ  лугахъ! И лу
га понадобились здѣсь для одной тол ь 
ко риѳм ы .

И свищетъ уныло еъ иглистыхъ соснахЪ.

Ошибка п р о т и в ъ  ударенія! Малень
кая с т и х о т в о р ч ес к а я  в о л ь н о с т ь , или 
лучше ск а за т ь  с в о е в о л ь ст в о .

Сколь рыбарей бѣдныхъ' несгастна судьбина!

По законам ъ Г р а м м а т и к и  надлежа
ло бы ск азать : “ск ол ъ  н есч аст н а  судь
бина бѣдныхъ рыбарей!,, — но т а к ія  не
п озв ол и тел ь н ы я  п ер ест а н о в к и  словъ 
в ст р ѣ ч а ю т с я  у  насъ весьм а ч а с т о  не 
т о л ь к о  въ с т и х а х ъ , но и  въ прозѣ.

А рыба добыча невѣрная со волнъ.

Д обы чу п олуч аю тъ  и ли  отЪ самаго
н е п р и я т е л я , и ли  изЪ. т о г о  м ѣ с т а , въ/
к о т о р о м ъ  онъ находился;' слѣдователь
н о  долж но было у п о т р еб и ш ь  здѣсь пред
логъ н е сб, но изб.

Главный н е д о с т а т о к ъ  молоды хъ на
ш ихъ с т и х о т в о р ц е в ъ , изъ к о т о р ы х ъ  
м н огіе  и м ѣ ю тъ  и с т и н н о е  и  даж е боль-
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шое дарованіе, е с т ь  п о  мнѣнію м оем у, 
нет очност ь вы раж еній  , происходящ ая  
или о т ъ  незнанія  язы ка , ид.и о т ъ  из
лиш ней п о сп ѣ ш н о ст и  и  самонадѣян
н о с т и  .

Колтовская. Старый Критикѣ.

WVVWWVà/WVW

М О Е  У Е Д И Н Е Н І Е .

Тебя хочу славить я,
Жилшце безвѣстное,
Приютъ мой и родина,
Гдѣ взоръ очарованный 
Найдетъ столько прелестей* 
Красотъ перемѣшанныхъ 
Природы искусницы!—
Тутъ высится голая 
Скала одинокая;
Тамъ жатва поспѣлая 
Роскошно волнуется ;
И пажити тучныя 
Зеленой равниною 
Теряются изъ виду;
Вдали едва видимой 
Лѣсъ темный синѣется;
И около ближняго 
Пригорка разсыпавшись,

k
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Стада бродятъ по лугу;
А т у т ъ  моя ?и;кина,
Обитель спокойствія,
Приютъ безмятежный мой;
Надъ ней преклонилися, 
Прохладною тѣнію,
Сплетался вѣтьвями,
Дубъ старый развѣсистый 
И вязъ сѣнолист^енный.

Тамъ частымъ кустарникомъ 
Малина, смородина,
Надъ "темной пещерою 
Срослись, заслоняя входъ;
И тополи гибкіе 
Ш умятъ въ синемъ воздухѣ;
По скату зеленому 
Ручей извивается,
Чуть, чуть пробираяся 
По камышкамъ струйками;
То легкою пѣною,
Чрезъ корни согнйвтіе,
Бурлитъ подымался —
То вдругъ проясняется —
И холмы прибрежные 
И купы зеленыя 
И ближнія пастбища 
На зыби рисую тся —
И рыбки сребристыя,
Сверкая чешуйками,
То мелькомъ къ поверхности,
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То розсыпью къ берегу 
Играютъ въ струяхъ его.

Заря пробуждался,
Съ собой пробуждаетъ насъ 
Опять къ удовольствіямъ.
Иду на душистый лугъ,
Гдѣ флора роскошною 
Рукою разсыпала 
Цвѣты ароматные,
И утро прохладное 
Росой ихъ опрыскало;
На листикахъ свѣ тятся  
Жемчужныя к апельки,
Шипки раскрываются,
И юною жизнію 
Впервые любуются;
Но какъ ни плѣнительна 
Краса ихъ весенняя,
Они не сравняются,
Они не прекраснѣе 
Лица моей Юліи.

Но полдень приближйлся — 
И зной утомительнѣй »?—
Стада отды хать легли,
Селяне усталые,
Работу покинувши,
Спѣшатъ подъ тѣнь ближнюю; 
Пастушки веселыя 
Самдругъ бѣгутъ на рѣку 
И платья оставивши
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Въ кустахъ подлѣ берега,
Въ струяхъ погрузилися.
Ручей едва зыблегпся 
И сѣни прибрежныя 
Его охлаждаютъ токъ.

Или тихимъ вечеромъ, 
Собравшись въ веселый кругъ 
Подъ старый дубъ дѣдовскій, 
Мы жертвуемъ юности , . . 
Кругомъ друзья давніе # • .
На дернѣ муравчатомъ 
С тоятъ чаши полныя . . .
Вино пробу?кдаетъ въ насъ 
Веселье игриЕое;
Тутъ смѣхъ не въ укоръ другимъ 
И ш утка безъ колкости.

И такъ чередуются 
Забавы и радости,
И скука угрюмая 
Чуждается юношей.

О время крылатое!
Помедли стремленіемъ!
Забудь хоть на нѣсколько 
Насъ на лонѣ юности!
Помедли, стой, быстрое!
И юность минутную  
Продли въ упоеніи!
О дай насладиться намъ,
Собою и жизнію! *-*
П усть знатность и почести
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Другому въ удѣлъ даны—
Пусть . . .  Я не завидую:
Оставь мнѣ спокойствіе,
Оставь мою Юлію.

Москва. ИзЪ Бюргера —  АидросовЪ.

к ъ  Д Р У Г У  НА Н О В О С Е Л Ь Е .

Поклонъ слѣпой богинѣ!
Ты другъ мой, наконецъ 
Заранѣе въ пустынѣ 
Отшельникомъ мудрецъ.
Прекрасно ! . • хоть и странно « . .
Но что здѣсь постоянно?
И мудрость въ двадцать лѣтъ 
Какъ сладкій сонъ минетъ . . .
Покажь еще желанье 
Быть мудрымъ не прошло,
То вотъ тебѣ на зло 
Терпѣнью — испытанье,
Стихами, другъ,, посланье —
Условье . . . не засни!

Ведется искони 
На праздникъ новоселья 
Желать добра, веселья . . .
Тебя онѣ найдутъ;
Онѣ охотно т у т ъ ,
Гдѣ добраго обитель,



Здо

А СЪ НИМИ' и покой, 
Беспечныхъ посѣтитель 
Заглянетъ въ домикъ твой; 
Любитель мирной сѣни; 
Товарищъ давній лѣни,
Досугъ часы займетъ . . .
И рѣзвыхъ Музъ сзоветъ  
Съ вершины Геликона;
На стройный арфы гласъ. 
Сведутъ и Аполлона,
Въ веселый, Музы, часъ. —— 
Тогда, Поэтъ, въ весельи, 
Ликуй на новосельи:
Богини, богъ, Парнассъ,
Всѣ, всѣ гостя тъ  у насъ ! . . 
И ф е* въ толпѣ прелестной 
За ними не ліедлитЪ 
Дщерь Истины небесной 
И Мудрость посѣтить. 
Чтожь можетъ подъ луною, 
Счастливою судьбою 
Ее намъ замѣнить?
Ч то можетъ облегчить 
Печалей нашихъ бремя?
РазсѢя въ жизни сей 
Печалей, бѣдствій сѣмя,
Намъ дали боги въ ней,
Въ утратахъ  утѣшенье;
Сей Геній—примиренье 
Указывая таллЪ>



Покой даетъ сердцамъ.
Путь жизни озаряя 
За рубежемъ земли,
Надеждѣ открывая 
Въ таинственной дали 
Незримую, благую 
Жизнь лучшую другую*
Она миритъ съ Судьбой 
И краситъ дни съ собой;
Туда ее призванье 
Въ страну обѣтованья. —
Другъ, взоры къ небесамъ!
Туда, къ отчизнѣ, тамъ  
Надежды исполненье,
Погибшее для насъ!
О чемъ души толіледье 
Давало знать не разъ,
Безвѣстнаго алкая,
Ч то здісь не обрѣтая,
Невѣдомымъ путемъ 
Мы талсОу мы таліЪ найдемъ.

Блаженна т а  обитель*
Святый гдѣ Геній сейё 
И вождь и утѣшитель  
Въ печаляхъ скорбныхъ дцей.

Здѣсь долу въ жизни; слезной, 
По горю гдѣ равно 
Д ліі всѣхъ насъ вѣкъ желѣзной — 
Чтобъ насъ занять дано:
Для юности — забавы,



Мечта для старыхъ славы,
А мудрому приютъ —
А съ нимъ и счастье т у т ъ .

И это твой удѣлъ.
Святаго озаренья 
И надъ тобой горѣлъ 
Свѣтильникъ въ часъ рожденья; 
Къ прекрасному влеченье 
И къ доброму стремленье ~  
Неложный Музъ привѣтъ;
И ихъ небесный свѣтъ  
Лишь добрыхъ озаряетъ, 
Порочныя сердца 
Ихъ лира не‘ плѣняетъ.
Тебѣ удѣлъ пѣвца 
Судьба на часть судила —
Она симъ наградила 
Лишь избранныхъ своихъ, 
Любимцевъ лишь однихъ.

И такъ, когда съ мечтами 
Найдетъ веселый часъ,
Ты новыми цвѣтами 
Свирѣль свою укрась:
Въ міръ тайный вдохновенья, 
Въ страну воображенья 

.Мечтой переселись!
Мечтой, другъ, веселись,
Пока еще играетъ  
Румянецъ на щекахъ,
И Геба забавляетъ
Счастливаго въ  мечтахъ#



Другъ милой, ч то здѣсь вѣчно?
Жизнь наша скоротечно,
Невидимо пройдетъ!
И твой весенній цвѣтъ 
Невозвратимо вянетъ . .  •
Л етятъ часы, летятъ,
Грядущее' проглянетъ. „ .
Ахъ! Парки не ліедллтді 
Тогда прости —* и радость,
Веселье, нѣги сладость 
И прелесть юныхъ дней,
И арфы пѣснь твоей,
И вечеромъ порою 
Прогулка надъ Днѣпромъ,
Гдѣ съ гаснущей зарею,
Надъ тихимъ берегожЪ,
Уединясь мечтаешь . . .
Пока, еще вкушаешь 
Веселье и покой,
Играй? мой другъ, и пой.
О! пой во ожиданьѣ*
Пока нашъ часъ пробьетъ 
И изъ сего изгнанья 
Въ отчизну позоветъ. —
Недолго веселиться;
Жизнь съ юностью умчится,
А съ ней и Аполлонъ,
Какъ небывалый сокъ!

Москва♦ М. АндросовЪ•
/ѵѵѵѵи/ѵи/ѵгѵил

Ъ
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ИзвЪстІА о новбіхЪ книеахЪ.
IÔS22.

I .  Н адгробны я сло ва  Б оссю эт а , Епископа  
М о сска го . Съ эпиграф ом ъ : Ou’attendcns
nous pour nous convertir? Bossuet. С. П. 
бургъ. Въ ш ип. Д е п а р т а м е н т а  Народ* 
наго Просвѣщ енія, въ i s  долю, ХХІК и  
s g 5 с т р а н .

Превосходная книга, которую давно бьі 
должно было перевести на натъ языкъ. 
Надгробныя слова Боссюета, славнѣйшаго 
изъ французскихъ церковныхъ Ораторовъ* 
почитаю тся самымъ Лучшимъ его творені
емъ какъ по высокости мыслей, такъ по 
силѣ и великолѣпію слога. Переводъ очень 
хорошъ. Въ доказательство выпишемъ здѣсь 
нѣкоторыя мѣста.

“ Явился на зрѣлище сего волнуемаго 
государства человѣкъ глубокомысленный, у- 
тонченный лицемѣръ *), искусный политикъ, 
способный все предпринимать и скрывать, 
Дѣятельный и неутомимый въ мирѣ и бра
ни; который никогда не предоставлялъ сча
с т ію  того, въ чемъ могъ успѣть благоразу
міемъ, но и не упускалъ случая, кои оно1

*) Кромвель•



представляло ему; наконецъ, Ъдинъ изъ 
тѣхъ крамольныхъ угловъ, кои рождаются 
для великихъ перемѣнъ. Исторія доказы
ваетъ намъ, сколь опасна участь таковыхъ 
людей* и сколь многіе изъ нихъ пострадали 
за свои гордые замыслы. Но чего не въ си
лахъ они предпріяшь, когда Богъ избираетъ 
ихъ орудіемъ своихъ тайныхъ намѣреній? 
Чшо можетъ тогда преградить теченіе ихъ? 
Они связующъ, ослѣпляютъ, смиряютъ все 
могущее противишися *). Сему дано было 
обольщать народы и превозмогать надъ Ца
рями **)• Ибо замѣтивъ, ч то  въ безконеч
номъ множествѣ послѣдованій, неимѣвшихъ 
уже извѣстныхъ правилъ, удовольствіе лже- 
учительствовать обладало умами, онъ с т а 
рался ***) согласить ихъ; и составилъ ужа
сное тѣло изъ сего чудовищнаго смѣшенія. 
Чернь, единожды уловленная приманкою сво
боды, течетъ  слѣпо подъ знамена обольсти
телей своихъ при первомъ звукѣ сего об
манчиваго имени. Народъ Англіи, плѣненный 
пагубною мечтою независимости, спѣшилъ 
къ рабству своему, не усматривая онаго. 
И хитры й вождь его* сражаясь, поучая въ

*) Іерелс. ХХУІІ. 5 — 7.
**) Апокал. XIII. 5 — 7
щч*) Не лучше ли бы здѣсь поставить онЪ послѣ? За 

дѣепричастіемъ долженъ, кажется,, слѣдовать спер-* 
ва глаголъ, а поіпомъ уже мѣстоименіе? І&ЭД*
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вѣрѣ, принимая тысящу различныхъ обра* 
зовъ, представляя наставника и пророка# 
воина и полководца, до того успѣлъ обаять 
сердца и очаровать мысли, ч то  все воин
ств о  признало его начальникомъ, посланнымъ 
отъ  Бога для покровительства независимо
с т и . Тогда уже началъ откры вать онъ свои 
гордые замыслы. Не буду описывать вамъ 
счастливыхъ его предпріятій, ни славныхъ 
побѣдъ, оскорбившихъ добродѣтель, ни дол
говременной тишины, изумившей вселенную. 
Такъ положилъ Господь въ неизслѣдимомъ 
совѣтѣ своемъ, да разумѣютъ Царіе , 
сколь опасно оставлять вѣру отцевъ 
своихъ; да научатся симъ великимъ при
мѣромъ, сколь сильна ересь, сколь она строп
ти ва и необузданна по свойству своему, 
сколь гибельна для царской и всякой за
конной власти.#,

(Надгробное Слово Королевѣ Англцнскощ
стран. 37 — Зо.)

И это  писано почти за с т о  ‘лѣтъ де 
рожденія новаго Кромвеля — Наполеона Бо  ̂
напарте!

“КакиллЪ образолхЪ высокій столпъ подъ 
емлетъ величественную главу свою изъ раз

*) Вмѣсто: какиліЪ образомъ, пе правильнѣе ли было бы 
поставишь: какЪ?



валинъ древняго храма, котораго бьтлъ нѣ
когда украшеніемъ и опорою, и котораго 
потомъ держалъ на себѣ всю тягость , ког
да сіе огромное зданіе клонилось къ паде  ̂
ігю: такъ мужественная Государыня, дол
го служившая украшеніемъ престола, долго 
сражавшаяся съ бѣдствіями, постигшими 
ея домъ и подданныхъ, сохраняетъ т в ер 
дость души и по утр атѣ  всего дражай
шаго ей въ мірѣ.,, (ТаліЪ же стран. 4-20

Вотъ прекраснѣйшій примѣръ для по
добія, или для сравнительнаго періода, какого 
не найдемъ ни въ одной изъ нашихъ Рито- 
рикъ.

Въ началѣ книги, послѣ краткаго пре
дисловія, илй/ предувѣдомленія, помѣщена 
статья: о БоссюэтИ>, занимающая і8 ст р а 
ницъ. С татья сія, сочиненная самимъ Пере
водчикомъ, показываетъ съ какиягъ внима
ніемъ читалъ онъ не только творенія сего 
великаго Проповѣдника, но и все шо,_ ч то  
писали объ немъ просвѣщенные французскіе 
.Литтераторы.

Надгробныя Слова Бдссюэта получатъ 
можно въ книжной лавкѣ Департамента На
роднаго Просвѣщенія у Чернышева моста, 
также у Книгопродавца Ивана Заикина въ 
лавкахъ его въ домѣ Императорской Публич
ной Библіотеки подъ і8, 19, 20 и 2З и 
въ домѣ Генералъ-Маіора Балабина подъ №



^6. Цѣна экземпляру здѣсь въ С. It* бургѣ 
5 , а съ пересылкою въ другіе города 6 р. Г г* 
Иногородные, желающіе имѣть сію книгу, 
благоволятъ, прилагая означенное количество 
денегъ, адрессовать требованія свои въ по
мянутую книжную лавку Департамента На- 
роднаго просвѣщенія на имя самаго Перевод
чика Коллежскаго Сёкретаря И . С* Пеннин
скаго .

в. К а в к а з с к ій  П лЪ нникд , П ов ЪстЬш Coes А. 
П ц ш к и н а . С. П. б. Въ т и п .  Н. Грена, въ 
больш ую 8 ку, 53 с т р а н . #) Съ п о р т р е 
т о м ъ  А в тор а .

Прекраснѣйшія картины, списанныя съ 
натуры мастерскою рукою;, естественный 
и благородный разсказъ; легкая и исправная

*) Продается на Невскомъ проспектѣ въ домѣ, При
надлежащемъ Императорской Публичной библіотекѣ, 
въ квартирѣ Я . И . Тнідига. Цѣна ца вел. бум. 7, на 
люб. 5 р. У него qs.e можно получать и другую недав
но вышедшую въ свѣтъ книгу: Шилъонскій узникѣ. 
Поэма Лоща Бейрона» Переводѣ В. А. Жуковскаго. Цѣна 
на люб. бум. 3 р. — Иногородные, относясь на имя 
Я . И . Гнідига , получаютъ обѣ сіщ книги безъ пла
т ы  за пересылку.
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версификація *ÿ  вотъ главнѣйшія достоин
ства сей новой Поэмы перваго изъ молодыхъ 
нашихъ стихотворцевъ А. С. Пушкина. Ни 
въ одномъ изъ нашихъ Поэтовъ не разцвѣ- 
талъ, такъ сказать, столь рано талантъ и 
не созрѣвалъ столь скоро, какъ въ любез
номъ Пѣвцѣ Руслана и Людьлшлы. Сія преж
няя его Поэма отличается непринужденною 
ш утливостію, замысловатостію, остроумі
емъ; напротивъ того въ КавказсколлЪ Плѣн
никѣ, соотвѣтственно содержанію онаго, видно 
вездѣ какое-то трогательное уныніе, картины  
совсемъ другаго рода, болѣе чувства, болѣе 
силы, болѣе возвышенной Поэзіи. Мы помѣ
стили въ началѣ сей книжки одинъ отры 
вокъ изъ Кавказскаго Плѣнника подъ загла
віемъ: Воицскія упражненія и игры ЧеркесовЪ ш 
Это классическое стихотворное описаніе безъ 
сомнѣнія понравится всѣмъ просвѣщеннымъ 
любителямъ Словесности. Ожидаемъ подроб
наго и весьма основательнаго разбора Кав
казскаго Плѣнника, который имѣли удоволь
ств іе слышать и который въ скоромъ вре
мени напечатанъ будетъ въ Журналѣ: Сорев- 
нователъ Просвѣщенілт И .

WVWWWWVVW

щ)  Жаль только, ч т о  и здѣсь встрѣчаю тся нынѣш
нія модныя слова и выраженія, напримѣръ: npuetimö, 
сл а д о ст р а ст іе , м о л о д а я  ж изпъ9 такж е нѣкоторые* 
излишніе и изысканные эт ит ет ы . И е.д.
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Завадка - ОмонимЪ -  Анаграмма- 
Ш арада - ЛогогрифЪ*

Читатели! всегда бываю я при васъ, 
Но рѣдкостью меня считаете подчасъ; 
Когдажь я повернусь другою стороною,

Васъ часто вижу подо мною; 
Раздвинусь надвое—и буквой и рѣкою 
Зовете вы меня * Смѣшайте же теперь/
И вамъ представится такой ужасный звѣрь, 
Котораго усы гусарскихъ даже болѣ;
А тамъ бѣдняжка царь, и царь извѣстный

въ полѣ.

СловаревЪ.
WVt'WWVWWVV

Логогрифъ, напечатанный въ XXXV  № 
значитъ — ЛогогрифЪ (изъ онаго выходятъ 
слѣдующія "слова: форо, лифЪ} ИрЪ, голЪ, рогЪ, 
ерифЪ9 и еорло)\ а Шарада — Со - сёстъ4

v W v w w v v w v w



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1822.  № XXXVII.

ЗАБЛУЖДЕНІЯ фЛОРИНЫ * ) .

сгНе уж ел и  и сегодня, говорила ф л о 
рина своей  м а т е р и , п о см а т р и в а я  съ  
б есп о к о й ст в о м ъ  на г о с т е й  : не у ж е  ли  
и  сегодня не с к а ж е т е  вы мнѣ, к т о  -изъ  
всѣхъ э т и х ъ  господъ ж е н и т с я  на мнѣ  
завтра?,,-^-Полно б о л т а т ь ;  слуш ай луч
ше, какъ дядюшка т в о й  р азск азы в аетъ  
о подвигахъ своихъ на сраж ен іи  п р и  
Миндёнѣ : онъ б у д ет ъ  э т и м ъ  очень до
воленъ и вѣрно п о д а р и т ъ  т е б ѣ  ч т о  -  
нибудь въ день т в о е й  свадьбы, •;— “Но я, 
м ам инька, сегодня т а к ъ  р а зсѣ я н а ... Ахъ! 
еслибъ  вамъ угодно было .... еслибъ вы  
мнѣ ск азали ...,,— Н у , в о т ъ  э т о т ъ  вы со
кій  м у ж ч и н а , кото]ры й п оп р ав л я етъ

*) Ш'зъ новой книги: Contes .du vieil Ermite 
de la vallée de Vauxbu’m, которая уже почти  
вся переведена.

I



Дог

свое ж або  и  д у е т ъ  на м а н ж е т ы .— “Ахъ> 
м ам и н ь к а , онъ очень ст а р ъ !,, — А развѣ 
т ы  не знаешь, ч т о  онъ очень богатъ  и 
ч т о  слѣдовательно т ы  съ ним ъ будешь 
сч а ст л и в а , какъ Ь ор олева.—  “ Но онъ у- 
ж а с е н ъ , мамигі'ька; увѣряю васъ, ч т о  я 
в  т е п е р ь  уж е бою сь его , и никогда не 
м огу любишь э т о  ст р а ш и л и щ е.,,— Мол
чи* судары ня ; ш вое-ли дѣло су д и т ь  о 
мужѣ, к о т о р а го  т е б ѣ  назначаю тъ? Сты д
н о  еще , въ т в о и  л ѣ т а  гов ор и ть ' о люб
ви. ̂ -ф л о р и н а  зам олчала, вздохнула, По
т у п и л а  глаза въ зем лю  и во весь вечеръ 
не смѣла в згл я н уть  на важ наго ж ениха  
св оего .

На др угой  день повели ее къ ал та
рю  и она заливалась сл еза м и .— “Ты ду
р о ч к а , говорила ёй м ать:, повѣрь мнѣ, 
ф л о р и н а , ч т о  дѣвическая ж изйь не с т о 
и т ъ  т о г о , ч т о  бы ж а л ѣ т ь  о в е й :  з а м у 
ж ем ъ  т ь і  будешь несравненно рвободг 
нѣе, н еж ел и ! преж де.,,

ф л о р и н а  слуш ала и  ничего не по
нимала; но рѣзвая и  живая-—какѣ Амуръ,' 
на к о т о р а г о  она походила, въ разсѣяніи  
больш аго с в ѣ т а  скоро забы ла свою го
р е с т ь  . Она предалась обы кновенны мъ



сл а б о ст я м ъ  молоды хъ женщ инъ. Ее по- 
носили  : сначала э т о  ея печалило; но 
скоро одинъ ум никъ , к о т о р ы й  почи
т а л ъ  себя  зн а т о к о м ъ  сердца ж енщ инъ  
п о т о м у , ч т о  нѣсколько разъ бщлъ и м и  
о б м а н у т ъ , захотѣ л ъ  — какъ говорилъ  
онъ— о б р а т и т ь  ее на п у т ь  и с т и н н ы й , 
и  послѣ т о г о  ф л о р и н а  первая смѣялась  
надъ а н ек д о т а м и , разсказы ваемы ми на  
ея с ч е т ъ .

За э т и м ъ  н есч а ст іем ъ , или  —? если  
угодно— за э т о ю  с т р а н н о с т ію , послѣдо
вали многія другія, к о т о р ы х ъ  ж енщ ины  
рѣдко избѣ гаю тъ .

Первый лю бовникъ ф л ор и н ы  былъ 
прекрасны й м олодой человѣкъ, к о т о р ы й  
выдавал^ себя, за уміника; а кому неиз
в ѣ ст н о  ,  ч т о  первы й лю бовникъ моло
дой ж енщ ины  е с т ь  в т о р ы й  хар а к тер ъ , 
и  ч т о  онъ хам ѣетъ вліяніе Hâ всю о- 
стал ъ н ую  ж изнь ея. Послѣ э т о г о  —  н е
м удрено , ч т о  при за к а т ѣ  своей  м оло
д о с т и  флО рина сдѣлалась начальницею  
о т р я д а  ум никовъ и раздавала лю бимы мъ  
ученикамъ своим ъ ф и лософ ск іе п а т е н 
т ы .  Однажды м еня повели  къ ней: дол.- 
го Слушалъ я все, ч т о  около меня х'О-



ворили, но не поним алъ ничего; п о т о 
м у , ч т о  я человѣкъ п р о с т о й , читалъ  
т о л ь к о  Лэ. ф о н т е н я , Лѳкка и М онтаня, 
и — п р и зн а ю сь — т о л ь к о  въ ихъ т в о р е 
ніяхъ нашелъ я со в ѣ т ы , въ к отор ы хъ  
сердце и разсудокъ м о г у т ъ  и м ѣ т ь  нужду.

П р о с т о т а  м оя ф л ор и н ѣ  понрави
л а с ь .— “У васъ е с т ь  предразсудки, о т ъ  
к о т о р ы х ъ  (вамъ надобнб освободи ться , 
сказала она мнѣ: о т к а ж и т е с ь  о т ъ  не
сб ы т о ч н ы х ъ  надеждъ ваш его сердца и 
о со б ен н о  о т ъ  вѣры въ добр одѣ тель, ко
т о р а я  въ т р и д ц а т и л ѣ т н е м ъ  человѣкѣ 
с т а н о в и т с я  уж е см ѣш ною .,, — Но, поз
в о л ь т е  мнѣ с к а за т ь  в а м ъ , сударыня, 
есл и  н адеж ды  м ои  с о с т а в л я ю т ъ  мое 
с ч а с т іе ,  т о  зачемъ ж е мнѣ о с т а в л я т ь  
ихъ? И звѣ стн о , ч т о  въ т е а т р ѣ  худшее 
за  к ули сам и .— “Да, е'сли для н аблю дате
ля не приягпнѣе ви дѣ ть д ѣ й ст в іе  ма
ш инъ, н еж ели  сам о е  п р ед ст а в л ен іе , ф и 
лософ ія  е с т ь  не ч т о  и н ое, какъ а н а т о 
м ія  дущ и и  ея .с п о с о б н о с т е й , т о ч н о е  
п о зн ан іе  болѣзнёй, назы ваемы хъ с т р а 
с т я м и  и униж аю щ ихъ сердце человѣче
ск о е .,, —  Изъ э т о г о  я ви ж у, ч т о  вы по
ч и т а е т е  ф и л о со ф ію  наукою  с т о л ь  ж е



Лоб

гадательного какъ' Медицина? З н а е т е  
ли вы, судары ня, ч т о  о т ъ  одной моле
но у м е р е т ь  т о ч н о  т а к ж е , какъ и о т ъ  
другой?— “С к а ж и т е  лучш е, ч т о  мы жи
вемъ разсудком ъ, но не м ож ем ъ  ж и т ь  
сер дц ем ъ .,,— П рекрасно! но есл и  вы ж и -  
Е ете  однимъ разсудком ъ, т о  вѣрно очень  
мало л ю б и т е  ж изнь. И зв и н и т е , суда
рыня, ч т о  я говорю съ вами т а к ъ  о т 
кровенно. Мнѣ к а ж е т с я , ч т о  одна т о л ь 
ко э т а  полуф илософ ія , к о т о р у ю  въ свѣ
т ѣ  с т о л ь к о  вы хваляю тъ, за с т а в л я е т ъ  
насъ п о ч и т а т ь  б езч у в ст в ен н о ст ь  ж 
с ц е п т и ц и зм ъ  за и с т и н н у ю  м у д р о ст ь :  
ф илософ ія  возвышеннѣйшая показы ваетъ  
намъ, ч т о  м у д р о с т ь  с о с т о и т ъ  въ умѣ
ренном ъ н аслаж ден іи  сам им ъ  собою , а 
не въ скучной и холодной а н а т о м іи  ду
ш и и  ея с п о с о б н о с т е й  —  какъ *вы с ей  
часъ сказали .— “П о м и л у й т е  ; да я ск ор о  
подумаю , ч т о  вы в ѣ р и те  всѣмъ поддѣль- 
ньіміі добродѣтелям ъ , ч у в с т в и т е л ь н о 
с т и  и  всей э т о й  М иѳологіи сердца, к о-1 
т о р у ю  нЬхнчѣ едва т е р п я т ъ  на т е а т р ѣ  
И въ ром анахъ!,,— Но вы, судары ня, раз
вѣ не п р и зн а е т е  вы сущ еств ов ан ія  до
б р о д ѣ тел ей , к о т о р ы я  сам и  и сп о л н я е т е ,
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к о т о р ы м ъ  всякой день удивляетесь? — 
‘СЯ вѣрую въ нЛстхъ т а к ъ , какъ должно 
вѣровать: т в е р ж у  о нихъ моимъ дѣтямъ, 
говорю  объ нихъ съ о с т о р о ж н о с т ію  
п ри  м оихъ людяхъ; но п о ч т и  всегда 
с м о т р ю  на нихъ какъ на дщ ерей  на- 
гаихЬ выеодЪ и разбъет овЪ . И сам ы й ве
ликій Л а р о ш -фуко ч а с т о  п о в т о р я е т ъ  %
э т о  разны м и словами. П овѣрьте мнѣ, 
ч т о  люди и с п о л н я ю т !/ добр одѣ тели  
т о л ь к о  т о г д а , когда не м о г у т ъ  слѣдо
в а т ь  совѣ там ъ  порока ; т о ч н о  так ъ , 
какъ холодное м олчаніе л ѣ н о с т и , или  
б е с п е ч н о с т и , иногда п р и н и м а е т с я  глу
пою  т о л п о ю  за уди в и тел ь н ую  силу ду- 
%пи и великодуш ное т е р п ѣ н іе . Г ор дость , 
с т ы д ъ  и случайное р асп ол ож ен іе  ч а ст ей  
наш его тѣ л а , сказалъ зн а м е н и т ы й  фи
лософ ъ, о к о т о р о м ъ  я у ж е  говорила, 
п р о и зв о д я тъ  дѣла необы кновенны я. То; 
Ат о  р о ж д а ет ъ  лихорадку, бы в аетъ  т а к 
ж е и ст о ч н и к о м ъ  наш ихъ добр одѣ телей  
и  пороковъ.,;

— О с т а н о в и т е с ь , рказалъ я: т а к и м ъ  
ли о б р а зо м ъ , ф л о р и н а , долж на говоч 
р и т ъ  ж енщ ина ч ув стви тел ь н ая ?— ‘‘Сцеп- 
доицизм ъ м ой  у с т р а ш а е т ъ  васъ, п ро-



Должала она; у сп о к о й т есь : е с т ь  конеч
но и н р ав ствен н ы я  причины , произво
дящія м ногія , изъ наш ихъ дѣяній: скука, 
л ю б о п ы т с т в о , ж еланіе сильны хъ ощу
щ еній —  в о т ъ  п о ч т и  всѣ благородные 
и с т о ч н и к у  т о г о , ч т о  обы кновенно на
зы в ается  ы равствённы м ъ добромъ и  
зломъ

— Не п р ош у у ж е васъ, судары ня, за
м ѣ ти ш ь , ч т о  ч а стн ы й  случай вы по
с т а в л я е т е  правилом ъ общимъ; но сп р а
шиваю васъ т е п е р ь : какимъ образомъ  
о б ъ я сн и т е  вы по своей  сисщ ем ѣ п обу
ди тель н ы я  причины  бл аготв ор и тел ь ^  
н о с и т , -великодушия , д о б р о т ы  и всѣхъ 
добр одѣ тёлей , полезны хъ не для однихъ  
насъ?— “И зв о л ь т е , но т о л ь к о  не брани
т е  меня. П о ч т и  всегда великодуш іе е с т ь  
какъ го в о р и тъ  п р о н и ц а т ел ь н ы й , вбщо- 
кій Ларош-фуко, не ч т о  иное, какъ, скры т *  
ное чест олюбіе  , т о п к ій  способъ и с к а н ія  
выгодЪ, или  т щ еславіе  д а ва т ь  и лиш ат ь
ся  , к от орое, лсы п редп о ч и т а ем ъ  т оллцу 
что даельЪ. Ч т о  же к а са е т с я  до добро
т ы . и б л а г о т в о р и т е л ь н о с т и : т о  право, 
съ т ѣ х ъ  поръ какъ ж иву на свѣтѣ , я  
не за м ѣ т и л а , ч т о  бы .онѣ п р ои сходи л и
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о т ъ  чего другаго, какъ о т ъ  какой - т о  
п у с т о т ы  сердита, зол н ен ія  ума, к оторы я  
за с т а в л я ю т ъ  насъ въ н есч а ст ія х ъ  ближ
н и хъ  и с к а т ь  случаевъ б ы т ь  т р о н у т ы -  
м и.„-тА  дружба?—“Дружба? подобно хва
лѣ, е с т ь  к а п и т а л ъ , о т д а н н ы й  въ р о ст ъ .,, 

ф л о р и н а  зам олчала, и я зам ѣ тилъ , 
ч т о  она покраснѣла.

“ Ваша холодная и  печальная М ета
ф изика, сказалъ я ей, е с т ь ,  къ сч аст ію  
ром анъ, а не и с т о р ія  сер дц а. Со време
нем ъ я р азск аж у вамъ м ои  н р ав ств ен 
ны я правила/, но п о в ѣ р ь те  мнѣ, ч т о  
н ѣ т ъ  ничего лож нѣе и  разруш и тельн ѣ е  
э т о й  п олуф и л ософ іи , коіпорая хоч етъ  
все р а зл а г а т ь . Смѣю даж е у т в е р ж д а т ь , 
ч т о  духъ р а зсм а т р и в а н ія , введенны й нѣ
сколько л ѣ т ъ  назадъ ещ е болѣе въ об
щ ест в а , неж ели  въ книги , м о ж е т ъ  по-

Iч е с т ь с я  главною причиною  охлаж денія  
у м о в ъ , с т о л ь  п р о т и в н а го  и с т и н н о й  
лю бви къ о щ еч ест в у , лю бви къ иску- 
сш вам ъ, п р о т и в н а го  даж е выгодамъ ж ен
щ инъ, есл и , какъ я Думаю, первая выго
да ихъ е с т ь  б ы т ь  лю бим ы м и. П осред
с т в ен н ы е  ум ы , к о т о р ы е  б е зп р е ст а н н о  
с м о т р я т ъ  въ м икроскопъ и к о т о р ы м ъ



обы кновенно д а ю тъ  важ н ое названіе на
блю дателей  , н а х о д я т ъ  вездѣ о т т ѣ н к и  
и р а з н о с т и . Человѣкъ болѣе возвыш ен
ный, ген ій  п о д р о б н о с т я м и  п р ен еб р е
г а е т ъ : онъ п а р и т ъ  и б ы ст р ы м ъ  взгля
домъ о б н и м а е т ъ  вдругъ всѣ звѣнья цѣ
п и  . Ж и т ел ь  О т а и т и , и ли  о с т р о в о в ъ  
Сандвичевыхъ, и  граж данинъ П ариж а, 
с у т ь , въ глазахъ его , маш ины  одиыакія, 
зак р ы ты я  разны м и покры валами: для
него н и к т о  не п о х о д и т ъ  т а к ъ  на дика
ря К аролинскаго, какъ В ерсальскій  п р и 
дворный: онъ с м о т р и т ъ  т о л ь к о  на п р о
изведенія, и  въ Людяхъ всегда в и д и т ъ  
человѣка.^,.

А о ст а н о в и л с я  и  сдѣлалъ весьм а хо -  
роціо -п о т р м у , ч т о  еще нѣсколько словъ, 
и  я бы  удалился о т ъ  Своего п р е д м е т а ,  
а о с т р о у м н а я ' ф л о р и н а  т о т ч а с ъ  бы  
э т и м ъ  возпользовалась. Но я говорилъ  
съ ж аром ъ и  п о  к а к о й -т о  п о ч т и  неволь
н ой  т а к т и к ѣ  п р и бл и ж и л ся  къ обр азу  
ея разговора, а т а к и м ъ  образом ъ п р и 
влекъ на свою  с т о р о н у  ея сам олю біе. 
Н е см о т р я  н а  свои  забл уж ден ія , ф л о 
р и н а имѣла п р ек р асн ое сер дц е —  и »мы 
ск ор о  сдѣлались друзьям и.

3



С п у с т я  послѣ т о г о  нѣсколько вре
м ен и  одно н еож и дан н ое о б с т о я т е л ь 
с т в о  лиш ило ее всего  имѣнія: скоро
окруж авш ая ее т о л п а  разсѣялась и  вос
п о м и н а н іе  бѣдной ф л о р и н ы  п о т у х л о ,  
какъ легкая искра. Я былъ въ т о  время въ 
Сѣверной Америкѣ. Приѣхавъ назадъ, 
лечу къ м оей  п р и я тел ь н и ц ѣ , слы ш у объ 
ея н е с ч а с т ій  и  не м огу  даж е у зн а т ь

I
гдѣ ж и в е т ъ  она. С тар ан ія  м ои  увели
ч и в а ю т ся  в м ѣ ст ѣ  съ п р е п я т с т в ія м и  и  
н аконецъ  я о т ъ и ск а л ъ  ее.

ф л о р и н а , у б и т а я  печалію , с м о т 
р и т ъ  на м еня  съ удивленіем ъ . —  “Какъ 
сказалъ я, вы однѣ, безъ п ом ощ и , безъ 
опоры ?,,— увы! вѣроломны е м еня о с т а 
вили. —  “ Очень вѣрю, сказалъ я по
ж и м а я  ея рук у . Не хочу р а зт р а в л я т ь  
ранъ вашихъ; н о  п о зв о л ь т е  ;мнѣ cnpos- 
сиш ь у  васъ т о л ь к о  одно: п ом огл и  ли  
вамъ правила ваш и м у ж е с т в е н н о  пере
н о с и т ь  н есч а ст ія ?  —  увы ! другъ мой, 
отв ѣ ч ал а  она: п р а в и л а 'м ои  научили ме
н я  ни чем у не у ди в л я ть ся , н о  о с т а в и 
л и  въ сердцѣ м оем ъ п у с т о т у  у ж а с 
н у т  #) . —  *)

*) This same philosophy is’ a goode horse ід the



“у т ѣ ш ь т е с ь , сказалъ я ей: у  кого  
о с т а л с я  другъ, т о т ъ  ещ е не совремъ  
н есч астли в ъ ; к р ед и т ъ  м ой 1 и  м ое имѣ
ніе п р и н а д л еж а тъ  вамъ, р а с п о л а г а й т е  
им и какъ угодно.,, Я п р оси лъ  п е р е с м о т 
р ѣ ть  ея дѣло: оно кончилось въ ея
пользу, и  я имѣлъ у д о в о л ь ст в іе  сн ов а  
в в е с т и  т о р ж е с т в у ю щ у ю  ф л о р и н у  въ 
свѣ тъ , к о т о р ы й  см ѣялся надъ ея н е-  
с ч а ст ія м и .

Съ т ѣ х ъ  поръ видѣлъ я ее очень ча
с т о .  —  “П о м н и т е  ли вы, сказала он а  
мнѣ однажды: д о м н и т е  ли  вы обѣщ аніе, 
к о т о р о е  вы мнѣ дали нѣсколько л ѣ т ъ  
назадъ?,, —  Да, отвѣчалъ я: очень п о м 
ню, ч т о  вы м еня т о г д а  чрезвычайно о- 
горчили, у н и ч т о ж и в ъ  безъ м и лосер дія  
всф наш и добр одѣ тел и . —  “Но, ск а ж и 
т е  о т к р о в ен н о , не у ж е  л и , я  н е  права?,, 
—  В о зь м и т е , ф л о р и н а , э т о т ъ  персикъ;

stable, but an errant in a journey.

(The Good —  natured mat, ' a comedy,
scene I . )

nr. e. философія лошадь хорошая въ ко
нюшнѣ, но плохая въ дорогѣ.



п о л ю б у й т есь  его видомъ и прекрасны мъ  
ц в ѣ т о м ъ , п о н ю х а й т е  его запахъ: пи
т а т е л ь н ы е  сок а  грязной  зем ли  медлѣн- 
но развернули ж е с т к о е  зер н о и произ
вели пер си к ъ , прельщ аю щ ій ваше зрѣніе 
и  обон ян іе. Э т о т ъ  вел и ч ествен н ы й  
дубъ, скры ваю щ ій главу свою  въ обла
кахъ и г у с т ы м и  л и с т ь я м и  пресѣкаю
щ ій лучи солнечны е —  начался о т ъ  ж о- 
лудя. С к а ж и т е  ж е мнѣ т е п е р ь , судары
ня, презрѣніе, или  удивленіе внуш аю тъ  
вамъ э т и  чудесны я п роизведенія  при
роды? —  “ П онимаю , сказала она: но вы 
обѣщ али мнѣ и зъ я с н и т ь  ваш и нрав
ст в ен н ы я  правила.,, —  Съ удов ол ьств і
емъ: он и  очень п р о с т ы .

Х о т я  я уважаю  лю дей весьм а мало} 
н о  люблю ихъ п о т о м у , ч т о  он и  слабы, 
а не злы. М и за н тр о п ія  е с т ь , п о  м оем у  
м нѣнію , сам ое  н е п о н я т н о е  й  сам ое скуч
н ое съ у м а сб р о д ств о : есл и  у ж е  свѣ тъ  
с у щ е с т в у е т ъ , есл и  люди ж и в у т ъ , т о  
н е лучше ли  ж а л ѣ т ь  о нихъ и л ю б и т ь  
ихъ , н еж ели  о т т а л к и в а т ь  н  ненави
дѣть?

Къ чем у с л у ж и т ъ  э т о т ъ  холодны й  
и огорчающ ій р азбор ъ , есл и  — у н и ч т о -



жая всѣ наш и надежды  —  онъ едва ли  
о св о б о ж д а ет ъ  насъ и о т ъ  одного ж ела
нія? Ахъ/ ж изнь слиш ком ъ к р а т к а , ч т о  
бы ж е л а т ь  соверш еннаго пробуж дегіія. 
Къ чем у в ед етъ  насъ  э т о  с т р о г о е  раз
см атриваніе?- —  Къ хладном у о т ч у ж д е 
нію  о т ъ  всего живущ аго: о т с ю д а  одинъ  
т о л ь к о  шагъ до эгои зм а — сам аго ош и
бочнаго, сам аго невы годнаго р азсч ета , 
если онъ не порокъ сердца. Ж изнь, лю
безная ф л о р и н а , е с т ь  б езп р ест а н н а я  
мѣна: о т н о с и т ь  все къ одном у себѣ,
зн а ч и т ъ  зар ы в ать  въ зем лю  свое зол о
т о  и с т р а ш а сь  п о т е р я т ь  ч а с т ь  своего  
б о г а т с т в а , о т к а зы в а т ь с я  о т ъ  на
дежды увеличиш ь его. Э го и ст ъ , т я г о с т 
ны й сам ъ для себя, на4 землѣ одинъ.-— 
“ Но, отвѣ чала она улыбаясь: человѣкъ
ч у в ст в и т ел ь н ы й  весьм а п охож ъ  на че
ловѣка себялю биваго: т а к ъ , и ли  иначе  
всякой с т а р а е т с я  т о л ь к о  о себѣ. Эго
и с т ъ  в ы би р аетъ  дорогу к р атч ай ш ую , 
ч у в ст в и т ел ь н ы й  длиннѣйшую: въ э т о м ъ  
вся р а зн о с т ь . „ —  Х орош о, судары ня, 
приним аю  ваше опредѣленіе —  впрочемъ  
болѣе о с т р о у м н о е , н еж ели  о сн о в а тел ь 
ное: полож им ъ , ч т о  оба и д у т ъ  къ од-
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м ой цѣли; ,но с о г л а с и т е с ь  ж е и  вы, ч т о  
п р и я т н о  иногда о т д о х н у т ь , иногда да« 
ж е и  за б л у д и т ь ся  на дорогѣ. Дѣло все 
въ у м ѣ р е н н о с т и  и  въ наслаж ден іи  са
м им ъ собою . П л а т о н ъ  весьм а хорошо 
опредѣлилъ с ч а с т іе , говоря, ч т о  оно 
б е зп р е с т а н н о  в о зр а ж д а ет ся , но никог
да не с у щ е с т в у е т ъ : а п о т о м у ,  лучше
его ж д а т ь , н еж ели  и с к а т ь . Но полно 
р а зс у ж д а т ь  о п р е д м е т а х ъ , о которы хъ  
бы ло уж е говорено т а к ъ  м н ого. Всѣ 
м о и  н р а в ст в ен н ы я  правила заклю чаю т
ся  въ словахъ П о э т а  Сади: Н аслаж дай 
ся  -г- вотЪ м у д р о с т ь ;  д о с т а вл я й  дрц г  
еим Ь н а сл а ж д ен ія  —  вотЪ добродѣ т ель!

фл!оринѣ э т а  мы сль понравилась.— 
“Л ю безны й Графъ! вскричала она: сое
ди н и м ся  ж е для т о г о ,  ч т о  бы сдѣлать  
сч а ст л и в ы м и  всѣхЪ насъ  окружающихъ, 
для т о г о , ч т о  бы сам им ъ  сдѣлаться  
добродѣтельнѣе и  благополучнѣе. Гово
р я т ъ , ч т о  друж ба м о ж е т ъ  служ иш ь за 
н е д о с т а т к о м ъ  ч у в ст в а  нѣжнѣйш аго; но 
м нѣ к аж етсЩ  ч т о  н а п р о т и в ъ  т о г о  она 
е с т ь  вы здоровленіе о т ъ  лю бви и  даже 
лучш е ее сам ой; сл ѣ д ст в ен н о  она пер* 
вое изъ благъ.,,
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Съ р а д о ст ію ' принялъ я предлож еніе  
ф л ор и н ы . Больш ую ч а с т ь  года прово
димъ м ы  т е п е р ь  въ деревнѣ; вассалы  
наш и, к о т о р ы х ъ  мы назы ваем ъ св ои м и  
сосѣдями, благословл яю тъ  и м ен а  наш и  
п о т о м у , ч т о  в и дя тъ  въ насъ  друзей, а н е  
господъ. Д еревенск ій  свящ енникъ (ко
т о р ы й , правда, не великій  богословъ, н о  
весьма добры й человѣкъ и  и м ѣ ет ъ  п о н я т іе  
о т о м ъ , ч т о  долж ны  бы з н а т ь  всѣ сель
скіе свящ ен н и к и — о М едицинѣ и Право
вѣденіи) уп р а в л я етъ  наш им и раздачами. 
И всѣ м ы  с ч а с т л и в ы .—  “ П ризнайся же' 
т е п е р ь  и  т ы , говорилъ я еще вчера ф л о 
ринѣ: ч т о  есл и  м ы  Живемъ разсудком ъ, 
т о  н аслаж даем ся , т о  е с т ь , с у щ е с т в у 
емъ сн и схож ден іем ъ  къ бл и ж н и м ъ  и  
к р о т к и м ъ  наслаж ден іем ъ собою .,,

О. к, б.

WVWV/W\/W*/W*



НА КОНЧИНУ ДЕРЖАВИНА *).

Содрогайся , Парнассъ! и скорбію покройся; 
Ёы Музы! лиры въ прахъ: любимецъ вашъ

почилъ!
Ты, коей онъ с т о  устъ , с т о  крыльевъ уто

милъ,
Выдай: “Державина не стало!,,—и покойся. 

ТоллскЪ ѣ. А .

мллллълллллллл

ЭПИТАфіЯ БАЛОВНЮ ПОЭТУ.

Его будили — нынѣ нѣтъ.
Теперь -  т о  счастливъ нашъ Поэтъ!

Б . А. А. Д.

<ѵилѵі/ѵ%иѵим

*)' Подражаніе слѣдующимъ извѣстнымъ 
стихамъ Ле - Брвня (L& Brun) ш* смерть 
Вольтера: і

О Parnasse! frémis de douleur et d'effroi ! 
Pleurez, Muses! brisez vos lyres immortelles!
Toi, dont il fatigua les cent voix et les ailes, 
Dis que Voltaire est mort, pleure, et repose toi»
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Я. A. M. при посвященіи ему 
тетради стиховЪ моихЪ.

Тебѣ, который съ юныхъ дней 
Меня хранилъ отъ  бури свѣта,

Тебѣ усердный даръ беспечна го Поэта,
Пѣвца забавы и друзей:
Тобою жизни наученной,
Питомецъ сладкой тишины,
Я пѣлъ на лирѣ вдохновенной,
Мои прелестнѣйшіе сны; —

И Дружба кроткая, съ улыбкою внимала 
Струнамъ, на строеннымъ .свободною Мечтой, 
Умомъ разборчивымъ ихъ звуки повѣряла 

И просвѣщала г геній мой»
Она — мнѣ* міръ очарованья 
Въ живыхъ-восторгахъ создала,,

Любовь къ изящному въ душѣ моей зажгла, 
Об л а городи л а же л цнь я ;

Учила презирать; завистный судъ невѣждъ 
И лести ^судъ несправедливый;
Смиряла пылкій жаръ надеждъ 
И сердца ранніе порывы» —
И я душой не измѣнилъ 
Ея спасительнымъ стараньямъ:
Мой геній — чести ’ вѣренъ былъ 
И цѣну зналъ благодѣяньямъ!

#
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Быть можетъ, нѣкогда твои  счастливый
П оэтъ,

Бесѣдуя мечтой съ протекшими вѣками, 
Разскажетъ стройными стихами  
Златыя были давнихъ лѣтъ;
И — вольный другъ воспоминаній — 
Онъ стан етъ  пѣть дѣла отцовъ: 
Неутомимыя ихъ брани 
И гибель Греческихъ полковъ;
Саятыя битвы за свободу;
И первый родины ударъ 
Ее громившему народу;
И казнь ужасную Татаръ.
И оживитъ онъ — въ пѣсняхъ славы— 
Славянъ плѣнительные нравы:
Ихъ доблесть на поляхъ войны,
Ихъ добродушныя забавы,
И Геній Русской старины  
Торжественный й величавый!

* '#

А нынѣ — пѣсни юныхъ лѣтъ 
Богини скромной и веселой —
Тебѣ даритъ рукой несмѣлой- 
Тобой воспитанный Поэтъ.

Пускай сіи листы, въ часы уединенья, 
П редставятъ памяти твоей  
Живую радость прежнихъ дней. 
Невѣрной жизни обольщенья,
И с т р а с т и  вѣтреныхъ друзей.



Здѣсь все, чемъ занятъ былъ счастливый
даръ Поэта,

Когда онъ тишину боготворилъ душой,
Не рабствовалъ молвѣ обманчиваго свѣта  

И пѣлъ для дружбы молодой#
— аб.

/ѴИЛМ/ѴИМѴѴМ

БЕЗЫМЯННОЕ ПИСЬМО *) .

Un rapport clandestin n’est pas d’un honnête homme.

ТресешЪ вЪ Комедіи: le Méchant, дъйстп. 5 .

Почтенный Добровъ, съ честію ош- 
служа отечеству, посвятилъ остатокъ  
дней сѣмейственному благополучію • 
Имѣя весьма хорошее состояніе, жилъ 
онъ въ Петербургѣ и перйѣйшее попе
ченіе , первѣйшую заботу полагалъ въ 
воспитаніи дѣтей своимъ. Сія священ
ная обязанность отца, столь ревност
но выполненная Добровымъ, не. оста
лась безъ успѣха; дѣти его были милы, 
любезны и почтительны къ старику* 
Все сѣмейсшво жило въ примѣрномъ 
согласіи ; любовь, свобода и единодушіе 
царствовали въ домѣ Доброва.*—

*) Передѣлано изъ Жуй.
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Подобныя к а р т и н ы  у  насъ рѣдки, 
а п о т о м у  не уди в и тел ь н о  п о к а ж ет ся , 
ч т о  я, с т а р ы й  х о л о ст я к ъ , лиш енный  
сего  наслаж денія, не могъ отк азы в ать  
себѣ въ удов ол ьств іи  б ы т ь , х о т я  по
с т о р о н н и м ъ  сви дѣ тел ем ъ , т а к о г о  сча
с т ія .  Я весьма ч а с т о  ходилъ къ Добро* 
ву. Д ѣ т и  лю били м еня, какъ вегелаго и 
забавнаго с т а р и к а , к о т о р ы й  р азы гр ает
ся иногда съ ни м и , подобно се_милѣт- 
н ем у  мальчику; о т е ц ъ  п о ч и та л ъ  меня 
своим ъ др угом ъ .

Въ одно изъ т а к о в ы х ъ  посѣщ еній  
за м ѣ ти л ъ  я на лицѣ Доброва необы кно
венную  р а д о ст ь . “Другъ м ой, поздравь 
м еня,, сказалъ онъ; крѣпко сж авъ мою 
р ук у .— Съ чемъ?...—Т у т ъ  Д обровъ объя
вилъ , ч т о  пом олвилъ ст а р ш у ю  свою  
дочь за одного м олодаго человѣка, отл и ч 
ны хъ к ач еств ъ . Онъ п р едстав и л ъ  мнѣ 
будущ аго своего з я т я  и , казалось, едва 
дышалъ о т ъ  восхищ енія , ч т о  судьба на
гр а ж д а етъ  -м илую  его Марію так и м ъ  
рѣдкимъ м у к ем ъ .

Вельскій д ѣ й с т в и т е л ь н о  былъ самы й  
лю безнѣйціій и  прекраснѣйш ій  молодой  
человѣкъ, т а к о й  ж ен и хъ , какого т о л ь к о



могъ ж ел а т ь  Добровъ для сч а ст ія  своей  
дочери. Онъ с т р а с т н о  любилъ Марію; Ма
рія о т к р о в ен н о  призналась охлцу своем у

/во в за и м н о сти ; гг с т а р и к ъ , зная хорош о  
Вельскаго, и не дослуш алъ даже сего п р и 
знанія .... ‘-Да бл агосл ов и тъ  васъ Богъ, 
милы е д ѣ т и  мои! да н агр ади тъ  онъ васъ  
т е м ъ  ж е, чемъ наградилъ меня по бла
г о с т и  св о ей !,,

Черезъ недѣлю назначенъ былъ сго
воръ . Добровъ взялъ съ меня ч е с т н о е  
слово , ч т о  бы я непрем ѣнно п р и с у т 
ств овал ъ  на э т о м ъ  праздникѣ и ч т о б ъ  
съ уш ра на цѣлый день прш делъ къ н ем у.

Какъ долга мнѣ показалась недѣля! 
Съ какимъ н етер п ѣ н іем ъ  ж елалъ я сн о
ва н асл ади ться  прияіпнѣйш имъ зрѣли
щемъ! .. Наконецъ назначенны й день на
с т у п и л ъ , и я о п р о м ет ь ю  п у с т и л с я  къ 
Доброву. В хож у  въ к о м н а т ы  .... но какъ 
гром ом ъ пора?кенъ!...ужаснѣйш ій б ес ію -  
рядокъ!— Слуги, какъ угорѣлы е, бѣгаю тъ  
изъ угла въ уголъ , с у е т я т с я ,  хозяевъ  
не видно...“Ч т о  все э т о  значитъ?..,,— Ахъ! 
сударь, сказалъ мнѣ с т а р ы й  дворецкой, 
у т и р а я  т ек у щ ія  изъ глазъ слезы  — со  
вчераш няго вечера, Богъ зн а ет ъ , ч т о  дѣ-



д а е т с я  у насъ въ д о м ѣ , весь вверхъ 
дномъ п ер ев ор оти л ся !...Ж ен и хъ  си ди тъ  
т е п е р ь  съ барином ъ, заперш ись въ ка
б и н ет ѣ ; бѣдная барыш ня въ своей  ком
н а т ѣ  п л ач етъ , уж е т р и  раза были съ 
нею  сегодня п р и п а д к и .— Удивленный 
т а к о ю  внезапною  перем ѣною  , иду я 
прям о въ к а б и н ет ъ  къ Д оброву. Въ ве
личайш емъ см ущ ен іи , подж авъ руки, хо
дилъ онъ по к о м н а т ѣ  — увидѣлъ меня, 
бр оси лся , обнялъ и молча показалъ на 
п и сь м о , к о т о р о е  Вельскій держалъ въ 
рукахъ и т щ а т е л ь н о  р азсм атр ивалъ  
почеркъ; глаза его сверкали о т ъ  гнѣва.

П исьм о было безъ п одп и си , слѣдую
щаго содерж анія: “ М и л ости вы й  Госу-
“дарьГ особен н ая  къ вамъ п р и в я зан н ость  
“ и п о ч т е н іе  за ст а в л я ю т ъ  меня пред
о с т е р е ч ь  васъ. В ельскій, избранны й  
‘'вами ж енихъ п р ек р асн ой  Маріи, если  
“не ж е н а т ъ  у ж е  , т о  навѣрное об
л у ч е н ъ  прош едш ею  осенью  въ Мо- 
“ ск в ѣ , съ одною зн а т н о ю  дѣвицею , 
“ к о т о р о й  р о д и т ел и  в с т у п я т с я  за о- 
“ скорбленцую  ч ест ь  своей  дочери. Впро
чем ъ черезъ три  недѣли п о л у ч и т е  вы
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“письм енны я и ясны я на все доказа- 
“тельсгпва.,,

“Злая к л ев ета!,,— вскричалъ Вельскій, 
задыхаясь о т ъ  б ѣ ш ен ст в а .— Безъ сом нѣ 
нія , сказалъ я хладнокровно: к т о  э т о 
му п о в ѣ р и т ъ ? ... “В ѣ рятъ — отвѣчалъ м о
лодой человѣкъ, указывая на Д оброва —  
и м о ж е т ъ  б ы т ь  сам а М арія...,, — Какъ, 
п о ч т ен н ы й  другъ мой! — возразилъ я  
взявъ за руку Доброва— и т ы  обращ аеш ь  
на э т о  вниманіе? И т ы  мож еш ь о т р а в 
л я т ь  с п о к о й с т в іе  , с ч а с т іе  свое и цѣла
го сѣ м ей ств а; полагаясь гн а  безы ліанное  
ц и съ л іо , одною т о л ь к о  за в и ст ію , и ли  
злобою  н ади к тован н ое и_ недоказываю
щее ничего болѣе, кромѣ н ц з о с т и  т о г о ,  
к т о  и м ѣ ет ъ  духъ п р и бѣ гать  къ п одоб
нымъ ср едствам ъ ? П р о с т и т е л ь н о  ли  
нн-бѣ, х о т я  м и н у т у  к о л еб а т ь ся  м еж ду  
ч естн ы м ъ  словом ъ человѣка, к о т о р а г о  
нашелъ д о ст о й н ы м ъ  п р и н я т ь  въ свое  
сѣ м ей ст в о -и  ябѣдническимъ дон осом ъ  
ск р ы т н а го  врага ? В сп ом н и , лю безны й  
Добровъ, ч т о  бы ваю тъ случ аи , когда  
н еу м ѣ стн а я  довѣрчивость-навѣкъ и огуб- 
л я ет ъ  насъ; ч т о  человѣкъ, позволивш ій  
одинъ разъ уловш йь себя  к л е в е т ѣ -н а



всю ж изнь дѣ л ается  зависим ъ о т ъ  пер
ваго негодяи, имѣющаго какую нибудь 
вы году п о м р а ч и т ь  его сп о к о й ст в іе . 
С тр аш и сь , м ой другъ, ст р а ш и сь  испы
т а т ь  э т о  на себѣ. В о тъ  случай, гдѣ т ы  
долж енъ п о к а за т ь  все свое благоразу
міе Î . . . т е б я  п р е д о с т ер ег а ю т ъ  . . . .  Гру
бая х и т р о с т ь !  ул ов к а  какого нибудь 
злаго человѣка, ч т о б ъ  послѣ вы пус
т и т ь  на с ч е т ъ  вашъ забавные анекдо
т ы , р а с п у с т и т ь  въ городѣ слухъ о прер
ванной свадьбѣ, о о б м а н у т о й  невѣстѣ, 
о легком ы сліи  оппда, и т .  п .,, —

Къ с ч а ст ію  слова м ои убѣдили Доб
рова и успок ои ли  т е м ъ  бѣднаго Вель
скаго, Всѣ в м ѣ ст ѣ  пош ли мы въ ком
н а т у  М аріи , и мнѣ никакого п о ч т и  
т р у д а  не с т о и л о  у г о в о р и т ь  ее. Разсмо
тр ѣ в ъ  хорош енько безымянное письмо, 
я обѣщалъ даже имъ въ т о т ъ - ж е  день 
о т к р ы т ь  со ч и н и т ел я ; гіо съ тем ъ , 
ч т о б ъ  не отклады вали  сговора, чтобъ  
все шло, какъ было назначено, а о слу
чивш емся н и к т о  бы и "не зналъ изъ по- \
с т о р о н н и х ъ , усл ов іе  п р и н я т о  съ радо
с т ію ; Вельскій и Марія брЬсйлись ко 
¥нь на шею, Д обровъ х о х о т н о  на все
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согласился  —  а я полож илъ письм о въ 
карманъ, взялъ ш ляпу и отп р ав и л ся , 
переговори напередъ м и н у т ъ  д е с я т ь  съ 
Вельскимъ.

По словамъ молодаго человѣка, ко
т о р ы й  на э т о т ъ  разъ былъ со  м ною  
соверш енно отк р о в ен ен ъ  —  могъ я по
дозрѣвать . . . .  но э т о  одно т о л ь к о  п о 
дозрѣніе, а мнѣ нуж ны  были ясны я до-ч 
казательсш ва. Два с р е д с т в а  о ст а в а л о сь  
къ о т к р ы т ію  со ч и н и т ел я  дезы л ілн н ого  
письм а: бумага и п еч а т ь . Первая была 
съ особен н ы м ъ  по краямъ в ы т и с н ен 
нымъ бордюромъ— т а к у ю  бум агу прода
ю т ъ  въ Голландскихъ лавкахъ * . * й я 
рѣш ился о б х о д и т ь  сначала всѣ Голланд
скія лавки. П ри хож у въ одну, показы 
ваю бум агу и т р е б у ю  т о ч н о  съ т а к и м ъ  
ж е бордю ромъ —  гов о р я тъ , ч т о  н ѣ т ъ ;  
въ другую  —  н ѣ тъ ; въ т р е т ь ю  —  н ѣ т ъ ;  
наконецъ я т е р я ю  т е р п ѣ н іе , п р и х о ж у  
въ ч е т в е р т у ю  лавку, спраш иваю  —  т о 
ж е н ѣ т ъ  . . / ‘Мнѣ очень н у ж н о , сказалъ  
я, сд ѣ л а й те  м и л о ст ь , п о и щ и т е  хор о
ш енько; я въ д е с я т е р о  заплачу,, —  Мо
ж е т ъ  б ы т ь , сударь, отвѣ чалъ мнѣ ку-
Децъ - и зв о л и т е  вы з н а т ь  Гжу Зм ѣйки*

$

4
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н ц ? Недѣли двѣ назадъ т о м у  продали 
мы  ей  послѣднія двѣ т е т р а д к и  т о й  бу
маги, к о т о р у ю  сп р а ш и в а ет е . —  Имя 
Зм Ъ йкин ой  удвоило м ои  подозрѣнія. Я 
п оп росилъ  купца д а т ь  мнѣ писм енное  
с в и д ѣ т е л ь с т в о , ч т о  дѣ й ств и тел ь н о  
З м ѣ й к и н а  купила у  него т о ч н о  такую  
бум агу —  и о т п р а в и л ся  къ одному 
зн ак ом ом у мнѣ м а с т е р у , вырѣзываю
щ ем у п еч а т и . На т о й , к о т о р о ю  запеча
т а н о  безы ліянн ое п и сьм о , не было ни 
герба, ни  вензеля, а и зобр аж алась ка
к а я -т о  с т р а н н а я , смѣш ная аллегорія. 
М а ст ер ъ  п о см о т р ѣ л ъ  п еч а т ь  и сказалъ, 
ч т о  к а ж е т с я  она долж на б ы т ь  р а б о ты  
его т ов ар и щ а, ж ивущ аго не далеко о т ъ  
н его . Лечу т у д а  —  и узнаю , ч т о  дѣй
с т в и т е л ь н о  онъ вырѣзывалъ . . . .  “Для 
кого? к огда?. .  .,, —  Съ полгода, для од
н о й  дамы , к о т о р а я  заказала мнѣ хпеперь 
сдѣ л ать  дощ ечку для в и зи т н ы х ъ  Оиле- 
т о в ъ  —  П рош у п о с м о т р ѣ т ь  образецъ... 
и  читаю : Н а т а л ь я  П ет р о вн а  ЗліЬ йкина. 
Э т о г о  было для меня довольно. Взявши 
о т ъ  м а с т е р а  т а к о е  ж е св и д ѣ т ел ь ст в о , 
какое получилъ въ Голландской лавкѣ, 
пош елъ я къ Д оброву, и  в н у т р е н н о  ра*



довался с т о л ь  ск ор ом у усп ѣ ху  своего  
п р ед п р ія т ія .

Д орогою  привелъ я себѣ на п а м я т ь  
все слы ш анное мною  нѣкоі'да о харак
т ер ѣ  ЗлоЪйкиной, о ея поведеніи  во вре
мя вдов ства , о с к л о н н о с т и  ея къ и н 
т р и га м ъ  и злословію , о и зв ѣ стн ы хъ  
видахъ на молодаго Вельскаго — и  со-  
образя всѣ э т и  догадки съ н а ст о я щ и м и  
д о к а за т ел ь ст в а м и  —  не имѣлъ болѣѳ 
никакого сом нѣ н ія , и  вошелъ въ залу  
съ видомъ т о р ж е ст в у ю щ а г о  побѣди
т е л я .

Н а сту п и л ъ  уж е вечеръ, въ залѣ со 
бралось м ного г о с т е й ;  но к ак ая-то  п р и 
н у ж д ен н о ст ь  изображ алась на лицѣ каж 
даго. С тары я дамы ш еп т а л и сь  м еж ду  
собой; Добровъ сидѣлъ въ углу, повѣся  
голову; Вельскій ' едва удерживалъ свою  
досаду; а у  М аріи были на глазахъ сл е
зы. Скорый приходъ м ой  возбудилъ об
щее вним аніе т е м ъ  болѣе, ч т о  я ни
какъ не могъ у д ер ж а т ь ся  и не пока
з а т ь  крайняго^ удивленія, видя Злѵѣйки- 
н ц , сидящую подлѣ М аріи и  изъявляю
щую ей знаки сам аго нѣжнѣйш аго дру- 
ж е с т в а . Я о стол бен ѣ л ъ . “ Какъ вы на
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м еня п р и с т а л ь н о  с м о т р и т е ? ,, сказала  
она съ гіринуж денною  улы бкою . — С м о т 
рю судары ня, съ больш имъ удивлені
емъ, невы годны мъ для васъ, п о т о м у  
ч т о  вы н а п о м и н а ет е  мнѣ въ сію  м и н у
т у  т о г о  И спанскаго лѣкаря, к о т о р ы й  
п р я та в ш и сь  въ п ер ек р ест к а х ъ , вы ж и
далъ проходящ ихъ, нападалъ на нихъ  
сь кинж алом ъ . . .  и послѣ предлагалъ  
свои  услуги . ,, — Слова м ои и зум и л и  
все собр ан іе, кажды й п р и с т у п и л ъ  ко 
мнѣ съ воп росам и  —  и я, видя, ч т о
объяснен іе необходимо', въ т у ж е  м и -/
н у т у ,, съ позволенія  хозяина, 'обнару
ж илъ гн усн ы й  п о с т у п о к ъ  Зм Ъ йкицой . 
Всѣ явно, изъ явили .негодованіе. Зм Ъ йки- 
?uct не смѣла оправды ваться; она в с т а 
ла, адски улы бнулась й  поспѣш но вы
ш ла изъ к о м н а т ы , бросивъ н а м е й я  са- 
м ы й звѣрскій взглядъ. 1—

,Такимъ-m o образо ыъ, к о в а р ст в о ,п р и 
бѣгаетъ. къ клеветѣѵ й: зйерѣдйо о т р а в 
л я е т ^  йдбмъ сврвсмъ слабую  довѣрчи
в о ст ь ! —- Н есч астен ъ  т о т ъ ,  на кого  
у с т р е м л е н ы  стр ѣ л ы  злословія; но во 
с т о  разъ н есч а ст н ѣ е  піѣ, у  к о т о р ы х ъ  
н а х о д и т ъ  оно себѣ убѣж ціце.

Ар fl. P—гб.
лгиѵѵилгѵѵѵіл



МЫСЛИ, ПО СЛУЧАЮ КОНЧИНЫ ГРА фА  

П. П. КОНОВНИЦЫНА.

Чей гробъ п о ста в л ен ъ  ср еди  храм а  
нашего? Для кого заж ж ен ы  сіи  св ѣ т и л ь 
ники погребальны е? По комъ р а зд а ет ся  
сія пѣснь прощальная? Рано печальная 
в ѣ ст ь  п о р а ж а ет ъ  слухъ нашъ: т о т ъ ,
к т о  принялъ на себя свящ енную обя
за н н о с т ь  б ы т ь  о т ц е м ъ  нашимъ, и к т о  
во всей  мѣрѣ, въ ч и с т о т ѣ  сердца^ и с
полнялъ оную , навсегда оста в и л ъ  міръ  
сей/

О Бож е! зачемъ лиш аеш ь насъ му
жа, коего привы кли мы п о ч и т а т ь  сво
имъ прим ѣром ъ, к о т о р ы й  обладалъ н е
оцѣненны мъ даромъ содѣлы вать с ч а с т 
ливы ми другихъ, и  на коем ъ основаны  
были надежды наши? Для чего бы н е  
за м ѣ н и ть  у т р а т у  его у т р а т о ю  чело
вѣка, неприносящ аго никакой пользы  
общ еств у?  Но не намъ с у д и т ь  Дѣла 
Неисповѣдимаго!

Какъ звѣзды, при н а с т у п л е н іи  у т р а ,
/  ' j

и сч езаю тъ  одна за одноіо со  свода не
беснаго: т а к ъ  и великіе люди, осіявав-
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ш іе собою - м рачны й г о р и зо н т ъ  Р осс іи , 
къ бурную  для нее годину н а ш ест в ія  
Галловъ, скр ы ваю тся  въ в ѣ ч н ость , для 
п р и н я т ія  награды за ихъ подвиги. Ещ е  
печаль объ у т р а т ѣ  и збав и тел я  Р о сс іи  
и  м ногихъ зн а м ен и т ы х ъ  героевъ, его  
сподвиж никовъ, не изгладилась въ серд
цахъ благодарны хъ со о т еч е с т в ен н и к о в ъ , 
какъ вдругъ еще одинъ изъ вож дей-со- 
труднико'въ его, нашЪ КоновницынЪ см ѣ 
лы й, н е с м о т р я  ни на о т ч а я н іе  сѣм ей- 
с т в а , ни  на м о л и т в ы  облагодѣ тель- 
ств ов ан н ы хъ  имъ, ни на любовь ю ны хъ  
своихъ п и т о м ц ев ъ , ни  на ж еланія  Мо
нарха и О т е ч е с т в а , вы соко став я щ и хъ  
заслуги  его, о т  шелъ въ сел ен ія  правед
ны хъ.

' Человѣкъ, м и м о коего с м е р т ь  п р о 
ходила т а к ъ  близко на полйхъ брани , 
й о не ун есла  съ собою , коего, судьба  
сохраняла въ пы лу б и т в ъ  и' среди вра
говъ, ж аж дущ ихъ его с м е р т и , у м и р а е т ъ  
въ Нѣдрѣ с ѣ м ей ст в а , его обож аю щ аго, 
окруЖ ецный благодарны ми соотч и ч ам и , 
для с ч а с т ія  коихъ  не щадилъ онъ св о 
ей' ж и зн и .

Вотъ примѣръ, что каждый воинъ»



дѣ й ствую щ ій  за б л а го со ст о я н іе  своего  
О т е ч е ст в а , долж енъ у п о в а т ь  на Бога, и  
не з а б о т и т ь с я  о своей  ж изни; Онъ со
х р а н и т ъ  его въ величайш ихъ опасно^ 
сшяхъ и не д о п у с т и ш ь  храбраго у м е
р е т ь  безъизвѣ стны м ъ .

Е диная награда, д о с т о й н а я  воиновъ, 
е с т ь  слава; но с р е д с т в а  д о с т и г а т ь  ее  
различны. И ст и н н а я , слава никогда не  
б удетъ  п р и н а д л еж а ть  /честолю бцам ъ, 
проливаю щ имъ кровь с о б р а т ій  своихъ  
для т о г о  т о л ь к о , ч т о б ъ  .содѣлаіпь и м е
на свои  гром ким и; нѣгпъ^ она е с т ь  у -  
дѣлъ дуціъ великихъ н етв ер ды хъ , к ото*  
рые х о т я  съ малы ми ср ед ст в а м и , про- 
т и в у с т о я т ъ  сим ъ бичамъ человѣчества, 
и защ ищ аю тъ о т ъ  нихъ свое О т е ч е с т 
во. Э т о  слава Л еонидовъ, П ож арскихъ, 
К утузовы хъ.

И К оновницы нъ приобрѣлъ ее, му
ж ес т в ен н о  сраж аясь за родину. Имя его

I ■ ' J 'не у м р е т ъ  съ нимъ вм ѣ стѣ . Нѣтъ! оно  
не и згл ад и тся - изъ п а м я т и  Россіянъ  съ 
им енам и Бородина, М алоярославца, Кра
снаго, Кульма, гдѣ х р а б р о ст ію  своею  
показалъ онъ врагамъ, Сколь т р у д н о  по-
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кориш ь народъ, лю бящ ій О т е ч е с т в о , at 
имѣющ ій с т о л ь  тв ер ды я  подпоры .

Но ч т о  говорю  я? Одни ли с іи  мѣ
с т а  б и т в ъ , впрочемъ славны хъ, свидѣ
т е л ь с т в у ю т ъ  о его подвигахъ? Во м н о
гихъ м ѣ ст а х ъ  враги ч увствовал и  си л у  
наш его оруж ія , и мало, гдѣ им я Конов- 
нирынач не н ан оси ло им ъ уж аса .

В сІ м инуш ы  ж и зн и  его посвящ ены  
бы ли благу О т е ч е с т в а . Когда каждый  
изъ знаковъ воинскаго о тл и ч ія , к ой м й  
украш ена была грудъ его, прикры валъ  
собою  язву — сви д ѣ тел ь н и ц у  любви, его 
къ П р е с т о л у  и О т е ч е с т в у ; когда кровь 
и  силы , и ст о щ ен н ы я  въ бояхъ, не по* 
зволяли ем у п р ед в о д и т ел ь ст в о в а т ь , Ге
роями:- М онархъ препоручивъ ем у  воен 
ны я заведенія для обученія благородны хъ  
Юношей, препоручилъ т в о р и т ь  героевъ. 
И не mOMÿ ли м огло вполнѣ принад^  
л е ж а т ь , с іе  великое п р еп ор уч ен іе , к ом у

Ничто толпы враговъ,
Ничто, мечи й стрѣлы? *)

Жуковскій. П^вецЪ востапё РцсскиссЪ во- 
иновЪ•
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Не т о м у  ли надлеж ало ввѣрить  
образованіе будущ ихъ защ и тн ик овъ  О т е 
ч ест в а , к т о  бывъ прим ѣрны мъ сыномъ  
онаго, и  рѣдкимъ о т ц е м ъ  сѣ м ей ст в а , 
дредъ каж дою  оп асн ою  б и тв о ю ) м огу
ч ею  п о х и т и т ь  его о т ъ  м іра, прощ аясь  
пи сьм ен н о со  своею  супр угою  и съ д ѣ т ь 
ми своц м и , ум олялъ первую , какъ гла
с и т ъ  м олва, (и молва сія  не лжива, и бо  
мы знаем ъ сердце его) умолялъ о т о м ъ  
ед и н ст в ен н о , дабы во св и д ѣ т ел ь ст в о  
вѣрной любви своей  къ п а м я т и  его, она  
пеклась болѣе всего о доверш еніи нача
т а г о  им ъ в о с п и т а н ія  д ѣ т е й  и  о содѣ-
ланіи ихъ добры м и и ч ест н ы м и .
\

Сколь ч а с т о  видя сего  п о ч т ен н а го  
Героя, украш еннаго всѣми п о ч ест я м и , 
заботя щ агося  о насъ съ нѣж ною  п оп е-  
ч и т е л ь н о с т ію , просящ аго, ч т о б ъ  мы  за
были всѣ его т и щ л а , й  видѣли въ немъ  
о т ц а , сколь ч а с т о  благословляли мы  его  
въ сердцахъ наш ихъ и  п р оси л и  Бога о
сохр ан ен іи  дней  его: н о  т щ е т н о !  Онъ

\

исчезъ о т ъ  насъ , какъ и сч еза ет ъ  въ 
т у м а н ѣ , недавно облекш ем ъ го р и зо н т ъ , 
звѣзда о т ъ  глазъ заблудивш агося с т р а н -

5
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ника, бывшая его надеж ною  п у т е в о д и 
т ел ь н и ц ею .

С покойно ибпусгпилъ послѣдній  
вздохъ свой, герой  о т л и ч н ы й , м уж ъ доб- 
бродѣ тельны й, т в е р д о  уповая, ч т о  и  въ 
будущ емъ мірѣ п о л у ч и т ъ  д о с т о й н у ю  
м зду за свои  подвиги и  добр одѣ тел и .

Одна мы сль, ч т о  у м и р а е т ъ , не со 
верш ивъ в сев озм ож н аго  п ой ри іц а бла
г о д ѣ т е л ь н о с т и , не м ного за т м ѣ в а л а д л я  
н его  св ѣ т л у ю  б уд ущ н ость .

Онъ сдѣлалъ все, ч т о  долж енъ учи
н и т ь  каж ды й и с т и н н ы й  гражданинъ; 
онъ о с т а в и л ъ  неизгладим ы е слѣды сво
его су щ еств ов ан ія . —  О т е ч е с т в о  п р и 
ч т е т ъ  его  къ т ѣ м ъ  сы нам ъ, к ои м и  долж 
н о  го р д и ть ся ; Церковь п о м я н е т ъ  его, 
какъ героя, нёщ адивш аго крови своей  за  
Вѣру и О т е ч е с т в о ; Царь п р о с л е зй т с я ,  
услы ш а о кончинѣ одного гизъ храбрѣй
ш ихъ вож дей  своихъ . Какой славной  
кцнец’ь!

Не с т а н е м ъ  болѣе х в а л и т ь  т о г о ,  
коегр вся жизНь е с т ь  похвала; п осв я 
т и м ъ  лучше слрзу г о р е с т и , н е  ем у , 
и б о  принесш іе' ч е с т ь  О т е ч е с т в у  и  лю 
бивш іе добр одѣ тел ь , не и м ѣ ю тъ  н уж ды
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въ слезахъ  послѣ  своей  с м е р т и ; но его 
отч а я н н о й  супругѣ-, и  осир отѣ вш им ъ  
дѣ тям ъ , кой  не гордясь т и т л а м и -с в о 
его р о д и т ел я , т щ а т с я  п р іо б р ѣ с т и  всѣ 
его д о б р о д ѣ т ел и .—

П ок ой ся  съ м іром ъ прахъ Героя! 
П о т о м о к ъ  врем енъ отдал ен н ы хъ  уви
д и т ъ  п а м я т н и к ъ  т в о й  и с к а ж е т ъ  дѣ- 
шямъ свои м ъ : “ онъ содѣ й ствовалъ  сла
вѣ и  с ч а с т ію  О т еч ест в а ; на поляхъ бра
ни приоб^рѣлъ названіе Слиѣлаео\ а въ дни  
м и ра с л а д о с т н о е  наим енованіе Б лагодѣ 
т е л ьн а го  . Примѣръ д о с т о й н ы й  подра
жанія.',,

Кадетѣ і го Корпуса Алексій Адинар вЪ,

WWW VW WWW

ЛѢКАРСКАЯ ПРИЧИНА.

с<Клитъ умеръ! Боже мой! А т ы  ручался
вѣчно,

Ч то вылѣчишь его—вотъ лѣкарь ты  каковъ!,, 
— Ч то дѣлать! вашъ больной былъ очень

слабъ “Конечнр! 
Кшобъ и просилъ тебя, когдабъ ( онъ былъ

здоровъ,1,,
Т оласкЪ. А* И .

ллгѵи/ѵѵѵѵи/ѵи
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Извѣстія о новвіхЪ книеахЪ.

І . О бозрѣніе ю ж наго б ер е га  Т а в р и д ы . 
I ч. Тула , въ т и п о г . Губеры. П равленія. 
1822, въ малую 8 ку, 192 сш р. *).

Г. Брогіевскій , извѣстный уже по сво
имъ Запискам,Ъ Морскаго Офицера, издалъ 
нынѣ замѣчанія объ южномъ берегѣ Крым
скаго полуострова, написанныя имъ въ і 8 і5 
году . Въ этой 'книгѣ, кркъ и въ первомъ 
его твореніи, видны необыкновенныя даро
ванія сочинителя: описанія мѣстоположеній 
прекрасны ; встрѣчаются разсужденія спра
ведливыя й употребленныя к ст а т и  (за т о  
есть и весьма неумѣстныя). Жаль только, 
ч то писатель съ такими талантами, какъ 
Г. Іэроневскій, не имѣетъ ни малѣйшаго ува
женія къ правиламъ языка: въ сочиненіи его 
попадаются толпами грамматическія ошиб
ки. Не выискивая ихъ въ цѣлой книгѣ, вы
пишемъ только одно посвященіе Л. Й. Го
ленищеву Кутузову—и тогда каждьпг ч и та
тель самъ собою увѣрится въ неисправно*

*) П родается въ С. П. бургѣ у кнйгопроДавЦа В. X* 
Плавильщикова; въ Москвѣ, у А. С. Ширяева и О., Л. 
Свѣшникова; въ Тулѣ, у самаго Сочинителя Владиміра 
Богдановича Бродовскаго, по ё р. ассиг.
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сши слога Г. Сочинителям Вотъ оно: “Б щ ц- 
“zu -воспитанъ подъ Начальствомъ Вашимъ 
“въ Морскомъ Корпусѣ, Ваше ІТревосходи- 
“тельство и е ъ  послѣдствіи времяни по
сто я н н о  поощряли меня въ моихъ заняті
я х ъ . Первое мое Сочиненіе, долженствовав- 
“тее, какъ и многіе другіе остаться въ заб- 
<‘веніи, изданіемъ въ свѣтъ обязано един
ств ен н о  Вашему Превосходительству. При- 
“знавая Васъ, Началомъ и Источникомъ, (?) 
“первою причиною, побудившею меня къ у- 
“пражненію въ Отечественной Словесности, 
і(а , по воспитанію и по многимъ .другимъ 
^опытамъ милостиваго ко мнѣ вниманія, ‘и- 
“мѣя полноё йраво называть васъ моимъ 
“благодѣтелемъ; осмѣливаюсь въ знакъ ду- 
“шевной признательности посвятить сей 
“малый й слабый трудъ мой, высокому 
“Имяни Вашему. Удостойте оный благо
склоннаго' пріятія, какъ Лепту вдовицы, 
“приносимую отъ  усердія того, который, и 
‘‘проч. *)„ Сверхъ того, отъ  небреженія4 ли 
Сочинитёля, или Корректора, или отъ чего 
Другаго,' почти вездѣ знаки препинанія раз
мѣщены весьма дурно, большія буквы постав
лены Іпамъ, гдѣ нужны маленькія, однимъ

*) Надобно за м ѣ т и т ь , ч то  здѣсь соблюдена орѳо
графія Сочинителя.
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словомъ: на каждой страницѣ,'а иногда ина  
каждой строкѣ сряду, попадаются ошибки 
или противъ словосочиненія, или противъ 
правописанія. Но читая эт у  книгу—съ удо
вольствіемъ и удивленіемъ встрѣчаемъ фразы, 
въ которых^ грамматическихъ ошибокъ не
сравненно менѣе, напр, въ самомъ началѣ, 
въ статьяхъ: Балаклава, Байдары, и нѣкото
рыхъ другихъ. Описаніе растеній и ж ивот
ныхъ, находящихся въ Крыму, Сможетъ сдо
ж ить матеріаломъ для С тати сти к а .—Вооб
ще должно сказать, что книга сія заслужи
ваетъ вниманіе всѣхъ любителей полезнаго 
и приятнаго чтенія и сдѣлаетъ еще болѣе 
чести Сочинителю, если онъ, при шпоромъ 
изданіи, исправитъ недостатки своего слога*

нЪ.
S. Анг'лисанка вЪ сералѣ , или опас

ное любопытство. Комедія-Водевилъ, вЪ 
одноллЪ дѣйствіи, передѣланная сЪ ф р а н 
цузскаго ,М. А. Яковлевымъ. С. п . б. въ 
ш и п . Карла Кіраия 1822. въ 8 к у ,  63  ém p.

Весьма забавный Водевиль ! Переводъ 
очень не дуренъ. — Книжка сія продается 
при входѣ въ Большой Театръ и въ книж
номъ магазинѣ И. В. Сленина, что у Казан
скаго моста. Цѣна экземпляру въ цвѣтной 
оберткѣ 2 р.

bWwvVWWVWV



УВЫ И АХЪ.

Прозаическая Талим ат вл.

(П одраж аніе новЬйшиліЪ ЭлееиъескиліЪ  
ПоэталлЪ.)

Минутный гость на жизненномъ пиру, 
л вяну!—И веселье не веселитъ меня! И серд
це, большое грустію, дремлетъ.т— Увы 'и ахъ/

И молодая жизнь—измѣнила мнѣ! И ÿça- 
ли розы сладострастія! И привѣтная звѣз
да отуманилась! Увы vt ахъ!

И былое—какъ пустынная стрѣла—про
летѣло! И грядущее—дикій мракъ, туманная 
даль! И въ слѣпой тоскѣ моей я исчезаю, 
я терзаюсь! Увы и ахъ!

И мой геній и дружба, сладострастіе  
душъ высоких^ и чувствительныхъ, не вну
шаютъ мнѣ молитвы радостей! И сердце 
мое не забираетъ въ нѣгѣ тайныхъ желаній! 
Увы и ахъ!

Чу! киггящая смерть лритсѣ! И ночь 
сгустилась ! И сладкая мечта, чистѣйшій 
нектаръ с ч а ст ія , какъ ароматъ веселаіч> 
вина—исчезла чвъ воздухѣ ! И я жадно пью 
кручину/ Увы и ахъ!

ff ,  и  Л.
(Продолженіе впредь.)

VWWWWtrWVW



ЗкспромптЪ

В оспит анницѣ  И. Т. Д . Р ы к аловощ  играв«  
шей ролъ  А л іц р а  вЪ О перѣ : Телемакъ, S 
С ент ября н а  БолъшоліЪ Т еат рѣ •

Амуръ узнавъ, что т ы  лице его играешь, 
Ч то прелестьми, красой сердца обворожаешь,' 
Въ Пальмиру Сѣвера съ Пафоса прилетѣлъ 

И видѣть захотѣлъ 
К т о  дерзскій смертный смѣлъ 

Присвоить красоту его и власть волійебну?— 
‘'Посмотримъ, к то  бы mofъ представить

4 здѣсь меня?,, 
М  вдругъ, взглянувъ на Лизаньку преле-

сшну
Сказалъ: “да это  я!„

Р. 3 .
VWl/VWVWWWV

Ш арада.

Лагало іфлолщ послѣднее даешъ,
Срединц же мою всякъ въ азбукѣ найдетъ.

Костя вигЪ)
ІЛѴіѴѴѴѴИЛЛЛЛѴ

Загадка -  Омонимъ -  Анаграмма -  Шарада- 
Логогрифъ, напеч. въ ХХХКІ №  значитъ: 
Икра -  Арки - Ик5, Р а  -  Рак5, И р5} КирЪ.

/ѴѴѴѴѴѴѴИ/ѴѴІ м л



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
IÖ22. № XXXVIII.

ОПИСАНІЕ О БРАКѢ
Между е я  в ы с о ч е с т в о м ъ

А Н Н О Ю  П Е Т Р О В Н О Ю
\

ЦЕСАРЕВНОЙ ВСЕРОССІЙСКОЙ,,

И ЕГО КОРОЛЕВСКИМЪ ^ВЫСОЧЕСТВОМЪ

К А Р Л О М Ъ  Ф Р И Д Р И Х О М Ъ

ГЕРЦОГОВЪ ГОЛШТЕІНОГОТТОРШ
скім ъ  *)*

Когда Ея Імперапторское, Велічестйо, nö 
сілѣ учиненнаго при жизни лЕго Імперашор- 
скаго Велічесгпва Блаженныя и Вѣчнодосгпоі- 
ныя памяти Супружественяаго тр а к т а т а

*) Случайно попался мнѣ печатный акземтяръ сегб 
любопытнаго описанія,' которое вѣроятно изъ чита- 
тел ей ^ л а го н а м -ё  репнаго  читали весьма немногіе. Я  рѣ
шился перепечатать оное въ своемъ Журналѣ, сохра-

' \  I



между Ея Высочествомъ Анною Петровною 
Цесаревною < Всероссійскою, и Его Королев- 
скімъ Высочествомъ Герцогомъ Голштеіло- 
готторпскимъ , намѣреніе воспріять изволі- 
ла, оной Бракъ въ мѣсяцѣ Маіи при помо
щи Вышняго совершить: шо повелѣла Ея
Велічество въ лѣтнемъ _СЕоемъ домѣ!, вновь 
здѣлашь и предуготовить къ том у торж е
ству, Салу дліною 20, шіріною 7 саженъ, у 
которой работы по случаю прісутствовалъ  
Его Свѣтлость Генералъ фелтмаріналъ и 
Кавалеръ Господінъ Князь Меншіковъ, и со
брано было всякіхъ работныхъ мастеровъ 
и художниковъ многое чісло, и въ самомъ 
краткомъ времени преізряднымъ художе* 
сщвомъ оная создана , и убрана богатыми 
обоями, и другіми уборы, и поставлены Бал- 
дахіны: ч на одной сторонѣ, гдѣ сідѣть Невѣ
ст ѣ  Ея Высочеству Цесаревнѣ Всероссій
ской, съ Гербомъ и Короною Россійской Ім- 
періи: по. другую на супротівъ; съ Гербомъ 
Его Королевскаго Высочества Герцога Голщ- 
теіноготторпскаго. И когда со всѣмъ предуго- 
товленіи учтены: тогда Ея Імпераінорское

нивъ в ъ 'т о ч н о сти  орѳографію подлинника. Замѣча
тельно, ч то  осмеричное и ставилось т у т ъ  только въ 
концѣ словъ, да въ началѣ нѣкоторыхъ (союзовъ, пред
логовъ , а иногда мѣстоименій), и 'что нѣтъ нигдѣ и 
съ краткимъ знакомъ (й). Из
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Велічество назначіть изволіла въ тому бра
ку двоіхъ Маршаловъ, помянутаго Генераіа 
фелтмаршала и Кавалера Господина Князя 
Меншікова, да Генера/а Леітенанта и Кава
лера и Генерала Прокурора Господіна Ягу- 
шінскаго , и при ніхъ 24  персоны Шафа- 
ровъ, между которыми были Брегадіры, и 
Штапные Офіцѣры , такъ же отъ  Гвардіи 
Капітаны, и морскіе оберъ Офіцѣры,

А  въ чіны того БРАКА по обыкновенному 
церемоніалному учрежденію отъ Еяжъ Імпе- 
раторскаго Величества, опредѣлены.

В мѣсто О т ц о в ъ*

Генералъ Адміралъ и Кавалеръ Графъ Апрак
синъ,
Канцлѣръ и Кавалеръ Графъ Головкинъ.

/
В мѣсто Б р а т ь е е ъ ,

Генералъ фелтцеіхъмеістеръ и Кавалеръ 
Графъ Брюсъ.
Генералъ и Подполковнікъ отъ  Гвардіи Гос- 
подінъ Бутурлінъ.

В мѣсто М а т е р е й ,

Ея Высочество Царевна Россійская и Гер- 
цогіця М еклембургская Екатеріна Іоанновна* 
Свѣтлѣішая Княгіня Меншікова.
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В мѣсто.. С е с т р ъ ^

Канцлѣрша Госпожа Графінгя Головеиня * 
Генералша Госпожа Бутурлина.

Б и х ж ц ія  Д ъ в іц ь ъ

Ея Высочество Цесаревца Всероссійская 
Еліоавегць Петровна.
Велікая Княжна Нашаліа Алексіевна.
форъ шнеідеромъ, Полковникъ Князь Гессен-
гоумбургскои.

Потомъ Маіа і8 чісла публиковано о томъ  
Бракѣ чр^зъ офіцѣровъ съ трубачами и лі- 
ніанрЪі во всемъ Санктъ-Петербургѣ, и на* 
значенъ тому Браку день, Маіа 21 чісла:. т о  
есть в> Пятницу. И велена собіратца Мар
шаламъ и Шафарамъ по утру о у часу: а 
протчімъ какъ Сенаторамъ, такъ Генералі- 
теш у , й другімъ знатнымъ чінамъ, какъ 
мужескаг такъ и женска полу о и  часахъ 
въ вышеозначенную новосозданную Салу. А 
чужестранные Міністрьі воѣ., пребывающыя 
при дворѣ Ея Імперашорс^аго Ведічёствз, 
и съ ихъ женами къ4 тому Торжеству, на- 
ррчно з^аньт были 3ä день Брака.

И тогожъ і8  дня въ вечеру, Ея Імпе- \ 1 
раторское Велічесіпво, со всею своею Высо-
Чііішею фаміліею, изъ Зімняго  ̂ дгюра  ̂ въ Лѣтт
ніи сШэи домъ переішіть маволіла,.
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Когда' Маія 21 въ опредѣленное Бремя* 
всѣ въ помянутую Салу собралісь: т о  въ
полдни отъ  Лѣтняго двора Ея I литератор
скаго Велічестна отправлены были по Его 
Королевское Высичестро, для препроважденія 
Его ко двору Ея Велічества выше упомя
нутые Маршалы съ протчіми чіновными въ 
сед ми Карѣтахъ цугами, а передъ німи ѣха
ли вѣрхзіми Трубачи и Лігоаврщіки въ бо
гатомъ уборѣ.

И пріѣхавъ оные ко двору Его Высоче
ств а , и бывъ въ Палашахъ съ полчаса, па
ки ко двору Ея Імперашорскаго Велі^стяа  
ѣхали съ такоюжъ Церемоніею: „ а за німи 
ѣхали, одінъ ПрапорщікЪу и два Гофъ фуріе- 
ра, и нѣсколко Гранодіровъ.

Потомъ шелъ Гофъ ш татъ  Его Коро
левскаго Высочества, за німи ѣхалъ Егожъ 
двора Оберъ Камеръ - Гер* Графъ Бонде, да 
Гофъ Маршалъ Платеръ верхами.

Послѣ того ѣхалъ въ карѣтѣ, Самъ Его 
Королевское Высочество*

По обѣімъ- сторонамъ Его карѣты шли 
Его. Кавалѣры.

А за нім'ь Міністры Его Королевскаго 
Высочества, Басевічь й Стамкенъ въ особ- 
лівыхъ карѣтахъ.

Между карѣшами шли ихъ Лакѣи, а 
подлѣ карѣтъ Пажи.

И въ I часу ‘по Полудни, прібыяи ко



446
двору Ея Імперапторскаго Величествѣ: и Его 
Королевское Высочество, съ обыкновенною 
церемоніею встрѣченъ отъ  опредѣленныхъ 
Особъ, за Отцовъ и Братьевъ, й препроваж- 
денъ въ новую Салу: и тамо, мало побывъ, 
ношомужъ оной гірепроважденъ ' въ Апарта
менты къ Ея Імператорскому Велічестцу, 
и отш уду о тъ  Ея Імперащорскаго Велдче- 
ств а , какъ Ея Высочество Цесаревна, такъ  
т Его Королевское Высочество, отпущены 
къ вѣнчанію до Церкви Святыя Троіцы, въ 
болшои уборной цвѣтной Бѣржѣ: въ кото
рой гірісутствовали ихъ бысбчертвьі, Це
саревна 4 Елісавегпь Петровна , Царевна и 
ІГерцогіня Мекленбургская Екатеріна Іоан
новна, Велікая Княжна Наталія Алексіевна, и 
при ніхъ первой Маршалъ, Отцы, Братья, 
Матери^ и протчіе ближніе Кавалеры и 
Дамы, всѣ въ цвѣтномъ 'богатомъ. Платье. А 
передъ тою  Баржею ѣхали въ болшои же не 
крытой Баржѣ, второй Маршалъ съ, Шафары: 
к въ 3 часу по полудни прібыли къ Церкви.

И когда ихъ Высочества Невѣста и 
Женіхъ, и протчіе чіны Брачные, вышедъ 
изъ Баржъ ціли къ Церкви, й въ шо вр^мя 
продолжался ѣвонъ Церковной.

На Ея Высочествѣ Государынѣ Невѣс
т ѣ , была Цесарская Корона, украшенная 
Браліантами, и прошчіми драгіми каменьями, 
ж одѣяніе было Порфѵра пурпуроваго барха^ 
т а ,'  подбішая Горностаями#



Ея Імператорское Велічество отп устя  
ихъ Высочествъ Невѣсту и Женіха къ 
вѣнчанію, изёоліла вскорѣ р о іт іт ь  ко оной 
же Церкви въ траурной своей Баржѣ (и- 
мѣя Ш тандартъ,) въ траурномъ уборѣ: аза  
Ея Велічесшвомъ и протчіе Іэаржи слѣдо
вали: и отъ  прібтани Ея Велічество изво-
ліла до Церкви ѣхать въ карѣтѣ траурной: 
и прібыла въ Церковь во время привѣт

с т в ія , которое чінілъ для ихъ Высочествъ 
Цесаревны и Герцога предъ вѣнчаніемъ 
Псковской АрхіепіскОпъ Ѳеофанъ: и по окон
чаніи прівѣтстЕІя оные адхъ Высочествы, 
по обыкновенному Церковному уставу, вѣн
чаны отъ , помянутогожъ Архіепіскоиа Псков
скаго: а при немъ пріеутспгвовали Архіереи, 
Тверской, и Бѣло.арадской, й Архімандрішы, 
и другіе духовные первые персоны, въ Цер- 
коеномъ богатомъ одѣяніи.

По совершеніи ж$ вѣнчанія, изволіла Ея 
Імператорское Ведічество на Ея Высочество 
ЦесарёЕну Анну Петровну наложіщь Кавалерію 
Ордіна Святой Екатеріны, съ краснымъ бан
томъ, которую прежде сего Ея Імператорское 
Велічество Сама изволіла носіть. Потомъ отъ  
Ея Велічества и отъ первыхъ персонъ, и отъ  
всего народа, вѣнчаніемъ ихъ Высочествы Це
саревна и Герцогъ поздравлены. И какъ Ея 
Імператорское Велічество, и ихъ Высочествы 
Цесаревна и Герцогъ о 4  часу по полудни



вышли изъ Церкви, и сѣли въ Баржи: тог
да съ крѣпостей Санкгпъпсшербургской, и 
Адміралтеіской, и съ яхты  называемой 
ІІрінцессы Анньі7і стоящей на рѣкѣ пропивъ 
но воздѣланной Салм, и убранной флагами 
поздравляли пушечною стрѣлбою.

Ея Імперагіюрсное Велічество тлзволіла на 
той  же своей баржѣ прібышь, и проіши въ* 
свои Апартаменты.

А Ея Высочество Цесаревна и Его 
Королевское Высочество прибыли прямо еъ 
большую Салу, и сѣли кушать подъ устро
енными для того нарочно, особыми богаты
ми днѣмя балдахіііами, выше сего объявлен
ными *

Подъ первымъ Балдахіномъ къ Востоку 
Ея Высочество Цесаревна, да съ нею по 
сторонамъ ихъ Высочаііпеи фаміліи йхъ 
Высочествы, Цесаревна Елісалеть Петров
на, Царевна и Герцогіня Меклембургская 
Екатерінз Іоанновна, Велікая Княжна ІДата- 
лія АлеКі іевна, да изъ первыхъ Дзмъ Свѣш- 
лѣішая Княгіня Меншікова, Графіыя Голов
ина, Генерал т а  Бутурлин.

Подъ вторымъ Балдахиномъ протівъ Ея 
Высочества къ западу, сідѣлъ Его Королев
ское Высочество, дач съ німъ изъ вышеозна
ченныхъ особъ, Генералъ Адміралъ Графъ 
Апраксія^, Канцлѣръ Графъ Голо’вкінъ, Ге
нералъ и отъ  Гвардіи ІІодііолковнікъ Бу- 
турлінъ.
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À между тѣмъ по обоімъ сторонамъ за 
столами, сідѣли: и протчіе Россійскіе Кава
леры, и чюжестранные Мінісшры, и другіе 
Знатные Особы, и Дамы, которые званы 
были до 7 класса: которыхъ было всѣхъ
званныхъ до 4°° -персонъ, всѣ въ богато- 
убранномъ цвѣтномъ платье: такъ же и
всѣ подлые разныхъ чіновъ люди, пущены 
были для гулянья въ Огородъ Ея ВелічесШЕН. 
Ж~ во время стола стрѣляли много разъ съ 
помянутой Я хты  изъ пушекъ, и трубілй  
на  ̂трубахъ съ лііпаврнЫмъ боемъ, а музы
ки Иной ни какой не было.

Въ 7 часу Ея Імдераторское Велічество, 
изволіла ишши на лугъ, что прАшівъ ого
рода, гдѣ поставлена была̂  'въ строй гвар- 
діа. Въ тож ъ самое время огпворіли двѣ

Ч t
фонтаны* которые текли вшами краснымъ 
и бѣлымъ. И какъ Ея Імператорское Велі
чество, изволіла Гвардію всю въ сшроЮ 
стоящую обоітіть, и прішедъ изволіла 
с т а т ь  по средіяѣ луга блізъ болта го Глобу
са: и тогда начали салдаты гвардіи стрѣ 
лять бѣглымъ огнемъ: .и"послѣ той  стрѣл- 
бы всѣ< т ѣ  салдаты къ фонтанамъ, кото
рыми пущено было віно, прівоженьі по р от -  
но и дОволствованы, какъ пітьемъ,  ̂ такѣ  
и ѣствами, для чегр пріготовлено было нѣ- 
сколко жареныхъ быковъ (со птіцы) и ба
рановъ.

2



А потомъ Ея Імператорское Велічество 
идучи съ лугу въ огородъ свои, изволіла 
за іти  въ брачную Салу, и тогда прісшу- 
піли къ Ея Велічеству ихъ Высочествы 
новобрачные Цесаревна и Герцогъ, такожъ 
и' протчіе всѣ т о й  высочаішеи фамиліи 
персоны, и два маршала, и чініли Ея Велі
честву поздравленіе: на протівъ чего и Ея 
Імператорское Велічестко, изволіла ихъ Вы
сочествъ новобрачныхъ такожде поздрав
лять.

А въ часу по полудни Ея Імператор
ское Велічество, соізволіла ихъ Высочесшкъ 
Цесаревніу щ Герцога изъ оной Салы отпу- 
стіть^  во особой уготованной имъ домъ, въ 
которой ихъ высочествы поѣхали тогда  
Емѣстѣ въ карѣшѣ Ея Імперашорскаго Ве- 
лічества, съ шакоюжъ церемоніею, какъ и 
пріѣздъ былъ Его Высочества, ко двору Ея 
Операторскаго Велічества предъ вѣнчані
емъ.

За ихъ Высочествами ѣхали, Генералъ 
Адміралъ господинъ Графъ Апраксщъ и Кан- 
цлѣръ Господінъ Графъ ГоловкшА въ карѣ- 
тѣжъ.

Да Ш т а т ъ  Ея Вырочества Цесаревньі 
по с'воімъ чіиамъ.

А Ея Імператорское Велічество отпу
с т и  ихъ Высочествъ, изволіла *итти  въ 
свои апартаменты
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А пойюмъ всѣ протчіе на ономъ т о р 
жествѣ бывшіе, изъ огорода со удовол-

\ствомъ отпущены.

Въ тотъ денѢ даны К авалерій (ЭрдіНа Свя
таго Андреа.

Генералу и подполковніку гвардіи Бу>- 
турліну.

Первому М іністру Его Королевскаго 
Высочества Башевічю.

Новаго Ордіна Святаго Александра Невскаго

на пунсовомъ бантѣ.

Генералу Л еітенату Бону.
Генералу Леітенанщу Лесію.

Генераламъ Маеорамъ.

Івану Головіну Грігорыо Чернышеву.
Міхаілѣ Волкову. Андрею Ушакову.
Івану Дмітрееву Князь Григорью Юсу-
МамоноЕу. пову.
Семену Салтыкову. Антону Девіеру. 
Брегадіру. Ліхареву.
Цесаревны Анны Петровны, Оборъ гофъ меі- 
стеру Нарышкіну.
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В I Ц Ж А Д М I Р А Л А м ъ.

Сіверсу. Змаевічуч.
ІПаугпбеінахшу Науму 

Сіяя в и и у
Двора Его Королевскаго Высочества Герцо-* 
га ГоІлшщеіногояпторпскаго_.
Гофъ Канцлеру Ш тамкену, Гофъ Маршалу 
Платору. Оборъ Ягеръ Meicmepy Алефелгау, 
Оборъ Камеръгеру Графу Бондію.
Да объявлены чіны чрезъ Генерала фелтмар* 
шала Его Свѣтлость Князя Менщікова. 
Генералу Кавалеру Князю Міхаилу Голіцыну 
еъ фелтмаршалы
Генералу Леітенашпу Веісбаху въ Гене-* 
раль*.

Изъ Г е н е р а л о в ъ  М ае р о в ъ .

Гінтеру въ Генералы Леітианты .
Івану Головіну, въ Генералы Кріксъ Ко-* 
місары при Адміралтеіствѣ,
Грігорыо Чернышеву въ Генералы _Кріксъ 
Комісары при Армѣе.  ̂ 7
Чре^ъ Канцлѣра Горподіна Графа Головкіна 
чі ны Жъ о.бъя в л ены,

Въ Таіные Дѣістві;телные Совѣтніки.,

Князю Васілью Долгорукову.
Князю Дімітрію  Голіцьінуѵ
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Князю ІЕагту Ромадановскому.
Діректпору ощъ строенеи Сінявіну, объявленъ 
рангъ Генерала Maeopa.
Юсіліцъ Коллегіи Совѣгпніку Вулфу, въ 
птоежъ Коллегію Віце Президентомъ.

На другой день, т о  есть въ Субботу" 
по полудни въ 4 . часу, паки собраніе- было 
въ огоррдѣ Ея, Імператорскаго Ёелічества въ 
вышеозначенной же Салѣ, для продолженія 
Высокопомянутаго торж ества, тѣхъ же 
всѣ^ъ Перлонъ, которые еъ і первый день 
того брачнаго торж ества прісутстковали, 
куда потомъ и ихъ Высочествы новобрач
ные Цесаревна и Герцогѣ съ своімъ дворомъ 
прібыли, и встрѣчены были отъ  Маршаловъ, 
и отъ иротчіхъ брачнаго церемоніала Особъ. 
Сідѣли ихъ Высочествы новобрачные за 
столомъ оба вмѣстѣ подъ однімъ Балдахі- 
йомъ, подъ ъошорымъ въ первой день сідѣ- 
да Ёя Высочество Цесаревна: и продолжа-
лося оное веселіе, какъ и въ первой день съ 
пушечною сшрѣлбоюі А Ея Імператорское 
Велічество быть не* изволіла: но по оконча
ніи онаго, Ея Імператорское Велічество со- 
ізволіла вытши въ огородъ, куда къ Ея Ве- 
лічеству и новобрачные ихъ Высочествы, и 
протчіе всѣ изъ Салы прібыли, " и гуляли 
при Ея Імператорсяомъ Велічесшвѣ въ ого
родѣ доволное время. И потомъ Ея Веліче- 
сщво изволіла поішіщь въ свои апартамент



ты , а ихъ Высочествы новобрачные Цеса
ревна и Герцогъ возвратілісь въ домъ свои.

А въ т р е т ій  день по полудніжъ о б ча
сѣ. собіралісь всѣ Россійскіе знатные Особы 
мужеска и жёнска полу, шакожъ и чуже
странные Міністры въ домъ Его Королев
скаго Высочества Герцога Голш'теіноготторп- 
скаго, куда потомъ изволіла прибыть и Е я 
Імператорское Велічесшвр со всею своею 
Высокою фаміліею, и тамо отъ  страны Его 
Королевскаго Высочества, со всякою подо
бающею Магніфіценціею чрезъ доволное вре
мя отправілось трактованіе, гдѣ^в^ одной 
палашѣ богато убранной пріуготовленъ былъ 
по средінѣ столъ, и за онымъ изволіла сі- 
дѣть въ началѣ Ёя Імператорское іВеліче- 
ство  : по сторонамъ за тѣмъ же столомъ,
сідѣли ихъ Высочествы новобрачные, Цеса
ревна и Герцогь и ихъ Высочествы Цеса
ревна Елизаветъ Петровна, Царевна й Гер-, 
цогіня Меклембургская Екатеріна Іоанновна, 
Велікая Княжна Наталіа Алексіевна, и Велі- 
жіи Князь Петръ Адексіевичъ* Въ йюи жё 
падатѣ по сторожамъ поставлены были дру
гіе. два стола, изъ которыхъ за однімъ сі
дѣли знатнѣішіе Росдіискіе мужеска полу 
Особы, и съ німи чужестранные Міністры: 
за другімъ знатнѣішіе Дамы: а для протчіхъ  
многіхъ Особъ, были столы въ другіхъ апар
там ентахъ. И сіе трактованіе продолжалось.
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чрезъ доволное время, однакожъ безъ музы
ки: но токмо съ Трубачами, и пушечною 
стрѣлбою съ Я хтъ  убранныхъ флагами, 
сшоящіхъ на рѣкѣ передъ домомъ Его Ко
ролевскаго Высочества. При семъ торж е
ствѣ Графъ* Петръ Апраксинъ, изъ С т а т -  
скіхъ Дѣіствітелныхъ Совѣтниковъ, пожа
лованъ отъ  Ея Імператорскаго Велічества 
въ таіныя ДѣістЕІтелныя Совѣгпніки. И ща- 
ко оное Высокобрач^юе торж ество чрезъ т р и  
Дни помощію Божіею благополучно окончи
лось .

П ечатано ВЪ САНКТЪПЕТЕРБУРГСКОЙ 
Типографіи 172*5 ГодАрІуніа Зо дня.'

/Ѵ И /И Д Д М Ѵ И Л /Ѵ І

М Ы С Л И  И З А М Ѣ Ч А Н І Я .I

„Какъ глупы  ум ны е люди!,, (Que lés 
gens d’esprit sont-b,êtes) сказала объ. ;ocin-, 
роум цахъ одна дам а, у -1 Какіе невіж дрс 
цгены е\ —  м ож н о  с к а за т ь  о м ногихъ  
изъ си хъ  йослѣднихъ въ о т н о ш ен іи  къ, 
общ еж и тію .

\ — — —

Лучш е и м $ т ь  обы кновенны й здра-
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бы й  см ы слъ , нежели, сам ы й  о с т р ы й  й  
б л ест я щ ій  .ум ъ — безъ разсудка.

П озв ол и тел ь н о  и дураку хорош о се
бѣ д ум ать ; но н е и з в и н и т е л ь н о  и ум н о
м у  человѣку хорош о о себѣ г о в о р и т ь — 
н о  крайней  мѣрѣ безъ н ео б х о д и м о ст и , 
ч т о  весьм а рѣдко сл у ч и т ь ся  м о ж е т ъ .

Е сл и  и ум н ы й  человѣкъ дѣлается  
въ м и н у т ы  гнѣва дураком ъ, т о  чего же 
н е сдѣ л аетъ  дуракъ въ бѣш енствѣ?

Худо б ы т ь  пьяницею , а едва ли еще 
н е  х уж е б ы т ь  вспы льчивы мъ. Пьянаго 
м ож н о инохда о т в е с т и  о т ъ  дур ачествъ , 
а вспы льчиваго н и к т о  и н и ч т о  не у- 
д е р ж и т ъ . Пьяный в р ед и тъ  болѣе сам о
м у  себѣ и  не всегда другимъ; а вспы ль
чивый н а н о с и т ъ  вредъ и  с е б і  и  п о с т о 
ронним ъ.

Сколько ум нѣйш ихъ и  добрѣйш ихъ



людей п оги бл о о т ъ  глупы хъ н  злыхъ 
женщ инъ!

Н есч а ст ен ъ  м уж ъ , к о т о р ы й  и м ѣ ет ъ  
у  себя  глупую , злую, или р азв р атн ую  
жену; н о  во с т о  разъ н есч а ст н ѣ е  ж ена, 
у к о т о р о й , глупы й, злы й, или  р а зв р а т 
ный мужъч

Д ля' сохр ан ен ія  большаго безпри
с т р а с т ія  п р и  р а зсм о т р ѣ н іи  какой ли
бо к ниги , или  пі-эсы, н уж н о, к а ж е т с я , 
п р о ч е ст ь  ихъ два раза съ двоякою, однаі 
другой п р о т и в н о ю , цѣлію: въ первы й
разъ е д и н ст в ен н о  для т о г о ,  ч т о б ъ  о т ы 
ск и в а т ь  к р а со т ы ; а въ другой— зам ѣ чать  
одни т о л ь к о  н е д о с т а т к и  и  погрѣш но
с т и .

Не удивляюсь т о м у ,  ч т о  м н огіе  
изъ зап и сн ы хъ  наш ихъ л и т т е р а т о р о в ъ  
не зн а ю т ъ  правоп исан ія  и  си н т а к с и с а , 
не у м ѣ ю тъ  даж е иногда р а сп о л о ж и т ь  
правильно и, св я за т ь  сам ы й обыкНовен-

3
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ньій періодъ; но уд и в и т ел ь н о  для м еня  
т о ,  ч т о  о н и , зан и м аясь  п о с т о я н н о  
л и т т е р а т у р н ы м и  св ои м и  т р у д а м и  и  
сверхъ  т о г о  служ бою , н а х о д я т ъ  врем я  
сл у ш а т ь  публичны я, и ли  ч а ст н ы я  лек
ц іи  ф и зи к и  , Х и м іи  , С т а т и с т и к и  , 
П ол и ти ч еск о й  Э коном іи, и  п р . и  пр., а 
н е х о т я т ъ  в зя т ь  у ч и т е л я  Г р а м м а ти к и , 
Р и т о р и к и  и  Л о г и к и — не х о т я т ъ  даж е  
саміа за гл я н у т ь  когда нибуДь въ э т и  
учебны я кн иги .

Мнѣ к а ж е т с я , ч т о  всякой благовос
п и т а н н ы й  человѣкъ долж енъ н еп р ем ѣ н 
н о  з н а т ь  п р авоп и сан іе и  у м ѣ т ь  п и с а т ь ,  
есл и  н е к р а с и в о , т о  п о  край н ей  мѣрѣ 
ч е т к о  и  правильно.

Колтовская, С. R .

ЛЛЛ/W VVVI/W VW *
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ПЛАЧЬ ДАВИДА О СМЕРТИ САУЛА И 10* 

НАѲАНА.

Влееіл  *}.

На высотахъ Гильбои дикихъ 
Разбитъ Іуды крѣпкій щитъ:
Гдѣ сонмы ратниковъ великихъ?
Позоръ ихъ мертвый сонъ тягчитъ !

*
Ö томъ не вѣдай* Гетъ! Звукъ сладостныя

вѣсти!
Не оглашай враговъ обитель - Аскалонъ — 
Иль будь -для нихѣ грозой, предтечей ярой

мести,
Волнующей? какъ вихрь, поруганный Сіонъ !

*

Не вострепещутъ дѣвъ сердца иноплемен
ныхъ

При зѣукѣ радостныхъ, побѣдныхъ голосовъ/ 
Не отзовется  стыдъ Израильтягіъ сражен

ныхъ
Въ хвалебной пѣсни ихъ во срѣтенье отцовъ/

*

*) "Читана на послѣднемъ публичномъ экзаменѣ въ С. 
П. бургской Губернской Гимназіи.
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Рильбоя! твой нагій хребетъ не осребрйтся
Дождемъ питательнымъ, иль свѣтлою росой!
И первенецъ весны въ изтлѣнье превра

тится
И попалитъ его свирѣпый солнца зной!

*

Здѣсь раздробленнымъ палъ щитъ Сильныхъ—
щитъ Саула,

Какъ ни былъ онъ святымъ елеемъ окроп-*
ленъ —

Саулъ наіпъ палъ — л  звукъ катящагося
гула

Разсыпался, какъ громъ*4- у сопротивныхъ
стѣнъ!

♦

Когда надеждою во браняхъ обольщался 
Іонаѳана лукъ, носящій смерть съ собой? 
Когда съ кровавыхъ битвъ мечь тощимъ

возвращался*
Саула мечь, въ бояхъ летающій грозой?

Саулъ — Ливанскій кедръ — Израиля подпора;
Народа счастіе - лю’бовѣ Іоанаѳанъ
Отъ нашего навѣкъ * навѣкъ сокрылись

взора,
Съ собой восхитили веселье нашихъ странъ.

*
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Посыпьте бреніемъ власы, Іуды дщери! 
Могильной ризою одѣньте рамена,
Саула' нѣтъ! онъ палъ, сомкнулись гроба

двери
И ваша радость съ нимъ навѣкъ погребена.

*

Не онъ ли, облача васъ въ пурпурныя ткани 
Сіона гордостью, величьемъ называлъ ? 
Поверженъ грозный вождь дыханьемъ ярой

Брани,
Паденіемъ потрясъ сердца гранитныхъ скалъ.

*
О братъ мой! милый другъ, Хонаѳанъ лю

безный!
Я не престану веѢкъ оплакивать тебя,
Не осушится ввѣкъ очей источникъ слезный/ 
Сколь сладостно рыдать, погибшаго любя!

*

Такъ пали Сильные, какъ кедры распростер*
лись!

Саулъ, Іонаѳанъ, мнѣль васъ не вспоминать? 
Не отъ одной руки Могущіе  ̂ низверглись4— 
На васъ обрушилась вся вражеская рать!

П л. Ободовскій.

W V V W V W W W W



НОЧЬ НА КЛАДБИЩѢ.

Я здѣсь-окрестъ меня молчанье —
Все спитъ: не слышенъ горный гулъ,
Умолкло горлицы стенанье/И листъ на деревѣ уснулъ.
Я здѣсь одинъ—вотъ гость небесный,- 
Звѣзда грядетъ средь черныхѣ тучъ.
О здравствуй, здравствуй, гость любезный! 
Знакомъ мнѣ твой привѣтный лу^ь, 
Знакомъ давно: ты, помнишь, въ думѣ 
Не разъ меня здѣсь заставалъ 
Порою вечера, при шумѣ 
Рѣки, біющейся у скалъ.
Ахъ! я былъ далеко—гонялся 
За ложной счастія мечтой;
Я свѣтъ, людей узнать старался —
И раззнакомился съ собой! —
Но то  лѣтъ юныхъ заблужденье: 
Отдернулся туманъ съ очей,
И я, разрушивъ обольщенье,
Опять сынъ родины своей! —
Опять въ счастливые дни дѣтства.\
Мысль ч странницу переношу ,
И какъ бьі вновь, въ кругу сѣмейства^ 
Златой свободою дыту*—
Люблщ, уединясь, съ Природой 
Тайкомъ бесѣдовать самдругъ;
Люблю, разставшися çt? заботой,
ЗѴІечтоіц окрылять досугъ.
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Люблю я, еъ думу погруженный,
Съ восходомъ утренней зари,
Люблю внимать какъ Днѣпръ надменный 
Катитъ . сердитыя струи.
Когдажь укроется свѣтило,
Падетъ роса на злачный долъ,
И дня потушится кадило,
Утихнетъ на горахъ Эолъ :
Люблю, греть вечера/ съ тобою 
Жилище посѣщать отцовъ;
Люблю, съ восторженной душою,
Внимать безмолвію гробовъ.
Здѣсь, здѣсь подъ мрачнымъ симъ утесомъ 
Покрытъ отцовскій прахъ доской;
А здфеь, подъ лйповъмиЪ навѣсомъ 
Сокрытъ прахъ матери драгой .
Какой предѣлъ жилища тѣсный 
Жилища матери, отца !
И здѣсь же ждетъ приютъ любезный 
Меня-земнагожь пришлеца! ...
Но что? мой милый гость! ты блѣдной 
Уже облекся пеленой...
Помедли ... пусть твой лучь Послѣдній 
Съ сыновней встрѣтится слезой.

НІклоеЪ. С. СтПщг̂ ъЪщ

wrt/wiwywi/vw
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Г Р О Б Ъ .

(И зо  С а л и са .)

Мраченъ и ужасенъ
Безмятежный гробъ:

Имъ закрытъ безвѣстный 
Отдаленный край,

*
Пѣсни филомелы

Сна не развлекутъ;
Дружба сыплетъ розы

Лишь на мягкій дернъ.
*

Тщетно рвутъ невѣсты  
Русые ел асы;

Вопли чадъ безродныхъ
Въ гробъ не дол етятъ .

.*d
Ахъ! лить въ немъ единомъ 

Нашъ покой живётъ!
Имъ для насъ отверзсты  

Къ небесамъ врата.
*

Раненное сердце
Горест и  стрѣлой,

Въ немъ 'лить перестанетъ  
Биться—унывать.

Ил, Ободосскій,
*ѵѵѵі/и/ѵѵі/ѵи/ил



Эпитафія Стихотворцу Ботлеру.

Прохожій, стой! здѣсь Ботлеръ ночіетъ • 
Зри: надпись вылита изъ злата.
При жизни не обрѣлъ Поэтъ 
Своимъ талантомъ Мецената. ^
По смерти, въ память скорбных^ дней 
Ему воздвигли мавзолей. 

Бѣднякъ-пѣвецъ, тая  въ груди Пермесскій
пламень^

О хлѣбѣ умолялъ — ему же дали — камень!

Сд Англии,. Й л. Обсрдогскій.

.пАл ЛлллЛа Лл лалЛ

Д р у ж е с к о е  п о с л а н іе  к ъ  и зд а т ё л ю
БД<4 ГО НАМѢРЕННАГО.

Съ п ри скор біем ъ  прочелъ я въ XXXV* 
К0 вашего недѣльнаго Ж урнала грозную  
с т а т ь ю : ОтпЪ И зд а т е ля .

“ Е сл и  какая либо изъ присланны хъ  
“п іэсъ  въ т е ч ен іи  мѣсяца н е  б у д ет ъ  
“н ап еч атан а  въ БЛаеонамЪрекноліЪ-. т о  
“С оч и ни тель , или ‘Переводчикъ оной , 
‘‘м о ж е т ъ  б ы т ь  увѣренъ, ч т о  ее не про-? 
“ п у с т и л а  Ц ензура, (к о т о р о й  зам ѣ ти м ъ  
“ м им оходом ъ —  с т р о ж а й ш е  запрещ ено  
“ п р о п у ск а т ь  сочиненія, неимѣющ ія Нрав-

Z.



“с т в е н н о й  и  п о л езн ой  ц ѣ л и , и  м еж ду  
“прочим ъ вмѣнено въ о б я за н н о ст ь  не 
“ о д о б р я т ь  къ н а п еч а т а н ію  и  т а к и х ъ  
“п іэсъ , въ коихъ м н ого ош ибокъ про
с т и в ъ  ч и с т о т ь і  язы ка й здраваго см ы 
с л а ,  х о т я  бы э т о  были и ст и х и  сЪ 
“р и ѳ м а л ш ) ,  или  ч т о  И здатель  не на- 
“шелъ с ію  ц іэсу , п о  содерж ан ію  ея , либо  
“п о  с л о г ц , с о о т в ѣ т с т в е н н о ю  съ пла
вномъ его изданія.,, *)

И т а к ъ  —  м ое П ослан іе къ знам ени
т о м у  а в т о р у  и  А рхеологу Р—р ц ,  не бу
д е т ъ  н ап еч а та н о ? —Оно л е ж и т ъ  у  васъ  
уж е т р и  мѣсяца!— И так ъ  сочин ен іе м о
его п р и я т е л я  Ж урналолю бова о п о д р а 
ж аніи— н е б у д е т ъ  н ап еч атан о?— Оно ,до
с т а в л е н о  вамъ полгода назадъ!— И так ъ  
Элегія м оей  с е с т р ы  К . не б у д ет ъ  напе
чатан а? ...И так ъ , П еруанскія п и сь м а мо
его друга и  тов а р и щ а  п о  у н и в е р с и т е 
т у  н е б у д у т ъ  н ап еч атан ы ? И замѣчанія  
о Т еатр ѣ  и  игрѣ зн а м ен и т ы х ъ  наш ихъ  
т р а ги ч еск и х ъ  ак т ер о в ъ  , н ап исан ны я  
м оим ъ плем янником ъ, д е с я т и л ѣ т н и м и

*) Благ. № XXXV, стран.' 358 .



о т р о к о м ъ — н е б у д у т ъ  напечатаны ?—Вы  
нем илосерды , І \  И здатель! — и я не п о
нимаю  ваш его благаго »намѣренія! И я 
передъ лившемъ П ублики т р е б у ю  вашего 
о т в ѣ т а : п очем у, п очем у не п е ч а т а е т е
вы наш ихъ с-очиненій?/

П іэсы , о к о т о р ы х ъ  я говорю, не мо
г у т ъ  к а за т ь ся  н еп озв ол и тел ь н ы м и  въ 
глазахъ Цензора! Каждая с т р о к а  д ы ш ет ъ  
ч и ст о ю  добродѣ телью  — лк>бовію къ По
рядку— б е зп р и с т р а с т іем ъ !

ІІіэСьі, о к о т о р ы х ъ  я говорю ке м о
г у т ъ  п о к а за т ь ся  вамъ н е с о о т в ѣ т с т в е н - '  
ны м и п л ан у  4 ваш его Щ црш ьла  : у  васъ  
въ каж дой книж кѣ е с т ь  и ли  Элегія, и л и  
П осланіе, и ли  п и сьм о, или  замѣчанія \0 
Т еатр ѣ  .

П іэсы , о к о т о р ы х ъ  я  говорю , не м о
г у т ъ  б ы т ь  дурны  п о  слогу  *— п о т о м у  
ч т о  вы сам и  п еч а т а л и  Я о г д а -т о  с т и -  
х о т в р р ен ія  м оей  с е с т р ы ,  сочин ен ія  
Ж урналолю бова, замѣчанія лю биіпеля т е 
а т р а  на дачѣ Емельяновкѣ , п и сь м а о  
Л унѣ, П исьм а С оч и ни теля  Драммы : Лю 
бимъ. Н ѣ тъ  никакой  разницы  въ слогѣ!

Ишакъ, М. Г., п рош у васъ о т в ѣ ч а т ь  
Мнѣ, zm o  за с т а в л я е т ъ  васъ не п е ч а т а т ь

46?
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наш ихъ соч и н ен ій  , т о г д а  какъ Ц ензура  
не м о ж е т ъ  о ст а н о в и ш ь  и х ъ , а содер
ж ан іе  и слогъ э т и х ъ  п іэсъ  соверш енно  
с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  п л а н ц  ваш его  Ж .цр - 
н а л а 9 И звольте о т в ѣ ч а т ь .

Н есправедливость.' у ж а с н а я — т о л ь 
ко Ж урналамъ св о й ст в ен н а я  несправед
л и в о ст ь ! А вы, господинъ И здатель , са
м ы й п р и с т р а с т н ы й , сам ы й  несправед
ливѣйш ій Ж у р н а л и ст ъ  въ св ѣ т ѣ !

Н аконецъ я отгады ваю , п очем у не  
п е ч а т а е т е  вы м оего  п осл ан ія  къ знам е
н и т о м у  а в т о р у  и А рхеологу Р — ру? Не 
п о т о м у  ди , ч т о  вы не л ю б и т е  знам е
н и т а г о  А в тор а  и  А рхеолога P— ga ?— Не 
м н ого , за в и с т и . .... *).

Вы не п е ч а т а е т е  рочиненій  Ж урна- 
лолю бова .п о т о м у  , ч т о  обр а щ а ете  вни
м аніе на орѳограф ію  ... Но э т о й  бездѣл
к ой  долж ны  за н и м а т ь ся  к о р р ек т о р ы  
Къ т и п о гр а ф ія х ъ , а не авторы ,- — . Ж ур- 
налолюбовъ а в т о р ъ — сл ѣ дств ен н о  ошу 
н е обязанъ зн ать , орѳограф ію .

*) . . . .  Во мнѣ? — Избави Богъ!
Совеемъ и незнакомъ мнѣ вашъ Археологъ.

И м -



Вы .не п е ч а т а е т е  замѣчаній о т е а 
т р ѣ  м оего д е с я т и л ѣ т н я г о  плем янника— 
о т ъ  ст ы д а / Да, сударь, о т ъ  сты да! По
т о м у , ч т о  м ой  д е с я т и л ѣ т н ій  племян
никъ п и ш е т ъ  т а к ж е  о сн о ва т ел ьн о  о т е 
а тр ѣ , какъ ж и т е л ь  Емельяновки.

И наконецъ ч т о  п е ч а т а е т е  вы, Г. 
И здатель ? П о см о т р и м ъ  на послѣдній  
нум еръ вашего Б лае  оналлЪ репнаго, Ч ер• 
тогЪ З о р а и д ы ....Э т о  безъ всякаго сом нѣ
нія — сочинен іе Р о сс ій ск ое  ... . Н апрасно  
А вторъ  изволилъ п о д п и са т ь  свое им я... 
Видна п т и ц а  по п о л е т у .

Ч т о ж ь  мы  находим ъ въ э т о м ъ  со
чиненіи , к о т о р о е  и по содерж анію  и по  
слогу  найдено вами с о о т в ѣ т с т в у ю щ и м ъ  
плану вашего изданія? Иначе бы вы его  
не напечатали*

у ж асн ы е періоды  #)! Варварскія сл о
ва Г Г алим атью  **)! Напримѣръ: ПлЪнен-

Что за ужасные? И въ самомъ̂ -то боль
шомъ періодѣ только 38 строчекъ! (стран.
33а — 3340  Изд.

**) Впрочемъ простую, а йе сложную, или 
сугубую ^double). Первая, rto словамъ Боало, 
бы ваетъ  то гд а , когда С очинителя другіе не 
поним аю тъ; а послѣдняя,-тэгда и  онъ самъ 
себя п о н я т ь  не можетъ* Из&.



иы й Зо р а и д о ю  Га  д и , к о е го  о ш  уж е пы лей  
л и  жароліЪ с т р а с т и , отвЪеалЪ ей, zm a  
тіодЪ кроволіЪ  его  найдет Ъ  о н а  неож идан
н ое ею c zà c m ie  ! Напримѣръ : “Но когда 
ІГади Г усеейнъ усл уж л и во ю  р ц к о ю  от - 
ліаянулЪ И  съ лица ея покры вало;' шо 
Гади очарованъ былъ в о с х и т и т е л ь н о ю  
к р а с о т о ю , к о т о р у іо  т о к м о  сел ін ад ся т и -  
лЪ т ній возраст Ъ  сближ ат ь лхожетЪ сЪ 
за р ею  М а й с к а го  я с н а го  ут ра!!!  На гор
дом ъ челѣ ея изображ алось ум а  б о г а т 
с т в о ! ,,— К т о  п и ш е т ъ  нынчѣ: подозрЪ ва- 
ю щ ъ , сое лядаю іц іе ц ар едво р ц ъ і, в е л ш а ва я  
сан ови т ост ь? “Самый т о н к ій  румянецъ! 
С вѣ тлорусы хъ  волосъ р а с п л е т ш іес я  ко
сы  упадали н а  п ы ш н ую  е р у д ь , к о т о р а я  
колебалась *) О тъ п о р ы в и ст ы х ъ  вздо
ховъ! Х ры стальны я грани! С низки бур- 
м и т с к и х ъ  зеренъ! П р ои зр астаю щ ій  ^ви
ноградъ/ С тек о л ь ч а та я  ст ѣ н а ! К упины  
рѣдкихъ ц в ѣ товъ ! И н аконецъ  зд р а в о -  
н о сн о е  б л а го у х а н іе !  Н ѣтъ , Г. И здатель

*) Почему же нельзя сказать : пышная
грщъ, колеблющаяся отЪ ~сздохоеЪ?—или: тон* 
кій руліянецЪ? Изд.



Воля ваша! а н ап еч атан н ы й  вами чер
т о г ъ  х у ж е  всякой л ач угй / Й я подозрѣ
ваю, ч т о  вы не множ'ко п р и с т р а с т н ы  
къ и зо б р ѣ т а т ел ю  зд р а в о н о с н а го  б л а го 
у х а н ія .  Не съ родни ли онъ другу ваше?- 
м у зн а м е н и т о м у  А в т о р у  Драмійъ: Л ю - 
6имЪ, В алеріанЪ , Воза и ИванЪ? По край
ней мѣрѣ у  нихъ м ного общ аго. А вы  
т а к ъ  л ю б и т е  э т и  Д рам мы  *)!

И зв и н и т ё  о т с т у п л е н іе  , Г. Изда
т е л ь . —  П родолжаю  разборъ 35  к ниж ки  
вашего Ж урнала . .  . О т анцахЪ , П онят іе  
о танг^ахЪ. —  Э т и  п о н я т ія  не д аю тъ  
никакого п о н я т ія  о т а н ц а х ъ  —  и я не 
знаю, для кого и н т е р е с н о  б ы т ь  м о
ж е т ъ  э т о  глубок ом ы слен н ое сочиненіе! 
Къ т о м у  же —  переводъ^— переводъ ч т о -  
т о  очень п о х о д и т ъ  н а Ч ер т о гЪ  З о р а и -  
ды , и  я жалѣю о переводчикѣ, есл и  онъ 
т а к ж е  дурно т а н ц у е т ъ , какъ перево
д и т ъ .

В о т ъ ,.М. Г., двѣ главныя с т а т ь и  изъ  
35  книж ки Б л а го н а м ѣ р ен н а го , к о т о р ы я  
к а ж у т с я  намъ не совсем ъ удачны ми, п о

*) Люблю любитъ вікЪ буду, и т ,  д. И,



сл огу  й по содерж анію . А вы ихъ напе
ч атал и ! Вы н ап еч атал и  даж е ЧертогЪ 
З ораи ды і . . Послѣ' э т о г о  какъ не т р е б о 
в а т ь  намъ, ч т о б ъ  вы показали. Публи
кѣ и наши произведенія , и она разсу
д и т ъ , и  она у в и д и т ъ , ч т о  м ой  при я« 
т е л ь  Ж урналолюбрвъ п ер ев о д и тъ  не 
хуж е Переводчика о т а н ц а х ъ  — ч т о  
м ой д е с я т и л ѣ т н ій  плем янникъ п и ш ет ъ  
несравненно лучше и зо б р ѣ т а т е л я  з д р а 
во н о сн а го  б л а го у х а н ія  и  м ногихъ дру
гихъ смѣлы хъ, рѣченій .

Евде одно с л о в о ......... о Шарадахъ! . .
Одинъ изъ м оихъ п р и я т е л е й , вамъ Hè 
извѣстньдй, но и зв ѣ ст н ы й  во всей  у- 
крайнѣ, какъ П р этъ , нѣсколько мѣся
цевъ назадъ т о м у  послалъ къ вамъ ,365 
Ш арадъ *) — и вы>— ни одной изъ нихъ  
не н ап еч атал и  / . •. Дѣльно! Очень,, очень 
хорош о! Но дурно т о ,  ч т о  вы сам и  пе-

*) Десятка по два и по т р и  Шарадъ вдругъ 
случалось мнѣ получать, а 365 никто ещб 
не присылалъ для моего Благоналі'ёрениаго. 
Сдѣлаемъ слѣдствіе — авось оты щ утся.



н а т а е т е  въ каж домъ нум ерѣ Шарады! И 
какія Ш арады ! Мнѣ к а ж е т с я , наши  
Кос • • • • и  б р а т ія  скор о вломаюш ъ въ 
•Шарады всякое слово языка Русскаго! . .  
Д л я  и х ъ  удалаго пера н ѣ т ъ  невозм ож 
наго, н ѣ т ъ  тр удн аго! Одинъ склѣилъ  
Ш араду изъ Ко-зы , другой  изъ в о р о х а , 
п а р и к а , Золотпоноши —  и Богъ знаегпъ, 
каким и п л о с к о с т я м и  ц р и п р ав л я ю тся  
э т и  парики и З о л о т о н о ш й ! Древняя Ио- 
ш орія, им ена ф р ан ц узск и хъ  Генераловъ, 
И тал ія , Л а т и н ск а я  Г р а м м а т и к а ,, Сла
вянской Букварь, и  пр. и  пр. и пр. —  
все,; все п ер ен есен о  им и  въ Ш арады/ —  
Но чаще всего загляды ваю тъ они въ 
Русскую  чазбуку, и въ рѣдкой Шарадѣ не  
Ч итаем ъ:

Мой первый слогъ — предлогъ ;
Второе въ азбукѣ . . .

О нем илосерды е К .......съ б р ат іей ! . .
П режде , неж ели н а ч н ет е  к р о п а т ь  Ша-, 
рады й  Л огогриф ы , за гл я н и т е  х о т ь  въ 
С ловарь  П оэзіи , в ы т в е р д и т е  кажЪ долж 
но  п и са т ь  Ш арады и  п о т о м ъ  грем и
т е  въ БлагоналиѣрвнноліЪ, РцссколіЪ  И н -

5



е а л щ ѣ  и  Вѣст никѣ Е вроп ы . Йо у ж е  п оз- 
до/ Тысячи Ш арадъ у ж е  наковерканы  
удалы м и с т и х о п л е т а м и  —  и  н ѣ т ъ  сп о 
со б а  о с т а н о в и т ь  о т в а ж н ы х ъ  К. К. й  
б р а т іи  ихъ. —  И зв и н и т е  Г.' И здатель , 
ч т о  я о п я т ь  сдѣлалъ м аленькое о т с т у 
п лен іе  —  впрочемъ оно н е м ѣ ш а етъ  инѣ  
п о п р о с и т ь  васъ еще разъ н ап еч ат ат ь  
н аш и сочиненія  *).

Вашъ усерднѣ йш ій  слуга  

А. Р. — В. А  — ь.

Въ ХХХК ж е N o  ваш его Б л а го н а м ѣ - 
р е п н а г о , въ с т а т ь ѣ :  Книж ныя И звѣ ст ія, 
И здатель П р а ви л ъ  сл о весн о ст и , р ц к о в р ц -  
ст вцю щ ихЪ  отЪ п ер вы х ъ  наъалЪ д о  выш- 
гиихЪ соверш ен ст въ  к расн орѣ ч ія  п р и н о
с и т ъ  —  “ ч у в с т в и т е л ь н у ю  благодар
н о с т ь  особам ъ, содѣ й ствовавш им ъ  под- 
“п и ск ою  къ изданію  въ св ѣ т ъ  соч и н ен ія , 
‘̂к о т о р а г о  н е  м огъ онЪ сост авит ъ  и  на-

} Хоть на оберткахъ йомѣщу, если  ̂толь
ко отыщу. Изд.



“п е ч а т а т ь  безъ ихъ п о со б ія .,,—  Не у ж е  
ли въ сам ом ъ  дѣлѣ и  Г. г. подписавш іе-I
ся  у ч а ст в о в а л и  въ с о ст а в л ен іи  э т о й  
книги? VWWVVWWWVV

О Б Ъ Я В Л Е Н І Е .

О ПОДПИСКѢ НА СИБИРСКІЙ ВѢСТНИКЪ 
НА 182З ГОДЪ,

W V W V t V V V W V W

Въ пятилѣтнее продолженіе Сибирскаго 
Вѣстника Издатель его обращалъ наиболѣе 
мысли и вниманіе читателей своихъ на 
неизмѣримыя пространства Сибири, пред
ставляя имъ, т о  естественныя красоты  
мѣстъ, дикихъ, но величественныхъ, т о  бо
га т ст в а  многоразличныхъ произведеній всѣхъ 
царствъ природы, т о  наконецъ памятники 
древности, плоды ума и рукъ человѣческихъ, 
при существованіи которыхъ, исчезаетъ 
мракъ давноминувшихъ столѣтій: онъ зна
комилъ также ихъ съ разноплеменными оби
тателям и Сибири и со многими другими 
предметами, достойными вниманія наблю
дателя соотечественника и вообще 'фило
софа, Историка и С тати сти к а. Сверхъ т о 
го Сибирскій Вѣстникъ сопровождалъ лю
бопытнаго разсматривашедя природы по
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отдаленнѣйшимъ сѣвернымъ тундрамъ и по 
торосамъ Ледовитаго моря до послѣдняго 
предѣла откры тій  въ полунощныхъ стра
нахъ хладнаго сѣвера, и о т т у д а  въ проти
воположныя сйіраны: въ К итай, Монголію, 
Зюнгарію, Ташкентъ, Бухарію и Киргизъ- 
Кайсацкія степи? которыхъ жители, есте
ственныя произведенія и прочіе предметы 
возбуждаютъ любопытство къ изслѣдованію 
и другихъ сопредѣльныхъ' странъ ' Азіи.

Но все пятилѣшнее изданіе Сибирскаго
Вѣстника заключаетъ въ себѣ только Max'
лую часть свѣдѣній, собранныхъ самимъ Из
дателемъ во время путеш ествія его по Си
бири и сообщенныхъ ему любителями про
свѣщенія, удостоившими присылать къ не/- 
му и такія еще ста ть и , которыя при всей 
занимательности своей не могли войти въ 
составъ Сибирскаго Вѣстника единственна 
потому, что помѣщеніе ихъ здѣсь было бы 
не согласно съ принятымъ и строго наблю
даемымъ планомъ сего Журнала, ограничен
наго толѣко Сибирью и сопредѣльными съ 
нею ещ рана ми.

Издатель Сибирскаго Вѣстника жела
етъ  разпространить кругъ своихъ занятій  
обозрѣніемъ и описаніемъ любопытнѣйшихъ 
предметовъ, какіе представляетъ Азія.̂  сія 
обширнѣйшая часть свѣта, наиболѣе ущедрен- 
ная благами природы, первое отечество рода*
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человѣческаго, первое мѣста рожденія и уоо- 
вершенія наукъ и искусствъ. Имѣя намѣре
ніе и возможность откры ть читателямъ 
обильнѣйшій источникъ полезныхъ свѣдѣній, 
онъ предпринялъ сообщать Публикѣ сначала 
будущаго 182З года статьи , не только ка
сающіяся до Сибири и сопредѣльныхъ съ 
нею мѣстъ, но и вообще о странахъ Азіи; 
а потому къ составленію Сибирскаго В ѣст
ника 4 въ 182З году предназначается уже 
слѣдующія отдѣленія и статьи:

I. ИСТОРІЯ, ГЕОГРАфіЯ и СТАТИСТИ- 
КА. —--Разныя сочиненія , отрывки и свѣдѣ
нія, составляющіе предметъ сихъ науйъ въ 
отношеніи къ Сибири и вообще къ Азіат
скимъ спз ранамъ, какъ то: Китаю, Японіи* 
Татаріи, Тибету, Индостану, Персіи и проч.

II. ПУТЕШЕСТВІЯ. '— Ученыя и любо
пытныя путеш ествія по означеннымъ стр а
намъ, полныя и отрывки изъ путешествій*

III. ЕТНОГРАфіЯ или НАРОДООПИСА- 
HIE. — Извѣстія о народахъ обитающихъ иг 
Сибири и въ странахъ съ нею сопредѣлъ* 
ныхъ.

IV. БІОГРАфіЯ. — Жизнеописаніе раз
ныхъ лицъ чемъ-либо отличившихся въ Си
бири и странахъ съ нею сопредѣльныхъ.

Каждое изъ сихъ отдѣленій будетъ и- 
мѣшь два разряда: первый для статей  о т 
носящихся собственно къ Сибири и Азіат-



ской Россіи* вторый къ прочимъ странамъ 
Азіи.

У. СМѢСЬ. — Сіе отдѣленіе назначается 
для всякихъ свѣдѣній, которы я, по какимъ- 
нибудь причинамъ, не м огутъ входить ни 
въ одно изъ предъидущйхъ отдѣленій, но ко
торы я нужны сколько, для необходимаго въ 
періодическихъ' изданіяхъ разнообразія, столь
ко же для пользы и удовольствія ч и т а т е 
лей , какъ т о : с т а т ь и  ученаго содержанія; 
изеѢсшія о новыхъ учрежденіяхъ, о т к р ы т і
яхъ, происш ествіяхъ, и проч.

Кромѣ готовыхъ уже многихъ статей  
для наполненія Сибирскаго Вѣспщика, Изда
тель будетъ пользоваться иностранными 
книгами и Журналами, *въ коихъ содержат
ся любопытнѣйшія сочиненія о Восточныхъ 
странахъ и надѣется помѣщать переводы 
съ самыхъ Восточныхъ языковъ, которые, 
если онъ признаетъ нужнымъ и возможнымъ, 
.будутъ печататься иногда вмѣстѣ съ под
линниками. — Издатель также поставляетъ  
Себѣ въ обязанность сообщать въ Сибир
скомъ Вѣстникѣ разборъ тѣ хъ  с т а т ей  изъ 
новѣйшихъ книгъ и особенно ?изъ книгъ у- 
чебныхъ, въ которыхъ ' говорится о Сибири 
и другихъ странахъ ‘Азіатскихъ, обѣщая въ 
сужденіяхъ своихъ :о достоинствѣ сихъ с т а 
т ей  , въ исправленіи вкравшихся въ нихъ 
ошибокъ и въ пополвсеніИ' u существенныхъ
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недостатковъ руководствоваться совершен
нымъ беспристрасшіемъ и единственно же
ланіемъ споспѣшествовать съ своей сторо
ны по возможности распространенію свѣдѣ
ній полезныхъ erö соотечественникамъ.

Х отя при семъ новомъ расположеніи Си
бирскаго Вѣстника можно бы и наименовать 
его Азіатскимъ Вѣстникомъ ; но Йздалпель
рѣшился удержать прежнее для него назва-

\
ніе потому болѣе, что въ составъ сего Жур
нала войдутъ въ 182З году статьи , касаю
щіяся почти до однѣхъ только такихъ  
странъ Азіи, которыя сближаются съ Си
бирью или по торговлѣ, или по другимъ о т 
ношеніямъ .

По множеству и разнообразію предме
товъ Сибирскаго Вѣстника предназначается 
въ 182З году чрезъ каждыя дбѢ недѣли вы
давать по одной книжкѣ сего Журнала отъ  
3, до 4 печатныхъ листовъ. Къ нѣкоторымъ 
книжкамъ прилагаемы будутъ гравирован
ные, или литографированные листки* предо
ставляющіе иногда виДьі красивыхъ, или 
почему - нибудь занимательныхъ Сибирскихъ 
и другихъ мѣстъ; иногда одежды и снаря
ды жителей, планы мѣстъ и строеній, ланд
карты, и проч.

Цѣна годовому изданію, состоящему изъ 
24 книжекъ, здѣсь въ С. Петербургѣ трид
цать рублей, а съ доставленіемъ на домъ, иди
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съ пересылкою тридцать семъ рублей ассиг
націями .

Д ля избѣжанія, всякихъ затрудненій въ 
изданіи Сибирскаго Вѣстника и предвари-' 
тельнаго распоряженья въ печатаніи потреб«, 
наго числа екземпляровъ, желающіе получать 
оный благоволятъ подписываться въ тече
ніи Сентября, Октября и Ноября сего года: 
живущіе въ С. Петербургѣ у самаго Изда
теля* въ библіотекѣ ддя 1 чтенія В. А. Пла- 
еилъщикова у Синяго моста й въ книжной 
лавкѣ И. В. Сленина у Казанокаго моста; 
иногородніе могутъ относиться въ Газет
ную' Экспедицію С. 'Петербургскаго Почтам
т а , или къ самому же Издателю, подписы
вая на пакетѣ: Издателю Сибирскаго Вѣст
ника. ВЪ Санктпетербургѣ. По прошествіи 
сказанныхъ трехъ мѣсяцевъ, или и прежде, 
если Издатель найдетъ достаточнымъ число 
подписавшихся, т о  не преминетъ объявишь 
въ Вѣдомостяхъ обѣихъ Столицъ о продол
женіи Сибирскаго Вѣстника. Въ случаѣ же 
малаго числа подписавшихся, или какихъ - 
либо другихъ препятствій, могущимъ оста
новить V сіе изданіе, возвращены будутъ по
лученныя деньги по принадлежности.

Издатель Сибирскаго Вѣстника Г. Спасскій.

W V V W V W V \V V W
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‘ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ИСТОРІИ ЮСТИНА *).

Побѣда Спартстцево падЪ Пер
сами при ѲермопилахЪ и разбитіе 
Персидскаго флота искусствомъ 
Ѳемистокла при С.аламинскомЪ З а 
ливѣ и при мессѣ Микалѣ.

Сколь ст р а ш н о ' было в с т у п л е н іе  
К серкса въ Грецію, с т о л ь  посЛіыдНо в оз
вращ еніе ИЗЪ Оной* КогДа С п а р та н ск ій  
Царь Л еонидъ съ ч еты р ьм я  т ы ся ч а м и  
воиновъ занялъ узк іё Ѳ ермопильскіе п р о
ходы;, т о  Ксерксъ, презирая м алоч и слен 
н о с т ь  неприятеля^ п риказы ваетъ  в с т у -  
п и т ь  въ ср а ж ен іе  т ѣ м ъ , коихъ сррдйй- 
ники п о б и т ы  были во время М араѳон
скаго сраж енія. Сіи* сівгараясь о т м с т и т ь  
с м е р т ь  свои хъ  родны хъ, сам и  п адаю тъ  
преж де всѣхъ подъ мечами н еп р и я т ел ь 
ским и; п о т о м ъ  съ д ір и ум н ож ен іем ъ  без*

*) Переведенной Г . Борзецовскймъ - и еще 
ненапечатанной. »

I
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п ол езн ой  ш олпы  у м н о ж а е т с я  и  крово- 
п р о л и т іе . Три дня п родолж алось т а м ъ  
ср аж ен іе  съ г о р е с т ію  и  досадою  Персовъ; 
а въ ч е т в е р т ы й  .Деонидъ, получавъ извѣ
с т іе ,  ч т о  20.000 н е п р и я т е л е й  овладѣли 
в ы с о т а м и  горъ, у б ѣ ж д а ет ъ  сою зниковъ  
о т с т у п и т ь , говоря имъ: “п о б е р е г и т е  
“ себя  къ т о м у  врем ен и  , когда гораздо  
“н уж н ѣ е б у д е т е  для оШ ечества; т е п е р ь  
“мнѣ одн ом у съ С п а р т а н ц а м и  долж но  
“и с п ы т а т ь  с ч а с т іе ;  я долж енъ пеіцись, 
“болѣе о со х р а н ен іи  о т е ч е с т в а , н еж ели  
“св о ей  ж изни ; а прочіе долж ны  беречь 
“ себя  для дальнѣйшаго охраненія  Греціи.,, 
Услышавъ пов^лѣніе Царя , прочіе о т 
с т у п и л и  ; одни т о л ь к о  Л акедем оняне  
о с т а л и с ь  - Предъ н а ч а т іем ъ  войны  во
прош авш им ъ Д елф ійскаго Оракула ош - 
в ѣ т с т в о в а н о  бы ло, ч т о  или С п а р та н 
ск о м у  Царю, или городу долж н о п оги б
н у т ь . И п о т о м у  Царь Леонидъ, о т п р а в 
ляясь въ походъ, щ акуіо щ в ѳ р д о сть  вну
ш илъ своим ъ воинам ъ, ч т о  они  со  всею  
г о т р в н о 'с т ііо  ш ли н а  и зв ѣ стн у ю  см ер ть *  
Для т о г о  занялъ онъ Ѳ ермопилы , ч т о б ъ  
и л и , съ малы мъ числомъ побѣдивъ, п р и -  
о б р ѣ с т и  большую славу, или у м ё р е т ь
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съ м еньш им ъ для Р есп убл и к и  уроном ъ. 
И т а к ъ , о т п у с т и в ъ  союзниковъ, говоритъ  
С п артан ц ам ъ : '‘п о м н и т е , ч т о  сколь бы  
“долго н и  сраж али сь  вы, но все долж н о  
“намъ1 у м е р е т ь  ; о с т е р е г а й т е с ь  , дабы, 
“ не п о к а за т ь , ч т о  вы съ больш имъ м у- 
“ ж е с т в о м ъ  рѣш ились ocïriambCJjt здѣсь, 
“н еж ели  сраж ались; не долж но д о ж и д а ть -  
“ с я 'т о г о , ч т о б ъ  насъ со всѣхъ с т о р о н ъ  
“ окруж илъ н е п р и я т е л ь , но пользуясь  
“ночны мъ врем енем ъ, надобно сам им ъ  
“намъ, пока н ѣ т ъ  о п а с н о с т и , смѣло на- 
“п а с т ь  на Н его:, для «героевъ, н ѣ т ъ  ни- 
“ чего славнѣе, какъ уме^р^ть въ неприя- 
“ тел ь ск ом ъ  с т а н ѣ .,, Всего легче бы ло  
у б ѣ д и т ь  т ѣ х ъ , к о т о р ы е  рѣш ились у ж е  
у м е р е т ь . Т отч асъ  б е р у т ъ  оруж іе, и  
ш е с т ь  с о т ъ  воиновъ вры ваю тся  въ ла
герь,. изъ п я т и  с о т ъ  ты ся ч ъ  с о с т о я в 
ш ій , усйіремляЮ тся прям о къ ста в к ѣ  
Ц аря съ т е м ъ , ч т о  и л и  в м ѣ ст ѣ  съ  
.нимъ, или, есл и  о н и  м н огол ю дств ом ъ  
б у д у т ъ  подавлены , на сем ъ, сам ом ъ мѣ
с т ѣ  ум ёреть* Н ач и н ается  т р е в о г а  во 
всем ъ с т а н ѣ ; 'С партанцы , не нашедъ въ 
ст а в к ѣ  Царя, р а зсы п а ю т ся  п о  всем у  
лагерю, р у б я т ъ  и  н и злагаю тъ  в се / какъ



о т ч а я н н ы е, к о т о р ы е  зн а ю т ъ  уж е, ч т о  
они с р а ж а ю т ся  не съ надеждою  Побѣ
ды, н о  для о т м щ ен ія  будущ ей своей  
сморгни . К р ов оп р ол и т іе  П роисходило  
болѣе съ начала ночи, н еж ел и  до поло
вины  дня. Наконецъ не побѣж денны е, но 
у т о м л е н н ы е  побѣдою, пали м еж ду вели
чайш им и грудам и подверженныхъ им и  
н еп р и я тел ей *

К серксъ, получивъ двѣ раны въ су
х о п у т н о м ъ  ср аж ен іи  *ч рѣш ился испы 
т а т ь  с ч а с т ія  на м орѣ . Но А ѳинскій  
нож дь Ѳ емнсіпоклъ, узнавъ, ч т о  Іоняне, 
за к о т о р ы х ъ  началась П ерсидская вой
на,! приш ли съ ф л о т о м ъ  на помощ ь ІЦа- 
рю, рѣш ился с к л о п и т і, и хп  на свою  
С т о р о н у . И какъ, не имѣлъ онъ удобно
с т и  в е с т и  съ н и м и  переговоры ; т о  на 
берету, ?іъ к о т о р о м у  им ъ долж но было 
п р и с т а т ь ,  приказалъ п о ст а в и ш ь  камен- 
й ы е, с т о л б ы  и высѣчь на нихъ слѣдую
щ ія слова; “ Какое безум іе , Іоняне, овла
д ѣ л о  вами? Какое г н у с н о е 1 д ѣ л о 'вы пред
п р и н и м а е т е ? /;  Вы х о т и т е  в о ев а ть  про- 
‘•‘ш ивъ т ѣ х ъ , к о т о р ы е  были нѣкогда  
« о сн о в а т ел я м и  ваш ей Р есп убл и к и , а ны - 
«нѣг содѣлались м с т и т е л я м и  За васъ!
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“Не уЖ ели для т о г о  п о с т р о и л и  мы ваш »  
“ ст ѣ н ы , ч т о б ъ  вы раззорилй наши? Ч т о  
“подало сперва Дарію,, а нынѣ К серксу по
дводъ къ нападенію  на насъ , какъ не т о ,  
“ч т о  мы, въ с о б с т в е н н о й  ваш ей про- 
“шивъ нихъ войнѣ,' васъ не оставляли ?  
“Для чего о т ъ  нападен ій  ихъ не и щ е т е  
“вы оебѣ убѣж ищ а/ въ лагерѣ нашемъ? 
“Е сл и  ж е вамъ т е п е р ь  к а ж е т с я  оп асн о  
“ сіе  вдѣлать, т о  п о  н а ч а т іи  сраж ен ія  
“ о т с т у п а й т е  д о  н ем н огу, п о т о м ъ -о б 
р а т и т е  ваши суда и  п у с т и т е с ь  въ
“ б ѣ гст в о .,, КееркСъ, преж де н ач ат ія  м ор-

\
скаго сраж бнія , послалъ  ̂ четы ре т ы ся ч и  
вооруж енны хъ въ Дельфы, д^я разграб
ленія  храма'Аполлюнова, какъ б у д т о  онъ  
велъ вой ну не т о л ь к о  съ Греками, но  
и  съ б е зс м ер т н ы м и  богам и. О трядъ сей  
и ст р еб л е н ъ  бщлъ бурею, гром ом ъ тд мол
ніею , дабы -н ечести вы й  Царь возч увство- 
валъ сколь н и ч т о ж н ы  человѣческія си 
лы  предъ бож еск и м и . Послѣ сего  сож егъ  
онъ Ѳ еспію, П л атею  и  Аѳины, в ъ -к о т о -  
ры хъ никого изъ ж и т е л е й  у ж е  не (эыло; 
и  онъ' не могш и н а п а ст ь  съ оруж іем ъ  
на людей, у ст р е м л я л с я  съ огнемъ на  
зданія. Но т а к ъ  какъ Аѳиняне одержан



ную  надъ П ерсам и въ М араѳонской бишт,/
вѣ побѣду с ч и т а л и , п о  п р еду см о тр ѣ н ію  
ф е м и с т о к л а , не окончаніемъ войны , но  
причиною  б уд ущ ей , еще большей; mp и  
п о с т р о и л и  двѣ сти - кораблей. При на
ш е с т в іи  ж е Ксеркса, вопросивъ Д елф ій- 
скаго Оракула, получили о т в ѣ т ъ , ч т о  
бы искали сЬбѣ сп асен ія  въ деревянны хъ  
стѣнахъ .;— Ѳ ем и сток л ъ , сч и т а я , ч т о  с іе  
убѣж ищ е предопредѣлено прорицал ищемъ  
въ корабляхъ, убѣждалъ врѣхъ, ч т о  “о т е 
ч е с т в о  с о с т а в л я ю т ъ  ж и т е л и , а не зем - 
“ л я , й^ Р еспублика зак л ю ч ается  не въ 
“зд ан ія хъ , а въ граж данахъ . И т а к ъ  
“ гораздо лучше б у д ет ъ  с о х р а н и т ь  ж изнь  
“въ корабляхъ, нежели- въ городѣ. Сіе 
“т о ч н о  было и  Б ож еск ое прёдвѣщаніе.,, 
По одобр ен іи  т а к о в а г о  с о в ѣ т а , о с т а 
вивъ -городъ, о т о с л а л и  ж енъ  и .д ѣ т ей  съ 
драгоцѣннѣйш им и вещ ами на о т д а л ен 
нѣйш іе о с т р о в а , а сам и , въ полном ъ  во
о р у ж ен іи , сѣли н а  к ор абл и . Примѣру  
Аѳинянъ послѣдовали и  другіе города. 
И т а к ъ , когда соединенны й ф л о т ъ  сою з
никовъ былъ въ г о т о в н о с т и  къ ср аж е-  
иііо и находился у ж е  въ у с т ь ѣ  С аламйн- 
скаго Залива, дабы  н е б ы т ь  ок руж ен у
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М ногочисленнѣйш ею сиплою неприятеля; 
ш о п роизош ло несогласіе  меж ду началь
н и кам и городовъ, к о т о р ы е  оставивъ  
войну, х о т ѣ л и  обр ати ш ь ся  каждый къ 
защ ищ енію  своей с о б с т в е н н о с т и . Ѳеми- 
с т о к л ъ , опасаясь, дабы ' о т с т у п л е н іе м ъ  
сою зниковъ не ум еньш ились силы , объ
я в л я етъ  чрезъ вѣрнаго слугу' К серксу, 
ч т о  онъ т е п е р ь  всю Грёрію, въ одно 
м ѣ с т о  собранную , весьма легко м о ж ет ъ  
в зя т ь . Е сл и  ж е граждане многихъ го
родовъ р азсѣ ю тся  по разнымъ мѣЬтамъ; 
т о г д а  ем у гораздо большаго т р у д а  с т о 
и т ъ  б у д ет ъ  преслѣдовать ихъ.каж даго  
порознь. Сею х и т р о с т ію  вынудилъ Ца
ря д а т ь  знакъ къ н ачатію  сраж енія. Рав
ны мъ образомъ и Греки , озабоченны е  
приближ еніем ъ н еп р и я тел ей , в с т у п а ю т ъ  
въ бой соед и н ен н ы м и  с и л а м и . .  Меж^у 
т е м ъ  Царь, какъ зр и т ел ь  сраж енія, ,о -  
с т а л с я  съ нѣсколькими кораблями у  
берера . Но Галикарнасская Царшда Ар- 
теМ и зія  , прибы вш ая на пом ’оіць Ксер
к су , съ великимъ м у ж ест в о м ъ  поощря
ла къ бою своихѣ воиновъ т а к ъ , ч т о  
сколько въ муж ѣ и  Царѣ п р и м ѣ тн о  бы-

XJ
ло ж ен ск ой  р о б о с т и , ст о л ь к о  въ  сей
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ж енѣ м у ж ск о й  о т в а ж н о с т и . Когда бит'*  
ва сдѣлалась со м н и т ел ь н о ю  ; т о  Іо
няне, по н а ст а в л ен ію  Ѳ ем и ст о к л а , на
чали мало пом алу у д а л я т ь ся  о т ъ  мѣ
с т а  ср аж ен ія  и  т а к о в о е  ихъ о т с т у п 
леніе привело прочихъ въ р о б о с т ь . И 
т а к ъ  Персы, п р и м ѣ т и в ъ  СЦѣгство ихъ, 
п у ск а ю т ся  за Ними; но вдругъ са м и  бу
дучи побѣж дены , т а к ж е  п р ед а ю т ся  бѣг
с т в у .  Въ семъ с м я т е н іи  м ногіе корабли  
н зя т ь і были въ плѣнъ, м н огіе  п о т о п л е 
ны; большая одиакож ь ч а ст ъ , ст р а ш й сь  
ж е с т о к о с т и  Царя с т о л ь к о  ж е, р ак ъ ,и  
сам аго н еп р и я т ел я , в о зв р а ти л а сь  пря
м о  въ свое о т е ч е с т в о .

Къ р а з с т р о е н н о м у  сим ъ  п ор аж ен і
емъ И въ недоум ѣ ніи  находят,емуря Ксер
к су  п р и х о д и т ъ  М ордовіи и с о в ѣ т у е т ъ  
ем у  в о зв р а т и т ь с я  въ свое го су д а р ст в о , 
дабы обы кновенно все увеличивающ ая  
молва, о неудачной войнѣ, не произвела  
т а м ъ  іеакого либЬ возм ущ енія, а ем у о -  
с т а в и т ь  •отборны хъ  изъ всѣхъ войскъ  
т р и с т а  ты ся ч ъ  "роиноѣъ. Сего арміею,' 
къ славѣ, Царя, покорищъ* онъ Грецію, 
или, въ случаѣ неудачи, безъ всякаго на  
с ч е т ъ  его особы  б езч е ст ія , у с т у п и т ѣ
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ііеп р и я ш ел я м ъ . По одобреніи сего совѣ
т а ,  поручено' М ардонію т р е б у е м о е  вой
ско, à о стал ь н ы е полки Царь п р и г о т о 
влялся еам ъ  о т в е с т и  о б р а т н о  Въ Пер
сію . Но Г рек и , узнавъ о п редполож ен
ном ъ бѣ гствѣ  Царя, п р едп р и н и м аю тъ

У
Намѣреніе разруш ая;ь м о с т ъ , к о т о р ы й  
ойъ, какъ б у д т о  побѣ дитель Моря, по
с т р о и л ъ  бЛиЗь города Абидоиа, ч т о  бьі 
пресѣкш и ем у о б р а т н ы й  п у т ь , п о б и т ь  
его со  всемъ войскомъ, или приведя  
въ о тч а я н іе  , п р и н у д и т ь  его п р о с и т ь  
м ира. Однакожь Ѳеми'стоклъ,, опасаясь, 
дабы отр ѣ зан н ы е непригупели не п ер е
мѣнили отч ая н ія  своего въ м у ж е с т в о , 
и не отк р ы л и  пресѣченнаго имъ п у т и  
о р у ж іе м ъ , опровергалъ ихъ намѣреніе, 
говоря, ч т о  въ Греціи довольно много, 
о с т а е т с я  еще н еп р и я т ел ей  и ч т о  п ре
градою п у т и  не долж но у м н о ж а т ь  ихъ
числа. Но не моГши убѣ дить ихъ, Посы-%
л а е т ъ  къ К серксу т о г о  же слугу, извѣ
щ а ет ъ  его' о ихъ п р е д п р и я т іи , и совѣ
т у е т ъ  ем у благоврем енны м ъ бѣ гством ъ  
у с к о р и т ь  оп асн ы й  пёреходъ. Поражен
ны й сим ъ и зв ѣ ст іем ъ  Ксер'кСъ поручаетъ  
военачальникамъ в е с т и  солдатъ , а сам ъ,

2



c i  небольш им ъ числом ъ, п о с п ѣ ш а е т е  
къ А бидопу. Тамъ увидѣвъ, чш а м о с т ъ  
о сен н и м и  бурям и разорванъ, съ т р е п е 
т о м ъ  п у с т и л с я , чрезъ м оре въ ры бачей  
лодкѣ . Л ю б о п ы т н о е  было зрѣлиіце, п о 
казывающее у д и в и тел ь н у ю  п р е в р а т 
н о с т ь  человѣческаго с ч а с т ія , в и д ѣ ть  
какъ скры вался въ челнокѣ т о т ъ , ,  ко
т о р а г о  ф л о т ъ , за нѣсколько предъ т е м ъ  
в р ем ен и , едва вмѣщало м о р е— т о т ъ ,  ко
т о р а г о  м ногочисленны я войска недавно  
покры вали всю зе м л ю , н е имѣлъ п о ч т и  
п р и  себѣ Самыхъ нуж нѣйш ихъ сл у ж и 
т е л е й .'  Да и  с у х о п у т н ы м ъ  войскам ъ, 
к о т о р ы я  ввѣрилъ онъ полководцам ъ, п о 
ходъ былъ не лучше его п о т о м у , ч т о  
къ еж едневном у о т ъ  б ѣ г ст в а  и зн ур ен ію  
(и б о  бѣгущ іе со  с т р а х о м ъ  не бы ваю тъ  
спок ой н ы ) п ри соеди н ялся  ещ е и  голодъ. 
П о т о м ъ  продолж авш ійся нѣсколько дней  
н е д о с т а т о к ъ  въ пищѣ произвелъ заразу; 
и  умираю щ ихъ т а к о е  было м н о ж е с т в о ,  
ч т о  дороги завалены  бы ли т р у п а м и ;  
хищ ны я п ш е е ц б і и  звѣри, П ривлекаемы е  
см радом ъ о т ъ  оны хъ, слѣдовали за вой
ском ъ с т а д а м и .

М ежду т е м ъ  М ардоній взялъ въ Гре-



ц ш  городъ О л и н тъ , и  началъ склонишь 
Аѳинянъ къ м и р у  и  друж бѣ съ Царемъ, 
обѣщая со ж ж ен н ы й  городъ ихъ в о зс т а 
новиш ь и  п р и в е с т и  еще въ лучш ее со
с т о я н іе . Но видя, ч т о  нельзя ни за  ка
кую  цѣну к у п и т ь  у  нихъ свободы ,, за
ж егъ  н ач аты я  с т р о е н ія  и  войско свое  
перевелъ въ Б ео т ію . Туда послѣдовало  
за  ним ъ и  Греческое войско, д о с т о я в 
ш ее и зо  с т а  ты ся ч ъ  человѣкъ. Но сча- 
с т і б  полководца и  Царя было одинако
во. П обѣжденны й М ардоній о б р а т и л ся  
въ б ѣ гст в о  съ малымъ числомъ, какъ 
б у д т о  послѣ кораблекруш енія. Неприя
т е л я  мъ д о с т а л с я  лагерь èro Ьо всѣліи 
ц а р ск и м и  сокровищ ам и. Съ -т о го  вре
м ен и  Греки, по раздѣленіи П ерсидскаго  
з л а т а , въ первы й разъ предались раз- 
т о ч и т е л ь н о с т и . Въ т о т ъ  ж е  п о ч т и  
день, въ к о т о р ы й  и ст р еб л ен ы  бы ли  
войска М ардоніевы, прои сходи ло и  м ор 
ск ое сраж еніе съ П ерсам и въ Азіи п р и  
М икальскомъ мы сѣ. Тамъ, до н а ч а т ія  
б и т в ы , когда ф л о т ы  с т о я л и  у ж е  одинъ  
прош ивъ другаго, получено и зв ѣ ст іе , 
ч т о  Греки побѣдили и М ардоніевы пол
к и  всѣ п о б и т ы . Слухъ о сем ъ с т о л ь



б ы стр о , р а сп р о ст р а н и л ся , ч т о  по ут-г  
р у  дано было ср аж ен іе въ Б е о т іи , а .въ 
половинѣ дня въ Азіи — чрезъ с т о л ь к о  
м ор ей  и чрезъ т а к о е  п р о с т р а н с т в о  въ 
т о л ь  к о р о т к о е  время приш ло и зв ѣ с т іе  
О побѣдѣ! До окончаніи  войны , когда 
дѣло шло о вознаграж деніи  городовъ, д о  
п риговору всѣхъ, м у ж е с т в о  Аѳинянъ 
П р едп оч тен о было прочим ъ. Также и  
м еж ду п ол к ов Одра м и Ѳ ем и сток л ъ , по  
с в и д ѣ т е л ь с т в у  всѣхъ городовъ, бывъ 
Признанъ п ер в ы м ^  увеличилъ 'слдву 
ÇBOçro о т е ч е с т в а .

ѵѵѵ л л  WVVWI/W

ЩДХМАТНАЯ МАШИНА *)

М еханическое произведеніе, и звѣ стн ое  
йодѣ именемъ шахматнаго игрока . и,надѣ<- 
л ав тее за нѣсколько деся тк ов ъ  л ѣ т ъ  сто л ь 
ко ш ума къ Европѣ, е с т ь  изобрѣ тен іе Вен- 
герскАгОѵ Дворянина и  Австрійскаго^ Н адвор-

*) Изъ Repertory o f arts and manuf. Апрѣль. 
i 8 i g .
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наго Совѣтника Вольфганга фонЪ Ксмпелеиа. 
✓ Еще въ дѣ тствѣ  замѣтны были въ Кемпе- 
ленѣ чрезвычайно тонкій вкусъ и отличная 
склонность къ механическимъ наукамъ; с&о- 
ро прославился онъ многими достопам ят
ными и полезными изобрѣтеніями.

Въ 176g году находился Кемпеленъ въ 
Вѣнѣ. Императрица Марія Терезія пригла- 

1 сила его однажды къ магнетическимъ опы
тамъ, которые показывалъ при Дворѣ ф ран
цузъ, по имени Пеллетье. Во время оныхъ 
Кемпеленъ сказалъ Императрицѣ, ч то  чув
ств у етъ  себя въ состояніи составить ма
шину, которой дѣйствія будутъ казаться 
еще чудеснѣе и непонятнѣе показываемыхъ 
французомъ. Императрица изъявила желаніе 
видѣть эт у  "машину. Кемпеленъ обѣщалъ ей 
ît сдержалъ слово, представивъ, спустя пол- 
года, своего автомата, играющаго въ шах
маты.

Эшощъ автоматъ привелъ въ чрезвы
чайное удивленіе Императрицу, Дворъ'и мно
жество ученыхъ и любопытныхъ; кощорые 
приходили^ смотрѣть его; журналы^ и газе
т ы  тогдашняго времени былгг наполняемы, 
отзывами о семъ чудесномъ произведеніи. 
Похвалы' несвѣдущей толпы не производили 
никакого дѣйствія на изобрѣтателя, и овъ̂  
съ равнодушіемъ, свойственнымъ истинному 
генію, не щолько отказался показывать своего
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автом ата публично, но даже не рѣшился и 
продашь его, несмотря на'предложенную ему* 
за* онъіи весьма значительную сумму. Напро
тивъ, будучи* въ т о  время занятъ другимъ, 
дѣломъ, почти совсемъ его бросилъ и даже 
отч асти  разобралъ.

Спустя довольно долгое время, при по
сѣщеніи, сдѣланномъ Вѣнскому Двору покой
нымъ Императоромъ ПАВЛОМЪ I, бывшимъ 
тогда еще Великимъ Княземъ, Іосифъ II 
вспомнилъ о шарсліатиоліЪ/ игрокѣ и просилѣ 
Кемпелена привести его опять въ надлежа
щее устройство, такъ ч то  бы можно было 
показать эт о т ъ  автоматъ Великому Князю 
и Его Супругѣ. Въ пять недѣль машина бы
ла исправлена и привела всѣхъ еще въ боль
шее удивленіе. Снова приступили къ Кем- 
пелену съ просьбами удовлетворишь всеоб
щее любопытство и показать своего игро
ка въ Германіи й другихъ земляхъ. Кем-N
пеленъ наконецъ согласился и взявъ удо- 
льненіе на два года, отправился путеш ество
вать со ОЕоею ^машиною, былъ во франціи  
и въ Англіи въ 1785 году/ iïo  смерти его, 
послѣдовавшей въ і8оЗ год^, сынъ покойнаго 
продалъ эт у л машину нынѣшнему ея ‘владѣ
телю , весьма искускому механику, который 
въ семъ родѣ работы,, можетъ (эыть, у с т у 
питъ одному' только Кемпелену.

Зала (№ 4 Spring gardens}, гдѣ показы-*
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бается нынѣ сей автоматъ, заключаетъ въ 
себѣ внутри еще комнатку, въ которой вид
на фигура  ̂въ человѣческій ростъ, одѣтая 
поазіатски . Турокъ сдди тъ  позади ящика 
въ четыре фута длиною, два шириною и 
два съ половиною вышиною. Къ сему ящи
ку прикрѣпленъ онъ посредствомъ .стула, 
на который посаженъ. Вся комнатка ст о и т ъ  
на четырёхъ ножкахъ съ колесцами, на ко
торыхъ она катается по залѣ. Верхняя с т о 
рона ящика сдѣлана столомъ, посрединѣ ко- 
<его находится дОеольно большая, нѣсколько 
выдавшаяся шахматная доска', , на которую  
устремлены глаза Турка . Правая рука его 
лежитъ npoçmepnia по столу; лѣвая же не
много поднята, какъ бы онъ держалъ въ ней 
курительную трубку, ч то и въ юамомъ дѣ
лѣ быЛо' при первомъ появленіи машины, но 
послѣ того отмѣнено.

Человѣкъ, который показываетъ авто
мата, .начинаетъ темъ, что возитъ его 
передъ зрителями вдоль и поперегъ залы до 
сама' входа въ оную. Потомъ открываетъ 
въ ящикѣ дверцы, двѣ спереди и двѣ сзади,
и выдвигаетъ длинный, не весьм'а глубокой / * ѵ ящикъ, въ которомъ лежатъ тахмашы, по
душка, подкладываемая прдъ локоть Турка 
и нѣсколько марокъ. Послѣ того отворяют
ся въ немъ еще двѣ маленькія дверцы, ото
двигаются ширмы изъ зеленой таф ты  и



отворачивается нѣкоторая часть ,плашьН 
Турка. Все это сдѣлано въ немъ только для 
прикрытія нѣкоторыхъ отверзстій, находя
щихся въ спинѣ и нижнихъ частяхъ фигу
ры. Въ семь поло?кеніи' возятъ опять ма
шину по комнатѣ, дабы убѣдить и самаго 
недовѣрчиваго зрителя, что во всемъ ея сов
ета вѣ не скрыто никакого лживаго существа; 
Обозрѣніе ея внутренности еще болѣе облег
чается горящею восковою свѣчею, которая 
освѣщаетъ весь механизмъ ея насквозь. Если 
по окончаніи игры кто нибудь изъ зрителей 
пожелаетъ снова осмотрѣть автомата, то 
его показываютъ безъ малѣйшей отговорки.

Спина Турка раздѣляется стѣною на 
двѣ неравныя части, изъ коихъ правая го
раздо меньше и не занимаетъ и третьей 
доли всей внутренности тѣла. Въ ней, какъ 
въ весьма сложныхъ часахъ, видно, множе
ство колесъ, рычажковъ, * каточковъ, и пр. 
Лѣвая пустота заключаетъ* в̂ъ себѣ нѣсколь
ко колесъ, маленькіе боченочкй съ пружина
ми и два квадранта, коихъ ііоверхноедій и- 
мѣютъ горизонтальное положеніе; Сверхъ mo
rd въ.спинѣ й/въ нижнихъ частяхъ тѣла 
видно нѣсколько трубъ, кой, какъ надобно 
полагать, служатъ проводниками ддя при
веденія въ движеніе различныхъ пунктовъ 
машины.

Когда любопытство всѣхъ зрителей



удовлетворено и въ нихъ не замѣтно уже 
никакого сомнѣнія на счетъ внутренняго у- 
Стройства машины и ящика, всѣ дверцы и 
ящички закрываются? на тѣлѣ Турка все 
приводится въ надлежащее полрженіе, маши
на заводится ключемъ, вставляемымъ въ 
отверзсшіе, находящееся на одной сторонѣ 
ящика, автомату подкладывается подъ лѣ
вую руку подушка й изъ зрителей пригла
шается первый лучшій игрокъ въ шахма
ты сыграть съ Туркомъ партію.

Бъ часъч и въ три часа' по полудни 
Турокъ оканчиваетъ со всяѣимъ, кому угод
но, такія партіи? которыя уже давно на
чаты, и каждый разъ непремѣнно остается 
побѣдителемъ. Для сего, предъ началамъ иг
ры, шахматы разставляются такъ, какъ 
того пожелаетъ̂  игрокъ. Сверхъ того ав
томатъ играетъ ежедневно въ восемь ча
совъ обыкновенныя цѣлыя партіи, съ какимъ 
угодно игроком̂  и также выигрываетъ изгь; 
хотя изобрѣтатель машины, при устроеніи 
оной, и не имѣлъ особенно въ виду сего 
послѣдствія.

При начатіи партіи Турокъ выбираетъ 
себѣ обыкновенно бѣлые шахматы и дѣлаетъ 
первый ходъ; на что всякой игрокъ охот
но соглашается. ,Ѳнъ играетъ лѣвою рукою; 
правая лежиіііъ простерта- на столѣ. Это 
произошло отъ щедосмотрительносши худож«*
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жника, который слишкомъ поздно замѣтилъ 
свою ошибку и не могъ уже перемѣнишь 
рукъ, что бы, согласно съ общимъ употреб
леніемъ, заставить машину играть правою. 
Когда игра начинается, Турокъ поводитъ 
головою, какъ бы жедая хорошенько осмот
рѣть доску; тоже повторяетъ онъ и по 
окончаній партіи. Что бы ступишь шаш
кою, поднимаетъ онъ медлѣнно лѣвую руку, 
и ведетъ ее къ тому мѣсту, на которомъ 
стоитъ шашка. Тутъ рука его разкрывает- 
ся, пальцы раздвигаются* берушъ шашку и 
переставляютъ ее на то мѣспк̂, на кото
рое должна она стать; послѣ чего рука 
весьма "естественнымъ образомъ возвращает
ся. опять на подушку. Если автоматъ 
хочетъ у своего противника взять какую 
либо шашку, то онъ дѣйствуетъ рукою 
вышесказаннымъ образомъ, но ставитъ взя
тую шашку внѣ шахматной доски, потомъ 
возвращается къ своей шашкѣ, беретъ ее и 
ставитъ на мѣсто взятой. Всѣ сіи движе
нія производятся съ чрезвычайною точно
стію и такъ естественно, что, кажется, 
игрокъ дѣйствуетъ по обдуманному имъ 
плану и обращаетъ особенное вниманіе на 
то, что бы во время игры не задѣть ни
какой шашки,, кромѣ той, которую онъ хо
четъ взять и вообще не сдѣлать какого ли
бо ненужнаго, или неправильнаго движенія,
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Когда противникъ ступилъ шашкою, 
Турокъ сидитъ нѣсколько секундъ спокойно, 
какъ бьі размышляя о игрѣ своей; но вско
рѣ потомъ ходитъ самъ. Дѣлая шахъ царю, 
трясетъ онъ головою, какъ бы желая дать 
знать о томъ игроку» Если сей послѣдній 
ставитъ какую либо шашку не по прави
ламъ игры, (что довольно часто бываетъ, 
дабы узнать, ч\по въ такомъ случаѣ будетъ 
дѣлать Турокъ, такъ напримѣръ, если онъ 
ходитъ конемъ какъ можетъ ходить толь
ко лодка); то автоматъ ударяетъ правою 
рукою по столу въ знакъ того, что ходъ 
противника неправиленъ, беретъ его коня, 
становищъ на прежнее мѣсто и не позво
ляетъ уже игроку,, вмѣсто такого, непра
вильнаго хода, сдѣлать другой, но играетъ 
самъ, какъ бы желая темъ Сказать про
тивника за его неосмотрительность. Ка
жется, что механикъ съ намѣреніемъ предо- 
сщавилъ сію небольшую выгоду своему ав
томату, дабы чрезъ то привести силы его 
съ силами игрока въ нѣкоторое равновѣсіе.

Кто хочетъ игращь съ шахматною ма
шинною, долженъ каждую шашку ставить 
на самой серединѣ, того мѣста, на которое 
хочетъ ступить. Если онъ поставитъ 
ее иначе, то автоматъ, опуская руку* мо
жетъ не попасть на шашку и чрезъ, шо нѳ
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только разстроишь игру, но .даже к повре- 
дйть нѣжному механизму своихъ пальцовъ*

Посшавя однажды шашку, нельзя уже 
перемѣнить хода, а равномѣрно дошронувѵ 
шись до одной, должно ужё непремѣнно хо
дишь ею; ступить другою не позволяется. 
Эти два правила должны быть непремѣнно 
соблюдаемы. Если противникъ долго не рѣ
шается какъ ему ступить, Турка ударяетъ 
правою рукою по столу, какъ бы жеііая дать 
темъ знать, что ему пора* ходишь.

При всякомъ движеніи машины слы
шанъ во внутренности ея глухой шумъ отъ 
обращенія колесъ. Шумъ этотъ продолжает
ся до самаго того времени, когда рука ля
жетъ опять на свою подушку. д тогда иг
рокъ можетъ ходить. Человѣкъ, показыва
ющій машину, заводитъ е̂е отъ времени 
до времёни, большею частію послѣ десяти, 
или двѣнадцати ходовъ; въ. промежутокъ 
же времени расхаживаетъ по комнатѣ, но 
иногда подходитъ къ автомату и большею 
частію съ правой стороны.

По ок<знчаніи игры, когда дже* уберутъ 
шахмаШы, приглашается обыкновенно кто 
нибудь изъ зрителей .поста вить конк на 
жакое ему угодно мѣето̂  Турокъ 'сей часъ 
беретъ коня и наблюдая ходъ онагсг, пред
писываемый правилами игры, обходитъ 
одинъ за другимъ всѣ 63. квадрата доски,
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не минуя ни единаго и нѳ ступая никогда 
два раза на одно и то же мѣсто. На квад
ратъ., съ котораго конъ начинаетъ свой 
обходъ, кладется обыкновенно бѣлая, на по
слѣдующіе за темъ красныя марки. Когда 
Турокъ перестанетъ ходить вся доска, 
исключая того мѣста, съ котораго конь 
выступилъ, бываетъ покрыта красными 
марками.

А.
t/VVl/VVV/VVVWVVy

ЭЛЕГТЯ.
Въ долинѣ вѣтръ ш у м и т ъ ; есхолмились т и 

хи  воды,
Послѣдній слъіту я пернатыхъ громкій хоръ, 
Цоблеклй дерева, и скорбный видъ природы— 
Куда ни оглянусь—мой поражаетъ взоръ*

%
IЛюблю еще смотрѣть на блѣдное свѣтило--? 

Какъ тонетъ палевый его въ туманѣ лучь: 
Такъ счастіе мое сокрылось, измѣнило, 
Блернувшй' лишь на мигъ ко мнѣ .изъ гроз

ныхъ тучъ!
*

Любилъ, любимымъ былъ тобой, моя Плѣ
ни ра!

Подъ сѣнію любви спокойно цвѣлъ мой вѣкъ; 
Блаженство жизни пѣлъ: одушевлялась лира; 
Но вдругъ дохнулъ Борей и дни твои пре

сѣкъ!
#
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Какчц упоромъ два луча румяныя Авроры— 
Такъ наши два сердца—зачемъ вы не сли

лись?
Я къ небу обращалъ мои потухши взоры. 
Но щамъ лишь громъ гремѣлъ, лиаіь молніи

вились!
А. Н —Ъ.

А Л Л Л Л Л Л М М Л Л Л *

ВЪ АлббомЪ кЪ запутшшо.иу вЪ 
сѣти Аліуру.

Что вижу?'-И Амуръ въ сѣтяхъ! 
Онъ, видно, бѣдненькой, любуяся тобою,
Въ забаву поразишь хотѣлъ тебя стрѣлою 
И гордо закричать: ‘̂ теперь въ мо̂ хъ ру

кахъ !,,
Но чуть ,лишь на тебя малютка заглядѣлся* 

Своею сѣтью самъ одѣлся 
И невзначай плѣненнымъ сталъ.

Съ тѣхъ цоръ онъ отъ тебя на мигъ не, от
леталъ ;

Въ деревнѣ, въ городѣ—вёздѣ, вездѣ съ тобою 
Съ колчаномъ, лукомъ и стрѣлою!

«fWtVVVVVVVWW

БертеневЪ,.
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VLзвЪстія о H066LXO книгахъ.

1• АристіонЪ , или Перевоспитаніе, 
справедливая Повѣетъ. Сочиненіе Василь я 
Наружнаго • 1 8 2 2 . Въ шин. В, Плавилъ-
щикова . Въ малую 6 ку, 2 ч асти , въ іи  
ід5 во 2и IÖ6 сш р.

Вотъ содержаніе сего романа: Семилѣт
няго Аристіона берутъ отъ отца и ̂ отда
ютъ въ пенсіонъ, въ которомъ онъ полу
чаетъ обыкновенное, модное воспитаніе, и 
семнадцати лѣтъ записываютъ его въ воен
ную службу. Изъ похожа возвращается онъ 
Капитаномъ; -ложный другъ завлекаетъ его 
въ распутство, которое раізстроиваетъ его 
здоровье и имѣніе: нѣсколько времени онъ 
не'получаетъ отъ родителей ни писемъ, ни 
денегъ , цродаетъ свои экипажи и хочетъ 
заложить людей, но они отъ него убѣгаютъ; 
любовница его обманываетъ, начальство вы
ключаетъ изъ службы—и несчастный Ари- 
стіонъ рѣшается, по совѣту слуги своего, 
ѣхать на его счетъ въ деревню. Остановись 
на постояломъ дворѣ, близь своего помѣстья, 
узнкетъ онъ, что родители его умерли и 
все имѣніе .укрѣпили другу ихъ-Горгонію* 
Молодой человѣкъ, доведенный до крайности, 
проситъ его покровительства; Горгоній при



нимаетъ сына своего друга съ темъ усло
віемъ, ч то бы онъ ему во всемъ повиновал
ся, содержитъ его весьма строго, нанимаетъ 
для него учителей и наконецъ вида, что  
Аристіонъ образовался, іл совершенно испра
вился, женитъ его, на дочери приятельницы 
своей Зинаиды-* Людьмилѣ, въ которую Ари
стіонъ влюбленъ. Послѣ открывается, что  
Горгоній есть Валеріанъ, отецъ Аристіона; 
Зинайда—Софія, его мать, а Людьмила дочь 
Графа Родіона, друга Валеріанова—и ч то  онъ, 
зная, по письмамъ слуги, о дурномъ поведе
ніи своего сына, рѣшился егощеревоспитать 
и уговорилъ веѣхѣ сосѣдей утверждать, что  
онъ самъ давно уже умеръ.

Въ этомъ романѣ нѣтъ отличныхъ кар
тинъ, нѣтъ сравненій, портретовъ ; но за 
т о  содержаніе его весьма нравоучительно; 
описаніе жизни богатыхъ, молодыхъ людей 
въ столицѣ и Украинскихъ помѣщиковъ — 
справедливы и остроумны, хотя  нѣсколько 
преувеличены ; только развязка его кажещря 
не совсёмъ правдоподобною:( вѣрояшнр ли, 
Что бы всѣ слуги, всѣ даже ёкакомые и 
сосѣди Валеріана сохранили его тайну и 
ч то  бы ничто не открыло Ариѳшіону и с т и 
ны? Имена, употреблённыя Г. Сочинителемъ, 
весьма странны: герой4 его романа называет
ся Аристдиномъ, другъ его Графомъ Крони- 
домъ, любовница фіоною, слуга Макаромъ
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отецъ Валеріаномъ и Гдргоніемъ; мать— Со-? 
фіею и Зинаидою *)j другъ отца Графомъ 
Родіономъ и Кассіаномъ; наконецъ служиіре- 
ли ихъ Трофимомъ и Сысоемъ—между темъ 
какъ дѣйствіе происходитъ сначала въ Пе
тербургѣ, а потомъ въ Украйнѣ. Впрочемъ 
это  недостатокъ зцаловажньдй; но вотъ ч то  
весьма важно: слогъ сочинителя тяжелъ и
неровенъ^ иногда даже неправиленъ, въ немъ 
встрѣ ч ается  слова обветшалыя и выраже
нія приказныя. Вотъ нѣсколько примѣровъ: 
‘‘Разумѣется, что послѣ довольно трудной 
4<служ_бы, Валеріану надобенъ былъ отдыхъ, 
“и онъ, по особенной своей склонности,, про- 
“дрлжалъ заниматься науками, хозяйствомъ, 
<срхртрк> и тому^ подобнымъ препровождені- 
иеліЪ в р е л л я п и (T. I. ст р . 3 ) “Родители 
“£го, слѣдуя закону природы, одинъ за дру*̂  
“гкпцъ отошли во обитель отцевЪ своихЪ. Ваг- 
“леріапъ оплакалъ ихъ по долгу сыновнему, 
hстрого... ЬоблюдалЪ цроъное врелАЯ поліинокЪ и 
“пацахидЪ\ а когда все конъилосъ, то онЪ же- 
“пился, сдѣлался ощцрмъ, Арисшіока и рѣ- 
“шился воспитывать его по, своему вкусу, 
“какъ по матери доброхотный дідЪ его,, весь- 
4<ма важный и богатый человѣкѣ, вспомнилъ

*) Валеріанд и Зинаида есть  и въ Драммахъ Е. Ѳ 
Ганина. И зд .
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uo своемъ внукѣ и расположилъ въ мысли 
“еврей воспитать его по новому способу. 
І6ВЪ слѣдствіи сего молодой Аристіонъ,, и пр. 
(Тамъ же.) “Съ темъ еще, сказалъ Лѣкарь, 
“ч то  хо7хія бы глаза ц еасЪ подвело' кЪ салло- 
“лщ  затылкц, т о  ко мнѣ уже не присылать.,, 
—“Онъ раскланялся и быстро вышелъ.,, (Ч.
2. ст р . 24«) “Вскорѣ госпожа вбѣжала съ 
“растрепанными волосами, осадненнылли ку- 
“лакамй, съ помутившимися глазами.—Прав- 
“да-ли, вскричала она осиплымъ голосомъ: 
“правда-ли, ч то  т ы  пожралЪ яйца? Тарахъ, 
“вмѣсто отвѣ та, укуталъ голову одѣяломъ 
“и вздыхалъ.—Такъ т ы —продолжала она за
ды хаясь — надѣлалъ сію суматоху, прокля- 
“той лаколлка, безстыдный прожора? ПредавЪ 
1іего проклятію„ и проч.—Я бы не кончилъ, 
если бы хотѣлъ выписать всѣ ошибки про
шивъ вкуса, находящіяся ізъ этой книгѣ, и 
для того взялъ первыя, попавшіяся мнѣ на 
глаза . Впрочемъ, недостатки сего романа 
маловажны, и онъ могъ бы назваться очень 
хорошимъ, если бы слогъ былъ чище н рав
нѣе. Желаю Г. Нарѣжному успѣховъ въ ремъ 
родѣ Словесности, не менѣе дру гйхъ полезномъ 
и занимательномъ, но который у насъ еще 
очень эдло обработанъ.



Я. Т/рокЪ холостылиЪу или наслЪ дин- 
к и , К ом едіА  еЪ ст ихахЪ  вЬ <одиомЪ дѣй
ст віи . П редст авлена* вЪ п ер вы й  разѣ  нов 
И м п е р а т о р с к о м ъ  М о ск о вск о м ъ  Теат рѣ  
М а л  4 дн а  і 8 я2 го д а . Москва, ціип. 
А в гу ст а  Семена, въ 8 ку 64  с т р а н .  #)

Г. Загоскинъ да^но уже извѣстенъ съ 
весьма Хорошей стороны Публикѣ Комедія
ми своими въ прозѣ, какъ то: БѳгатонЪ, или 
Провинціалъ вЪ столицѣ, Добрый Малой 9 и пр. 
Нынѣ написалъ онъ первый разъ Комедію 
въ стихахъ : УрокЪ холостымЪ, и весьма у— 
дачно. Характеры выдержаны, положенія за
бавны, разговоръ естественъ, версификація 
легка и свободна. Весьма бы желательно у- 
видѣшь сію небольшую, но прекрасную Ко
медію на здѣшнемъ Театрѣ. Два отрывка 
изъ оной помѣщены въ I № Соревнователя 
Просвѣщенія и въ XXVÏ книжкѣ Благонамѣ
реннаго .

у
ЛМ/ѴѴИЛѴИЛЛМ

*) Продается въ Москвѣ  у А. С. Ширяева, ивъ. І7. С  
бцуёѣ  у  В . А. Плавильщикова. Цѣна г  р. въ бум.
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Оправданіе Автора, касателвнѳ 
статей о Хореерафш, помѣщенной 
бЪ X X X V  №  БлаеонамЬреннаео.

Замѣчаніе: ъто-то не понятно *), сдѣлан
ное Г. Издателемъ на ста ть ю  мою о 'Хоре-
графіи, весьма справедливо. С татья сія или

/'переведена не такъ какъ должно по недѳсмо- 
іпрѣнію переводчика, или сдѣлана ошибка 
переписчикомъ;  ̂ и такъ какъ переводчика 
здѣсь нѣтъ, т о  я просилъ перевести оную 
вторично; а для избѣжанія всякихъ сомнѣ
ній, присоединилъ, къ сему переводу мнѣніе 
Г. Новерра, касательно Хореграфіи, разсма
триваемой какъ искусство.

Н овы й п ереводъ  ст ат ьи  о Х о р е гр а ф іи .

Хореграфіл есть искусство замѣчать 
иа й фигуры какого либо сложнаго и къ дан
ной музыкѣ приспособленнаго таніде. -Она 
показываетъ какое должно сдѣлать па и ка
кую линію описать 'въ данномъ простран
ствѣ. Но сія маловажная ч^сть для\ танцо-

/ ' \ і .ровъ, равно и самыя замѣчанія на оную,; не
научатъ^'его- -никогда дѣлать 'па съ прият-
носшіго, располагать движеніями тѣла сооб-

'*) СМ/ йъ ХХХУ Wö сщран. 34ß.
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разно его стану, фигурѣ и характеру его 
танца; а по сему оная и не употребляется; 
слѣдовательно безполезно было бы и говорить 
о ней болѣе *).

М нѣніе Г . Н о вер р а  о Х о р е е р а ф іи .

Г. Новерръ, разсуждая о Хорёграфіи въ 
ПисъліахЪ  своихъ о танцахЪ (1772 года), го
воритъ: '‘сіи представительное знаки легко 
“можно понять ; имъ скоро выучиваются, 
“но также скоро ихъ и позабываютъ. Я 
‘‘учился Хореграфіи и позабылъ ее **). Если 
“бы она была полезна моимъ успѣхамъ^ т о  
“я снова бы началъ ей "учиться. Лучшіе 
“танцоры И знаменитѣйшіе балетмейстеры  
“презираіотъ ее, потому что она, кажется, 
“никакой существенной гіодьзы имъ не при
н о си т ъ . Она но показываетъ намъ ни при- 
“ятныхъ движеній головы, ни разныхъ бла
городныхъ и ловкихъ положеній, необходи
м ы х ъ  въ сей части. Я почитаю XopçFpa- 
*‘фію безполезнымъ искусствомъ, потому что  
“она не мажетъ служить къ совершенству 
“танца. Такъ, М Г., Хореграфія умерщвляетъ 
“геній; она помрачаетъ и ослабляетъ вкусъ 
“сочинителя, который ею руководствуется.,,

Ч то остается говорить мнѣ послѣ это^б?
А •

vV V W V V V V V V V V V V V

Теперь и п о н я т н о  -'й с к л а д н о ]  И з д .
**) И я также. C o i .
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Лнекдогпбі.
Герцогъ Монморанси любилъ дѣлать лю

дямъ добро. Проѣзжая однажды чрезъ Лан
гедокъ, увидѣлъ онъ на полѣ четырехъ 
крестьянъ , которые обѣдали подъ тѣнью  
кустарника. Герцогъ приближается къ нимъ 
и спрашиваетъ ихъ: счастливы ли они?
Трое изъ нихъ отвѣчали ему: “мы довольны 
темъ, ч то Богъ послалъ намъ, -и  не желаемъ 
больше ничего.,,—А ты ?—спросилъ онъ ч ет
вертаго.— “Одного только, отвѣчалъ т о т ъ :  
недостаетъ* къ совершенному моему благопо- 
лучіф.,,—Чего же?—с‘Мызы, которою владѣлъ 
отецъ мой, дѣдъ, прадѣдъ.,,—А еслибъ полу
чилъ т ы  эт у  мызу, былъ ли бы т ы  дово
ленъ?—“Какъ нельзя больше, клянусь Еамъ!,, 
— Сколько же с т о и т ъ  мыза?—“Двѣ тысячи  
франковъ.,,—На, возьми ихъ; пусть же ска
ж утъ  обо мнѣ, ч то  и я сдѣлалъ одного че
ловѣка дчасщливымъ.

Знаменитый, философъ Бель былъ чрез
вычайно безкорыстенъ и не легко было при
нудить его принять даже самый малознаю
щій подарокъ . Милордъ ***, замѣщивъ, ч то  
у Беля не было часовъ^ вынималъ безпр е- 
сшанно передъ нимъ изъ кармана свои часы 
и побматривалъ на нихъ съ большимъ вни-



\

5 ri

маніемъ. Наконецъ Бель изъ любопытства 
взялъ у него посмотрѣть эт и  часы и по
хвалилъ ихъ. Милордъ, желая воспользо
ваться симъ случаемъ, предложилъ ихъ ему 
въ подарокъ ; Бель покраснѣлъ отъ  Стыда* 
разсердился, не хотѣлъ брать часовъ и при
нялъ ихъ уже тогда, какъ Милордъ поклял
ся ему, ч то  онъ нарочно привезъ ихъ для 
него изъ Англіи и показалъ ему собствен
ные свои часы, которые были несравненно 
дороже.

Когда Лудовикъ XIV назначилъ бооо лив
ровъ пенсіона Генеральному Адвокату (Avo
cat General) Талону,“ т о  Ламуаньонъ, первый 
Президентъ Парижскаго Парламента, просилъ 
Короля о назначеніи ему такого же пёнсіо- 
на.—Король сказалъ ему, ч то  онъ о томъ  
подумаетъ.

Прошло ш есть мѣсяцовъ, въ продолже
ніи которыхъ Ламуаньонъ часто бывалъ у 
Короля, но не напоминалъ ему о своей прось
бѣ. Однажды Король спросилъ его: “Г. Ла
муаньонъ, ч то  вы не скажете мнѣ ничего о 
своемЪ пенсіонѣ?,,—Ваше Величество! я дол
женъ заслужить его. — ‘СА ко)гда так ъ ,, т о  
вамъ давно у^ке слѣдуетъ й получать его.,, 
Король назначилъ ему пенсіонъ съ того са
маго дня*. въ который сказалъ онъ Ламуань- 
ону, что подцлтетЪ à этоліЪ.



Карлъ II, Король Гишпанекій, будучи 
еще очень молодъ, во время торжественна і о 
хода при празднованіи Юбилея, встрѣтилъ  
на дорогѣ нищаго и бросилъ ему брилліан^ 
товый крестъ, который имѣлъ тогда на 
себѣ, такъ ч то никто того не примѣтилъ. 
Когда вошлй въ. церковь, що придворные 
увидѣвъ , что на Королѣ не было креста, 
подумали, ч то  онъ кемъ ни будь въ тѣснотѣ  
„украденъ, и стали' громко о'томъ говоришь. 
Н ищ ій, слѣдуя за Королевскою свитою, 
вскричалъ: “вотъ онъ! Его Величество самъ 
изволилъ мнѣ его пожаловать.,, Нельзя было 
оставить крестъ у нищаго и также унич
т о ж и т ь  Королевскій даръ. Государственный 
(Совѣтъ заключилъ единогласно, что дары 
Королевскіе ни въ какомъ случаѣ, отмѣняе
мы и уничтожаемы быть не могуйіъ. Въ 
слѣдствіе сего оцѣнили крестъ въ 12.000 
ефимковъ" и немедленно выдали ихъ\ нищему,

СОЮЗЪ ПОЭТОВЪ;

Сурковъ ^евтрнова аврзноситъ; 
ТевтойовЪ для него; вѣнцовъ безсмертья про

ситъ;
Барабинскій, прославленный отъ  нихъ, 

Ихъ прославляётъ обоихъ.
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£)Динъ напишетъ: мой Гораційі 
Другой въ отвѣтъ: лкьбимецЪ Грацій)

И т р е т ій  другъ,
Возвысйвъ духъ,

Кричитъ: въі> вы любимице Граційі 
А т ѣ  ему: о нашЪ Гораційі

Тевтонова Сурковъ 'въ посланьяхъ восхва-
лялѣі

О Геній на всё роды!
Тевтоновъ же къ нему взывалъ:

Ü баловень Природы!
À т р е т ій  другъ,
Возвысивъ духъ,

Кричитѣ: Ъъ'і баловни Природы! —
À іпѣ ему: о Геній на всё родыі

À я скажу питомцамъ Музъ"
ІІвѣти хвалебный ватъ союзъ!

Другъ Друга прославляйте, 
Другъ друга разбирайте,
Съ Гораціемъ равняйте , 
Посланья сочиняйте,

\Въ Журналы отсы лайте, 
Видёнія слагайте,
Другѣ Другу ііоЬвЯщайте, 

насъ ШолтЩу счастливцы! забавляйте»  
И евдй отборный слогъ любя —
Хвалите вы— самілхъ себя!

ÿ слоеныя желанья, >

ô



Н'ёлиыя ожиданья ,
Кипяшря лобзанья 
И сладострасліье нёгЪ 
Твердите и тверди те! 
ÿ вядгии для уггѵёхЪ,
Въ окно -не зря, глядите! 
Надъ ъащалш  дремлите,
И ъашалш  стучи те! 
Ч итателей глушите!
Другъ другу дребезжите 
О ъашазс’б вы своихъ! /
Безъ ъагиЪ не полонъ стихъ  

Б еспеъностъ7 свободу,
ВЪ ’кцстахЪ огорода 
Зовите л етать , 
Л етать  и порхать, 
Друзей прпкликать!

И въ юности бъівалой 
Вѣнки брусники алой 
Ліобите вспоминать! 
Заслугой вы велйки—
Вамъ Музы воздадутъ! ... 
В’ёнкаліи васъ брусники 
Къ безсмертію увьютъ!

лм/ѵи/ѵѵиѵѵѵѵѵ%
Д . Брс—вЪ
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КЪ ПОРТРЕТУ N. N.

Онъj говорятъ, охотникъ спать — 
Однакожь въ с т о  одномъ посланьѣ 
Онъ доказать имѣлъ желанье,
Ч то Ьиъ охотникъ усыплять.

л-
А/Ѵ»Л/Ѵ»/ЧіѴ»/ѴІЛЛ/Ѵ%

Ш а р й д а *

Слогъ первый восйлицаетиъ '
Когда о чемъ нибудь вздыхаемъ;

А слогъ второй,
Бы ть можетъ, тихимъ сномъ покоится на

ифлоллЪ\
А гфловч по смерти роковой,

Быть можетъ общимъ намъ удѣломъ»

Э.
W W W I/ W W V V W

Ш арада, напечатанная въ XXXVII №. 
значитъ; пар -  о -  ходЪ.

мл/ѵилѵилмм
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